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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencgéao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!

Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!

Upzornenie!
BaxHo!

Baxnuso!
Onemli!

Mpoooxn!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, operating, and
maintaining the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es istwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutencao e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkeaa, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kéyttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

Heobxoaumo npounTtaTth MHCTPYKLWWM B AAHHOM PYKOBOACTBE nepen cOopkoi, obenyxuBaHnem u
3KCnnyaTaumen aToro U3nenus.

Koniecznie nalezy przeczytac¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, neZ si pfectete pokyny
uvedené v tomto névodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata elétt elolvassa a kézikényvben
talalhaté utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsulul.
Ir svarigi izlasTt STs rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti 1&bi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom priruéniku.
Pomembno je da pred montazo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priro¢niku.

Je doleZité, aby ste si pred montaZou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto névode.
M3KniounTenHoO BaXHO e [a npoyeTeTe MHCTPYKLUMUTE B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO, Npean [fa
npemMuHeTe KbM crnobsisaHe, NoAapbKKka unu paboTa ¢ npoaykTa.

[yxe BaxmmBo, OO BM MpouUTanmy iHCTPYKUii B LbOMY KEpPIBHULTBI Mepen CKnagaHHsM,
00CnyroByBaHHAM Ta ekcrnyaTtayieto Liei MaLluHu.

Uriinii monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan énce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz énemlidir.

Eivar oAU onuavTiké va diaBdoete TG 0dnyieg 0To TAPOV EYXEIPIDIO TTPIV GUVAPUOAOYHOETE,
OUVTNPNOETE 1) AEITOUPYATETE TO TTPOIOV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten
| Bajo reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen
voorbehouden | Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for
tekniska andringar | Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6biTb BHECEHBI
TexHuyeckne naMeHeHus | Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny
| A miszaki médositas jogat fenntartjuk | Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos
raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno
tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuséene | Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexwu Ha
TexHn4yeckn Moaudukaumum | € o6’ekTom Ans TexHivHMx 3MiH | Teknik degisiklige tabidir | Texvikwv TpoTTOTTOINGEWVY.
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[E1] ORIGINAL INSTRUCTIONS

Safety, performance, and dependability have been given top
priority in the design of your cordless line trimmer.

INTENDED USE

The cordless line trimmer is intended for cutting long grass,
pulpy weed, and similar vegetation at or about ground level.
The cutting plane should be approximately parallel to the
ground surface.

The product is intended to be used only by adults who have
read and understood the instructions and warnings in this
manual and can be considered responsible for their actions.
The product is intended only for outdoor use in a well-
ventilated area. For safety reasons, the product must be
adequately controlled by a two-handed operation.

Do not use the product for any other purpose.

GENERAL PRODUCT SAFETY WARNINGS

/\ WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) product or battery-operated (cordless) product.

WORK AREA SAFETY

n  Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

m Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

= Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

n Ifoperating a power tool in adamp location is unavoidable,
use a residual current device (RCD) protected supply. Use
of an RCD reduces the risk of electric shock.

PERSONAL SAFETY

= Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

m Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

= Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

= Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal injury.

= Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

m Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

m If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

= Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

= Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

= Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

m Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

n Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool
or these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
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power tool’s operation. If damaged, have the power =

tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

n Keep cutting tools sharp and clean. Properly =

maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

m Use the power tool, accessories and tool bits etc.

in accordance with these instructions, taking into ®

account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

m Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE
= Recharge only with the charger specified by the

manufacturer. A charger that is suitable for one type =

of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

n Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may

create a risk of injury and fire. =

= When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the

battery terminals together may cause burns or a fire. L]

= Underabusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally

occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, ®

additionally seek medical help. Liquid ejected from
the battery may cause irritation or burns.

= Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or
risk of injury.

m Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130 °C may cause explosion.

n  Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

SERVICE

= Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

m Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

]
GRASS TRIMMER SAFETY WARNINGS

= Do not use the machine in bad weather conditions,

especially when there is a risk of lightning. This =

decreases the risk of being struck by lightning.
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Thoroughly inspect the area for wildlife where the
machine is to be used. Wildlife may be injured by the
machine during operation.

Thoroughly inspect the area where the machine is to
be used and remove all stones, sticks, wires, bones,
and other foreign objects. Thrown objects can cause
personal injury.

Before using the machine, always visually inspect to
see that the cutter or blade and the cutter or blade
assembly are not damaged. Damaged parts increase
the risk of injury.

Follow instructions for changing accessories.
Improperly tightened blade securing nuts or bolts
may either damage the blade or result in it becoming
detached.

Wear eye, ear, head and hand protection. Adequate
protective equipment will reduce personal injury by flying
debris or accidental contact with the cutting line or blade.

While operating the machine, always wear non-slip
and protective footwear. Do not operate the machine
when barefoot or wearing open sandals. This reduces
the chance of injury to the feet from contact with the
moving cutters or lines.

While operating the machine, always wear long
trousers. Exposed skin increases the likelihood of injury
from thrown objects.

Keep bystanders away while operating the machine.
Thrown debris can result in serious personal injury.

Always use two hands when operating the machine.
Holding the machine with both hands will avoid loss of
control.

Hold the machine by the insulated gripping surfaces
only, because the cutting line or blade may contact
hidden wiring. Cutting line or blades contacting a “live”
wire may make exposed metal parts of the machine
“live” and could give the operator an electric shock.

Always keep proper footing and operate the
machine only when standing on the ground. Slippery
or unstable surfaces may cause a loss of balance or
control of the machine.

Do not operate the machine on excessively steep
slopes. This reduces the risk of loss of control, slipping
and falling which may result in personal injury.

When working on slopes, always be sure of your
footing, always work across the face of slopes,
never up or down and exercise extreme caution
when changing direction. This reduces the risk of
loss of control, slipping and falling which may result in
personal injury.

Keep all parts of the body away from the cutter, line
or blade when the machine is operating. Before you
start the machine, make sure the cutter, line or blade
is not contacting anything. A moment of inattention
while operating the machine may result in injury to
yourself or others.

Do not operate the machine above waist height. This
helps prevent unintended cutter or blade contact and enables
better control of the machine in unexpected situations.

When cutting brush or saplings that are under
tension, be alert for spring back. When the tension
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in the wood fibres is released, the brush or sapling may
strike the operator and/or throw the machine out of control.

Use extreme caution when cutting brush and
saplings. The slender material may catch the blade and
be whipped toward you or pull you off balance.

Maintain control of the machine and do not touch
cutters, lines or blades and other hazardous moving
parts while they are still in motion. This reduces the
risk of injury from moving parts.

Carry the machine with the machine switched off
and away from your body. Proper handling of the
machine will reduce the likelihood of accidental
contact with a moving cutter, line or blade.

Only use replacement cutters, lines, cutting heads and
blades specified by the manufacturer. Incorrect replacement
parts may increase the risk of breakage and injury.

When clearing jammed material or servicing the
machine, make sure the switch is off and the battery
pack is removed. Unexpected starting of the machine
while clearing jammed material or servicing may result in
serious personal injury.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

Before use and after any impact, check that there are no
damaged parts on the product. A defective switch or any
part that is damaged or worn should be properly repaired
or replaced by an authorised service centre.

The small blade fitted to the safety guard is designed to
trim the newly extended line to the correct length for safe
and optimum performance. The blade is very sharp. Do
not touch the blade, particularly when cleaning the product.

Use only the manufacturer's replacement cutting line.
Do not use any other cutting attachment.

Make sure that the cutting attachment is properly
installed and securely fastened.

Never operate the product unless all guards, deflectors,
and handles are properly and securely attached.
Ensure that the line cut-off blade in the safety guard is
properly positioned and secured before each use.

Keep the head attachment below waist level.
Immediately turn off the product and remove the battery
pack in the event of an accident or a breakdown. Do not
operate the product again until it has been fully checked
by an authorised service centre.

To reduce the risk of injury associated with contacting
moving parts, always turn off the product, remove the
battery pack, and allow both to cool down. Make sure
that all moving parts have come to a complete stop:

e before servicing

e before clearing a blockage

e before checking, cleaning, and working on the product
e before changing accessories

e after striking a foreign object

o before leaving the product unattended

e before performing maintenance

e whenever the product starts to vibrate abnormally

Ensure that all guards and handles are properly fitted
and are in good condition.

Hold the product by the designated handles, and restrict
working time and exposure.

Beware of objects thrown by the cutting means. Clear
debris like small stones, gravel, and other foreign objects
from the work area before starting operation. Wires or
string may become entangled with the cutting means.

The product is fitted with a harness. Use the harness
while operating the product. Carefully adjust the harness
to fit comfortably and help support the weight of the
product at your right side. Identify the quick-release
mechanism and practice using it before you start using
the product. Its correct use may prevent serious injury in
case of an emergency. Never wear additional clothing
over the harness or otherwise that restrict access to the
quick-release mechanism.

Do not wear multiple belt or shoulder harnesses.

Always ensure that ventilation openings are kept clear
of debris.

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged use
of the product. When using the product for prolonged
periods, ensure to take regular breaks.

Operate the product only in temperatures between 0 °C
and 40 °C.

Store the product in a location where the ambient
temperature is between 0 °C and 40 °C.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse the product,
battery pack, or charger in fluid or allow fluid to flow inside
them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater,
certain industrial chemicals, and bleach or bleach-
containing products, etc., can cause a short circuit.

Charge the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 10 °C and 38 °C.

Store the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 0 °C and 20 °C.

Use the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 0 °C and 40 °C.

TRANSPORTATION AND STORAGE

Turn off the product, remove the battery pack, and allow
both to cool down before storing or transporting.

Remove all foreign materials from the product.

Do not store or transport the product with the battery
pack fitted. Remove the battery pack, and secure it
separately. Store the product in a cool, dry, and well-
ventilated place that is inaccessible to children. Keep
the product away from corrosive agents, such as garden
chemicals and de-icing salts. Do not store the product
outdoors.

For transportation in vehicles, secure the product
against movement or falling to prevent injury to persons
or damage to the product.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

@

Transport the battery pack in accordance with local and
national provisions and regulations.
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Follow all special requirements on packaging and
labelling when transporting batteries by a third party.
Ensure that no batteries can come in contact with other
batteries or conductive materials while in transport by
protecting exposed connectors with insulating, non-
conductive caps or tape. Do not transport batteries
that are cracked or leaking. Check with the forwarding
company for further advice.

MAINTENANCE

Use only original manufacturer’'s replacement parts,
accessories, and attachments. Failure to do so can cause
possible injury, can contribute to poor performance, and
may void your warranty.

Servicing requires extreme care and knowledge
and should be performed only by a qualified service
technician. Have the product serviced by an authorised
service centre only.

Turn off the product and remove the battery pack before
conducting any maintenance or cleaning work.

You may make adjustments or repairs described in this manual.
For other repairs, contact an authorised service centre.

For the replacement line, use only a nylon filament line of the
diameter described in the specifications table of this manual.

After each use, clean the product with a soft, dry cloth.
Any part that is damaged should be properly repaired or
replaced by an authorised service centre.

Check all nuts, bolts, and screws before each use and
at frequent intervals for proper tightness to ensure that
the product is in safe working condition. Any part that is
damaged should be properly repaired or replaced by an
authorised service centre.

Bring the product to an authorised service centre to
replace damaged or unreadable labels.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 121.

ONoOGr N

Harness
Harness hanger
Rear handle
On/Off trigger
Lock-out trigger
Speed selector
Upper shaft
Knob

Hanger cap

. Front handle

. Lower shaft

. Safety guard

. Cut-off blade
. Operator's manual
. Lock pin

. Speed winder
. Bump feed

. Cutting line

. Battery pack

. Charger

SYMBOLS

Safety alert

Read and understand all instructions
before operating the product. Follow all
warnings and safety instructions.

Do not expose the product to rain or
damp conditions.

Wear eye, ear, and head protection.

Wear non-slip, heavy-duty gloves.

Wear non-slip safety footwear when
using the product.

Do not use metal blade(s) on the product.

Remove the battery pack before starting
any work on the product.

Beware of thrown or flying objects.
Keep all bystanders, especially children
and pets, at least 15 m away from the
operating area.

Keep hands away from cut-off blade.

Guaranteed sound power level

Do not dispose of waste batteries, waste
electrical and electronic equipment as
unsorted municipal waste. Waste batteries
and waste electrical and electronic
equipment must be collected separately.
Waste batteries, waste accumulators, and
light sources have to be removed from the
equipment. Check with your local authority
or retailer for recycling advice and collection
point. According to local regulations,
retailers may have an obligation to take
back waste batteries and waste electrical
and electronic equipment free of charge.
Your contribution to the reuse and recycling
of waste batteries and waste electrical and
electronic equipment helps to reduce the
demand of raw materials. Waste batteries,
in particular containing lithium, and waste
electrical and electronic equipment contain
valuable and recyclable materials, which
can adversely impact the environment and
the human health if not disposed of in an
environmentally compatible manner. Delete
personal data from waste equipment, if any.
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[Z] TRADUCTION DE LA NOTICE ORIGINALE

Lors de la conception du coupe-bordures sans fil, I'accent a
été mis sur la sécurité, la performance et la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le coupe-bordures sans fil est prévu pour la coupe au
niveau du sol (ou environ) d'herbes longues et/ou pulpeuses
et autres végétaux similaires.

Le plan de coupe doit étre a peu prés paralléle a la surface
du sol.

Le produit est uniquement congu pour une utilisation
par les adultes qui ont lu et compris les instructions et
avertissements contenus dans ce manuel et qui peuvent
étre considérés comme responsables de leurs actes.

Ce produit ne doit étre utilisé qu'a I'extérieur dans une zone
bien ventilée. Pour des raisons de sécurité, I'appareil doit
étre manipulé de maniére appropriée, en utilisant les deux
mains.

Utilisez ce produit pour aucun autre travail.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX
CONCERNANT LE PRODUIT

A AVERTISSEMENT ! Lisez I'ensemble des
avertissements, instructions, illustrations et
spécifications relatifs a la sécurité fournis avec ce
produit. Le non-respect des instructions présentées ci-
aprés peut entrainer des accidents tels que des incendies,
des décharges électriques et/ou des blessures corporelles
graves.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

Dans les avertissements, I'expression « outil électrique » fait
référence au produit alimenté sur le secteur (a fil) ou sur
batterie (sans fil).

SECURITE DANS LA ZONE DE TRAVAIL

= Maintenez I'endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente
le risque d'accidents.

= N'utilisez pas I'outil électroportatif dans un
environnement présentant des risques d'explosion
et ou se trouvent des liquides, des gaz ou poussiéres
inflammables. Les outils électroportatifs génerent des
étincelles risquant d'enflammer les poussiéres ou les
vapeurs.

m Tenez les enfants et autres personnes éloignés
durant I'utilisation de I'outil électroportatif. En cas
d'inattention vous risquez de perdre le contrdle sur
I'appareil.

SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

m La fiche de secteur de I'outil électroportatif doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez en
aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d'adaptateur avec des outils électriques avec mise a
la terre. Les fiches non modifiées et les prises de courant
appropriées réduisent le risque de décharge électrique.

Evitez le contact physique avec des surfaces
mises a la terre tels que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

Ne pas exposer l'outil électroportatif a la pluie
ou a I'humidité. La pénétration d'eau dans un outil
électroportatif augmente le risque d'un choc électrique.

Ne malmenez pas le cable d'alimentation. Ne jamais
utiliser le cordon pour porter, tirer ou débrancher
Poutil. Maintenir le cable éloigné des sources de
chaleur, des parties grasses, des bords tranchants
ou des parties de I'appareil en rotation. Un cable
endommagé ou torsadé augmente le risque d'un choc
électrique.

Au cas ou l'outil électroportatif serait utilisé a
I'extérieur, utiliser une rallonge appropriée pour les
applications extérieures. L'utilisation d'une rallonge
électrique appropriée pour les applications extérieures
réduit le risque d'un choc électrique.

Si une utilisation de I'outil électroportatif dans un
environnement humide ne peut pas étre évitée,
utiliser un disjoncteur différentiel. Un disjoncteur
différentiel réduit le risque d'un choque électrique.

SECURITE DES PERSONNES

@

Rester vigilant, surveiller ce que vous faites. Faire
preuve de bon sens en utilisant I'outil électroportatif.
Ne pas utiliser un outil électroportatif lorsqu'on est
fatigué ou aprés avoir consommé de l'alcool, des
drogues ou avoir pris des médicaments. Un moment
d'inattention lors de I'utilisation de l'outil électroportatif
peut entrainer de graves blessures sur les personnes.

Porter des équipements de protection. Porter
toujours des lunettes de protection. Afin d'éviter
tout dommage corporel, il convient d'utiliser, dans les
conditions appropriées, des équipements de protection
tels qu'un masque anti-poussiére, des chaussures de
sécurité antidérapantes, un casque de sécurité et une
protection auditive.

Eviter toute mise en service accidentelle. Assurez-
vous que linterrupteur est en position "arrét"
avant la connexion au secteur et/ou l'insertion de la
batterie, ainsi qu'avant de saisir ou de transporter
I'outil. Le transport d'un outil électrique avec votre doigt
sur l'interrupteur ou la mise sous tension d'un outil dont
l'interrupteur est en position "marche" est propice aux
accidents.

Enlever tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre I'outil électroportatif en fonctionnement.
Une clé ou un outil se trouvant sur une partie en
rotation peut causer des blessures. Le fait de porter
I'outil électroportatif avec le doigt sur l'interrupteur ou
de le brancher sur la source de courant lorsque I'outil
électroportatif est en fonctionnement, peut entrainer des
accidents.

Ne pas se précipiter. Gardez une position et un
équilibre adaptés a tout moment. Cela permet
un meilleur contréle de l'outii dans des situations
inattendues.
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Portez des vétements appropriés. Ne pas porter de
vétements amples ni de bijoux. Tenir vos cheveux et
vos vétements a I'écart des piéces en mouvement.
Des vétements amples, des bijoux ou des cheveux longs
peuvent étre happés par des piéces en mouvement.

Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir
les poussiéres doivent étre utilisés, vérifier que
ceux ci soient effectivement raccordés et qu'ils
sont correctement utilisés. L'utilisation d'un dispositif
d'aspiration des poussiéres peut réduire les dangers dus
aux poussieres.

Ne pas relacher sa vigilance en cas d'utilisation
fréquente de certains outils et ne pas ignorer
les principes de sécurité des outils. Une action
imprudente peut entrainer de graves blessures en une
fraction de seconde.

UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX D'OUTILS
ELECTROPORTATIFS

Ne pas surcharger [I'appareil. Utiliser [I'outil
électroportatif approprié au travail a effectuer. Avec
I'outil électroportatif approprié, vous travaillerez mieux
et avec plus de sécurité a la vitesse pour laquelle il est
prévu.

Ne pas utiliser un outil électroportatif dont
I'interrupteur est défectueux. Un outil électroportatif
qui ne peut plus étre mis en ou hors fonctionnement est
dangereux et doit étre réparé.

Retirer la fiche de la prise de courant et/ou enlever
I'accu avant d'effectuer des réglages sur I'appareil,
de changer les accessoires, ou de ranger I'appareil.
Cette mesure de précaution empéche une mise en
fonctionnement de l'outil électroportatif par mégarde.

Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des
enfants et ne pas permettre a des personnes ne
connaissant pas I'outil ou les présentes instructions
de le faire fonctionner. Les outils sont dangereux entre
les mains d'utilisateurs novices.

Entretenir les accessoires et les outils électriques.
Vérifier que les parties en mouvement fonctionnent
correctement et qu'elles ne soient pas coincées,
et contréler si des parties sont cassées
ou endommagées de telle sorte que le bon
fonctionnement de I'outil électroportatif s'en trouve
entravé. Faire réparer ces parties endommagées
avant d'utiliser I'appareil. De nombreux accidents sont
dus a des outils électroportatifs mal entretenus.

Maintenir les outils de coupe aiguisés et propres.
Des outils soigneusement entretenus avec des bords
tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et
peuvent étre guidés plus facilement.

Utiliser P'outil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant compte
des conditions de travail et du travail a réaliser.
L'utilisation des outils électroportatifs a d'autres fins
que celles prévues peut entrainer des situations
dangereuses.

Gardez les poignées et les surfaces de préhension
séches, propres et exemptes d'huile et de graisse.
Des poignées et des surfaces de préhension glissantes
ne permettent pas une manipulation et un contréle de
I'outil en toute sécurité en cas de situation imprévue.

UTILISATION ET EMPLOI

SOIGNEUX DES OUTILS

ELECTRIQUES SANS FIL

Ne chargez les blocs de batteries que dans des
chargeurs recommandés par le fabricant. Un
chargeur approprié a un type spécifique de batterie peut
engendrer un risque d'incendie lorsqu'il est utilisé
avec une autre batterie.

Dans les outils électriques, n'utilisez que les blocs
de batteries spécialement prévus pour ceux-ci.
L'utilisation de tout autre bloc de batterie peut entrainer
des blessures et des risques d'incendie.

Lorsqu’un bloc de batterie n’est pas utilisé, le
maintenir a I’écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent
donner lieu @ une connexion d’une borne a une
autre. Un court-circuit entre les contacts de batterie peut
provoquer des brllures ou un incendie.

En cas d'utilisation abusive, du liquide peut sortir du
bloc de batterie. Evitez tout contact avec ce liquide.
En cas de contact accidentel, rincez soigneusement
avec de I'eau. Si du liquide entre en contact avec
les yeux, consultez immédiatement un médecin. Le
liquide qui sort du bloc de batterie peut entrainer des
irritations de la peau ou causer des brdlures.

Ne pas utiliser un outil ou un pack de batterie
endommagé ou modifié. Des batteries endommagées
ou modifiées peuvent présenter un comportement
imprévisible pouvant causer un incendie, une explosion
ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un outil ou un pack de batterie au
feu ou a des températures excessives. L'exposition
au feu ou a des températures supérieures a 130 °C peut
provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de chargement et
ne pas charger I'outil ou le pack de batterie en
dehors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou
a des températures en dehors de la plage spécifiée
peut endommager la batterie et augmenter le risque
d'incendie.

TRAVAUX D'ENTRETIEN

Ne faire réparer l'outil électroportatif que par un
personnel qualifié et seulement avec des piéces de
rechange d'origine. Ceci permet d'assurer la sécurité
de l'appareil.

Ne jamais procéder a I'entretien des packs de
batterie endommagés. L'entretien des packs de
batterie ne peut étre effectué que par le fabricant ou des
prestataires agréés.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE CONCERNANT
LE COUPE-BORDURES

@

N'utilisez pas la machine par mauvais temps, tout
particulierement en cas de risque de foudre. Ceci
réduit le risque d'étre frappé par la foudre.

Inspectez soigneusement la zone ou la machine
doit étre utilisée. Les animaux peut étre blessés par la
machine pendant 'opération.
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Vérifiez minutieusement la surface sur laquelle la
machine sera utilisée et retirez les cailloux, tiges,
cables, os et autres objets étrangers. Les objets
projetés peuvent causer des blessures.

Avant d'utiliser la machine, inspectez toujours
visuellement le produit afin de vous assurer que les
couteaux ou les lames et leur installation ne sont
ni usés ni endommagés. Les pieces endommagées
augmentent le risque de blessure.

Suivez les instructions pour changer les
accessoires. Des écrous ou des boulons de fixation
de lame mal serrés peuvent endommager la lame ou
se détacher.

Portez des protections pour les yeux, les oreilles,
la téte et les mains. Un équipement de protection
adéquat permettra de réduire les blessures personnelles
causées par des débris volants ou un contact accidentel
avec le fil de coupe ou la lame.

Portez en tout temps des chaussures de protection
antidérapantes lorsque vous utilisez la machine.
N'utilisez pas la machine pieds nus ou avec des
sandales ouvertes. Cela réduit le risque de blessures
aux pieds dues au contact avec les lames ou les fils en
mouvement.

Portez toujours un pantalon long lorsque vous
utilisez la machine. La peau exposée augmente le
risque de blessures causées par des objets projetés.

Tenez les observateurs a distance lorsque vous
utilisez la machine. La chute de débris pourrait
provoquer des blessures graves.

Utilisez toujours les deux mains lorsque vous
opérez de la machine. Le fait de tenir la machine avec
les deux mains évitera toute perte de contréle.

Tenez le coupe bordures électrique uniquement au
niveau des surfaces de saisie isolées. Son fil de
coupe ou sa lame pourrait entrer en contact avec
des branchements dissimulés. Le contact entre un
fil de coupe ou des lames et un fil sous tension peut
rendre conductrices les parties métalliques exposées
de la machine et envoyer une décharge électrique a
I'opérateur.

Conservez toujours de bons appuis et utilisez la
machine uniquement lorsque vous vous tenez au
sol. Des surfaces glissantes ou instables pourraient
entrainer une perte d'équilibre ou de controle de la
machine.

N'utilisez pas la machine sur des pentes trop raides.
Cela réduit le risque de perte de controle, de glissement
et de chute, ce qui peut entrainer des blessures.

Lorsque vous travaillez sur des pentes, assurez-
vous d'étre toujours stable sur vos jambes, travaillez
toujours en travers de la pente, évitez de monter et
descendre et faites preuve d'une prudence extréme
lorsque vous changez de direction. Cela réduit le
risque de perte de contrdle, de glissement et de chute,
ce qui peut entrainer des blessures.

Maintenez toutes les parties de votre corps a I'écart
du couteau, du fil ou de la lame lorsque la machine
fonctionne. Avant de démarrer la machine, assurez-
vous que le couteau, le fil ou la lame n'est pas en

contact avec quoi que ce soit. Un moment d'inattention
lors de I'utilisation de la machine peut entrainer des
blessures pour vous-méme ou pour les autres.

Ne faites pas fonctionner la machine au-dessus de la
taille. Cela contribue a éviter les contacts involontaires
du couteau ou de la lame et confére un meilleur controle
de la machine dans des situations imprévues.

Lors de la coupe de broussailles ou d'arbustes
qui sont sous tension, faites attention au rebond.
Lorsque la tension dans les fibres de bois est libérée,
les broussailles ou I'arbuste peuvent heurter I'opérateur
et/ou mettre la machine hors de contréle.

Soyez particulierement prudent lors de la coupe de
broussailles et de jeunes arbres. Le matériau fin peut
se prendre dans la lame et étre propulsé vers vous ou
vous déséquilibrer.

Gardez le contréle de la machine et ne touchez pas
les couteaux, les fils ou les lames ni les autres piéces
mobiles dangereuses lorsqu'elles sont encore en
mouvement. Cela réduit le risque de blessures causées
par les piéces en mouvement.

Transportez la machine lorsqu'elle est éteinte et
tenez-la éloignée de votre corps. Une manipulation
correcte de la machine réduira le risque de contact
accidentel avec un couteau, un fil ou une lame en
mouvement.

Utilisez uniquement les tétes de coupe, couteaux,
fils et lames spécifiés par le fabricant. Des piéces de
rechange inadaptées peuvent augmenter le risque de
ruptures et de blessures.

Lors du dégagement d'obstructions ou de I'entretien
de la machine, assurez-vous que linterrupteur
est en position désactivée et que la batterie est
déconnectée. Un démarrage inattendu de la machine
lors du dégagement d'obstructions ou de I'entretien peut
provoquer de graves blessures.

INSTRUCTIONS DE SECURITE ADDITIONNELLES

@

Avant utilisation et aprés tout impact, vérifiez qu'aucun
élément n'est endommagé. Un interrupteur défectueux
ou toute autre piece endommagée doit étre correctement
remplacée ou réparée par un service apres-vente agréé.

La petite lame accrochée au carter de protection est
congue pour taille la nouvelle ligne étendue a la bonne
longueur pour une performance sdre et optimale. La
lame est trés tranchante. Ne pas toucher la lame, tout
particuliérement lors du nettoyage du produit.

N'utilisez que du fil de coupe fourni par le fabricant.
N'utilisez aucun autre accessoire de coupe.

Assurez-vous que l'accessoire de coupe est bien en
place et bien serré.

N'utilisez jamais le produit sans que toutes les
protections, tous les déflecteurs et toutes les poignées
soient bien en place et bien verrouillés.

Assurez-vous que la lame du fil de coupe dans le
carter de protection est correctement positionnée avant
chaque utilisation.

Garder l'accessoire de téte en dessous du niveau de la
taille.
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m  En cas d'accident ou de panne, mettez immédiatement
hors tension le bloc de batterie et déposez-le. N'utilisez
plus le produit jusqu'a ce qu'il ait été enti€rement vérifié
par un service apres-vente agréé.

m  Pour réduire les risques de blessures infligées par des
piéces mobiles, mettre toujours I'appareil hors tension
avant de retirer le bloc-batterie et les laisser tous les
deux refroidir. Assurez-vous que tous les éléments en
mouvement se sont bien arrétés :

e avant entretien
e avant de retirer une obstruction

e avant de travailler sur le produit, de le vérifier ou de
le nettoyer

e avant de changer les accessoires

e aprés un choc avec un corps étranger

e avant de laisser le produit sans surveillance

e avant de procéder a la maintenance

e sile produit se met a vibrer de fagon anormale

m  Assurez-vous que toutes les protections et poignées
sont bien en place et en bon état.

= Maintenez le produit par les poignées destinées a cet
effet et limitez le temps de travail et d'exposition.

m Prenez garde aux objets projetés par I'élément de
coupe. Dégagez la zone de travail des débris tels que
petites pierres, gravier et autres objets étrangers avant
de commencer le travail. Des cables ou de la ficelle
pourraient s'emméler dans les éléments de coupe.

m Le produit est équipé d'un harnais. Utiliser le harnais
avec le produit. Réglez prudemment le harnais pour
soutenir confortablement le poids du produit sur le coété
droit. Repérez le mécanisme de libération rapide et
entrainez-vous a sa manipulation avant de commencer
a utiliser la machine. Son utilisation correcte peut
empécher de graves blessures en cas d'urgence. Ne
portez jamais de vétements par-dessus le harnais ou de
maniére a réduire l'accés au mécanisme de libération
rapide.

= Ne pas multiplier les ceintures ou les sangles au niveau
de la taille et du dos.

m Assurez-vous que les ouies de ventilation sont en
permanence exemptes de débris.

= L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Lorsque vous
utilisez le produit pendant de longues périodes, assurez-
vous de faire des pauses réguliéres.

m Utilisez le produit uniquement a des températures
comprises entre 0 et 40 °C.

m Stockez le produit a un endroit dont la température
ambiante est comprise entre 0 et 40 °C.

MISES EN GARDE DE SECURITE

SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA
BATTERIE

m Pour réduire le risque d'incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-
circuit, n'immergez jamais le produit, la batterie ou le
chargeur dans un liquide et ne laissez jamais de liquide
pénétrer dans aucun d'entre eux. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que I‘'eau de mer, certains produits
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chimiques industriels, les produits de blanchiment ou
contenant des agents de blanchiment etc. peuvent
provoquer un court-circuit.

Rechargez le bloc de batterie a un endroit ou la
temperature ambiante est comprise entre 10 et 38 °C.

Remisez le bloc de batterie a un endroit ou la temperature
ambiante est comprise entre 0 et 20 °C.

Utiliser le bloc-batterie a un endroit ou la température
ambiante est comprise entre 0 et 40 °C.

TRANSPORT ET STOCKAGE

Mettez I'appareil hors tension, retirez le bloc-batterie et
laissez-le refroidir avant de le ranger ou de le transporter.

Débarrassez I'appareil de tous les corps étrangers.

Enlever la batterie avant de stocker et transporter le
produit. Retirer le bloc-batterie et le fixer séparément.
Rangez le produit dans dans un endroit sec, bien aéré
et hors de portée des enfants. Tenez le produit a I'écart
des agents corrosifs tels que les produits chimiques
pour le jardin et les sels de dégivrage. Ne rangez pas
ranger le produit a I'extérieur.

Pour le transport dans un véhicule, attachez le produit
pour I'empécher de bouger ou de tomber, afin d'éviter
toute blessure et tout dommage matériel.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les
dispositions et reglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particulieres
concernant I'emballage et l'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs
lors de son transport en isolant les bornes électriques
avec du ruban adhésif ou des capuchons isolants non
conducteurs. Ne transportez pas une batterie qui serait
fendue ou qui fuirait. Demandez conseil au transporteur
pour de plus amples informations.

ENTRETIEN

@

N'utilisez que des piéces détachées et des accessoires
d'origine constructeur. Le non respect de cette
précaution peut entrainer de mauvaises performances,
des blessures, et annuler votre garantie.

Les réparations demandent un soin etdes connaissances
extrémes et ne doivent étre effectuées que par un
technicien de service qualifié. Confiez I'entretien du
produit @ un centre de service agréé.

Coupez I'alimentation et retirez le bloc de batteries avant
d'effectuer toute opération de maintenance ou de
nettoyage.

Vous n'étes autorisé a effectuer que les réglages et
réparations décrits dans ce manuel. Pour d'autres
réparations ou conseils, faites vous assister par un
service aprés-vente agréé.

Pour remplacer le fil de coupe, n'utilisez que du fil nylon
du diametre indiqué dans la table des caractéristiques
de ce manuel.
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= Aprés chaque utilisation, utilisez un chiffon propre et sec
pour nettoyer le produit. Toute pieéce endommagée doit
étre correctement remplacée ou réparée par un centre
de service agréé.

m Vérifier le bon serrage de tous les écrous, boulons et vis
avant chaque utilisation et régulierement pour s'assurer
que le produit est en bon état de marche. Toute piece
endommagée doit étre correctement remplacée ou
réparée par un centre de service agréé.

m  Apportez le produit @ un centre de service agréé pour
remplacer les étiquettes abimées ou illisibles.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 121.

Harnais

Crochet de harnais
Poignée arriére
Gachette Marche/Arrét
Manette de verrouillage
Sélecteur de vitesse
Arbre supérieur

Ecrou papillon
Capuchon de suspension
10. Poignée avant

11. Arbre inférieur

12. Carter de protection

13. Lame de taille

14. Manuel utilisateur

15. Goupille de verrouillage
16. Dévidoir rapide

17. Alimentation par pression
18. Fil de coupe

19. Bloc de batterie

20. Chargeur

SYMBOLES

Alerte de sécurité

COENODO A WN =

Lisez et comprennez toutes les
instructions avant d'utiliser le

produit. Respectez I'ensemble des
avertissements et consignes de sécurité.

Ne pas exposer a la pluie ou a des
conditions humides.

Portez une protection oculaire et auditive
ainsi qu'un casque.

Portez des gants de
protection résistants et antidérapants.

Portez des chaussures de sécurité
antidérapantes lorsque vous utilisez le
produit.

ROV I >

N'utilisez pas de lame(s) métallique(s)
sur le produit.

L

2B

Retirez le bloc de batterie avant de
commencer un quelconque travail sur le
produit.
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Prenez garde a la projection d'objets

au sol et dans les airs. Gardez tous les
passants, en particulier les enfants et les
animaux, éloignés d'au moins 15 m de la
zone de travail.

Gardez vos mains éloignées de la lame
de taille du fil de coupe.

Niveau de puissance sonore garanti

Ne jetez pas les batteries et

les équipements électriques et
électroniques usagés parmi les déchets
municipaux non triés. Les batteries

et les équipements électriques et
électroniques usagés doivent étre
collectés séparément. Les batteries,
accumulateurs et sources lumineuses
usagés doivent étre retirés de
I'équipement. Pour obtenir des conseils
en matiere de recyclage et de points
de collecte, se renseigner aupres

des autorités locales ou du détaillant.
Selon les réglementations locales, les
détaillants peuvent avoir I'obligation de
récupérer gratuitement les batteries

et les équipements électriques et
électroniques usagés. Votre contribution
a la réutilisation et au recyclage des
batteries et équipements électriques

et électroniques usagés permet de
réduire la demande en matieres
premiéres. Les batteries, notamment
celles qui contiennent du lithium, ainsi
que les équipements électriques et
électroniques usagés comportent des
matériaux précieux et recyclables, qui
peuvent avoir un impact négatif sur
I'environnement et la santé humaine
s'ils ne sont pas éliminés de maniéere
respectueuse de I'environnement.
Supprimer les données personnelles
de I'équipement usagé, le cas échéant.

FR
Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr
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[if UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG

Sicherheit, Leistung und Zuverldssigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhres Akku-Rasentrimmers.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Rasentrimmer ist zum Schneiden von langem
Gras, breiigem Unkraut und ahnlicher Vegetation auf und
Uber Bodenebene vorgesehen.

Die Schnittebene muss ungeféhr parallel zu Oberflache des
Untergrunds liegen.

Das Gerat ist ausschlieRlich zur Nutzung durch Erwachsene
konzipiert, die die Anleitung und die Sicherheitshinweise
in diesem Handbuch gelesen und verstanden haben und
als fur ihre Handlungen verantwortlich betrachtet werden
kénnen.

Das Produkt ist ausschliellich zur Verwendung in einem
gut belufteten Bereich im Freien vorgesehen. Aus
Sicherheitsgriinden muss das Produkt ausreichend durch
Zweihandbedienung gesteuert werden.

Das Produkt darf zu keinen anderen Zwecken verwendet
werden.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE ZUM
GERAT

VAN WARNUNG! Lesen Sie aufmerksam alle mit diesem
Werkzeug gelieferten Warnungen, Anweisungen und
Spezifikationen, beziehen Sie sich auf die lllustrationen.
Die Nichtbeachtung der weiter unten aufgefiihrten
Anweisungen kann Unfélle wie Bréande, Elektroschocks und/
oder schwere Kdrperverletzungen zur Folge haben.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der Begriff , Elektrowerkzeug” in den Warnhinweisen bezieht
sich auf Ihr Uber einen Stromanschluss (mit Stromkabel)
oder mit einem Akku (kabellos) betriebenes Gerat.

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

= Halten Sie Ilhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fihren.

m  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stdube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

= Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Giber das Gerét verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

n Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verdandert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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= Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflaichen wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihlschranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

= Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

m Das Stromkabel nicht liberstrapazieren. Verwenden
Sie das Kabel niemals, um das Werkzeug damit
zur tragen, zu ziehen oder den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von
Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Geriateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

= Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel,
die auch fir den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung eines flr den Auflenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

= Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

m Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen fiihren.

= Benutzen Sie eine personliche Schutzausriistung.
Immer eine  Schutzbrille. Schutzausriistung,
beispielsweise  Staubschutzmasken, rutschsichere
Sicherheitsschuhe, Schutzhelme oder Gehorschutz,
reduziert unter den entsprechenden Bedingungen die
Verletzungsgefahr.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akkupack
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Das Tragen
von Elektrowerkzeugen mit dem Finger am Schalter
bzw. von an das Stromversorgung angeschlossenen
Elektrowerkzeugen bei eingeschaltetem Schalter kann
zu Unféllen flihren.

n  Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich
in einem drehenden Gerateteil befindet, kann zu
Verletzungen fiihren.

= Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.
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Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
locker sitzende Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Ihr Haar und lhre Kleidung von beweglichen Teilen
fern. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich, dass
diese angeschlossen sind und richtig verwendet
werden. Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefahrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln
fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Eine unvorsichtige Aktion kann in
einem Sekundenbruchteil eine schwere Verletzung
verursachen.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES
ELEKTROWERKZEUGES

Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr
ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie den Akkupack, bevor Sie
Gerateeinstellungen  vornehmen,  Zubehorteile
wechseln oder das Gerdt weglegen. Diese
Vorsichtsmafnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerat nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Warten Sie Elektrowerkzeuge und das Zubehor.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Gerdates reparieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache
in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fiihren.

Zubehor,

Halten Sie die Griffe und Griffflichen trocken, sauber
und frei von Ol und Schmierstoffen. Rutschige Griffe
und Griffflachen verhindern die sichere Bedienung und
Kontrolle des Werkzeugs in unerwarteten Situationen.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES
AKKUWERKZEUGES

Laden Sie die Akkus nur in Ladegerdten auf, die
vom Hersteller empfohlen werden. Fir ein Ladegerat,
das flr eine bestimmte Art von Akkupacks geeignet ist,
besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkupacks
verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkupacks in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch
von anderen Akkupacks kann zu Verletzungen und
Brandgefahr flihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akkupack
fern von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Nageln, Schrauben oder anderen kleinen

Metallgegenstinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen konnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus
dem Akku austreten; vermeiden Sie den Kontakt
damit. Bei zuféalligem Kontakt mit Wasser abspiilen.
Suchen Sie auBerdem medizinische Hilfe auf, falls
die Fliissigkeit in die Augen gerat. Austretende

Akkuflissigkeit kann  zu  Hautreizungen  oder
Verbrennungen flhren.

Verwenden Sie keinen beschiddigten oder
modifizierten Akkupack oder Werkzeuge.

Beschadigte oder modifizierte Akkus kénnen zu
unvorhersehbaren Reaktionen fiihren, was zu Feuer,
Explosion oder Verletzungsgefahr fiihrt.

Setzen Sie Akkupacks oder Werkzeuge nicht Feuer
oder zu hohen Temperaturen aus. Feuereinwirkung
oder Temperaturen Uber 130° C konnen zu einer
Explosion flhren.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden
Sie den Akkupack nicht auBerhalb des in der
Anleitung angegebenen Temperaturbereichs auf.
Bei unsachgemafer Aufladung oder Aufladung bei
Temperaturen auflerhalb des angegebenen Bereichs
kann der Akku beschadigt und das Brandrisiko erhéht
werden.

SERVICE

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschadigte Akkupacks.
Samtliche Wartung von Akkupacks sollte nur durch den
Hersteller oder bevoliméachtigte Kundendienststellen
erfolgen.

GRASTRIMMER SICHERHEITSWARNUNGEN

Nutzen Sie das Gerat nicht bei schlechtem Wetter,
vor allem nicht bei Gewittergefahr. Dies verringert das
Risiko, von einem Blitz getroffen zu werden.
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Uberpriifen Sie das Geldnde, auf dem das Gerit
eingesetzt werden soll, griindlich auf frei lebende
Tiere. Frei lebende Tiere kénnen durch das Gerat
wahrend des Betriebs verletzt werden.

Uberpriifen Sie den Bereich, in dem das Gerit
eingesetzt werden soll, griindlich und entfernen Sie
alle Steine, Stocke, Driahte, Knochen und sonstige
Fremdkorper. Herausgeschleuderte Gegenstande
kénnen Verletzungen verursachen.

Vergewissern Sie sich vor dem Einsatz des Gerits
immer visuell, dass das Schneidelement, das
Messer und die Schneid- oder Messerbaugruppe
nicht abgenutzt oder beschadigt sind. Beschadigte
Teile erhéhen die Verletzungsgefahr.

Befolgen Sie beim Auswechseln von Zubehorteilen
die  Anleitung. Nicht  korrekt  festgezogene
Messersicherungsmuttern oder -schrauben kénnen
entweder das Messer beschadigen oder dazu flihren,
dass sich die Befestigung I6st.

Tragen Sie Schutzbrille, Gehoérschutz, Kopfschutz
und Handschuhe. Angemessene Schutzausriistung
verringert das personliche Risiko durch umherfliegende
Teile oder versehentliches Berlihren des Schneidfadens
oder des Messers.

Tragen Sie beim Bedienen des Gerits stets
rutschfestes und schiitzendes Schuhwerk. Arbeiten
Sie mit der Maschine niemals BarfuB oder mit
offenen Sandalen. Dadurch wird die Gefahr von
FuRverletzungen durch den Kontakt mit dem sich
bewegenden Schneidelement oder Faden verringert.

Tragen Sie beim Bedienen des Gerats immer lange
Hosen. Freiliegende Haut erhdht die Wahrscheinlichkeit
von Verletzungen durch geworfene Gegenstande.

Halten Sie umstehende Personen fern, wéh;end Sie
das Gerat bedienen. Umhergeschleuderte Uberreste
kénnen zu schwerwiegenden Verletzungen fiihren.

Bedienen Sie das Gerat immer mit beiden Handen.
Wenn Sie das Gerdt mit beiden Handen halten,
vermeiden Sie es, die Kontrolle zu verlieren.

Halten Sie das Gerdt nur an den isolierten
Greifflaichen, da der Schneidfaden oder das Messer
in Kontakt mit verborgener Verkabelung kommen
kéonnen. Wenn der Schneidfaden oder die Messer
Kontakt zu einem stromfiihrenden Draht haben, kann
das dazu fihren, dass offenliegende Metallteile des
Gerats ebenfalls Strom fiihren, und der Bediener kénnte
einen Stromschlag erleiden.

Halten Sie immer einen sicheren Stand und
bedienen Sie das Gerat nur, wenn Sie auf festem
Boden stehen. Rutschige oder instabile Boden kénnen
zu einem Verlust des Gleichgewichts oder der Kontrolle
Uber das Gerat fuhren.

Setzen Sie das Gerét nicht an ilibermaBig steilen
Hangen ein. Dadurch wird die Gefahr von Kontrollverlust,
Ausrutschen und Stiirzen, die zu Verletzungen fiihren
kénnen, verringert.

Achten Sie bei Arbeiten an Hingen immer auf
einen sicheren Stand, arbeiten Sie immer quer zum
Hang, niemals bergauf oder bergab, und lassen
Sie bei Richtungsdnderungen &uRerste Vorsicht
walten. Dadurch wird die Gefahr von Kontrollverlust,
Ausrutschen und Stiirzen, die zu Verletzungen fiihren
kénnen, verringert.
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Halten Sie alle Korperteile von Schneidelement,
Faden bzw. Messer fern, wahrend das Geréat in
Betrieb ist. Bevor Sie das Gerit einschalten, stellen
Sie sicher, dass Schneidelement, Faden oder
Messer keinen Kontakt zu einem Gegenstand haben.
Schon kurze Unaufmerksamkeit, wahrend Sie das Gerat
bedienen, kann dazu fiihren, dass Sie sich selbst oder
andere verletzen.

Betreiben Sie das Gerdt nicht oberhalb der
Taillenhohe. Das hilft, ein unbeabsichtigtes Berlihren
von Schneidelement oder Messer zu verhindern,
und ermdglicht eine bessere Kontrolle des Gerats in
unerwarteten Situationen.

Seien Sie beim Schneiden von Gebiisch oder
jungen Trieben, die unter Spannung stehen, auf
Riickfederung gefasst. Wenn die Spannung der
Holzfasern nachlasst, kann das Geblsch bzw. der Trieb
den Bediener treffen und/oder das Gerat auf3er Kontrolle
geraten lassen.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Schneiden
von Unterholz und jungen Bdumen. Das dinne
Material kann sich im Messer verfangen und lhnen
entgegengeschleudert werden oder Sie aus dem
Gleichgewicht bringen.

Behalten Sie die Kontrolle iiber das Gerat und
berithren Sie Schneider, Faden oder Messer und
andere geféhrliche bewegliche Teile nicht, solange
sie noch in Bewegung sind. Dadurch wird die
Verletzungsgefahr durch bewegliche Teile verringert.

Tragen Sie das Gerédt nur, wenn es ausgeschaltet

ist, und richten Sie es vom Korper fort. Die
korrekte Handhabung des Gerdts verringert
die Wahrscheinlichkeit einer versehentlichen

Beriihrung des sich bewegenden Schneidelements,
des Fadens oder des Messers.

Verwenden Sie ausschlieBlich die vom Hersteller
angegebenen Schneidelemente, Faden,
Schneidkopfe und Messer als Ersatzteile. Die
falschen Ersatzteile kénnen das Risiko von Schaden
und Verletzungen erhéhen.

Stellen Sie beim Entfernen von eingeklemmtem
Material bzw. beim Warten des Gerits sicher,
dass der Schalter ausgeschaltet ist und dass
der Akkupack entnommen wurde. Unerwartetes
Einschalten des Gerats bei der Wartung oder beim
Entfernen von eingeklemmtem Material kann zu
schwerwiegenden Personenschaden fiihren.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSWARNUNGEN

@

Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung und nach jedem
Schlag, dass keine Teile beschadigt sind. Ein defekter
Schalter oder ein anderes Teil, das beschadigt oder
abgenutztist, muss durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgemal repariert oder ausgetauscht werden.

Die am Messerschutz angebrachte kleine Klinge soll die
neue verlangerte Schnur auf die richtige Lénge fiir eine
sichere und optimale Leistung schneiden. Das Messer
ist sehr scharf. Beriihren Sie das Messer, vor allem beim
Reinigen des Gerats, nicht.

Verwenden Sie nur den Ersatz-Schneidfaden
des Herstellers. Benutzen Sie keinen anderen
Schneidaufsatz.
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Stellen Sie sicher, dass der Schneidaufsatz
ordnungsgeman montiert und befestigt ist.

niemals ohne dass
und  Griffe

Bedienen Sie das Produkt
alle  Schutzvorrichtungen,  Abweiser
ordnungsgeman und sicher befestigt sind.

Vergewissern Sie sich vor jedem Einsatz, dass die
Schneidklinge zu Schneiden des Rasens in der
Schutzvorrichtung richtig positioniert und gesichert ist.

Halten Sie das Burstenteil unterhalb der Taille.

Schalten Sie das Gerat bei Unfallen oder Ausfallen
sofort aus und entfernen Sie den Akkupack. Das
Produkt darf nicht wieder in Betrieb genommen werden,
bis es vollstandig von einem autorisierten Kundendienst
Uberprift wurde.

Um das Verletzungsrisiko bei Kontakt mit beweglichen
Teilen zu verringern, schalten Sie das Gerat immer aus,
nehmen Sie den Akkusatz heraus und lassen sie beides
abkiihlen. Stellen Sie sicher, dass alle bewegliche Teile
vollstéandig angehalten sind:

e bevor Sie das Produkt warten

e bevor Sie eine Blockierung entfernen

e bevor Sie das Produkt prifen, reinigen oder daran
arbeiten

e bevor Sie Zubehdrteile wechseln

e nachdem ein Fremdkdrper getroffen wurde

e bevor Sie das Produkt unbeaufsichtigt zuriicklassen
e bevor der Durchfiihrung der Wartung

e wenn das Produkt anfangt ungewdhnlich zu vibrieren

Stellen Sie sicher, dass alle Schutzabdeckungen und
Griffe ordnungsgemaR befestigt und in gutem Zustand
sind.

Halten Sie das Produkt an den dafiir vorgesehenen
Griffen und schranken Sie die Arbeitszeit und Belastung
ein.

Achten Sie auf Objekte die durch das Schneidwerkzeug
geschleudert werden kénnen. Entfernen Sie allen Unrat,
wie kleine Steine, Kies und andere Fremdkorper von
dem Arbeitsbereich, bevor Sie die Arbeit beginnen.
Drahte oder Schniire kénnen in dem Schneidwerkzeug
verwickelt werden.

Das Produkt ist mit einem Tragegurt ausgestattet.
Nutzen Sie beim Bedienen des Gerats den Gurt. Stellen
Sie den Schultergurt sorgfaltig ein, damit er das Gewicht
der Maschine komfortabel auf lhrer rechten Seite
unterstltzt. Ermitteln Sie, wie der Schnellverschluss
funktioniert und Uben Sie die Benutzung, bevor Sie die
Maschine benutzen. Dessen richtige Benutzung kann
im Notfall schwere Verletzungen verhindern. Tragen
Sie niemals zusatzliche Kleidung Gber dem Gurt, um
den Zugriff auf den Schnell6ffnungs-Mechanismus nicht
einzuschranken.

Tragen Sie weder mehrere Gilrtel noch einen

Schultergurt.

Stellen Sie immer sicher, dass die Belliftungséffnungen
frei von Ablagerungen sind.

Verletzungen koénnen durch lange Benutzung eines
Produkts entstehen oder verschlimmert werden. Wenn
Sie das Geréat Uber einen langeren Zeitraum nutzen,
stellen Sie regelméaRige Pausen sicher.

Betreiben Sie das Gerat nur bei Temperaturen zwischen
0 und 40 °C.

Bewahren Sie das Gerat bei einer Umgebungstemperatur
von 0 bis 40 °C auf.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

Um die Brandgefahr sowie die Gefahr von
Personenschaden und der Beschadigung des Produkts
aufgrund eines Kurzschlusses zu reduzieren, halten
Sie das Gerat, den Akkupack und das Ladegerat
von Flissigkeiten fern. Korrodierende oder leitfahige
Flissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien
und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel
enthalten, kdnnen einen Kurzschluss verursachen.

Laden Sie den Akkupack bei einer Umgebungstemperatur
von 10 bis 38 °C.

Bewahren Sie den Akkupack bei
Umgebungstemperatur von 0 bis 20 °C auf.

Verwenden Sie den Akkupack bei
Umgebungstemperaturen von 0 bis 40 °C.

einer

TRANSPORT UND LAGERUNG

Schalten Sie das Gerdt aus, entfernen Sie den
Akkupack und lassen Sie das Gerat abkiihlen, bevor Sie
es aufbewahren oder transportieren.

Entfernen Sie alle Fremdkorper vom Produkt.

Vermeiden Sie es, das Produkt mit eingelegtem
Akkupack zu lagern oder zu transportieren. Entfernen
Sie den Akkupack und sichern Sie ihn separat. Lagern
Sie das Produkt an einem kihlen, trockenen und gut
belufteten Ort, der Kindern keinen Zugang bietet.
Halten Sie das Produkt von &tzenden Mitteln wie
Gartenchemikalien und Streusalz fern. Lagern Sie das
Gerat nicht im Freien.

Sichern Sie das Produkt beim Transport in einem
Fahrzeug gegen Bewegung oder Herunterfallen, um
Verletzungen an Personen und Beschadigung des
Produkts zu verhindern.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Transportieren Sie Akkupacks gemaf |hren ortlichen
und nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen
Akkus oder leitenden Materialien kommt, indem Sie
die freien Anschliisse mit Isolierband, nichtleitenden
Kappen oder Klebeband schitzen. Beschadigte
oder auslaufende Akkus dirfen nicht transportiert
werden. Weitere Informationen erhalten Sie bei lhrem
Transportunternehmen.

WARTUNG UND PFLEGE

@

Verwenden Sie ausschlieBlich original Ersatzteile,
Zubehor und Aufsatze des Herstellers. Nichtbefolgung
kann mogliche Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und lhre Garantie ungiiltig machen.

Service und Wartung des Gerates erfordert besonderen
Sorgfalt und Kenntnisstand und sollte nur durch
qualifiziertes Personal durchgefiihrt werden. Lassen Sie
das Gerat nur von einem autorisierten Servicecenter
warten.
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= Schalten Sie das Gerét aus und entfernen Sie den Akkupack
vor der Durchfiihrung von Wartungs- oder Reinigungsarbeiten.

m Sie dirfen nur die in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen  Einstellungen oder  Reparaturen
durchfiihren. Kontaktieren Sie lhren autorisierten
Kundendienst fir andere Reparaturen.

m Verwenden Sie als Ersatzfaden nur Nylonfaden mit
einem Durchmesser wie in der Spezifikations-Tabelle in
dieser Bedienungsanleitung beschrieben.

= Reinigen Sie das Produkt nach jeder Benutzung mit
einem weichen, trockenen Lappen. Jedes beschadigte
Teil muss durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgemal repariert oder ausgetauscht werden.

= Uberprifen Sie alle Muttern, Bolzen und Schrauben
vor jedem Gebrauch und in regelmafigen Abstanden
auf korrekte Dichtigkeit, um sicherzustellen, dass
das Produkt in einem sicheren Arbeitszustand ist.
Jedes beschadigte Teil muss durch den autorisierten
Kundendienst ordnungsgeman repariert oder
ausgetauscht werden.

m Bringen Sie das Produkt zu einem autorisierten
Kundendienst zuriick, um beschadigte oder unleserliche
Aufkleber zu ersetzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 121.
Tragegurt
Tragegeschirrhanger
Hinterer Handgriff
Ein- / Ausschalter
Verriegelung Ein-/Ausschalter
Drehzahlwahler
Oberer Schaft
Verriegelungsknopf Griff
Hangerkappe

10. Vorderer Handgriff
11. Unterer Schaft

12. Schutzvorrichtung
13. Fadenabschneider
14. Bedienungsanleitung
15. Sicherungsstift

16. Wickelmaschine

17. Tippautomatik

18. Schneidfaden

19. Akkupack

20. Ladegerat

SYMBOLE

Sicherheitswarnung

COENODO A WN =

Vor dem Bedienen des Produkts
missen Sie alle Anweisungen lesen und
verstehen. Befolgen Sie alle Warn- und
Sicherheitshinweise.

Nicht Regen oder feuchten Bedingungen
aussetzen.

@ >
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Tragen Sie Augen, Gehor und
Kopfschutz.

Tragen Sie rutschfeste, strapazierfahige
Schutzhandschuhe.

Tragen Sie rutschfeste
Sicherheitsschuhe, wenn Sie dieses
Produkt benutzen.

Benutzen Sie kein(e) Metallklinge(n) an
diesem Produkt.

Entfernen Sie den Akkupack, bevor Sie
mit Arbeiten an dem Produkt beginnen.

Achten Sie auf geschleuderte

oder fliegende Objekte. Halten Sie
unbeteiligte Personen (insbesondere
Kinder und Tiere) mindestens 15m vom
Arbeitsbereich fern.

Halten Sie die Hande von dem
Fadenabschneider fern.

Garantierter Schallleistungspegel

Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro-

und Elektronikaltgerate nicht als
unsortierten Siedlungsabfall. Altbatterien
und Elektro- und Elektronikaltgerate
missen getrennt gesammelt werden.
Altbatterien, Altakkumulatoren und
Lichtquellen missen aus den Geraten
entfernt werden. Informieren Sie sich bei
den ortlichen Behorden oder bei lhrem
Einzelhandler tUber Recyclingoptionen
und die Entsorgungseinrichtung.

Je nach den értlichen Vorschriften

kann der Einzelhandel verpflichtet

sein, Altbatterien und Elektro- und
Elektronik-Altgerate unentgeltlich
zurtickzunehmen. |hr Beitrag zur
Wiederverwendung und zum Recycling
von Elektro- und Elektronikaltgeraten
trégt dazu bei, den Bedarf an
Rohstoffen zu verringern. Altbatterien,
insbesondere lithiumhaltige Batterien,
und Elektro- und Elektronik-Altgerate
enthalten wertvolle, wiederverwertbare
Materialien, die sich negativ auf

die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken kénnen, wenn
sie nicht auf umweltvertragliche Weise
entsorgt werden. Léschen Sie ggf.
personenbezogene Daten aus Altgeraten.
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[E] TRADUCCION DEL MANUAL ORIGINAL

La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las
maximas prioridades a la hora de disefar este cortabordes
inalambrico.

USO PREVISTO

El cortabordes inalambrico se ha disefiado para cortar
césped alto, hierba con tallos carnosos y vegetacion similar
al nivel del suelo o cerca de él.

El plano de corte debe ser aproximadamente paralelo a la
superficie del suelo.

El producto esté concebido para que lo usen Unicamente
adultos que hayan leido y comprendido las instrucciones y
advertencias de este manual, y que puedan considerarse
responsables de sus acciones.

El producto solo esta pensado para utilizarse al aire libre
en una zona bien ventilada. Por razones de seguridad, es
necesario controlar el producto correctamente utilizando las
dos manos.

No la use para ninguna otra finalidad.

ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD
DEL PRODUCTO

& jADVERTENCIA! Lea todas las instrucciones
de advertencias de seguridad, ilustraciones y
especificaciones proporcionadas con el producto.
El incumplimiento de las instrucciones que se indican
a continuaciéon puede ocasionar diversos accidentes
como incendios, descargas eléctricas y/o graves heridas
corporales.

Conserve estas advertencias e instrucciones para
poder consultarlas posteriormente.

El término «herramienta eléctrica» incluido en las
advertencias hace referencia a su producto conectado a la
red eléctrica (con cable) o a su producto alimentado con
bateria (inaldmbrico).

ZONA DE TRABAJO

= Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las zonas oscuras o poco despejadas pueden provocar
accidentes.

m No utilice herramientas eléctricas en entornos
inflamables, como puede ser en presencia de
liquidos inflamables, gases o polvo. Las herramientas
eléctricas crean chispas que pueden inflamar el polvo o
el humo.

= Mantenga a los nifios y personas ajenas alejadas
de la zona en la que esta utilizando la herramienta
eléctrica. Las distracciones pueden hacer que pierda el
control de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

= Las conexiones de la herramienta eléctrica deben
corresponder a los de la toma de corriente. No
modifique el enchufe de ninguna manera. No utilice
ningin adaptador con herramientas eléctricas

conectadas a tierra. Utilizar enchufes sin modificar
y tomas correspondientes reduciran el riesgo de
descargas eléctricas.

m Evite el contacto corporal con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
estufas y refrigeradores. Existe un mayor riesgo de
descargas eléctricas si su cuerpo esta conectado a
tierra.

= No exponga este producto a la lluvia o humedad.
Si entra agua en una herramienta eléctrica podria
aumentar el riesgo de descargas eléctricas.

m Utilice correctamente el cable. No utilice el cable
para llevar, tirar o desconectar el cable de la
herramienta. Mantenga el cable lejos del calor,
aceite, bordes afilados o partes moéviles. Los cables
dafiados o enredados aumentan el riesgo de descargas
eléctricas.

= A la hora de utilizar herramientas eléctricas al aire
libre, utilice un alargador adecuado para uso en
exteriores. El uso de un cable adecuado para uso en
exteriores reduce el riesgo de descargas eléctricas.

= Si es inevitable utilizar una herramienta eléctrica en
un lugar humedo, utilice un dispositivo de corriente
residual (RCD) como proteccién. El uso de un RCD
reduce el riesgo de descargas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL

= Manténgase alerta y atento a lo que esta haciendo y
utilice el sentido comun al utilizar una herramienta
eléctrica. No utilice una herramienta eléctrica
cuando esté cansado o bajo la influencia de drogas,
alcohol o medicamentos. En un momento de descuido,
mientras utiliza herramientas eléctricas podrian ocurrir
lesiones personales graves.

m Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice
siempre dispositivos de proteccion ocular. El equipo
de proteccion como la mascara antipolvo, los zapatos
de seguridad antideslizantes, el casco o la protecciéon
auditiva utilizados para trabajar en las condiciones
adecuadas reducira los dafios personales.

m Evite la puesta en marcha accidental de Ila
herramienta. Asegurese de que el interruptor esta
en posicion OFF antes de conectar la herramienta
a una toma de corriente y/o bateria, y levantar
o transportar la herramienta. El transporte de
herramientas con el dedo sobre el interruptor o la
conexiéon de herramientas eléctricas con el interruptor
en ON puede causar accidentes.

n Extraiga cualquier llave de ajuste antes de encender
la herramienta eléctrica. Una llave que se encuentra
conectada a una pieza de rotacion puede resultar en
lesiones personales.

= No se extienda demasiado. Afirmese bien en sus
piernas y no extienda demasiado el brazo. Esto
permite un mejor control de la herramienta eléctrica en
situaciones inesperadas.

m Lleve ropa adecuada. No use ropa holgada o joyas.
No acerque el pelo ni la ropa a las piezas moéviles.
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La ropa suelta, joyas o el cabello largo pueden quedar USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA
atrapados en las piezas moviles. = Recargue la unidad solamente con el cargador

m Si existen dispositivos para la conexion de
accesorios de recogida y extraccion de polvo,
asegurese de que estan conectados y que se utilizan

especificado por el fabricante. Podria haber un riesgo
de incendio cuando se utilice un cargador con una
bateria para la que no esta disefiado.

adecuadamente. El uso de accesorios de recogida de = Utilice sélo herramientas eléctricas especificamente

polvo puede reducir riesgos relacionados con el polvo.

= Aunque se familiarice con el uso de la herramienta,

disefiadas para ellos. Utilizar cualquier otro tipo de
baterias puede causar lesiones o un riesgo de incendio.

no se relaje e ignore los principios de seguridad. = Cuando la bateria no esta en uso, manténgala

Una accion imprudente puede provocar lesiones graves
en una fraccién de segundo.
USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA ELECTRICA

m No fuerce el producto. Utilice la herramienta
correcta para su aplicacién. La herramienta correcta

alejada de otros objetos metalicos como clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos
metalicos pequeiios que puedan crear una conexion
desde una terminal a otra. Causar un cortocircuito en
los terminales de la bateria puede causar quemaduras
o un incendio.

hara un trabajo mas seguro y mejor para el que ha sido ™ En condiciones abusivas, podria salir expulsado

disefiada.

= No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor de
encendido no responde. Cualquier herramienta que
no puede ser controlada con el interruptor de encendido
es peligrosa y debe ser reparada.

n Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion

liquido de la bateria, por lo que deberia evitar
el contacto con éste. Si se produce un contacto
accidental, enjuaguese las manos con agua. Si
el liquido entra en contacto con los ojos, acuda
inmediatamente al médico. Si el liquido es expulsado
de la bateria y entra en contacto con él, podria causar
irritacion o quemaduras.

ylo quite la bateria, si es extraible, de la herramienta = No utilice un paquete de baterias o una herramienta

eléctrica antes de realizar ningtin ajuste, cambiar los
accesorios o guardar las herramientas eléctricas.
Estas medidas preventivas de seguridad reducen el
riesgo de arranque accidental de la herramienta.

m Coloque las herramientas eléctricas a ralenti fuera
del alcance de los nifios y no permita que personas
no familiarizadas con la herramienta o con estas
instrucciones la utilicen. Las herramientas eléctricas

que esté danado o modificado. Las baterias dafadas
o modificadas pueden presentar un comportamiento
impredecible y provocar fuego, explosiéon o riesgo de
lesion.

= No exponga la bateria o la herramienta al fuego o

a temperaturas excesivas. La exposicion al fuego o a
una temperatura superior a 130 °C puede provocar una
explosion.

son peligrosas en manos de personas no capacitadas. = Siga todas las instrucciones de carga y no cargue el

m Conserve las herramientas eléctricas y los
accesorios. Compruebe la alineacion o unién de las
piezas moviles, si existe rotura de piezas o cualquier
otro problema que pueda afectar al funcionamiento
de la herramienta. Si alguna pieza esta dafada, la

paquete de baterias o la herramienta fuera del rango
de temperatura especificado en las instrucciones.
La carga inadecuada o a temperaturas fuera del rango
especificado puede dafiar la bateria e incrementar el
riesgo de fuego.

herramienta eléctrica deberia repararse antes de MANTENIMIENTO
volver a utilizarla. Muchos accidentes son causados 5 Su herramienta eléctrica deberia ser reparada

por un mantenimiento deficiente.

= Mantenga las herramientas de corte bien afiladas
y limpias. Las herramientas de corte con bordes de
corte afilados que tienen un mantenimiento adecuado

por personas cualificadas, que deberian utilizar
Unicamente piezas de repuesto idénticas. Esto
garantizara la seguridad a la hora de utilizar la
herramienta eléctrica.

reducen su deterioro y son mas faciles de controlar. = Nunca arregle baterias dafiadas. Solo el fabricante

= Utilice la herramienta, accesorios, partes eléctricas,
etc., de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y el trabajo que
se va a realizar. Utilizar la herramienta eléctrica para
realizar trabajos diferentes a los que esta herramienta
esta destinada podria dar como resultado una situacién
peligrosa.

= Mantenga los mangos y las superficies de agarre
secos, limpios y libres de aceite o grasa. Los mangos
y superficies de sujecion resbaladizas no le permiten
una sujecion y un control seguro de la herramienta en
situaciones inesperadas.
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o proveedores homologados deberian reparar las
baterias.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL

CORTACESPED

m No utilice el producto si las condiciones

meteorolégicas son adversas, especialmente si hay
riesgo de rayos. Esto reduce el riesgo de ser alcanzado
por un rayo.

= Inspecciones minuciosamente si hay algun animal

silvestre en la zona en la que va a utilizar la maquina.
La maquina podria provocar lesiones a estos animales
silvestres durante su uso.



®

Inspeccione cuidadosamente la zona en la que va a
utilizar la maquina y retire todas las piedras, palos,
cables, huesos y cualquier otro objeto extrafo.
Los objetos despedidos pueden provocar lesiones
personales.

Antes de utilizar la maquina, inspeccionela
visualmente para asegurarse de que el dispositivo
de corte o la cuchilla y el conjunto del sistema de
corte o cuchilla no estén desgastados ni dafiados.
El uso de componentes dafiados aumenta el riesgo de
lesion.

Siga las instrucciones para cambiar accesorios.
Los pernos o tornillos que no sujeten correctamente la
cuchilla pueden dafarla o provocar que se suelte.

Utilice equipos de proteccién ocular, auditiva, para
la cabeza y las manos. El uso de los equipos de
proteccion adecuados reducira la posibilidad de que se
produzcan lesiones personales por residuos despedidos
o por un contacto accidental con el hilo de corte o la
cuchilla.

Mientras utilice la maquina, lleve siempre calzado
de proteccion no deslizante. No utilice la maquina
si esta descalzo o lleva sandalias. Esto reduce las
probabilidades de que se produzca una lesién en los
pies debido a un contacto con los cuchillas o hilos de
corte en movimiento.

Mientras utilice lamaquina, lleve siempre pantalones
largos. La piel expuesta aumenta las probabilidades de
que se produzca una lesion por objetos despedidos.

Mantenga alejados a los transetntes mientras utilice
la maquina. Los residuos despedidos pueden provocar
una lesion personal grave.

Utilice siempre las dos manos mientras utilice la
maquina. Sujetar la maquina con las dos manos evitara
la pérdida de control.

Sujete lamaquina exclusivamente por las superficies
de agarre aisladas, ya que el hilo de corte puede
entrar en contacto con cables eléctricos ocultos. Si
el hilo de corte o las cuchillas entran en contacto con un
cable bajo tension, es posible que las piezas metalicas
de la maquina también reciban esta tension y provoquen
una descarga eléctrica al usuario.

Mantenga siempre los pies bien apoyados y utilice
la maquina solo cuando esté situado de pie sobre el
suelo. Las superficies deslizantes o inestables pueden
provocar una pérdida del equilibrio o del control de la
maquina.

No utilice la maquina en pendientes muy
pronunciadas. Esto reduce el riesgo de que se
produzca una pérdida de control, resbalones y caidas,
que podrian provocar una lesion personal.

Cuando trabaje en pendientes, asegure siempre
la posicion de los pies, trabaje siempre en sentido
transversal en relacion con la pendiente, nunca hacia
arriba o hacia abajo, y extreme las precauciones
cuando cambie de direccion. Esto reduce el riesgo de
que se produzca una pérdida de control, resbalones y
caidas, que podrian provocar una lesion personal.

Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas del
dispositivo de corte, el hilo de corte o la cuchilla
cuando la maquina esté en funcionamiento. Antes
de encender la maquina, asegurese de que el
dispositivo de corte, el hilo de corte o la cuchilla no
esté en contacto con nada. Un momento de distraccion
durante el uso de la maquina puede provocar lesiones,
tanto para usted como para otras personas.

No utilice la maquina por encima de la altura de la
cintura. Esto ayudara a evitar un contacto accidental
con el dispositivo de corte o cuchilla y permitira
mantener un mejor control de la maquina en situaciones
inesperadas.

Al cortar arbustos o arboles jovenes que estén en
tension, tenga cuidado con el resorte. Cuando se
libera la tensién en las fibras de madera, el arbusto o
arbol joven puede golpear al usuario o hacerle perder el
control de la maquina.

Tenga extremo cuidado al cortar los arbustos
y brotes. Las ramas y tallos finos pueden quedar
atrapados en la cuchilla y salir despedidos hacia usted o
hacerle perder el equilibrio.

Mantenga el control de la maquina y no toque los
dispositivos de corte, hilos, cuchillas ni ningin
otro componente movil peligroso mientras estén en
movimiento. Esto reduce el riesgo de sufrir una lesién
provocada por los componentes moviles.

Cuando transporte la maquina, hagalo con el motor
apagado y manténgala alejada del cuerpo. Una
manipulacion adecuada de la maquina reducira
la posibilidad de un contacto accidental con el
dispositivo de corte, el hilo de corte o la cuchilla en
movimiento.

Utilice unicamente dispositivos de corte, hilos de
corte, cabezales de corte y cuchillas de repuesto
especificadas por el fabricante. El uso de piezas de
repuesto incorrectas puede aumentar el riesgo de rotura
o lesion.

A la hora de retirar el material atascado o realizar
el mantenimiento de la maquina, asegurese de que
el interruptor esté apagado y la bateria se haya
retirado. Un accionamiento inesperado de la maquina
mientras se retira material atascado o durante una
operaciéon de mantenimiento puede provocar una lesiéon
personal grave.

AVISOS DE SEGURIDAD ADICIONALES

@

Antes de su uso y después de algun golpe, compruebe
que no hay piezas dafiadas. Los interruptores
defectuosos o cualquier otra pieza dafiada o gastada
deben ser sustituidos o reparados adecuadamente por
un establecimiento de servicio autorizado.

La pequefia cuchilla colocada en la proteccion de
seguridad esta disefiada para recortar la nueva linea
ampliada en la longitud correcta para un rendimiento
seguro y optimo. La cuchilla estd muy afilada. No toque
la cuchilla, especialmente, cuando limpie el producto.

Utilice soélo el hilo de corte de recambio del fabricante.
No utilice ningun tipo de pieza cortante.

19

m
(2]
T
>
Z
o
4




®

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

Asegurese de que el accesorio de corte esta
correctamente instalado y ajustado.

Nunca use el producto excepto si todas las protecciones,
deflectores y mangos estan unidos de forma correcta y
segura.

Asegurese de que la cuchilla de corte de linea de la
proteccion de seguridad esté correctamente colocada y
fijada antes de cada uso.

Mantenga el accesorio del cabezal por debajo de la
cintura.

Apague inmediatamente la unidad y retire la bateria
en caso de accidente o averia. No vuelva a utilizar
el producto hasta que un servicio de mantenimiento
autorizado lo haya inspeccionado completamente.

Para reducir el riesgo de lesion asociado con el contacto
con las piezas moviles, apague siempre el producto,
extraiga la bateria y deje que ambos se enfrien.
Asegurese de que todas las partes moviles se han
detenido por completo:

o antes del mantenimiento

e antes de limpiar una obstruccion

e antes de inspeccionar, limpiar o trabajar con el
producto

e antes de cambiar los accesorios

e después de golpear un objeto extrafio

e antes de dejar el producto sin vigilancia

e antes de llevar a cabo el mantenimiento

e si el producto empieza a vibrar de forma anormal

Asegurese de que todas las protecciones y mangos
estan bien ajustados y en buenas condiciones.

Sujete el producto por los mangos destinados al efecto y
limite el tiempo de funcionamiento y de exposicion.

Tenga cuidado con los objetos lanzados por el medio
de corte. Limpie la suciedad como pequefas piedras,
gravilla y otros objetos extrafios de la zona de trabajo
antes de empezar a operar. Los alambres o las cuerdas
pueden enredarse en las lineas de corte.

El producto cuenta con un arnés. Utilice el arnés durante
el funcionamiento del producto. Ajuste con cuidado el
arnés para que pueda soportar el peso del producto
cémodamente en la parte trasera derecha. Identifique el
mecanismo de liberacién rapida y practique utilizandolo
antes de empezar a usar la maquina. Su uso correcto
puede evitar lesiones graves en caso de emergencia.
Nunca lleve ropa adicional sobre el arnés ni dificulte el
acceso al mecanismo de extraccion rapida.

No utilice varias correas o arneses para los hombros.

Asegurese siempre de que las aberturas de ventilacién
estén libres de residuos.

El uso prolongado de una herramienta puede causar o
agravar lesiones. Si utiliza el producto durante periodos
de tiempo prolongados, asegurese de realizar pausas
de forma periddica.

Utilice el producto Unicamente a
comprendidas entre 0 °C y 40 °C.

temperaturas

Guarde el producto en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 0 °C y 40 °C.
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Para reducir el riesgo de incendio, lesiones personales
y dafios al producto provocados por un cortocircuito,
nunca sumerja el producto, la bateria o el cargador en
liquido, ni permita que un liquido fluya por su interior.
Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua
de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

Cargue la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 10 °C y 38 °C.
Guarde la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 0 °C y 20 °C.

Utilice la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 0 °C y 40 °C.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

Apague el producto, extraiga la bateria y deje que el
producto se enfrie antes de almacenarlo o transportarlo.

Limpie todo el material extrafio que pueda permanecer
en el producto.

No almacene ni transporte el producto con las
baterias instaladas. Extraiga la bateria y fijela de
forma independiente. Guarde en una zona seca y
bien ventilada, a la que no puedan acceder los nifios.
Almacene el producto lejos de agentes corrosivos como
sales de deshielo y productos quimicos de jardin. No
guarde el producto a la intemperie.

Para transportar el producto, sujételo de modo que no
se mueva ni se caiga para evitar lesiones personales o
dafos al producto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte de baterias de acuerdo con las disposiciones
y reglamentos nacionales y locales.

Cumpla todos los requisitos especiales relativos al
embalaje y etiquetado cuando el transporte de baterias
se lleve a cabo por un tercero. Asegurese de que,
durante el transporte, las baterias no entran en contacto
con otras baterias o materiales conductores protegiendo
los conectores expuestos con tapones o tapas aislantes
de material no conductor. No transporte baterias que
tengan grietas o fugas. Consulte a la empresa de
transporte para obtener mas asesoramiento.

MANTENIMIENTO

@

Utilice solo piezas y accesorios de recambio originales
del fabricante. Si no lo hace podria ocurrir un mal
funcionamiento, podrian producirse dafios o podria
quedar anulada la garantia.

Las reparaciones requieren tener mucho cuidado y
conocimiento y sélo debe realizarse por un técnico de
servicio calificado. Solicite la reparacién del producto
unicamente en un centro de servicio autorizado.

Apague y quite la bateria antes de realizar ninguna labor
de mantenimiento ni de limpieza.



Usted solo puede realizar los ajustes o reparaciones
descritos en este manual. Para otras reparaciones o
consejos, busque la ayuda de un centro de servicio
autorizado.

Para sustituir el hilo utilice solo hilo con filamento de
nylon del diametro descrito en la tabla de caracteristicas
de este manual.

Limpiar el producto con un pafio suave seco después de
cada uso. Cualquier pieza dafiada debe ser sustituida
o reparada adecuadamente por un centro de servicio
autorizado.

Compruebe todas las tuercas, pernos y tornillos antes
de cada uso y a intervalos frecuentes para verificar si
estan bien apretados y asegurarse de que el producto
se pueda utilizar de forma segura. Cualquier pieza
dafiada debe ser sustituida o reparada adecuadamente
por un centro de servicio autorizado.

Lleve el aparato a un centro de servicios autorizado
para sustituir las etiquetas dafiadas o ilegibles.

CONOZCA sU PRODUCTO

Véase la pagina 121.

©ONDO AN

Arnés

Soporte del arnés

Mango trasero

Gatillo de encendido/apagado (On/Off)
Botén de bloqueo

Selector de velocidades

Eje superior

Pomo

Tapa-colgador

. Mango delantero

. Eje inferior

. Proteccion de seguridad

. Cuchilla de corte

. Manual del usuario

. Seguro

. Bobinador de alta velocidad
. Botén de salida del hilo de corte
. Hilo de corte

. Bateria

. Cargador

SiMBOLOS

Advertencia

Lea y entienda todas las instrucciones
antes de utilizar el producto. Siga todas
las advertencias e instrucciones de
seguridad.

No la exponga a la lluvia o a lugares
himedos.

Péngase proteccion para los ojos, los
oidos y la cabeza.

©0 QP>

®

Utilice guantes protectoras
antideslizantes resistentes.

Lleve puesto calzado de seguridad
antideslizante cuando utilice el producto.

No utilice cuchillas metalicas en el
producto.

Quite las baterias antes de empezar
ningun trabajo con el producto.

Tenga cuidado con los objetos volatiles
o lanzados. Mantenga a todos los
transeuntes, especialmente nifios y
mascotas, a una distancia minima de 15
m de la zona de trabajo.

Mantenga las manos apartadas de la
hoja de corte.

Nivel de potencia acustica garantizado

No deseche los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y electrénicos como
residuos municipales no clasificados. Los
residuos de baterias, aparatos eléctricos
y electrénicos se deben recoger de
forma independiente. Los residuos de
baterias, acumuladores y fuentes de

luz se deben retirar de los aparatos.
Consulte a sus autoridades locales o a
su vendedor para obtener informacion
sobre reciclaje y puntos de recogida.

De acuerdo con lo establecido en las
normativas locales, los establecimientos
minoristas pueden tener la obligacion

de recuperar los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y electrénicos de
forma gratuita. Su contribucion a la

hora de reutilizar y reciclar los residuos
de baterias y los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos ayuda a reducir
la demanda de materias primas. Los
residuos de baterias, en especial las que
contienen litio, y los residuos de aparatos
eléctricos y electronicos contienen
materiales valiosos que se pueden
reciclar, y que podrian afectar de forma
negativa al medio ambiente y a la salud
humana si no se desechan de un modo
medioambientalmente responsable. Si lo
hubiera, elimine cualquier dato personal
de los residuos de los aparatos.
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TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI

La progettazione di questo tagliabordi a batterie e stata
effettuata dando massima priorita a criteri di sicurezza,
prestazioni e affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Il tagliabordi a batterie € destinato al taglio di erba alta,
erbacce spesse e altra vegetazione simile al livello del
terreno o a circa tale altezza.

Il piano di taglio dovrebbe essere approssimativamente
parallelo alla superficie del terreno.

Il prodotto deve essere utilizzato solo da persone adulte,
che abbiano letto e compreso le istruzioni e le avvertenze
contenute in questo manuale e che siano responsabili delle
proprie azioni.

Prodotto adatto solo per essere utilizzato all'esterno in aree
ben ventilate. Per ragioni di sicurezza, 'utensile deve essere
adeguatamente controllato utilizzando sempre due mani.

Non utilizzare per altri scopi.

AVVISI DI SICUREZZA GENERALI PER IL
PRODOTTO

& AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni e
avvertenze di sicurezza, le illustrazioni e le specifiche
fornite con questo prodotto. La mancata osservanza delle
istruzioni riportate di seguito potrebbe provocare incidenti
quali incendi, scosse elettriche e/o gravi lesioni fisiche.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per
poterle consultare in seguito.

Il termine "elettroutensile” nelle avvertenza si riferisce al
prodotto alimentato con un cavo o al prodotto alimentato
con una batteria (senza fili).

AMBIENTE DI LAVORO

= Mantenerel'areadilavoro pulita e benilluminata. Aree
di lavoro disordinate o non illuminate adeguatamente
potranno causare incidenti.

= Non mettere in funzione gli elettroutensili in
atmosfere esplosive, come in presenza di liquidi
infiammabili, gas o polvere. Gli elettroutensili creano
scintille che possono causare incendi a contatto con
polveri e fumi.

m Tenere bambini ed eventuali osservatori lotani
mentre si mette in funzione [I'elettroutensile.
Eventuali distrazioni potranno causare una perdita di
controllo.

SICUREZZA ELETTRICA

m La spina dell'elettroutensile deve corrispondere alla
presa. Non modificare la spina in alcun modo. Non
utilizzare spine adattatrici con elettroutensili con
messa a terra (presa di terra). Spine non modificate
e prese corrispondenti ridurranno il rischio di scosse
elettriche.
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Evitare il contatto del corpo con superfici con
messa a terra come tubi, radiatori, piani cottura e
refrigeratori. Rischio aumentato di scosse elettriche se
il corpo viene collegato con messa a terra.

Non esporre il prodotto a pioggia o umidita. Nel caso
in cui dell'acqua entrera nell'elettroutensile il rischio di
scosse elettriche aumentera.

Non sottoporre a sforzi il cavo dell'alimentazione.
Non trasportare né tirare o scollegare
I'elettroutensile dal cavo. Tenere il cavo lontano da
calore, olio, angoli appuntiti o parti in movimento.
Cavi danneggiati o intrecciati potranno far aumentare il
rischio di scosse elettriche.

Quando si mette in funzione un elettroutensile
all'esterno, utilizzare una prolunga adatta all'esterno.
Utilizzare un cavo adatto agli esterni per ridurre il rischio
di scosse elettriche.

Nel caso in cui non si possa fare a meno di mettere
in funzione un elettroutensile in un luogo umido,
utilizzare un dispositivo di corrente residua (RCD).
Utilizzare un RCD ridurra il rischio di scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE

@

Mantenere sempre l'attenzione e utilizzare buon
senso quando si utilizza un elettroutensile. Non
utilizzare un elettroutensile se stanchi o sotto
I'influenza di droghe, alcool o farmaci. Un momento
di disattenzione durante le operazioni potra risultare in
gravi lesioni personali.

Utilizzare equipaggiamento di protezione personale.
Indossare sempre occhiali di protezione. L'utilizzo di
attrezzature di protezione individuali, come maschere
antipolveri, scarpe di sicurezza antisdrucciolo, elmetto e
dispositivi auricolari riducono il rischio di lesioni personali.

Prevenire l'avvio accidentale. Assicurarsi che
I'interruttore sia sulla posizione off (spento) prima
di collegare [l'utensile all'alimentazione e/o al
gruppo batterie, o prima di afferre e trasportare
I'utensile. Trasportare elettroutensili tenendo un dito
sull'interruttore o con I'elettroutensile acceso potra
causare incidenti.

Rimuovere eventuali chiavi o dispositivi di regolazione
prima di accendere [I'elettroutensile. Una chiave o
un dispositivo di blocco collegato a una parte rotante
dell'utensile potra risultare in gravi lesioni personali.

Non protendersi. Rimanere bene in equilibrio sulle
gambe e non distendere troppo lontano le braccia.
Cio permettera un miglior controllo dell'elettroutensile in
situazioni inaspettate.

Indossare un abbigliamento adatto. Non utilizzare
abiti con parti svolazzanti o gioielli. Tenere capelli
e abiti a distaza dalle parti mobili. Abiti con parti
svolazzanti, gioielli o capelli lunghi potranno rimanere
impigliati nelle parti in movimento.

Nel
per

caso in cui vengano forniti dispositivi
I'estrazione e la raccolta della polvere,



®

assicurarsi che gli stessi siano collegati e utilizzati
correttamente. Utilizzare il sacchetto di raccolta della
polvere puo ridurre rischi collegati alla polvere.

Non consentire che la familiarita conseguita con
I'uso frequente degli utensili faccia diventare
disinvolti al punto di ignorare i principi di sicurezza.
Eventuali disattenzioni potranno causare gravi lesioni in
una frazione di un secondo.

UTILIZZO E MANUTENZIONE ELETTROUTENSILI

Non forzare il prodotto. Utilizzare I'elettroutensile
corretto per il proprio lavoro. L'elettroutensile corretto
svolgera in maniera migliore e piu sicura il lavoro per il
quale é stato progettato.

Non utilizzare I'elettroutensile se l'interruttore non
si accende e spegne. Un elettroutensile che non pud
essere controllato dall'interruttore & pericoloso e deve
essere riparato.

Prima di regolare, sostituirne gli accessori o
riporre gli utensili elettrici, scollegare la spina dalla
presa elettrica e/o rimuovere il gruppo batteria, se
rimovibile. Queste misure di sicurezza preventive
ridurranno il rischio di avvio dell'elettroutensile.

Riporre elettroutensili lontano dalla portata dei
bambini e non permettere a persone che non
conoscano il funzionamento dell'elettroutensile
o queste istruzioni di metterlo in funzione. Gli
elettroutensili possono essere pericolosi se utilizzati da
personale non preparato.

Manutenere gli utensili elettrici e i loro accessori.
Controllare I'eventuale allineamento scorretto o
blocco delle parti in movimento, la rottura di parti
e qualsiasi altra condizione che potra influenzare il
funzionamento dell'elettroutensile. In caso di danni
far riparare l'elettroutensile prima di utilizzarlo.
Elettroutensili sui quali non sono state svolte le dovute
operazioni di manutenzione possono essere causa di
incidenti.

Mantenere tutti gli utensili affilati e appuntiti. Utensili
per operazioni di taglio con parti taglienti sui quali sono
state svolte le corrette operazioni di manutenzione non
si bloccheranno e saranno piu facili da controllare.

Utilizzare I'elettroutensile, i suoi accessori, le punte
ecc. assieme a queste istruzioni tenendo conto
delle condizioni di lavoro e del lavoro da svolgere.
Utilizzare I'elettroutensile per operazioni diverse da
quelle indicate potra causare situazioni pericolose.

Tenere manici e superfici da ancoraggio asciutte,
pulite, e libere da olio e grasso. Impugnature o manici
scivolosi non permetteranno di controllare e gestire in
maniera sicura |'utensile in situazioni inaspettate.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DI UN UTENSILE A
BATTERIE

Ricaricare solo con il caricatore indicato dalla ditta
produttrice. Un caricatore adatto per un tipo di batterie

potra creare un rischio di incendio se utilizzato con un
altro gruppo batterie.

m Utilizzare elettroutensili solo con i gruppi batteria
indicati. L'utilizzo di gruppi batteria diversi da quelli
indicati potra causare rischi di lesioni e incendi.

m Quando il gruppo batterie non viene utilizzato,
tenerlo lontano da oggetti in metallo come fermagli,
monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti che
potranno fare da tramite da un terminale all’altro.
Cortocircuitare i terminali della batteria assieme potra
causare scottature o incendi.

= Se sottoposto a stress, la batteria potra perdere
dei liquidi; evitare il contatto. Se si entra
accidentalmente in contatto con tali liquidi, lavarsi
immediatamente con acqua. Se il liquido entra negli
occhi, rivolgersi a un medico. Il liquido espulso dalla
batteria potra causare irritazioni o scottature.

m  Non utilizzare batterie o strumenti danneggiati o
alterati. Le batterie danneggiate o alterate potrebbero
avere un comportamento imprevedibile e causare
incendi, esplosioni o rischio di lesioni.

= Non esporre la batteria o I'utensile a fiamme libere
o a temperature eccessive. L'esposizione a fiamme
libere o a temperature superiori a 130 °C puo causare
esplosioni.

= Seguire tutte le istruzioni per la ricarica e non
ricaricare le batterie o gli utensili all'infuori
dell'intervallo di temperature specificato nelle
istruzioni. Eseguire la ricarica in modo improprio o
all'infuori dell'intervallo specificato potrebbe danneggiare
la batteria e aumentare il rischio d'incendio.

MANUTENZIONE

m Far svolgere la manutenzione da personale
qualificato utilizzando solo parti di ricambio
identiche. Cid permette di mantenere la sicurezza
dell'elettroutensile.

= Non riparare mai le batterie danneggiate. La
riparazione delle batterie dev'essere eseguita solo dal
fabbricante o da fornitori di assistenza autorizzati.

AVVERTENZE DI SICUREZZA TOSAERBA

= Non utilizzare la macchina con avverse condizioni
meteo, specialmente in caso di fulmini. Questo riduce
il rischio di essere colpiti dai fulmini.

m Ispezionare accuratamente I'area per eventuale
presenza di fauna selvatica laddove la macchina
dovra essere utilizzata. La fauna selvatica potrebbe
essere danneggiata dalla macchina durante il
funzionamento.

m Ispezionare accuratamente I'area sulla quale la
macchina deve essere utilizzata e rimuovere tutte
le pietre, i ramoscelli, i fili, le ossa e altri oggetti
estranei. Gli oggetti scagliati possono causare lesioni
personali.
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Prima dell'uso della macchina, ispezionare
visivamente il prodotto per visualizzare I'attrezzo di
taglio e la lama e che I'attrezzo di taglio e il gruppo
della lama non siano danneggiati. | pezzi danneggiati
aumentano il rischio di lesioni.

Seguire le istruzioni per cambiare gli accessori. Un
serraggio non corretto della lama che stringe dadi e
bulloni potrebbe danneggiare la lama o comportare un
distacco.

Indossare una protezione per testa, occhi e mani.
Adeguati dispositivi protettivi ridurranno le lesioni
personali causate da detriti volanti o contatto accidentale
con il filo di taglio o la lama.

Durante l'uso della macchina, indossare sempre
scarpe protettive e antiscivolo. Non mettere in
funzione l'utensile se scalzi o se si indossano
sandali. Questo riduce la possibilita di lesioni ai piedi
dal contatto con gli attrezzi di taglio o le linee mobili.

Quando si aziona la macchina, indossare sempre
i pantaloni lunghi. La pelle esposta fa aumentare la
possibilita di lesioni da oggetti scagliati.

Stare lontano dai passanti durante I'uso della
macchina. | detriti scagliati possono comportare gravi
lesioni personali.

Azionare la macchina utilizzando sempre entrambe
le mani. Mantenere la macchina con entrambe le mani
evitera la perdita di controllo.

Tenere la macchina solo tramite le superfici
antiscivolo isolate, perché la linea di taglio o la lama
potrebbe entrare in contatto con dei fili elettrici
nascosti. Il filo di taglio o le lame che entrano in contatto
con un filo sotto tensione potrebbero a loro volta mettere
le parti metalliche sotto tensione, con conseguente
scossa elettrica per |'operatore.

Indossare sempre le calzature adatte e azionare la
macchina solo su un terreno stabile. Le superfici
scivolose o instabili possono causare perdita di equilibrio
o controllo della macchina.

Non azionare la macchina su discese
eccessivamente ripide. Questo riduce il rischio di
perdita di controllo, scivolamento e caduta che potrebbe
causare lesioni personali.

Quando si lavora sulle discese, prestare sempre
attenzione al proprio appoggio, a lavorare sul
davanti, senza fare sopra e sotto e prestare
particolare attenzione quando si cambia direzione.
Questo riduce il rischio di perdita di controllo,
scivolamento e caduta che potrebbe causare lesioni
personali.

Tenere tutte le parti del corpo lontano dall'attrezzo
di taglio, la linea o la lama quando la macchina & in
funzione. Prima di azionare la macchina, assicurarsi
che I'attrezzo di taglio, la linea o la lama non siano in
contatto con altre cose. Un momento di disattenzione
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durante il funzionamento della macchina pu¢ comportare
lesioni a sé stessi o gli altri.

= Non azionare la macchina sopra l'altezza del giro
vita. Questo aiuta a prevenire il contatto accidentale
con l'attrezzo di taglio o la lama e consente un migliore
controllo della macchina in situazioni impreviste.

= Quando si tagliano cespugli o alberelli che sono
sotto tensione, fare attenzione alla molla. Quando
viene rilasciata la tensione nelle fibre di legno, il
cespuglio o l'alberello potrebbe colpire I'operatore e
portare la macchina fuori controllo.

m Fare estrema attenzione quando si tagliano rami

e arbusti. Il materiale sottile potrebbe prendere la
lama ed essere schizzato verso di sé o far perdere
I'equilibrio.

= Mantenere il controllo della macchina e non toccare
attrezzi di taglio, linee o lame o altre parti pericolose
mentre sono in funzione. Questo riduce il rischio di
lesioni da parti mobili.

= Trasportare la macchina spenta e lontana dal corpo.
Maneggiare correttamente la macchina ridurra la
possibilita di contatto accidentale con un attrezzo di
taglio, una linea o una lama in movimento.

m Utilizzare solo attrezzi di taglio, linee, testine di
taglio e lame sostitutive specificate dal produttore.
Pezzi sostitutivi non corretti potrebbero incrementare il
rischio di rotture e lesioni.

® Quando si rimuove il materiale inceppato o si
effettua la manutenzione della macchina, assicurarsi
che l'interruttore di alimentazione sia spento e il
pacco batteria sia rimosso. Un avvio imprevisto della
macchina durante la rimozione del materiale inceppato
o la manutenzione potrebbe causare gravi lesioni
personali.

TERIORI AVVERTENZE DI SICUREZZA

m  Prima dell'utilizzo e dopo ogni impatto, controllare che
non vi siano parti danneggiate. Un interruttore difettoso
o qualsiasi parte danneggiata o consumata dovrebbe
essere accuratamente riparata o sostituita da un servizio
autorizzato.

m La piccola lama fissata sullo schermo di sicurezza
serve a regolare la nuova linea ampliata, alla lunghezza
esatta per lavorare in modo sicuro e ottimale. La lama &
molto affilata. Non toccare la lama, sopratutto durante la
pulizia del prodotto.

m Utilizzare solo il filo di taglio di sostituzione della ditta
produttrice. Non utilizzare alcun altro accessorio di
taglio.

m Assicurarsi che 'accessorio di taglio sia accuratamente
installato e serrato.

= Non mettere mai in funzione il prodotto a meno che tutti
gli schermi, i deflettori e i manici siano correttamente e
saldamente montati.

@
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AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA
SICUREZZA DELLA BATTERIA

Assicurarsi che la lama di taglio a filo nello schermo di
sicurezza sia correttamente posizionata e fissata prima
di ogni uso.

Tenere l'accessorio testa di taglio piu in basso del giro
vita.

Spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il
pacco batteria in caso diincidente o guasto. Non utilizzare
di nuovo il prodotto finché non e stato controllato a fondo
da un centro di assistenza autorizzato.

Per ridurre il rischio di lesioni associate al contatto con
le parti mobili, spegnere sempre il prodotto, rimuovere il
pacco batteria e lasciare che si raffreddi. Assicurarsi che
tutte le parti in movimento si siano arrestate:

e prima degli interventi di assistenza

e prima di rimuovere un blocco

e prima di svolgere le operazioni di controllo o pulizia
sul prodotto o prima di utilizzarlo

e prima di cambiare accessori

e dopo aver colpito un corpo estraneo

e prima di lasciare il prodotto incustodito

e prima di eseguire la manutenzione

e se il prodotto inizia a vibrare in maniera anormale

Assicurarsi che tutti gli schermi e manici siano

correttamente montati e siano in ottime condizioni.

Reggere il prodotto dai manici e limitare i tempi di utilizzo
e l'esposizione.

Fare attenzione agli oggetti che potranno essere
scagliati dalle parti di taglio dell'utensile. Rimuovere i
detriti come piccole pietre, sassolini e simili dall'area di
lavoro prima di avviare le operazioni. | cavi o fili potranno
rimanere impigliati nelle parti di taglio.

Il prodotto € dotato di una cinghia. Utilizzare I'imbracatura
per il funzionamento del prodotto. Regolare con cura la
cinghia affinché renda confortevole il sostentamento
del peso del dispositivo sul lato destro dell'operatore.
Identificare il meccanismo a rilascio veloce e fare pratica
nell'utilizzarlo prima di mettere in funzione la macchina.
L'utilizzo corretto pud prevenire gravi lesioni in caso
d'emergenza. Non indossare altri capi di abbigliamento
sulla cinghia da spalla né limitare in qualsiasi caso
I'accesso al meccanismo di rilascio rapido.

Non indossare doppie cinghie o imbragature da spalla.
Assicurarsi che le griglie di ventilazione siano pulite
e rimuovere eventuali materiali di scarto rimasti
intrappolati.

Il prolungato utilizzo dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni. Quando il prodotto viene utilizzato per
periodi prolungati, effettuare brevi interruzioni.

Azionare il prodotto solo con temperature tra 0 °C e
40 °C.

Conservare il prodotto in una posizione in cui la
temperatura ambiente € compresa tra 0 °C e 40 °C.

Per ridurre il rischio di incendio, lesioni personali e danni
al prodotto dovuti a corto circuito, non immergere mai il
prodotto, il pacco batteria o il caricabatterie in liquidi, né
favorire la penetrazione di liquidi al loro interno. | fluidi
corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti
chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

Caricare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente € compresa tra 10 °C e 38 °C.

Conservare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente € compresa tra 0 °C e 20 °C.

Utilizzare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente & compresa tra 0 °C e 40 °C.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

Spegnere il prodotto, rimuovere il pacco batteria
e lasciare che si raffreddi prima di conservarlo o
trasportarlo.

Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto.

Non conservare o trasportare il prodotto quando &
installato il pacco batteria. Rimuovere il pacco batteria
e stringerlo separatamente. Riporre in un luogo asciutto
e ben ventilato non accessibile ai bambini. Tenere il
prodotto lontano da agenti corrosivi come agenti chimici
da giardino e sali scongelanti. Non conservare il prodotto
all'aperto.

Per il trasporto, assicurare il prodotto contro ogni
movimento o contro eventuali cadute per evitare lesioni
a persone o danni al prodotto.

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

Trasportare le batterie rispettando quanto indicato dalle
norme e regolamentazioni locali.

Far rispettare quanto indicato sulle etichette e
sull'involucro quando la batteria viene trasportata da
terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in contatto
con altre batterie o con materiali condutttivi mentre si
trasportano proteggendo connettori esposti con tappi
o nastro isolante e non conduttivo. Non trasportare
batterie rotte o che perdono liquidi. Consultare la ditta
produttrice per eventuali ulteriori consigli.

MANUTENZIONE

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e dispositivi
originali della ditta produttrice. In caso contrario si
potranno causare lesioni, prestazioni basse e la
garanzia verra invalidata.

Le operazioni di manutenzione devono essere svolte
con grande attenzione e accortezza solo da un tecnico
qualificato. Far riparare il prodotto esclusivamente da un
centro assistenza autorizzato.

Spegnere l'utensile e rimuovere la batteria prima di
effettuare qualsiasi intervento di manutenzione o pulizia.
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Sara solo possibile svolgere le regolazioni o riparazioni
indicate nel presente manuale. Per altre riparazioni o
consigli, rivolgersi a un centro servizi autorizzato.

Per sostituire il filo di taglio, utilizzare solo il filo in nylon
del diametro descritto nella tabella delle specifiche del
presente manuale.

Dopo ogni uso, pulire il prodotto con una panno morbido
e asciutto. Riparare eventuali parti danneggiate o farle
sostituire da un centro servizi autorizzato.

Controllare che tutti i dadi, i bulloni e le viti siano
adeguatamente serrati prima di ogni utilizzo e a intervalli
frequenti, per accertarsi che il prodotto possa funzionare
in sicurezza. Riparare eventuali parti danneggiate o farle
sostituire da un centro servizi autorizzato.

Portare il prodotto presso un centro servizi autorizzato
per sostituire le parti danneggiate o le etichette illeggibili.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagina 121.
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9.

10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

Cinghia

Gancio cinghia

Manico posteriore
Grilletto On/Off (Acceso/Spento)
Interruttore di blocco
Selezionatore di velocita
Albero superiore
Manopola

Cappuccio di protezione
Manico anteriore
Alberto inferiore
Schermo di sicurezza
Lama di taglio

Manuale dell'operatore
Perno di blocco
Avvolgitore rapido
Meccanismo antiurto
Filo di taglio

Batteria

Caricatore

SIMBOLI

Avvertenza

Prima di utilizzare il prodotto leggere
e comprendere tutte le istruzioni.
Osservare tutte le avvertenze e le
istruzioni di sicurezza.

Non esporre a pioggia o umidita.

Indossare protezione occhi, orecchie e
testa.

© 0 >

26

®

LEC% Y

3 b

Indossare guanti di protezione resistenti
e anti-scivolo.

Durante I'utilizzo del prodotto indossare
delle calzature di sicurezza antiscivolo.

Non utilizzare lama(e) metallica(he) con
questo prodotto.

Rimuovere la batteria prima di iniziare
qualsiasi lavoro sul prodotto.

Fare attenzione ad oggetti scagliati

o lanciati dall'utensile. Tenere tutti i
presenti, in particolare bambini e animali
domestici, ad almeno 15 m dall'area
operativa.

Tenere le mani lontane dalle lame di
taglio.

Livello di potenza acustica garantito

Non smaltire le batterie scariche e

altre apparecchiature elettriche ed
elettroniche come normali rifiuti. Le
batterie scariche e i dispositivi elettrici

ed elettronici dovranno essere raccolti
separatamente. Le batterie usate, gli
accumulatori e le fonti luminose non

piu utilizzabili dovranno essere rimossi
dall'apparecchiatura. Consultare I'autorita
locale o il rivenditore per consigli sullo
smaltimento e il punto di raccolta. In
base alle normative locali i rivenditori
potrebbero avere l'obbligo di riprendersi
le batterie usate e le apparecchiature
elettriche ed elettroniche gratuitamente.

Il vostro contributo al riciclaggio delle
batterie e delle apparecchiature elettriche
ed elettroniche aiuta a ridurre la richiesta
di materie prime. Le batterie usate,

in particolare quelle che contengono

litio e le apparecchiature elettriche

ed elettroniche contengono materiali
preziosi e riciclabili che potrebbero avere
un impatto avverso sull'ambiente e la
salute umana, se non smaltiti in un modo
ecocompatibile. Eliminare i dati personali,
se presenti, dalle apparecchiature da
buttare.
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B} VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES

Bij het ontwerp van de snoerloze lijntrimmer hebben
veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid de hoogste
prioriteit verkregen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De snoerloze lijntrimmer is bedoeld voor het snijden van
lang gras, stevig onkruid en gelijksoortige vegetatie op of
net boven bodemniveau.

De maailijn moet ongeveer parallel met het grondopperviak
zijn.

Het product is uitsluitend ontworpen voor gebruik door
volwassenen die de instructies en waarschuwingen in deze
handleiding hebben gelezen en verantwoordelijk kunnen
worden gehouden voor hun acties.

Het product is uitsluitend bedoeld voor gebruik buitenshuis
in een goed geventileerd gebied. Om veiligheidsredenen
moet dit product met twee handen op de juiste wijze worden
bediend en vastgehouden.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden.

ALGEMENE
PRODUCTVEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

& WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies,
illustraties en specificaties die met dit product worden
meegeleverd. Het niet in acht nemen van de hierna
vermelde voorschriften kan ongelukken, zoals brand,

elektrische schokken en/of ernstig lichamelijk letsel
veroorzaken.
Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften

zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

De term "power tool" in de waarschuwingen heeft betrekking
op uw elektrische gereedschap dat ofwel wordt aangedreven
door een stroomvoorziening (via een kabel), of werkt op een
accu (snoerloos).

WERKOMGEVING

= Houd de werkplek schoon en goed verlicht. Vervuilde
of donkere plekken nodigen uit tot ongevallen.

m  Gebruik elektrische werktuigen niet in explosieve
omgevingen, zoals in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch
gereedschap kan vonken veroorzaken die het stof of de
gassen kunnen ontsteken.

m Houd kinderen en omstanders weg terwijl u
elektrisch gereedschap gebruikt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

n Stekkers van elektrisch gereedschap moeten
overeenkomen met de contactdoos. Wijzig de
stekker nooit. Gebruik geen adapters met geaarde
elektrische werktuigen. Niet-gewijzigde stekkers en
overeenkomstige contactdozen zullen het risico op
elektrische schok verminderen.

= Vermijd lichaamscontact met een geaard opperviak,
zoals buizen, radiatoren, kookfornuizen en
koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico voor
elektrische schokken als uw lichaam is geaard.

m  Stel het product niet bloot aan regen of natte
omstandigheden. Water dat een elektrisch werktuig
binnendringt, verhoogt het risico op elektrische
schokken.

m  Misbruik het snoer niet. Gebruik het snoer nooit om
het elektrisch werktuig te dragen, eraan te trekken
of het uit de contactdoos te trekken. Houd het snoer
weg van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
onderdelen. Beschadigde of verstrikte snoeren
verhogen het risico op elektrische schokken.

m  Gebruik een verlengsnoer geschikt voor buitenshuis
gebruik wanneer u een elektrisch werktuig
buitenshuis gebruik. Het gebruik van een snoer dat
geschikt is voor buitenshuis gebruik, vermindert het
risico op elektrische schokken.

m Als het gebruik van een elektrisch werktuig op
een vochtige plaats onvermijdelijk is, gebruikt
u een contactdoos die beschermd is door
een aardlekschakelaar. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico op elektrische
schokken.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

= BIijf alert, kijk naar wat u doet en gebruik uw gezond
verstand wanneer u elektrisch gereedschap gebruikt.
Gebruik een elektrisch werktuig niet wanneer u moe
of onder de invloed van drugs, alcohol of medicijnen
bent. Een ogenblik van onoplettendheid terwijl u
elektrisch gereedschap gebruikt, kan leiden tot ernstige
verwondingen.

m Gebruik een persoonlijke beschermuitrusting.
Draag altijd gehoorbescherming. Gebruik van
beschermingsmiddelen  zoals een  stofmasker,
anti-slip  veiligheidsschoenen,  veiligheidshelm  of
gehoorbescherming leidt tot minder persoonlijk letsel.

= Ongewenst starten voorkomen. Zorg ervoor dat
de schakelaar zich in de uit-stand bevindt voor u
de machine met een stroombron en/of accupack
verbindt, de machine opheft of draagt. Wanneer
u elektrisch gereedschap draagt met de vinger op
de schakelaar of wanneer het gereedschap met de
stroombron is verbonden, kan dit leiden tot ongevallen.

m Verwijder alle afstelsleutels voor u het elektrisch
werktuig inschakelt. Een sleutel die op een draaiend
onderdeel van het elektrisch gereedschap werd
achtergelaten, kan leiden tot verwondingen.

= Overrek u niet. Ga altijd stevig op uw benen staan
en reik niet te ver weg met uw arm. Dit maakt een
betere controle van het werktuig in onverwachte
omstandigheden mogelijk.

n Draag geen wijde kleding, dassen of sieraden die
klem kunnen raken en u naar de bewegende delen
toe kunnen trekken. Draag geen losse kledij of
juwelen. Houd uw haar en kleding uit de buurt van
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bewegende delen. Losse kledij, juwelen of lang haar
kan in bewegende onderdelen verstrikt raken.

Als er apparaten worden geleverd voor de verbinding
met een stofextractie en verzamelfaciliteiten, zorgt
u ervoor dat deze zijn verbonden en goed worden
gebruikt. Het gebruik van een stofverzamelaar
vermindert stof-gerelateerde gevaren.

Voorkom dat u door het frequent gebruik
van gereedschappen laks wordt en de
veiligheidsvoorschriften uit het oog verliest. Een
onzorgvuldige handeling kan binnen enkele seconden
leiden tot ernstige verwondingen.

GEBRUIK VAN EN ZORG VOOR UW ELEKTRISCH
GEREEDSCHAP

Forceer het product niet. Gebruik het correcte
werktuig voor uw toepassing. Het juiste werktuig
zal de taak beter en veiliger uitvoeren aan het tempo
waarvoor het werd ontworpen.

Gebruik het elektrisch werktuig niet als de
schakelaar het niet kan in- of uitschakelen.
Een elektrisch werktuig dat niet met behulp van de
schakelaar kan worden bediend, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

Trek de stekker uit de contactdoos en/of ontkoppel
het accupack van het werktuig voor u de machine
afstelt, accessoires vervangt of het werktuig
opbergt. Zulke preventieve veiligheidsmaatregelen
kunnen het risico op ongewenst starten van de machine
verminderen.

Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten
het bereik van kinderen en niet-opgeleide personen
die het gereedschap of deze gebruiksaanwijzingen
niet kennen. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk in de
handen van niet-opgeleide gebruikers.

Elektrisch gereedschap en accessoires moeten
worden onderhouden. Controleer op verkeerde
aflijning of verstrikt raken van bewegende delen,
defecten van onderdelen en alle andere situaties die
de werking van het werktuig kunnen beinvioeden.
Indien beschadigd, laat u het elektrisch gereedschap
repareren voor gebruik. Veel ongevallen worden
veroorzaakt door slecht onderhouden elektrische
werktuigen.

Houd de zaagwerktuigen scherp en schoon. Correct
onderhouden zaagwerktuigen met scherpe randen
zijn minder geneigd om verstrikt te raken en kunnen
makkelijker worden bestuurd.

Gebruik het werktuig, de accessoires en
werktuigonderdelen, etc. in overeenstemming
met deze instructies en houd rekening met de
bedrijfsomstandigheden en het uit te voeren werk.
Het gebruik van een elektrisch werktuig voor zaken die
niet in het voorgeschreven gebruik zijn beschreven, kan
leiden tot gevaarlijke situaties.

Houd handvatten en grepen droog, schoon en vrij
van olie en vet. Gladde handvatten en grepen laten
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u niet toe om de machine veilig te bedienen en in
onverwachte situaties te controleren.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET ACCU
AANGEDREVEN WERKTUIG

Herlaad enkel met de oplader die door de fabrikant
is gespecificeerd. Een oplader die voor een type
accupack is geschikt kan een brandgevaar betekenen
wanneer het met een ander accupack wordt gebruikt.

Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend met de
specifiek toegewezen accupacks. Het gebruik van
andere accupacks kan leiden tot risico's op letsels en
brand.

Wanneer het accupack niet wordt gebruikt, moet u
het weg houden van andere metalen objecten, zoals
papierclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven
of andere kleine metalen voorwerpen die een
verbinding kan maken van een terminal naar een
andere. De batterijterminals kortsluiten kan leiden tot
brandwonden of brand.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de batterij
lekken; vermijd contact. Als per ongeluk contact
voorkomt, spoelt u met water. Als de vloeistof
in contact komt met de ogen, dient u bijkomend
medische hulp te raadplegen. Vioeistof die uit de accu
lekt, kan irritatie of brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen beschadigde of gewijzigde accu
of gereedschap. Beschadigde of gewijzigde accu's
kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen en leiden tot
brand, explosies, of het risico op letsel.

Stel accu's of gereedschap niet bloot aan vuur
of hoge temperaturen. Blootstelling aan vuur of
temperaturen hoger dan 130 °C kan explosies
veroorzaken.

Volg alle instructies en laad de accu of het
gereedschap niet op buiten het temperatuurbereik
dat in de handleiding wordt aangegeven. Onjuist
opladen of opladen bij temperaturen buiten het
aangegeven bereik kan schade aan de accu veroorzaken
en risico op brand verhogen.

ONDERHOUD

Laat uw elektrisch gereedschap onderhouden door
een gekwalificeerd onderhoudspersoon en gebruik
hierbij uitsluitend identieke vervangonderdelen. Dit
zal ervoor zorgen dat de veiligheid van het werktuig
wordt behouden.

Beschadigde accu's mogen niet worden
onderhouden. Onderhoud van accu's mag uitsluitend
worden uitgevoerd door de fabrikant of erkende
dienstverleners.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN BIJ
GRASTRIMMER

@

Gebruik het apparaat niet bij slechte
weersomstandigheden, vooral niet als er kans
op blikseminslag bestaat. Dit vermindert de kans te
worden verrast.
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Inspecteer het gebied waar het apparaat zal worden
gebruikt grondig op eventueel aanwezige dieren.
Dieren kunnen gewond raken tijdens het gebruik van het
apparaat.

Inspecteer grondig het gebied waar het apparaat
zal worden gebruikt en verwijder stenen, stokken,
draden, botten en andere vreemde voorwerpen.
Weggeslingerde voorwerpen kunnen persoonlijk letsel
veroorzaken.

Voordat u het apparaat gebruikt, moet u altijd
visueel controleren of het zaagmes of het mes en de
zaagmes- of mesbevestiging niet beschadigd zijn.
Beschadigde onderdelen verhogen het risico op letsel.

Volg de instructies voor het vervangen
van accessoires. Niet goed vastgedraaide
bevestigingsmoeren of -bouten kunnen het mes

beschadigen of ervoor zorgen dat het mes loskomt.

Draag oog-, gehoor-, hoofd- en handbescherming.
Goede beschermende uitrusting beperkt de kans op
persoonlijk letsel door rondvliegende stukken of toevallig
contact met de snijdraad of het mes.

Draag tijdens het gebruik van het apparaat altijd anti-
slip en beschermend schoeisel. Gebruik de machine
wanneer u blootsvoets bent of open sandalen
draagt. Dit vermindert de kans op verwondingen aan
de voeten door contact met de bewegende snijders of
draden.

Draag tijdens het gebruik van het apparaat altijd een
lange broek. Onbeschermde huid verhoogt de kans op
verwondingen door wegslingerende voorwerpen.

Houd omstaanders uit de buurt tijdens gebruik van
het apparaat. Rondvliegende stukken kunnen ernstig
lichamelijk letsel veroorzaken.

Gebruik altijd beide handen als u met het apparaat
werkt. Als u het apparaat met beide handen vasthoudt,
zult u nooit de controle erover verliezen.

Houd het apparaat enkel vast aan de geisoleerde
grepen, aangezien de snijdraad of het mes in
contact kunnen komen met verborgen of de eigen
bedrading. Snijdraad of messen die in contact komen
met een stroomdraad kunnen blootliggende metalen
delen van het apparaat onder stroom zetten en de
gebruiker een elektrische schok geven.

Zorg dat u altijd stevig staat en werk enkel met het
apparaat als u op de grond staat. Gladde of onstabiele
oppervlakken kunnen leiden tot evenwichtsverlies of
verlies van controle over het apparaat.

Gebruik het apparaat niet op heel steile hellingen.
Dit vermindert het risico van controleverlies, uitglijden en
vallen, wat tot persoonlijk letsel kan leiden.

Wanneer u op hellingen werkt, moet u altijd uw
voeten in veiligheid weten, altijd dwars op de helling
werken, nooit naar boven of naar beneden en wees
uiterst voorzichtig wanneer u van richting verandert.
Dit vermindert het risico van controleverlies, uitglijden en
vallen, wat tot persoonlijk letsel kan leiden.

Houd alle delen van het lichaam weg van het
zaagmes, de draad of het mes terwijl het apparaat
werkt. V6or u het apparaat start, zorg ervoor dat de
snijder, draad of mes met niets contact maakt. Eén
moment van onoplettendheid tijdens het gebruik van het
apparaat kan leiden tot letsel bij uzelf of anderen.

Gebruik het apparaat niet hoger dan de heupen.
Hierdoor wordt onbedoeld contact met de snijder of het
mes voorkomen en kan het apparaat in onverwachte
situaties beter onder controle worden gehouden.

Let op voor terugveren wanneer u onder spanning
staande struiken of jonge boompjes snijdt. Als de
spanning in de houtvezels vrijkomt, kan de struik of
het boompje de gebruiker en/of het apparaat raken
waardoor het niet meer onder controle is.

Weest uiterst voorzichtig als u hout en twijgen zaagt.
Het ranke materiaal kan in het mes verstrikt raken en
naar u toe worden gezwiept of u uit evenwicht brengen.

Behoud de controle over het apparaat en raak
snijmessen, draden, messen en andere gevaarlijke
bewegende delen niet aan wanneer deze nog
in beweging zijn. Dit vermindert het risico op
verwondingen door bewegende delen.

Vervoer het apparaat wanneer dit is uitgeschakeld en
houd het weg van uw lichaam. Een juiste hantering
van het apparaat vermindert de kans op toevallig
contact met een bewegende snijder, draad of mes.

Gebruik uitsluitend vervangende snijders, draden,
snijkoppen en messen die door de fabrikant worden
gespecificeerd.  Onjuiste  vervangingsonderdelen
verhogen het risico op breuk en verwondingen.

Bij het verwijderen van vastgelopen materiaal of
tijdens onderhoud aan het apparaat moet de aan/
uit-schakelaar uit staan en de accu verwijderd zijn.
Onverwacht inschakelen van het apparaat tijdens het
verwijderen van vastzittend materiaal of onderhoud kan
leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

BIJKOMENDE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

@

Voor gebruik en na elke impact controleert u op
beschadigde onderdelen. Een defecte schakelaar of
een ander onderdeel dat beschadigd of versleten is,
moet deskundig worden hersteld of vervangen door een
geautoriseerde onderhoudsdienst.

Het kleine mes dat aan de veiligheidskap is bevestigd, is
ontworpen om de nieuw uitgetrokken draad op de juiste
lengte te snijden voor veiligheid en optimale prestaties.
Het snijblad is erg scherp. Raak het snijblad niet aan,
vooral niet tijdens het reinigen van het product.

Gebruik alleen de vervangmaailijn van de fabrikant.
Gebruik geen enkel ander maaivoorzetstuk.

Zorg ervoor dat het snijvoorzetstuk goed is geinstalleerd
en stevig is vastgemaakt.

Gebruik het product nooit tenzij alle beschermers,
deflectoren en handvatten correct en stevig zijn
bevestigd.
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EXTRA VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
ACCU

Controleer voor elk gebruik of het snijblad goed in de
veiligheidskap is geplaatst en vastgezet.

Houd het kop-hulpstuk onder middelhoogte.

Schakel het apparaat onmiddellijk uit en verwijder de
accu in geval van een ongeluk of defect. Gebruik het
product niet opnieuw totdat het volledig is gecontroleerd
door een erkend onderhoudscentrum.

Schakel het product uit om het risico op verwonding
door contact met bewegende onderdelen te verlagen,
verwijder de accu en laat beide delen voldoende
afkoelen. Zorg ervoor dat alle bewegende delen volledig
tot stilstand zijn gekomen:

e voor onderhoud

e voordat u een obstructie verwijdert

e voor u het product controleert, reinigt of aan het
product werkt

e voordat u accessoires verwisselt

e nadat u een onbekend voorwerp raakt

e voordat u het product onbewaakt achterlaat
e voordat u onderhoud uitvoert

e als het product abnormaal begint te trillen

Zorg ervoor dat alle beschermers, handvatten correct
zijn gemonteerd en zich in goede staat bevinden.

Houd het product uitsluitend vast aan de handvatten en
beperk de bedrijfs- en blootstellingstijd.

Wees voorzichtig voor voorwerpen die door de
snijelementen  worden  weggeworpen.  Verwijder
afval, zoals kleine stenen, grind en andere vreemde
voorwerpen uit het werkgebied voor u begint te werken.
Draden of touw kunnen/kan in het snijmechanisme vast
komen te zitten.

Het product is uitgerust met een harnas. Gebruik de
draagband tijdens het gebruik van het apparaat. Stel
het harnas zorgvuldig af om comfortabel te passen en
help het gewicht van het product te ondersteunen aan
rechterzijde. Zoek het snelle ontgrendelmechanisme
en oefen dit voor u de machine begint te gebruiken.
Een goed gebruik kan ernstig letsel vermijden bij een
noodgeval. Draag nooit extra kleding over het harnas.
Ook mag u niet op andere wijze de toegang tot het
snelkoppelingsmechanisme belemmeren.

Draag niet meerdere gordels of schouderbanden
tegelijk.

Zorg er altijd voor dat de ventilatie-openingen vrij blijven
van afval.

Letsels kunnen worden veroorzaakt of ernstiger worden
door verlengd gebruik van een werktuig. Wanneer u het
product voor langere tijd achtereen gebruikt, neem dan
regelmatig een pauze.

Bedien het product alleen bij temperaturen tussen 0 °C
en 40 °C.

Bewaar het product op een locatie met
omgevingstemperatuur tussen 0 °C en 40 °C.

een
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Dompel uw accu of oplader nooit onder in vloeistof en
laat er nooit vloeistof instromen, zulks om het risico
op brand, persoonlijk letsel en productschade door
kortsluiting te verminderen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

Laad de accu op op een locatie met een
omgevingstemperatuur van 10 °C tot 38 °C.

Bewaar de accu op een locatie met een
omgevingstemperatuur van 0 °C tot 20 °C.

Gebruik de accu op een locatie met een

omgevingstemperatuur van 0 °C tot 40 °C.

VERVOER EN OPSLAG

Schakel het product uit, verwijder de accu en laat het
product afkoelen voordat u het vervoert of opbergt.

Verwijder al het vreemde materiaal van het product.

Stal of transporteer de machine niet met geinstalleerde
accu. Verwijder de accu en berg deze apart op. Bewaar
het product op een koele, droge en goed geventileerde
plaats die voor kinderen ontoegankelijk is. Houd
het product weg van corrossieve producten, zoals
tuinchemicalién en ontdooiingszout. Sla het product niet
buitenshuis op.

Voor transport beveiligt u het product tegen bewegen of
vallen om lichamelijke letsels of schade aan het product
te voorkomen.

LITHIUMBATTERIJEN TRANSPORTEREN

De accu's dienen in overeenstemming met de plaatselijk
en nationale regelgeving te worden getransporteerd.

Volg alle speciale voorschriften voor verpakking en
etikettering wanneer u accu's door een derde laat
vervoeren. Zorg ervoor dat accu's tijdens het vervoer
niet in contact kunnen komen met andere accu's of
geleidende materialen door blootliggende connectoren
te beschermen met isolerende, niet-geleidende doppen
of tape. Transporteer geen accues die lekken of
gebarsten zijn. Overleg met het transportbedrijf voor
verder advies.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend  originele  vervangonderdelen,
accessoires en voorzetstukken van de fabrikant.
Doet u dat niet, dan kan dat mogelijke verwondingen
veroorzaken, bijdragen tot slechte prestaties en kan uw
garantie vervallen.

Het onderhoud vereist extreme voorzichtigheid en
deskundigheid en mag enkel door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus worden uitgevoerd. Het product
mag uitsluitend door een erkend servicecentrum worden
gerepareerd.
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m  Schakel het apparaat uit en verwijder de accu voordat u
onderhouds- of reinigingswerkzaamheden uitvoert. Draag zware antislip

m U mag uitsluitend de afstellingen of herstellingen beschermhandschoenen.

uitvoeren die in deze gebruiksaanwijzing worden
beschreven. Voor andere herstellingen of advies, vraagt
u hulp in een geautoriseerd onderhoudscentrum.

Draag anti-slipschoeisel wanneer u het
product gebruikt.
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m Als vervanglijn gebruikt u uitsluitend filamentlijnen uit
nylon van de diameter die in de specificatielijst van deze
gebruiksaanwijzing is beschreven.

Gebruik geen metalen blad(en) op het
product.

= Na elk gebruik, reinigt u het product met een zachte,
droge doek. Elk onderdeel dat beschadigd is, moet naar
behoren gerepareerd of vervangen worden door een
erkend servicecentrum.

Verwijder de accu voordat u
werkzaamheden aan het product uitvoert.

m  Controleer alle moeren, bouten en schroeven regelmatig
en voor elk gebruik om te garanderen dat het product in
veilige staat verkeert. Elk onderdeel dat beschadigd is,
moet naar behoren gerepareerd of vervangen worden
door een erkend servicecentrum.

Pas op voor rondvliegende voorwerpen.
Houd alle omstanders op tenminste 15 m
afstand van de werkomgeving, vooral
kinderen en huisdieren.

m  Breng het product naar een erkend servicecentrum om
beschadigde of onleesbare etiketten te laten vervangen.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 121.

Houd uw handen van het afsnijblad.

1. Harnas

2. Harnashanger Gewaarborgd geluidsvermogensniveau
3. Achterste handvat

4. Aan-/uithendel Gooi afgedankte elektrische en

5. Noodschakelaar elektronische apparatuur niet weg

6. Snelheidsselector als ongesorteerd gemeentelijk afval.

7. Bovenste schacht Afgedankte elektrische en elektronische
8. Knop apparatuur moet afzonderlijk worden

9. Hangdop ingezameld. Afvalbatterijen, afvalaccu's
10. Voorste handvat en lichtbronnen moeten uit de apparatuur
11. Onderste schacht worden verwijderd. Neem contact op

12. Veiligheidsscherm met uw gemeente of winkelier voor

13. Afsnijblad advies over recycling en het inzamelpunt.
14. Gebruikershandleiding Volgens de plaatselijke voorschriften

15. Vergrendelpin kunnen winkeliers verplicht zijn

16. Snelle oproller afgedankte elektrische en elektronische
17. Bump feed-trimmerkop apparatuur kosteloos terug te nemen.

18. Maailijn Uw bijdrage aan hergebruik en recycling
19. Accu van afgedankte batterijen en afgedankte
20. Oplader elektrische en elektronische apparatuur

helpt de vraag naar grondstoffen te

verminderen. Afgedankte batterijen,
in het bijzonder deze die lithium
bevatten, en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur bevatten
waardevolle en recycleerbare materialen,
Lees en begrijp alle aanwijzingen die een negatief effect kunnen hebben op
voordat u het produqt gebruikt. het milieu en de volksgezondheid, indien
Volg alle waarschuwingen en . . f . A
veiligheidsinstructies. ze niet op eeP mllleuvnerjdelljke manier

worden verwijderd. Verwijder eventuele
Het product niet blootstellen aan regen of persoonlijke gegevens van afgedankte
vochtige omstandigheden. apparatuur.

Waarschuwing

Draag gezichts-, gehoor- en
hoofdbescherming.

©2 >
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TRADUGAO DO MANUAL ORIGINAL

Na concegéo do seu aparador sem fios, foi dada a maxima
prioridade a seguranga, ao desempenho e a fiabilidade.

USO PREVISTO

O aparador sem fios destina-se a cortar erva alta, ervas
daninhas com polpa e vegetagdo semelhante ao nivel do
solo ou aproximadamente ao nivel do solo.

O aparelho de corte deve estar quase paralelo a superficie
do chéo.

O produto destina-se a ser utilizado apenas por adultos que
tenham lido e compreendido as instru¢des e os avisos neste
manual e que possam ser considerados responsaveis pelas
suas agoes.

O produto apenas se destina a ser usado ao ar livre numa
area bem ventilada. Por motivos de seguranga, o produto
tem obrigatoriamente de ser controlado adequadamente,
utilizando ambas as maos durante a operagao.

N&o a use para nenhuma outra finalidade.

AVISOS DE SEGURANCA GERAIS DO PRODUTO

A ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes dos avisos
de seguranga, as ilustracoes e as especificagoes
técnicas fornecidas com este produto. O incumprimento
das instrugbes seguintes pode ocasionar acidentes como
incéndios, choques eléctricos e/ou ferimentos graves.

Conserve estas adverténcias e instrugées para que
possa consulta-las mais tarde.

O termo "ferramenta elétrica" nos avisos refere-se ao seu
produto alimentado diretamente pela rede elétrica (com
cabo elétrico) ou alimentado por bateria (sem cabo elétrico).

AMBIENTE DE TRABALHO

= Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
As areas desordenadas ou escuras sdo um convite para
acidentes.

m Na&o opere ferramentas eléctricas em atmosferas
explosivas, tais como na presenga de liquidos
inflamaveis, gases ou poeira. As ferramentas
eléctricas criam faiscas que podem causar a inflamacgéo
de poeiras ou vapores.

m Ao operar esta ferramenta eléctrica, mantenha
as criangas e as pessoas presentes afastadas.
Distracgdes podem fazer com que perca o controlo.

SEGURANGA ELECTRICA

m As fichas eléctricas da ferramenta tém de
corresponder a tomada. Nunca altere a ficha seja
de que maneira for. Nao use quaisquer fichas
adaptadoras com ferramentas de ligagdo com terra.
As fichas ndo modificadas e tomadas compativeis
reduzirdo o risco de choque eléctrico.

m Evite o contacto do corpo com superficies com
ligacdo terra ou enterradas, tais como tubos,
radiadores, fogoes e frigorificos. Ha4 um aumento do
risco de choque eléctrico se o seu corpo estiver ligado
aterra.
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= Nao exponha este produto a chuva ou humidade
elevada. A entrada de agua na ferramenta eléctrica
aumentara o risco de choque eléctrico.

m Na&o abuse do cabo de alimentagdo. Nunca use
o cabo para carregar, puxar ou retirar a ficha da
ferramenta da tomada. Mantenha o cabo afastado
do calor, 6leo, pontas afiadas ou pegas méveis. Os
cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco
de choque eléctrico.

= Ao operar uma ferramenta eléctrica ao ar livre, use
um cabo de extensdo apropriado para o uso ao ar
livre. A utilizagdo de um cabo apropriado para o uso ao
ar livre reduz o risco de choque eléctrico.

m Se operar uma ferramenta eléctrica num local
hamido é inevitavel, use uma fonte com protec¢ao
de dispositivo de corrente residual (RCD). O uso de
um RCD reduz o risco de choque eléctrico.

SEGURANGCA PESSOAL

m Ao operar esta ferramenta eléctrica, permaneca
alerta, tenha em atengdo ao que esta a fazer e use
o bom senso. Nado utilize a ferramenta eléctrica
quando se sentir cansado ou se se encontrar sob
a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de desatencdo enquanto opera estas
ferramentas eléctricas pode resultar em ferimentos
graves.

m Utilizar equipamento de proteccdo. Use sempre
proteccao para os olhos. Equipamento de protegao
(por exemplo, mascara para poeiras, calgado anti-
derrapante, capacete ou protegdo para os ouvidos)
utilizado para as condi¢cdes adequadas ira reduzir o
risco de ferimentos.

m Evite o arranque involuntario. Assegure-se de
que o interruptor se encontra na posi¢cdo de
desligado antes de o ligar a fonte de energia e/ou
bateria, levantando ou transportando a ferramenta.
Transportar ferramentas eléctricas com o seu dedo no
interruptor ou ligar a corrente ferramentas eléctricas que
tém o interruptor ligado sdo um convite a acidentes.

= Remova qualquer chave de ajuste antes de ligar
a ferramenta eléctrica. Uma chave-inglesa ou uma
chave colocada numa pega moével da ferramenta
eléctrica pode causar lesdes pessoais.

= Nao se aproxime em demasia. Fique sempre bem
apoiado nas pernas e ndo estique demasiado o
braco. Isto possibilita um melhor controlo da ferramenta
eléctrica em situagdes inesperadas.

m Use roupas adequadas. Ndo use roupa larga ou
acessorios de joias. Mantenha o seu cabelo e a sua
roupa afastados de pegas em movimento. A roupa
larga, jéias ou cabelo comprido podem ficar presos nas
pegas moveis.

m Se sao fornecidos os dispositivos para a ligacao de
espagos de extracgdo e recolha de pd, assegure-se
de que estes se encontram conectados e usados
correctamente. A utilizagdo de um colector de pé pode
reduzir os perigos relacionados com o po.

@
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Estar familiarizado com as ferramentas por
as utilizar com frequéncia ndo é razao para se
tornar descuidado e para ignorar os principios de
seguranca referentes a ferramentas. Uma acéo
imprudente pode provocar lesées graves numa fragédo
de segundo.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA FERRAMENTA
ELECTRICA

Nao force o produto. Use a ferramenta eléctrica
correcta para a sua aplicagao. A ferramenta fara o seu
trabalho melhor e de forma mais segura trabalhando ao
ritmo para que foi concebida.

Nao use uma ferramenta caso o interruptor ndo ligue
e desligue a ferramenta eléctrica correctamente.
Qualquer ferramenta eléctrica que ndo possa ser
controlada com o interruptor é perigosa e deve ser
reparada.

Antes de fazer quaisquer ajustes, substituir
acessorios, ou guardar ferramentas eléctricas,
desencaixe a ficha da tomada da rede eléctrica
elou desmonte o conjunto de baterias (se for
desmontavel) da ferramenta eléctrica. Estas medidas
de segurancga preventivas reduzem o risco de arranque
acidental da ferramenta eléctrica.

Armazene as ferramentas eléctricas fora do alcance
das criangas e nao permita que pessoas nao
familiarizadas com a ferramenta eléctrica ou com
estas instrucdes utilizem a ferramenta eléctrica.
As ferramentas eléctricas sdo perigosas nas maos de
utilizadores inexperientes.

Faca manutencdo as ferramentas eléctricas e
aos respectivos acessorios. Verifique se existe
desalinhamento ou emperramento das pecgas
moéveis, ruptura das pegas e qualquer outra
condi¢do que possa ter afectado o funcionamento
da ferramenta eléctrica. Se danificado, mande a
ferramenta eléctrica ser reparada antes de a utilizar.
Muitos acidentes sdo causados por ferramentas
eléctricas com fracas manutengdes.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
E menos provavel que as ferramentas de corte com uma
correcta manutencdo e com pontas de corte afiadas
figuem presas e sdo mais faceis de controlar.

Utilize a ferramenta, acessoérios, pegas eléctricas,
etc., de acordo com estas instrugoes, tendo em
conta as condigées de trabalho e o trabalho que
se vai realizar. O uso da ferramenta eléctrica para as
operagoes diferentes daquelas a que se destina podem
causar uma situacéo perigosa.

Mantenha os cabos e as superficies de agarre
secos, limpos e livres de dleo ou gordura. Os cabos
e superficies de fixagdo resvaladigcas ndo permitem
uma fixagcdo e um controlo seguro da ferramenta em
situacdes inesperadas.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA BATERIA

Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado

para um tipo de bateria pode causar risco de incéndio,
quando utilizado com outra bateria.

Use ferramentas eléctricas somente com baterias
especificamente concebidas. O uso de qualquer outro
tipo de bateria pode causar risco de lesdes e incéndio.

Quando a bateria ndo estiver a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objectos metalicos
como clipes de papel, moedas, chaves, pregos,
parafusos, ou outros pequenos objectos metalicos
que podem fazer a ligagdo de um terminal para
outro. Ligar os terminais da bateria em conjunto pode
causar queimaduras ou um incéndio.

Sob circunstancias abusivas, o liquido pode ser
ejectado da bateria, evite o contacto. Se o contacto
ocorrer acidentalmente, limpe com agua abundante.
Se o liquido entrar em contacto com os olhos,
procure adicionalmente assisténcia médica. O
liquido ejectado da bateria pode causar irritagdo ou
queimaduras.

Nao use um conjunto de baterias ou uma ferramenta
que tenha sido sofrido danos ou modificagées.
Baterias danificadas ou modificadas podem ter um
comportamento imprevisivel, resultando em incéndio,
explos&o ou risco de ferimentos.

Nao exponha um conjunto de baterias nem uma
ferramenta ao fogo ou a temperaturas excessivas. A
exposicao ao fogo ou a temperaturas acima de 130 °C
pode causar uma explosao.

Siga todas as instrugées de carregamento e nao
dé carga ao conjunto de baterias ou a ferramenta
fora da amplitude de temperaturas especificada nas
instrugdes. O carregamento feito de forma incorrecta
ou sob temperaturas fora da amplitude especificada
pode danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.

MANUTENGAO

A manutencdo da sua ferramenta eléctrica deve
ser efectuada por uma pessoa qualificada para
reparagoes, utilizando apenas pecgas de substituicao
idénticas. Isto assegurarda que a seguranga da
ferramenta eléctrica é mantida.

Nunca tente reparar nem fazer manutengcdo a
conjuntos de baterias danificados. A reparagdo
e manutencdo de conjuntos de baterias sé deve ser
feita pelo fabricante ou por um centro de assisténcia
autorizado.

AVISOS DE SEGURANCA DO RECORTADOR DE
RELVA

@

Ndo utilize o equipamento em condicoes
meteoroldgicas adversas, especialmente se existir
o risco de trovoada. Desta forma, reduz o risco de ser
atingido por um raio.

Inspecione a area minuciosamente para identificar
a presenca de vida selvagem quando utilizar o
equipamento. Os animais podem sofrer ferimentos
durante o funcionamento do equipamento.

Inspecione minuciosamente a area na qual o
equipamento sera utilizado e retire todas as pedras,
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galhos, fios, ossos e outros objetos estranhos.
Os objetos projetados podem provocar ferimentos
pessoais.

Antes de utilizar o equipamento, inspecione sempre
visualmente para garantir que o cortador ou a lamina
ndo esta gasto ou danificado. As pecas danificadas
aumentam o risco de ferimentos.

Siga as instrugdes para mudar de acessorios. As
porcas e parafusos de fixagdo da lamina incorretamente
apertados poderao danificar a lamina ou resultar na sua
separagao.

Use protecdo para os olhos, ouvidos, cabeca e
maos. O equipamento de protegdo adequado reduz a
possibilidade de ferimentos pessoais devido a projegao
de residuos ou contacto acidental com a linha de corte
ou lamina.

Durante a utilizagdo do equipamento, use sempre
calcado antiderrapante e de protecdo. Nao opere a
maquina se estiver descalgco ou se usar sandalias.
Desta forma, reduz as hipéteses de ferimentos nos
pés devido ao contacto com cortadores ou linhas em
movimento.

Durante a utilizagdo do equipamento, use sempre
calcas compridas. A pele exposta aumenta a
probabilidade de ferimentos devido a objetos projetados.

Mantenha os transeuntes afastados durante a
utilizagdo do equipamento. A projecdo de residuos
pode resultar em ferimentos pessoais graves.

Use sempre as duas maos ao operar o equipamento.
Segurar o equipamento com ambas as maos evita a
perda de controlo.

Segure o equipamento apenas pelas superficies
de preensao isoladas, uma vez que a linha de
corte ou a lamina podem entrar em contacto com
fios condutores ocultos. Em contacto com um fio
"energizado", as linhas de corte ou laminas podem
expor partes metdlicas do equipamento energizado e
resultar em choques elétricos para o operador.

Mantenha sempre uma postura adequada e opere
o equipamento apenas numa posigdo vertical
no solo. As superficies escorregadias ou instaveis
podem provocar a perda de equilibrio ou controlo do
equipamento.

Nao utilize o equipamento em inclinagdes
excessivamente acentuadas. Desta forma, reduz o
risco de perda de controlo, deslize e queda, que podera
resultar em ferimentos pessoais.

Ao trabalhar em inclinagées, certifique-se sempre
onde pisa, trabalhe sempre na direcao transversal
as inclinagdes, nunca para cima ou para baixo e
exerca extrema cautela ao mudar de dire¢ao. Desta
forma, reduz o risco de perda de controlo, deslize e
queda, que podera resultar em ferimentos pessoais.

Mantenha todas as partes do corpo afastadas do
cortador, linha ou lamina quando o equipamento
estiver em funcionamento. Antes de ligar o
equipamento, certifique-se de que o cortador,
a linha ou a lamina ndo estdo em contacto com
qualquer objeto. Uma falta de atengdo momentéanea
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durante a utilizagdo do equipamento podera resultar em
ferimentos para o operador ou terceiros.

Nao opere o equipamento acima da linha da cintura.
Deste modo, ajuda a evitar o contacto inadvertido
com o cortador ou lamina e permite controlar melhor a
podadora em situagdes imprevistas.

Ao cortar arbustos ou ramos sob tensao, mantenha
a atengdo aos ressaltos. Se a tensdo nas fibras da
madeira for libertada, o arbusto ou ramo pode atingir
o operador e/ou implicar a perda de controlo do
equipamento.

Use extrema cautela ao cortar os arbustos e
rebentos. O material mais fino pode ficar preso na
lamina e atingir o operador através do efeito de chicote
ou provocar a perda de equilibrio.

Mantenha o controlo do equipamento e nao toque
nos cortadores, linhas ou laminas ou noutras
pecas moveis perigosas enquanto estiverem
em funcionamento. Desta forma, reduz o risco de
ferimentos resultantes das pecas moveis.

Transporte o equipamento desligado e afastado do
corpo. O correto manuseamento do equipamento
reduz a probabilidade de contacto acidental com um
cortador, linha ou lamina em movimento.

Utilize apenas os cortadores, linhas, cabecas de
corte e laminas de substituicio especificados
pelo fabricante. A utilizagdo de pecas de substituicdo
incorretas podera aumentar o risco de quebra e
ferimentos.

Ao desobstruir material preso ou ao realizar tarefas
de manutencdo no equipamento, certifique-se de
que todos os interruptores estao desligados e de que
a bateria é retirada. Podera ocorrer o funcionamento
inesperado do equipamento ao retirar material obstruido
ou ao realizar tarefas de manutengdo e causar graves
ferimentos pessoais.

AVISOS DE SEGURANGCA ADICIONAIS

@

Antes do seu uso e apds qualquer impacto, comprove
que ndo ha pecas danificadas. Os interruptores
defeituosos ou gastas ou qualquer outra pega danificada
devem ser substituidos ou reparados adequadamente
por um estabelecimento de servigo autorizado.

A lamina pequena montada na guarda de seguranca
foi concebida para aparar a linha acabada de esticar
ao comprimento correto, proporcionando assim um
desempenho seguro e otimizado. A lamina é muito
afiada. Ndo toque na lamina, em particular, ao limpar
o produto.

Use somente linhas de corte de substituicdo do
fabricante. N&o utilize nenhum tipo de pega cortante.

Assegure-se de que o acessorio de corte esta
correctamente instalado e ajustado.

Nunca opere com o produto a menos que todas as
protecdes, deflectores e cabos estejam unidos de forma
correta e segura.

Certifique-se de que a lamina de corte da linha na
guarda de protecdo estd corretamente posicionada e
segura antes de cada utilizagdo.
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Mantenha o acessério da cabega abaixo da linha da
cintura.

Em caso de acidente ou avaria, desligue de imediato e
retire a bateria. Nao volte a operar o produto enquanto
ndo tiver sido totalmente verificado por um centro de
assisténcia autorizado.

Para reduzir o risco de ferimentos associados ao
contacto com pegas mdveis, desligue sempre o produto,
desmonte a unidade da bateria e permitam que ambos
arrefecam. Certifique-se de que todas as pecas em
movimento pararam completamente:

e antes de fazer reparagdes ou manutengédo

e antes de desobstruir bloqueios

e antes de verificar, limpar ou funcionar com o produto
e antes de substituir acessorios

e depois de embater num objecto estranho

e antes de deixar o produto desacompanhado

e antes de realizar tarefas de manutengéo

e se o produto comecar a vibrar de forma anormal

Assegure-se de que todas as protecdes e cabos estdo
bem ajustados e em boas condigdes.

Segure o produto pelos cabos destinados para o efeito e
limite o tempo de funcionamento e de exposicéo.

Tenha cuidado com os objectos langcados pelo meio
de corte. Limpe a sujidade como pequenas pedras,
gravilha e outros objetos estranhos da zona de trabalho
antes de comecar a operar. Os cabos ou fio podem ficar
emaranhados com as pecgas de corte.

O produto estad equipado com um arnés. Utilize o arnés
durante a utilizagéo do produto. Ajuste cuidadosamente
o arnés por forma a servir-lhe confortavelmente e a
ajuda-lo a suportar o peso do produto do seu lado direito.
Identifique o mecanismo de libertagdo rapida e pratique
utilizando-o antes de comecar a usar a maquina. A sua
utilizagéo correta pode prevenir lesdes graves em caso
de uma emergéncia. Nunca vista nenhumas roupas por
cima do arnés, e certifique-se de que tem sempre livre
acesso ao mecanismo de libertagado rapida.

Nao use varios cintos ou arneses de ombros.

Assegure-se sempre que as aberturas de ventilagéo se
mantém desobstruidas de detritos.

O uso prolongado de uma ferramenta pode causar o
agravar lesdes. Sempre que utilizar o produto durante
periodos de tempo prolongados, certifique-se de que faz
intervalos regulares.

Utilize o produto apenas em temperaturas entre 0 °C e
40 °C.

Guarde o produto num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 0 °C e 40 °C.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS
BATERIAS

m Para reduzir o risco de incéndio, ferimentos pessoais

e danos ao produto causados por curto-circuito,
nunca coloque o produto, o conjunto de baterias ou
o carregador dentro de qualquer liquido, nem deixe
que sejam penetrados por qualquer liquido. Liquidos

corrosivos ou condutivos como agua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que
contenham branqueadores podem causar um curto-
circuito.

Carregue a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 10 °C e 38 °C.

Guarde a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 0 °C e 20 °C.

Utilize a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 0 °C e 40 °C.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

Desligue o produto, retire sempre a bateria e permita que
o produto arrefeca antes de transporta-lo ou arruma-lo.

Limpe todos os materiais estranhos do produto.

N&o guarde nem transporte o produto com a bateria
instalada. Retire a unidade da bateria e guarde-a
separadamente. Guarde-o num local fresco e seco e
bem ventilado a que as criangas ndo consigam aceder.
Mantenha o produto afastado de agentes corrosivos tais
como produtos quimicos de jardim e sais de remocéo
de gelo. Nao guarde o produto em espagos exteriores.

Para transportar, prenda o aparelho de modo a evitar
que este se mova ou caia, para evitar lesdes ou danos
no produto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO

Transporte as baterias em conformidade com as
disposicdes e regulamentos locais e nacionais.

Siga todos os requisitos especiais na embalagem
e rétulos ao transportar baterias por um terceiro.
Certifique-se de que nenhuma bateria pode entrar em
contato com outras baterias ou materiais condutores
durante o transporte protegendo os conectores
expostos com tampas ou fita isoladora e ndo condutora.
N&o transporte baterias que estejam rachadas ou com
fugas. Confirme com a empresa de envio para mais
conselhos.

MANUTENGAO

@

Utilize apenas pecas de substituigdo, acessorios e
encaixes do fabricante original. A inobservancia desta
indicagdo pode causar um fraco desempenho, possiveis
lesbes e podera anular a sua garantia.

Os servigos de manutengdo requerem extremo cuidado
e conhecimentos e devem apenas ser realizado por um
técnico de assisténcia qualificado. Repare o seu produto
exclusivamente num centro de assisténcia autorizado.

Antes de fazer quaisquer trabalhos de manutencéo ou
limpeza ao produto, desligue e desmonte o conjunto de
baterias.

S6 pode proceder aos ajustes ou reparagdes descritas
neste manual. Para outros reparos ou conselhos,
procurar a ajuda de um centro de servigo autorizado.

Ao substituir a linha use sempre linha com filamento
de nylon com o didmetro descrito na tabela de
especificagdes neste manual.
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m Limpar o produto com um pano suave seco depois
de cada uso. Qualquer pecga danificada deve ser
substituida ou reparada adequadamente por um centro
de servigo autorizado.

= Antes de cada utilizagdo e a intervalos regulares,
inspeccione e certifique-se de que todas as porcas,
parafusos e outros fixadores estdo apertados com
firmeza, para garantir que o produto esta em condi¢cdes
que permitem o funcionamento em seguranga. Qualquer
peca danificada deve ser substituida ou reparada
adequadamente por um centro de servigo autorizado.

m Leve o produto a um centro de servigo autorizado para
substituir as etiquetas danificadas ou ilegiveis.

CONHECA O SER APARELHO

Ver a pagina 121.

Arnés

Suporte do arnés
Pega traseira

Bot&do On/Off

Gatilho de bloqueio
Seletor de velocidade
Eixo superior
Macaneta

Tampa de suporte
10. Pega frontal

11. Eixo inferior

12. Guarda de protecgdo
13. Lamina de corte

14. Manual do operador
15. Pino de Bloqueio

16. Enrolador rapido

17. Alimentagdo da bomba
18. Linha de corte

19. Bateria

20. Carregador

SiMBOLOS

©CEeNOORWN =

Aviso

Antes de utilizar este produto, leia e
compreenda todas as instrugdes neste
Manual. Siga todos os avisos e todas as
instrucdes de seguranga.

N&o o exponha a chuva ou a condigdes
de humidade.

Coloque protegao para olhos, ouvidos e
cabeca.

Utilize luvas protectoras antideslizantes
resistentes.

@OV J =
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Utilize calgado de seguranga
antideslizante quando utilizar este
produto.

Nao utilize lamina(s) de metal no produto.

Antes de fazer quaisquer trabalhos de
manutencao ou limpeza ao produto,
desmonte o conjunto de baterias.

Tenha cuidado com os objectos volateis
ou langados. Mantenha todos os
transeuntes, em especial as criancas

e os animais de estimag&o, a uma
distancia minima de 15 m da area de
utilizacéo.

Mantenha as méos afastadas da lamina
de corte.

Nivel de poténcia sonora garantido

Nao elimine baterias, pilhas,
equipamentos elétricos e eletronicos
juntamente com residuos municipais
néo separados. Os residuos de
baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletronicos devem ser
recolhidos separadamente. Os residuos
de acumulares de baterias, pilhas

e fontes de luz tém de ser retirados

do equipamento. Consulte a sua
autoridade local ou retalhista para obter
aconselhamento sobre reciclagem e
pontos de recolha. De acordo com os
regulamentos locais, os retalhistas tém
a obrigagao de receber os residuos de
baterias, pilhas e equipamentos elétricos
e eletrénicos livres de encargos. O seu
contributo para reutilizar e reciclar os
residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos ajuda a reduzir a procurar
de matérias-primas. As baterias e
pilhas usadas, em particular, contém
litio e os residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos contém materiais
reciclaveis precioso, que podem afetar
negativamente o meio ambiente e a
salde humana se nao forem eliminados
de uma forma ambientalmente
compativel. Elimine os dados pessoais
dos equipamentos, se existirem.
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m OVERSATTELSE AF DEN ORIGINALE BRUGSANVISNING

Ved udformningen af din tradlgse linetrimmer har vi givet
topprioritet til sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Den tradlgse linetrimmer er beregnet til klipning af langt
grees, frodigt ukrudt og tilsvarende vegetation pa jordniveau
eller umiddelbart derover.

Klippeplanet bgr sa vidt muligt veere omtrent parallelt med
jordoverfladen.

Dette produkt er kun beregnet til at blive anvendt af voksne
personer, der har leest og forstaet instruktionerne og
advarslerne i denne brugsvejledning, og som kan betragtes
som veerende ansvarlige for deres handlinger.

Produktet er kun beregnet til brug i det fri i et godt ventileret
omrade. Af sikkerhedsmaessige arsager skal produktet
betjenes med to heender, s& man kan kontrollere det
ordentligt.

Ma ikke bruges til andre formal.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER FOR
PRODUKTET

/\ ADVARSEL! Las alle omhyggeligt alle advarsler,
anvisninger og specifikationer, som folger med
maskinen, og studer illustrationerne. Hvis nedenstaende
forskrifter ikke overholdes, kan der ske uheld og ulykker
som brand, elektrisk stad og/eller alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til
senere opslag.

Betegnelsen “eldrevet veerktgj” in advarslerne henviser
til jeres ledningsforbundne produkt eller batteridrevne
(ledningsfrie) produkt.

ARBEJDSOMGIVELSER

m Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller mgrke omrader inviterer til ulykker.

= Brug ikke elvaerktgjer i eksplosive omgivelser som
fx i nerheden af brandbar vaeske, gas eller stov.
Elveerktgjer udlgser gnister, som kan anteende stavet
eller dampene.

n  Der ma ikke vaere bern og tilskuere i naerheden, nar
et elvaerktej anvendes. Distraktioner kan medfgre, at
du mister kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHED

n  Elvaerktojets elstik skal passe til elnetkontakten.
Elstikket ma aldrig modificeres pa nogen som
helst made. Undlad brug af adapterstik til jordede
(stelforbundne) elvaerktejer. Umodificerede elstik og
passende elnetkontakter reducerer faren for elektrisk stad.

= Undga kropskontakt med jordede eller stelforbundne
overflader som fx rer, radiatorer, komfurer og
koleskabe. Der er forgget risiko for elektrisk stgd, hvis
din krop er forbundet med jord eller stel.

m Dette produkt ma ikke udsaettes for regn eller fugt.
Hvis der traenger vand ind i et elveerktgj, @ges faren for
elektrisk stad.

= Undlad at misbruge ledningen. Ledningen ma aldrig
bruges til at baere eller traekke i elvaerktgjet eller
til at traekke stikket ud. Ledningen ma ikke komme
i narheden af varme, olie, skarpe kanter eller
bevagelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede
ledninger gger faren for elektrisk sted.

= Nar et elveerktgj anvendes i det fri, skal der bruges
en forleengerledning, der er egnet til udenders brug.
Brug af ledninger beregnet til udenders brug reducerer
faren for elektrisk sted.

= Hvis man er nedt til at bruge et elvaerktej i
fugtige omgivelser, skal stremforsyningen have
en fejlstromsafbryder (RCD-afbryder). Brug af
fejlstremssikring reducerer faren for elektrisk stgd.

PERSONLIG SIKKERHED

= Nér man bruger et elvaerktej, skal man vare
agtpagivende, iagttage hvad man ger og bruge
sund fornuft. Undlad at bruge et elvaerktgj, hvis
du er traet eller pavirket af narkotika, alkohol eller
medikamenter. Et gjebliks uopmaerksomhed under
brug af motoriserede veaerktgjer kan medfere alvorlige
personskader.

= Brug personlige varnemidler. Brug altid gjenvaern.
Personlige veernemidler som stgvmaske, skridsikre
sikkerhedssko, beskyttelseshjelm eller hgreveern
anvendt under de rette betingelser nedsaetter antallet af
personskader.

= Forebyg utilsigtet start. Kontrollér, at kontakten
er i pos. OFF (=slukket), inden vaerktgjet sluttes til
stremkilde ogl/eller batteri, samles op eller bares.
At beere elveerktgjer med fingeren pa kontakten eller
at slutte strem til elveerktgjer med teendt kontakt er at
invitere til ulykker.

m Fjern evt. skruenggler, inden der taendes for
elvaerktojet. En efterladt skruenggle fastgjort til en
roterende del af elveerktgjet kan medfgre personskader.

m  Overstrak ikke. Serg for altid at have godt fodfaeste
og god balance. Dette giver bedre kontrol over
elveerktgjet i uventede situationer.

m Veer ordentligt klaedt pa. Baer ikke loftsiddende toj
eller smykker. Hold har og beklaedning pa afstand af
bevagelige dele. Lastsiddende tgj, smykker eller langt
har kan haenge fast i bevaegelige dele.

m Hvis der findes anordninger for tilslutning af
stovudsugnings- og -opsamlingsudstyr, skal disse
tilsluttes og anvendes korrekt. Brug af stevopsamling
kan reducere stgvrelaterede faremomenter.

m Lad ikke fortroligheden, der er opstaet ud fra
hyppig brug af et redskab, pavirke dig til at veere
tilbagelaenet og ignorere sikkerhedsprincipper. En
uforsigtig handling kan forarsage alvorlige personskader
pa en brgkdel af et sekund.

BRUG OG PLEJE AF ELVAERKT@J

= Undlad at tvinge produktet. Brug elvaerktgjet til det
tilteenkte anvendelsesformal. Det korrekte elveerktgj
klarer opgaven bedre og sikrere med den hastighed, det
er designet til.

n Elvaerktojet ma ikke tages i brug, hvis TAND/SLUK-
kontakten ikke virker. Et elvaerktgj, der ikke kan
kontrolleres med TAND/SLUK-kontakten, er farligt og
skal repareres.

m Fjern stikket fra stremkilden, ogleller fjern
batteripakken fra elvaerktojet, hvis den er aftagelig,
for du foretager justeringer, udskifter tilbehor
eller legger elvaerktojet vaek. Disse forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger reducerer faren for utilsigtet
start af elveerktgjet.

= Nar elvarktojer ikke bruges, skal de opbevares
utilgaengeligt for bern; personer, som ikke
er fortrolige med elvaerktgjet eller denne
brugsanvisning, ma ikke anvende elvaerktgjet.
Elveerktgjer er farlige i haenderne pa ukyndige brugere.
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Vedligehold elvaerktgj og tilbeher. Kontrollér, om der
er forkert indjusterede eller forbundne bevagelige
dele, afbrekkede dele samt andre tilstande, som
kan pavirke elvarktgjets funktionsmade. Hvis der
konstateres skader, skal elvarktgjet repareres
inden brug. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte
elveerktgjer.

Skarende varktojer skal holdes skarpe og rene.
Korrekt vedligeholdte skaerende veerktgjer med skarpe
skeer er mindre tilbgjelige til at binde/blokere og er
lettere at kontrollere.

Brug elvaerktojet, tilbehoret og vaerktejs-bits
osv. som foreskrevet i denne brugsanvisning, og
tag hejde for arbejdsforholdene og den aktuelle
arbejdsopgave. Brug af elveerktejet i strid med de

titeenkte anvendelsesformal kan medfgre farlige
situationer.
Hold handtagene og gribefladerne terre, rene

og fri for olie og fedt. Glatte handtag og gribeflader
umuligger sikker handtering og kontrol af redskabet i
uventede situationer.

BRUG OG PLEJE AF BATTERIVAERKT@J

Opladning ma kun finde sted med den af producenten
foreskrevne oplader. En oplader, der er beregnet til én
type batteri, kan udgere en brandrisiko, hvis den bruges
til en anden batteritype.

Brug kun elvarktgjer sammen med specifikt
godkendte batterier. Brug af andre batterityper kan
medfare fare for personskade og brand.

Nar batteriet ikke bruges, ma det ikke opbevares
sammen med metalgenstande som fx papirclips,
menter, negler, sem, skruer eller andre
metalgenstande, som kan skabe forbindelse mellem
batteriets poler. Hvis batteriets poler kortsluttes, kan
det forarsage forbreendinger eller ildebrand.

Hvis batteriet misbruges, kan der sprgjte vaeske
ud af det; undga kontakt med batteriveesken. Ved
kontakt med batterivaesken skylles der med vand.
Hvis der kommer vaske i gjnene, kontaktes leege
straks. Udsprgjtet batteriveeske kan forarsage irritation
eller forbraendinger.

Brug ikke et batteri eller veerktoj, der er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede
batterier kan veere ustabile, hvilket kan medfgre brand,
eksplosion eller personskade.

Udsat ikke batteri eller vaerktej for aben ild eller
haje temperaturer. Udszettelse for ild eller temperaturer
over 130 °C kan medfgre eksplosion.

Folg vejledningen for opladning, og oplad
ikke batteriet eller varktejet uden for det
temperaturomrade, der er angivet i vejledningen.
Forkert opladning eller opladning ved temperaturer uden
for det angivne omrade kan beskadige batteriet og @ge
risikoen for brand.

VEDLIGEHOLDELSE

Serg for, at elvaerktejet serviceres af en kvalificeret
reparater, som kun benytter sig af originale
reservedele. Herved garanteres sikkerheden for
elproduktet.

Efterse aldrig beskadigede batteripakker. Eftersyn
af batteripakker ber kun udferes af producenten eller
autoriserede serviceleverandgrer.
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Brug ikke maskinen under darlige vejrforhold, isaer
ikke nar der er fare for lynnedslag. Dette mindsker
risikoen for at blive ramt af lynet.

Inspicér grundigt omradet, hvor maskinen skal
bruges, for vilde dyr. Dyr kan skades af maskinen
under drift.

Undersgg grundigt omradet, hvor maskinen skal
bruges, og fjern alle sten, pinde, ledninger, ben og
andre fremmedelementer. Udkastede genstande kan
forarsage personskade.

Inden brug af maskinen skal du altid inspicere
produktet visuelt for at se, at skaeret og klingens
fastgorelseselementer ikke er beskadiget.
Beskadigede dele ager risikoen for personskader.

Folg anvisningerne for udskiftning af tilbeheor.
Forkert tilspaendte mgtrikker eller bolte til fastgerelse af
klingen kan enten beskadige klingen eller resultere i, at
den lgsnes.

Brug gjen-, hoved- og handbeskyttelse og harevaern.
Passende beskyttelsesudstyr reducerer personskader
pga. flyvende elementer eller utilsigtet kontakt med
klippetraden eller klingen.

Baer altid skridsikkert beskyttelsesfodtej, mens
maskinen betjenes. Undlad at bruge maskinen
barfodet eller med abne sandaler. Dette reducerer
risikoen for, at fedderne kommer til skade ved kontakt
med de bevaegelige klinger eller liner.

Under betjening af maskinen skal du altid bzere
lange bukser. Eksponeret hud @ger sandsynligheden
for skade fra udslyngede genstande.

Hold tilskuere pa afstand under betjening af
produktet. Udkastede grene og ting kan resultere i
alvorlig personskade.

Brug altid to haender, nar du betjener maskinen. Hold
fast i maskinen med begge haender for at undgéa tab af
kontrol.

Hold fast i maskinen pa de isolerede gribeflader, da
klippetraden eller klingen evt. kan komme i bergring
med skjulte ledninger. Hvis klippetraden eller klingerne
kommer i bergring med en stremfgrende ledning, kan
det gere blottede metaldele pa maskinen stremfarende
og give operataren elektrisk stad.

Searg for altid at have et godt fodfzaeste, og betjen kun
maskinen, nar du star pa jorden. Glatte eller ustabile
overflader kan forarsage tab af balance eller kontrol over
maskinen.

Betjen ikke maskinen pa meget stejle skraninger.
Dette reducerer risikoen for at miste kontrollen, glide og
falde, hvilket kan resultere i personskade.

Nar du arbejder pa skraninger, skal du altid sikre
dig et godt fodfaeste, altid arbejde pa tveers af
skraninger, aldrig op eller ned og udvise ekstrem
forsigtighed, nar du skifter retning. Dette reducerer
risikoen for at miste kontrollen, glide og falde, hvilket kan
resultere i personskade.

Hold alle kropsdele pa afstand af klingen, nar
maskinen er i drift. For du starter maskinen, skal du
sorge for, at skaeret, linen eller klingen ikke kommer
i bergring med noget. Et gjebliks uopmaerksomhed
under betjening af maskinen kan resultere i skade pa
dig selv eller andre.
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Betjen ikke maskinen over livhgjde. Dette hjselper
med at forhindre utilsigtet kontakt med skeeret eller
klingen og muligger bedre kontrol af maskinen i
uventede situationer.

Var opmarksom pa tilbageslag ved klipning af buske
eller ungtraeer, der er under spaending. Nar spaendingen
i treefibrene udlgses, kan busken eller ungtreeet ramme
operatgren og/eller sla maskinen ud af kontrol.

Veaer ekstremt forsigtig ved savning af buske og
unge traer. Det tynde materiale kan fange klingen og
blive pisket mod dig eller treekke dig ud af balance.

Bevar kontrollen over maskinen, og beror ikke skaer,
ledninger eller klinger og andre farlige bevagelige
dele, mens de stadig er i bevaegelse. Dette reducerer
risikoen for personskade fra bevaegelige dele.

Baer maskinen, mens den er slukket og vak fra din
krop. Korrekt handtering af maskinen vil reducere
sandsynligheden for utilsigtet kontakt med et
bevageligt skaer, line eller klinge.

Brug kun udskiftningsskeer, -linjer, -skaerehoveder
og -klinger, der er specificeret af producenten.
Ukorrekte reservedele kan @ge risikoen for brud og
personskade.

Nar du fjerner fastklemt materiale eller servicerer
maskinen, skal du serge for, at alle afbrydere er
slukket, og at batteripakken er fjernet. Uventet start af
motorsaven, under fiernelse af fastklemt materiale eller
servicering, kan medfgre alvorlig personskade.

EKSTRA SIKKERHEDSADVARSLER

Inden ibrugtagning og efter enhver ydre pavirkning skal
man kontrollere, at der ikke findes beskadigede dele.
En defekt kontakt eller en del, som er blevet beskadiget
eller slidt, skal repareres ordentligt eller udskiftes pa et
autoriseret serviceveerksted.

Den lille klinge, der sidder fast pa
sikkerhedsafskaermningen, er beregnet til at afskaere
den fornyligt forlaengede line til den korrekte leengde af
hensyn til sikkerheden og bedst mulige resultat. Kniven
er meget skarp. Bergr ikke kniven, isaer ikke nar du
renggrer produktet.

Brug kun udskiftningstrad fra producenten. Der ma ikke
bruges andet skeerende udstyr.

Kontrollér, at klippeudstyret er monteret korrekt og
ordentligt fastgjort.
Produktet ma aldrig benyttes, for alle skaerme,

deflektorer og handtag er fastgjort ordentligt og sikkert.

Sergfor, atafklipningsklingenisikkerhedsafskeermningen
er korrekt placeret og fastgjort far hver brug.

Hold hovedtilbehgret under livniveau.
Sluk med det samme, og fiern batteripakken i tilfeelde af en

ulykke eller et nedbrud. Betjen ikke produktet igen, for det er
blevet kontrolleret fuldstaendigt af et godkendt servicecenter.

Sluk altid for produktet, fiern batteripakken og lad begge
dele kele af for at reducere risikoen for personskader
ved kontakt med beveegelige dele. Kontrollér, at alle
bevaegelige dele er standset fuldsteendigt:

o for betjening

for rydning af en blokering

inden kontrol, rengering eller arbejde pa produktet
for der skiftes tilbehgr

efter at have ramt et fremmedelement

for du gar fra produktet

inden der foretages vedligeholdelse

hvis produktet begynder at vibrere unormalt

Serg for, at alle afskarmninger og handtag er korrekt
monteret og i god stand.

Hold produktet i de hertil indrettede handtag, og
begreens arbejdstiden og eksponeringen.

Pas pa bortslyngede objekter fra klippeudstyr. Fjern
affald som sma sten, ral og andre fremmedlegemer fra
arbejdsomradet, inden arbejdets start. Ledninger og
snore kan blive viklet ind i klippeudstyret.

Dit produkt er udstyret med en sele. Brug selen, mens
du betjener produktet. Juster selen, sa den sidder
behageligt og kan stotte veegten af produktet pa din
hgjre side. Lokalisér hurtigudlgsningsmekanismen, og
av dig i at bruge denne, inden du tager maskinen i brug.
Korrekt brug af denne funktion kan forhindre alvorlige
personskader i en ngdsituation. Beer aldrig ekstra tgj
over selen, og undgd pa anden made at begreense
adgangen til hurtigaktiveringsmekanismen.

Beer ikke beelte eller seletg;.
Sorg altid for, at ventilationsabningerne er fri for affald.

Laengere tids brug af et veerktej kan forarsage - eller
forveerre - personskader. Nar du bruger produktet i l&engere
perioder, skal du sgrge for at tage regelmaessige pauser.

Brug kun produktet ved temperaturer mellem 0° C og 40° C.

Opbevar produktet et sted, hvor omgivelsestemperaturen
er mellem 0 °C og 40 °C.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

For at nedseette risikoen for brand, personskade
og produktbeskadigelse pa grund af kortslutning
ma produktet, batteripakken eller opladeren aldrig
nedsaenkes i en vaeske, ligesom vaesker ikke ma flyde
ind i dem. Sgrg ligeledes for, at der ikke traenger veeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegemidler,
kan forarsage kortslutning.

Oplad batteripakken et sted,
omgivelsestemperaturen er mellem 10 °C og 38 °C.
Opbevar batteripakken et sted,
omgivelsestemperaturen er mellem 0 °C og 20 °C.

Brug batteripakken et sted, hvoromgivelsestemperaturen
er mellem 0 °C og 40 °C.

hvor

hvor

TRANSPORT OG OPBEVARING

Sluk for produktet, og fiern batteripakken, og lad det
afkele inden det opbevares eller transporteres.

Afrens alle fremmedlegemer fra produktet.

Lad veere med at opbevare eller transportere produktet
med batterier isat. Fjern batteripakken og placer den
separat. Opbevar den pa et kgligt, tert og godt ventileret
sted utilgeengeligt for bern. Serg for, at produktet
ikke kommer i neerheden af korrosive stoffer sasom
havekemikalier og strgsalt. Opbevar ikke produktet
udenders.

Til transport skal man sikre produktet, sa den ikke
kan beveege sig eller veelte; dette for at forebygge
personskader eller skader pa produktet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batterier skal transporteres i henhold til lokale og
nationale forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og maerkning overholdes.
Man skal sikre sig, at ingen batterier under transporten
kan komme i kontakt med andre batterier eller ledende
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materialer ved at beskytte blottede konnektorer med
isolerende, ikke-ledende heetter eller tape. Undlad
at transportere batterier med revner eller utaetheder.
Radfer dig desuden med speditgren.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr og tilbeher fra
producenten. | modsat fald er der fare for personskader,
darlig maskinydelse og annullering af garantien.

Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed og viden og
ber kun udfgres af en kvalificeret tekniker. Lad kun et
autoriseret servicevaerksted servicere produktet.

Sluk produktet og fiern batteripakken, inden der udferes
vedligeholdelses- eller renggringsarbejde.

Man kan selv foretage de justeringer eller reparationer,
der er beskrevet i denne brugsanvisning. For andre
reparationer eller rad skal man sgge assistance pa et
autoriseret servicecenter.

Traden ma kun udskiftes med en nylonfilamenttrad med
den diameter, der er beskrevet i specifikationstabellen i
denne brugsanvisning.

Produktet skal rengeres med en blgd klud efter hver
brug. Enhver del, som bliver beskadiget, skal repareres
korrekt eller udskiftes hos et autoriseret servicecenter.

Tjek alle meotrikker, bolte og skruer fer brug og ved
regelmaessige intervaller for at sikre, at de er strammet
ordentligt og at produktet er i en sikker funktionstilstand.
Enhver del, som bliver beskadiget, skal repareres
korrekt eller udskiftes hos et autoriseret servicecenter.

Indlevér produktet hos et autoriseret servicecenter for at
fa udskiftet beskadigede eller ulzeselige meerkater.

KEND PRODUKTET

Se side 121.
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Sele

Seleophaeng
Baghandtag
Teend/Sluk-udlgser
Laseaktivering
Hastighedsvaelger
Overskaft

Knap

Heengsel

. Forhandtag

. Nederste skaft

. Sikkerhedsskaerm
. Afklipningsklinge
. Brugsanvisning

. Lasepind

. Hurtigvikler

. Bump feed

. Klippetrad

. Batteri

. Oplader

SYMBOLER

Sikkerheds Varsel

Lees og forsta alle anvisninger inden
@ betjening af produktet. Overhold alle
advarsler og sikkerhedsanvisninger.
Ma ikke udsaettes for regn eller bruges pa
fugtige steder.
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Benyt gjen-, hgre- og hovedvaern.

Brug friktionsfri, kraftige
beskyttelseshandsker.

Benyt skridsikkert sikkerhedsfodtaj, nar
produktet anvendes.

Undgé brug af metalklinge(r) pa
produktet.

Aftag batterisaettet for der eventuelt
udfgres arbejde pa produktet.

Pas pa udslyngede eller flyvende
objekter. Hold alle omkringstaende, isser
bern og kaeledyr, mindst 15 m vaek fra
operationsomradet.

Hold haenderne pa afstand af
afkortningskniven.

Garanteret stgjniveau

Bortskaf ikke brugte batterier, elektriske
dele og elektronisk udstyr som usorteret
kommunalt affald. Brugte batterier,
kasserede elektriske dele og elektronisk
udstyr skal indsamles separat. Brugte
batterier, affaldsakkumulatorer og
lyskilder skal fiernes fra udstyret.
Kontakt din lokale myndighed eller
forhandler for radgivning om genbrug
og indsamlingssted. Ifalge lokale
bestemmelser er detailhandlere maske
forpligtede til gratis at tage kasserede
batterier, elektriske dele og elektronisk
udstyr retur til bortskaffelse. Dit bidrag
til genbrug og genanvendelse af

brugte batterier, kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr bidrager

til at reducere efterspergslen efter
ramaterialer. Kasserede batterier, navnlig
indeholdende lithium, og kasserede
elektriske dele og elektronisk udstyr
indeholder veerdifulde og genanvendelige
materialer, som kan have en negativ
indvirkning pa miljget og menneskers
sundhed, hvis det ikke bortskaffes pa en
miljgvenlig made. Slet persondata fra
eventuelt kasseret udstyr.
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)74 OVERSATTNING AV ORIGINALINSTRUKTIONERNA

Séakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet
vid utformningen av din sladdlésa strangtrimmer.

ANVANDNINGSOMRADE

Den sladdldsa strangtrimmern &r avsedd for hogt gras, tjockt
ogras och liknande véaxtlighet, pa eller omkring markniva.

Klipplanet bor vara parallellt med marken.

Produkten &r endast avsedd for vuxna anvandare som
har last och forstatt instruktionerna och varningarna i
denna manual och som kan anses vara ansvariga for sina
handlingar.

Produkten ar enbart avsedd for utomhusbruk pa val
ventilerade omraden. Av sakerhetsskal ska bada handerna
anvandas for korrekt mandvrering av produkten.

Far ej anvandas for annat andamal.

ALLMANNA PRODUKTSAKERHETSVARNINGAR

/\ VARNING! Studera alla sékerhetsvarningar och
-instruktioner, illustrationer och specifikationer som
foljer med denna produkt. Underlatenhet att respektera
dessa foreskrifter kan leda till olyckor som brand, elektriska
stétar och/eller allvarliga kroppsskador.

Spara dessa varningar och instruktioner for senare
behov.

Termen "elektriskt verktyg" i varningarna avser din natdrivna
produkt (med sladd) eller din batteridrivna produkt (utan
sladd).

ARBETSMILJO

m  Hall arbetsomradet rent och valupplyst. Oordnade
och mérka omraden inbjuder till olyckor.

= Anvidnd inte kraftverktyg i explosiva atmosfarer,
exempelvis i ndarheten av brannbara vatskor, gaser
eller damm. Kraftverktyg ger upphov till gnistor vilka kan
antdnda damm eller angor.

Hall barn och askadare borta ndar du anvénder
ett kraftverktyg. Distraktioner kan fa dig att tappa
kontrollen.

ELEKTRISK SAKERHET

m Kraftverktygets kontakt maste matcha uttaget.
Modifiera inte kontakten pa nagot satt. Anvand
inga adapterkontakter med jordade kraftverktyg.
Omodifierade kontakter och matchande uttag minskar
risken for elektrisk stot.

= Undvik kroppskontakt med jordade ytor, som
exempelvis ror, element, spis och kylskap. Det
foreligger en forhojd risk for elektrisk stét om din kropp
ar jordad.

n Exponera inte produkten for regn eller vata
forhallanden. Vatten som tranger in i ett kraftverktyg
oOkar risken for elektrisk stot.

= Misshandla inte sladden. Anvénd aldrig sladden for
att bdra, dra eller koppla bort kraftverktyget. Hall
sladden borta fran varme, olja, vassa kanter och
rorliga delar. Skadade eller intrasslade elsladdar okar
risken for elektrisk stot.

m Anvind en forlangningssladd avsedd for
utomhusbruk nédr du anvénder kraftverktyget
utomhus. Anvandning av en sladd lamplig for
utomhusbruk minskar risken for elektrisk stot.

= Anvind en jordfelsbrytare om det ar oundvlikligt
att anvanda ett kraftverktyg i en fuktig miljo.
Anvandningen av en jordfelsbrytare miskar risken for
elektrisk stot.

PERSONLIG SAKERHET

= Var uppmidrksam pa vad du gor och anvédnd sunt
fornuft nar du anvander ett kraftverktyg. Anvand
inte ett kraftverktyg nar du ar trott eller paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks
ouppmarksamhet nar du anvander kraftverktyg kan
orsaka allvarlig personskada.

= Anvind skyddsutrustning. Béar alltid 6gonskydd.
Skyddsutrustning som en  dammskyddsmask,
halkfria skyddsskor, en hard hjalm eller horselskydd
som anvands under lampliga forhallanden minskar
personskador.

m Forhindra oavsiktlig start. Sakerstdll att
strombrytaren ar i av-lige innan du ansluter till
uttaget och/eller batteripacket, innan du lyfter upp
verktyget och innan du bér det. Att bara kraftverktyg
med fingret pa avtryckaren eller kraftverktyg som ar
igang bjuder in olyckor.

m Ta bort eventuella justerings- eller skiftnycklar
innan du startar kraftverktyget. En skiftnyckel eller
justeringsnyckel som lamnas kvar i en roterande del av
kraftverktyget kan orsaka personskada.

m Strick dig inte. Ha alltid ett bra fotfaste och en god
balans. Det ger dig battre kontroll éver kraftverktyget i
ovéantade situationer.

m  Kla dig korrekt. Anvdnd inte I6st atsittande klader
eller smycken. Hall ditt har och dina klader borta
fran rorliga delar. Lossittande klader, smycken och
langt har kan fastna i rorliga delar.

= Om nagra uppsamlingsenheter for damm och avfall
medféljer ska dessa vara ansluta och anvéndas pa
ett korrekt satt. Anvandningen av en dammuppsamlare
kan minska dammrelaterade faror.

m Lat inte den erfarenhet som foljer med vana vid
verktygsanvandning gora dig oforsiktig och ignorera
sakerhetsprinciper for verktygsanvandningen. En
oforsiktig handling kan orsaka allvarlig personskada pa
bara brakdelen av en sekund.

ANVAND OCH TA HAND OM KRAFTVERKTYGET

= Tvinga inte produkten. Anvénd ratt kraftverktyg for
ditt jobb. Ratt kraftverktyg gor jobbet béttre och sékrare
om det anvands i den takt som det &r designat for.

= Anvind inte kraftverktyget om strombrytaren inte
fungerar for att stdnga av och sétta pa verktyget. Alla
kraftverktyg som inte kan kontrolleras med strémbrytaren
ar farliga och maste repareras.

m Ta ut kontakten ur eluttaget och/eller ta bort
batteripaketet, ifall avtagbart, fran elverktyget
innan du gor nagra justeringar, byter tillbehor eller
forvarar elverktyg. Sadana férebyggande atgarder
minskar risken for att kraftverktyget startar oavsiktligt.
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Forvara avstingda kraftverktyg utom rackhall for
barn och lat inte personer som ar obekanta med
kraftverktyg, eller dessa instruktioner, anvidnda
kraftverktyget. Kraftverktyg &r farliga i handerna pa
otranade anvandare.

Underhall elverktyg och tillbehor. Kontrollera sa
att inga rorliga delar ar felinriktade eller sitter fast,
att inga delar har gatt sonder samt att ingenting
annat foreligger som kan paverka kraftverktygets
anvandning. Reparera  kraftverktyget innan
anvandning om det ar skadat. Manga olyckor uppstar
pa grund av daligt underhalina kraftverktyg.

Hall skarverktyg vassa och rena. Korrekt underhalina
skarverktyg med vassa skarkanter fastnar inte lika latt
och ar lattare att kontrollera.

Anviand kraftverktyget, tillbehéren och borrspetsar
etc. i enlighet med dessa anvisningar och ta hdnsyn
till arbetsforhallanden och det jobb som ska utféras.
Anvandning av kraftverktyget till andra saker an det ar
avsett for kan resultera i en farlig situation.

Hall handtag och grepp torra, rena och fria fran olja
och smorjfett. Hala handtag och grepp innebar osaker
hantering och dalig kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV BATTERIET

Anvind endast den batteriladdare som tillverkaren
rekommenderar. En batteriladdare som passar en typ
av batteripack kan vara en brandfara om den anvands
med en annan typ av batteripack.

Anviand eldrivna verktyg med batteripaket som ar
speciellt utformade foér anvédndning tillsammans
med produkterna. Om du anvander andra batteripaket
okar du risken for skador och brand.

Nar batteripaketet inte anvands ska det hallas bort
fran metallféremal som gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar och andra sma metallféremal som kan
kortsluta batteriets kontakter. Vid kortslutning av
batteriets kontakter finns det risk for brannskador eller
brand.

Vatska kan lacka ut fran batteripaketet vid felaktig
anvindning; undvik kontakt med vatskan. Spola
med vatten om du kommer i kontakt med den.
Uppsok omedelbart lakarhjdlp om du far véatska i
ogonen. Den kan orsaka irritation och brannskador.

Anvidnd inte en batterienhet eller ett verktyg som ar
skadat eller har modifierats. Skadade eller modifierade
batterier kan bete sig oférutségbart, vilket kan leda till
brand, explosion eller risk for olycksfall.

Utsiatt inte ett batteripaket eller ett verktyg for eld
eller mycket hog temperatur. Exponering for eld eller
temperaturer 6ver 130 °C kan orsaka explosion.

Folj alla anvisningar for laddning och ladda inte
batterienheten eller verktyget vid en temperatur
utanfor det intervall som anges i anvisningarna.
Att ladda pa felaktigt satt eller vid temperaturer utanfor
det angivna intervallet kan skada batteriet och okar
brandrisken.
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UNDERHALL

Lat en kvalificerad serviceperson serva ditt
kraftverktyg med identiska utbytesdelar. Detta
sakerstaller att kraftverktygets sakerhet bibehalls.

Reparera aldrig skadade batteripaket. Reparation av
batteripaket far endast utféras av tillverkaren eller en
auktoriserad serviceverkstad.

SAKERHETSVARNINGAR FOR GRASTRIMMER

@

Anvand inte maskinen vid daliga vaderférhallanden,
sarskilt inte nar det finns risk for blixtnedslag. Detta
minskar risken for att traffas av blixten.

Inspektera omradet noga sa att det inte finns djur
diar maskinen ska anvidndas. Djur kan skadas av
maskinen nar den anvands.

Inspektera noggrant det omrade dar maskinen
ska anvandas och plocka bort alla stenar, pinnar,
ledningar, benbitar och andra fraimmande foremal.
Féremal som slungas upp kan orsaka personskada.

Innan maskinen anvinds, inspektera den alltid for
att sakerstalla att skaret eller bladet inte ar skadade.
Skadade delar ¢kar risken for kroppsskada.

Folj anvisningarna for att byta tillbehor. Otillrackligt
atdragna muttrar eller bultar for bladlasning kan skada
bladet eller gora till att det lossnar.

Anvand skyddsglaségon, horselskydd, handskar
och hjalm. Adekvat skyddsutrustning minskar risken
for personskador orsakade av kringflygande skrap eller
oavsiktlig kontakt med skarningsbanan eller bladet.

Anviand alltid kraftiga halksdkra skor nar du
anvander maskinen. Anvand inte maskinen barfota
eller med 6ppna sandaler. Detta for att minska risken
for att arbetande skar eller strangar ska skada fotterna.

Anvand alltid langbyxor nér du anvander maskinen.
Exponerad hud riskerar att skadas av utslungade
féremal.

Hall undan andra personer fran maskinen nar den
anvands. Kringflygande kvistar och skrdp kan orsaka
allvarlig kroppsskada.

Anvind alltid bagge handerna nar du kér maskinen.
Genom att anvanda bagge handerna undviker du att
tappa kontrollen éver maskinen.

Hall endast maskinen i de isolerade greppytorna,
eftersom skartraden eller bladet kan komma i
kontakt med dolda ledningar. Skéartrad eller blad som
vidror en stromférande ledning kan goéra att maskinens
exponerade metalldelar blir strdomférande och att
anvandaren far en elstot.

Tank pa att alltid halla fotterna stadigt och anvand
maskinen endast nar du star pa marken. Halt eller
instabilt underlag kan géra att du tappar balansen eller
kontrollen éver maskinen.

Anvand inte maskinen i 6verdrivet branta sluttningar.
Detta for att minska risken for att forlora kontrollen, halka
eller falla vilket kan resultera i personskada.

Nar du arbetar i backar, tdnk pa att alltid placera
fotterna sakert, arbeta alltid tvars utmed backar,
aldrig uppat eller nerat, och var extra forsiktig nar
du andrar riktning. Detta for att minska risken for att
forlora kontrollen, halka eller falla vilket kan resultera i
personskada.
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Hall alla kroppsdelar borta fran skéret, strangen eller
bladet nar maskinen kors. Innan du startar maskinen,
sadkerstéll att skar, strangar eller blad inte har
kontakt med nagot. Ett 6gonblick av ouppmarksamhet
nar maskinen kors kan resultera i skada pa dig sjalv eller
andra.

Anvind inte maskinen over midjehdjd. Da kan
oavsiktlig kontakt med skér eller blad undvikas, och du
har battre kontroll ver maskinen i ovantade situationer.

Var uppmarksam pa att buskage eller skott under
spanning kan sprétta tillbaka niar de kapas. Nar
spanningen i trafibrerna frigérs kan buskens grenar
eller skott traffa operatéren och/eller géra maskinen
okontrollerbar.

Var extremt forsiktig nar du kapar buskar och skott.
Det smala materialet kan fanga bladet och snartas mot
dig eller fa dig ur balans.

Hall hela tiden kontroll éver maskinen och vidror
inte skar, stréngar, blad och andra farliga rorliga
delar medan de fortfarande &r i rérelse. D& minskar
risken for skador pa grund av rérliga delar.

Bar maskinen avstangd och undan fran kroppen.
Korrekt hantering av maskinen minskar risken for
oavsiktlig kontakt med skar stringar eller blad i
rérelse.

Anvand endast ersattningsskar, stréngar,
skdrhuvuden och blad som specificeras av
tillverkaren. Felaktiga reservdelar kan 6ka risken for
materialbrott och personskada.

Nar material som fastnat avldgsnas eller vid
underhall av maskinen, sakerstall att strombrytaren
ar avstingd och att batteripaketet ar borttaget.
Ovantad igangsattning av maskinen vid avlagsning
av fastnat material eller vid underhall kan resultera i
allvarlig personskada.

YTTERLIGARE SAKERHETSFORESKRIFTER

Kontrollera fore anvandning och efter paverkan att det
inte finns nagra skadade delar. Ett defekt reglage eller
nagon del som ar skadad eller sliten ska repareras eller
ersattas av godkant servicecenter.

Det lilla bladet som ar fast vid sakerhetsskyddet ar avsett
att trimma den nyss framférda strangen till korrekt 1angd
for saker och optimal prestanda. Bladet ar valdigt vasst.
Vidror inte bladet, sarskilt vid rengdring av produkten.

Anvand enbart erséattningstrad fran tillverkaren. Anvand
inga andra skartillbehor.

Se till att skartillbehdret ar korrekt installerat och
ordentligt fast.

Anvand inte maskinen om inte alla skydd, avvisare och
handtag ar korrekt och ordentligt monterade.

Sékerstall att linans skarblad i sakerhetsskyddet &r
korrekt placerat och sakrat fére varje anvandning.

Hall huvudtillbehéret under midjeniva.

Stang omedelbart av produkten och plocka ur
batteripaketet vid olycksfall eller fel. Anvand inte
produkten igen innan den har kontrollerats i sin helhet
av en auktoriserad serviceverkstad.

For att minska risken for olycksfall i samband med
rorliga delar, stéang alltid av produkten och avlagsna
batteripaketet, och lat bada svalna. Se till att samtliga
rorliga delar har stannat helt:

o fOre service

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

fére rensning av en blockering

fére kontroll av, rengdring av eller arbete med
produkten

fore byte av tillbehor

efter kollision med ett frammande féremal
innan produkten ldmnas utan uppsikt
fore du utfor nagot underhall

nar maskinen borjar vibrera onormalt

Se till att alla skydd, handtag och spikskydd sitter
ordentligt och &r i gott skick.

Hall produkten i de avsedda handtagen och begrénsa
arbetstid och exponering.

Se upp for foremal som kastas i vag av skaranordningen.
Rensa bort skrdp som smastenar, grus och andra
frammande féremal fran arbetsomradet innan arbetet
pabdrjas. Vajrar eller trad kan trasslas in i skarverktyget.

Produkten ar utrustad med en sele. Anvand selen nar
du anvander produkten. Justera selen omsorgsfullt sa
att den bekvamt bar upp vikten av produkten vid din
hogra sida. Ta reda pa snabbkopplingsmekanismen
och testa den innan du bérjar anvanda maskinen.
Korrekt anvéandning av den kan forhindra allvarliga
skador i nodfall. Bar aldrig ytterligare klader oOver
selen eller pa annat satt begréansa atkomsten av
snabbkopplingsmekanismen.

Anvand inte mer an ett balte eller en sele.

Sékerstall alltid att ventilationshalen ar 6ppna och fria
fran smuts.

Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om en produkt anvands under
en langre tid, var noga med att ta regelbundna pauser.

Anvand endast produkten vid temperaturer mellan
0-40 °C.

Forvara produkten pa en plats
omgivningstemperaturen ar mellan 0-40 °C.

dar

For att minska risken foér brand, personskador och
produktskador pa grund av kortslutning, sank aldrig
ner produkten, batteripaketet eller laddaren i vatska
och lat inte vatska trdnga in i dem. Korroderande eller
ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier,

blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.
Ladda batteripaketet pa en plats dar

omgivningstemperaturen ar mellan 10-38 °C.
Forvara batteripaketet pa en plats
omgivningstemperaturen ar mellan 0-20 °C.

Anvand batteripaketet pa en
omgivningstemperaturen ar mellan 0-40 °C.

dar

plats dar

TRANSPORT OCH FORVARING

Stang av produkten, ta ur batteripaketet och lat
produkten svalna innan den forvaras eller transporteras.

Ta bort allt frammande material fran produkten.

Forvara eller transportera inte produkten med
batteripaketet installerat. Avlagsna batteripaketet och
sakra det separat. Forvara den svalt och valventilerat pa
en plats dar barn inte kan komma at den. Hall produkten
borta fran fratande @mnen, sasom tradgardskemikalier
och véagsalt. Férvara inte produkten utomhus.
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m Vid transport ska produkten sékras mot rorelser eller
fallande for att férhindra personskador eller att produkten
skadas.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

m Transportera batterier enligt lokala och nationella
riktlinjer och foreskrifter.

m FOlj alla sarskilda krav pa forpackning och etikettering
vid transport av batterier som utfors av tredje part. Se
till att inga batterier kan komma i kontakt med andra
batterier eller ledande material under transporten genom
att skydda exponerade kontaktytor med isolerande, icke
ledande 6verdrag eller tejp. Transportera aldrig batterier
som har spruckit eller som lacker. Kontrollera med det
transporterande foretaget for vidare radgivning.

UNDERHALL

= Anvand enbart reservdelar och tillbehor fran tillverkaren.
Om inte kan det eventuellt orsaka skador, sdmre resultat
och kan upphava garantin.

m Att serva produkten kraver extrem forsiktighet och
kunskap och boér endast utféras av en kvalificerad
servicetekniker. Produkten far endast repareras pa ett
auktoriserat servicecenter.

m  Sla fran och ta bort batterierna innan du utfér nagot
underhalls- eller rengdringsarbete.

= Du far enbart gora justeringar eller reparationer som
namns i denna manual. For andra reparationer eller for
rad ska du alltid vanda till auktoriserat servicecenter.

= Anvand enbart den specificerade nylontraden (finns i
specifikationstabell i denna manual) vid utbyte.

m Efter rengdring ska maskinen alltid rengéras med en
mjuk torr trasa. Skadade delar skall repareras ordentligt
eller bytas ut av en auktoriserad servicefirma.

m  Kontrollera alla muttrar, bultar och skruvar fére varje
anvandning och med tata intervall, sa att de ar ordentligt
atdragna och sa att produkten ar i sakert skick for
anvandning. Skadade delar skall repareras ordentligt
eller bytas ut av en auktoriserad servicefirma.

= Lamna produkten till auktoriserat servicecenter for
utbyte av skadade eller olasbara etiketter.

LAR KANNA PRODUKTEN

Se sida 121.
Sele
Selens faste
Bakre handtag
Stréombrytare
Lasutlosare
Hastighetsvaljare
Ovre skaft
Knopp
Hanganordning

. Framre handtag

. Nedre skaft

12. Sékerhetsskydd

13. Skarblad

14. Anvandarmanual

15. Lasstift

16. Snabbupplindning

17. Stétmatning

18. Skartrad

19. Batteri

20. Batteriladdare
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Sakerhetsvarning

Las och se till att du forstar alla
anvisningar innan du anvander
produkten. Folj alla varningar och
sakerhetsanvisningar.

Utsatt inte for regn eller vata omgivningar.

Anvand alltid 6gon-, hérsel- och
ansiktsskydd.

Anvand kraftiga, halkskyddade handskar.

Bar halkskyddade sakerhetsskor nar du
anvander produkten.

Anvand inte metallblad for produkten.

Ta bort batteripaketet innan du pabdrjar
arbete pa produkten.

Se upp for kringkastade eller flygande
féremal. Alla askadare, sarskilt barn och
husdjur, ska befinna sig minst 15 m fran
arbetsomradet.

Hall handerna borta fran sagbladen.

Garanterad ljudeffektsniva

Kassera inte uttjanta batterier, elavfall
och elektronisk utrustning som restavfall.
Uttjanta batterier, elavfall och elektronisk
utrustning maste samlas in separat.
Uttjanta batterier, uttjanta ackumulatorer
och ljuskallor maste avlagsnas fran
utrustningen. Fraga din lokala myndighet
eller aterforsaljare om atervinningsrad
och uppsamlingsplats. Beroende pa
lokala bestdammelser kan aterforsaljare
vara skyldiga att kostnadsfritt ta

tillbaka uttjanta batterier samt elektriskt
och elektroniskt avfall. Ditt bidrag till
ateranvandning och atervinning av
uttjanta batterier samt elektriskt och
elektroniskt avfall bidrar till att minska
behovet av ramaterial. Uttjanta batterier,
sarskilt litiumbatterier, samt elavfall

och elektronisk utrustning innehaller
vardefulla och atervinningsbara material
som kan paverka miljon och manniskors
hélsa negativt, om de inte kasseras pa
ett miljomassigt satt. Radera eventuella
personuppgifter fran avfallsutrustningen.
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[E] ALKUPERAISTEN OHJEIDEN KAANNGS

Turvallisuus, tehokkuus ja kayttévarmuus ovat langattoman
ruohotrimmerimme térkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Langaton ruohotrimmeri on tarkoitettu leikkaamaan pitkaa
ruohoa, paksuvartisia rikkakasveja ja vastaavia kasveja
suunnilleen maanpinnan tasolta.

Leikkuutason on oltava suunnilleen maanpinnan suuntainen.

Tuote on tarkoitettu ainoastaan aikuisten kaytettavaksi,
jotka ovat lukeneet ja ymmartaneet tdméan kayttboppaan
ohjeet ja varoitukset, ja joita on voitava pitdd vastuullisina
tekemisistaan.

Tuote on tarkoitettu ainoastaan ulkokaytt6én hyvin
tuuletetuilla alueilla. Turvallisuuden varmistamiseksi tuotetta
on ohjattava hallintakahvoilla kahdella kadella.

Ala kayta muihin tarkoituksiin.

TUOTTEEN YLEISET
TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS! Lue kaikki laitteen mukana toimitetut
turvaohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Naiden ohjeiden
laiminlyonti voi aiheuttaa onnettomuuksia kuten tulipalon,
sahkoiskun ja/tai vakavia ruumiinvammoja.

Sailyta nama varoitukset ja ohjeet myohempaa tarvetta
varten.

Varoituksissa termillda  "konetydkalu" viitataan  s&hko-
(johdolliseen) tai akkukayttdiseen (johdottomaan) tuotteeseen.

TYOYMPARISTO

m Pida tyoalue siistinad ja valoisana. Epajarjestyksessa
olevat ja pimeat alueet my®étéavaikuttavat
onnettomuuksiin.

= Ala kdyti sahkoétyokalua rajahdysalttiissa paikoissa,
kuten helposti syttyvien nesteiden tai kaasujen tai
polyn laheisyydessa. Sahkotyokalut kipindivat, mika
saattaa sytyttaa polyn tai hoyryt.

m Pida lapset ja sivulliset
sahkotyokaluja.  Hairiot  voivat
riistdytymaan hallinnasta.

loitolla, kun kaytat
saada koneen

SAHKOTURVALLISUUS

= Pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Ala
koskaan muunna pistoketta milldin tavalla. Al
kaytd maadoitettujen sahkotyokalujen kanssa
minkaanlaisia sovitinpistokkeita. Alkuperaiset
pistokkeet ja niitd vastaavat pistorasiat pienentavat
sahkdiskun vaaraa.

= Ala kosketa maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin,
lampopattereihin, helloihin tai jaadkaappeihin. Jos
ruumiisi on maadoitettu, séhkdiskun vaara on suurempi.

m Ald altista tuotetta sateelle tai kosteudelle.
Séhkotyokaluun joutunut vesi kasvattaa sahkoiskun
vaaraa.

= Pidi huolta sihkojohdosta. Ald koskaan kanna tai
vedd sdhkotyokalua johdosta tai irrota pistoketta
johdosta vetamailld. Pida johto etadlla kuumista
paikoista, oOljystd, terdvistd kulmista ja liikkuvista
osista. Vioittunut tai takkuinen johto lisdd sahkdiskun
vaaraa.

m Kun kaytit sdhkotyokalua ulkotiloissa, kayta
ulkokdyttoon sopivaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon
sopivan johdon kayttd pienentaa sahkoiskun vaaraa.

m Jos sahkotyokalua on pakko kayttaa kosteissa
tiloissa, kdyta jadgnnosvirtalaitteella (RCD) suojattua
pistorasiaa. RCD:n kayttd pienentda sahkoiskun
vaaraa.

KAYTTAJAN TURVALLISUUS

m Ole valpas, katso mita teet ja kdytd maalaisjarkea,
kun kaytit sihkotyokalua. Al kiyta sidhkotyokalua
vasyneend tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Tarkkaamattomuus
sahkotyokalua kaytettdessd saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

m Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Sahan kaytonaikaiset suojavalineet, kuten
hengityssuojain, liukumattomat turvakengét, kypara tai
kuulosuojaimet, vahentavat henkildvahinkoja.

= Al3 anna koneen kidynnisty3d vahingossa. Varmista,
ettd katkaisin on poissa péaailtd, ennen kuin kytket
koneen virtaldhteeseen ja/tai akkuun ja ennen kuin
nostat tai kannat konetta. Sahkétyokalun kantaminen
sormi katkaisimella ja virran kytkeminen koneeseen,
joka on paalla, saattaa johtaa onnettomuuksiin.

m lIrrota saatéavaimet ja jakoavaimet ennen
sédhkotyokalun kaynnistysta. Sahkaétyokalun
pybrivaan osaan jatetty jako- tai saatdavain saattaa
johtaa loukkaantumiseen.

m Ald kurkota liian pitkille. Pysyttele tukevasti
jaloillasi dlédka kurkota kéasivartta liian kauas. Tall6in
sahkdtyokalua on helpompi hallita odottamattomissa
tilanteissa.

= Al3 pukeudu viljiin vaatteisiin, kravattiin tai koruihin,
jotka voivat juuttua liikkuviin osiin. Ali kiyta viljia
vaatteita tai koruja. Estd hiusten tai vaatteiden
takertuminen liikkuviin osiin. Loysat vaatteet, korut ja
pitkat hiukset saattavat tarttua liikkkuviin osiin.

= Jos laitetta varten on polynpoisto- ja kerdyslaite,
kytke se asianmukaisesti ja kdyta sita oikein. Polyn
keraaminen voi véhentaa polyyn liittyvia vaaroja.

= Ald ole huolimaton ja laiminlyd turvaohjeita
vain siksi, ettd olet kokenut muiden laitteiden
kaytossa. Huolimaton toiminto voi aiheuttaa valitttman
loukkaantumisen.

SAHKOTYOKALUN KAYTTO JA HUOLTO

m Ald pakota tuotetta. Kiytd tyohon sopivaa
sdhkotyokalua. Asianmukainen sahkoétyokalu hoitaa
tyét paremmin ja turvallisemmin silld vauhdilla, jota
varten se on suunniteltu.

m Al kiytd sahkotyokalua, jos se ei kdynnisty
ja sammu katkaisimesta. Jos sahkotyokalua ei
voida hallita katkaisimella, se on vaarallinen ja vaatii
korjaamista.

m lIrrota kosketin virtaldhteestd ja/tai akkupaketti
konetydkalusta aina ennen saatamista,
lisavarusteiden vaihtamista tai tyokalun

varastoimista. Tallaiset varotoimet pienentavat sita
vaaraa, etta kone kaynnistyisi vahingossa.

m Varastoi sédhkotyokalu pois lasten ulottuvilta dldaka
anna kenenkaan, joka ei tunne tyokonetta tai naita
ohjeita, kayttda sitd. Sahkotyokalut ovat vaarallisia
kouluttamattomien kayttajien kasissa.
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RUOHOTRIMMERIN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

m Pida konetyokalusi lisdvarusteineen hyvéssa
kunnossa. Tarkista, etta liikkuvat osat on kohdistettu
oikein ja ettd ne liikkuvat kunnolla, ettd osia ei ole
rikkoutunut ja ettd mikdan muu seikka ei haittaa
sahkotyokalun toimintaa. Jos sédhkotyokalu vioittuu,
korjaa se ennen kayttéd. Onnettomuudet johtuvat
usein sahkdtydkalujen huonosta huollosta.

m Pida leikkuutyokalut terdvind ja puhtaina.
Asianmukaisesti  huolletut  leikkuutyokalut, joiden
leikkuupinnat ovat teravia, eivat jumiudu helposti ja niita
on helppo hallita.

n Kayta tyokonetta, lisdvarusteita, teria jne. nadiden
ohjeiden mukaisesti, ja huomioi tydolosuhteet
ja tehtdvan tyon laatu. Tyokoneen kayttd muuhun
kuin sille tarkoitettuun tyéhoén voi aiheuttaa vaarallisia
tilanteita.

= Pida kadensijat ja tartuntapinnat kuivina ja puhtaina
liasta, Oljysta ja rasvasta. Liukkaat kahvat ja
tartuntapinnat tekevat kaytosta vaarallista, eika laitetta
voi hallita odottamattomissa tilanteissa.

AKKUKAYTTOISEN TYOKALUN KAYTTO JA HOITO

n  Kayta lataukseen ainoastaan valmistajan
suosittelemaa laturia. Yhden tyyppiselle akulle
sopivan laturin kaytto toisenlaisen akun kanssa voi olla
vaarallista.

m Kayta sahkotyokalua ainoastaan sitd varten
suunniteltujen akkujen kanssa. Muiden akkujen
kayttd voi johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

m Kun akkua ei kaytetd, pida se erillddn
metalliesineistd, kuten paperiliittimistd, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista ja muista pienista
metalliesineistd, jotka voivat yhdistdd akun
navat. Akun napojen oikosulkeminen voi aiheuttaa
palovammoja ja tulipalon.

m Jos akkua kasitellaan vaarin, siita voi vuotaa
nestettd; &4la kosketa sitd. Jos kosketat sita
vahingossa, huuhtele se vedelld. Jos nestettd
paasee silmiin, hakeudu vilittomasti laakarin
hoitoon. Akusta vuotanut neste voi arsyttda ihoa ja
aiheuttaa palovammoja.

= Vaurioitunutta tai muunneltua akkua tai tyokalua
ei saa kayttaa. Vaurioituneet tai muunnellut akut
voivat kayttaytyd odottamattomasti, ja ne voivat johtaa
tulipaloon, rajahdykseen, vaaraan tai tapaturmaan.

= Al3 altista akkua tai tydkalua tulelle tai liian korkealle
lampéotilalle. Tulelle tai yli 130 °C:n lampdtilalle
altistuminen voi johtaa rajahdykseen.

= Noudata kaikkia latausohjeita alaka lataa akkua
tai tyokalua muissa kuin ohjeissa maaritellyissa
lampéotilaolosuhteissa.  Virheellinen lataus  tai
maaritellyistd poikkeavat lampétilat saattavat johtaa
akun vaurioitumiseen ja lisata tulipalon vaaraa.

HUOLTO

= Huollata tyokone patevalld huoltomiehelld, joka
kdyttda ainoastaan asianmukaisia varaosia. Tama
varmistaa, etta sahkotyokalu on turvallinen.

= Vaurioituneita akkuja ei koskaan saa huoltaa. Akkuja
saa huoltaa vain valmistaja tai valtuutettu huoltoliike.
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Ald kayta laitetta huonolla siilld, varsinkaan, jos
on vaaraa salamoinnista. Tama pienentaa riskia
salamaniskun kohteeksi joutumisesta.

Tarkasta laitteen kayttoalue huolellisesti villieldinten
varalta. Laite voi vahingoittaa villielaimia kayton aikana.

Tarkasta perusteellisesti alue, jolla laitetta
kaytetdan, ja poista sielté kaikki vierasesineet, kuten
kivet, kepit, johdot, luut jne. Sinkoutuvat esineet voivat
aiheuttaa henkilévahingon.

Tarkistaainaennen koneenkayttéa silmamaaraisesti,
etta leikkuri tai tera ja leikkuri- tai terdkokoonpano
eivat ole kuluneet tai vahingoittuneet. Vaurioituneet
osat lisdavat loukkaantumisvaaraa.

Noudata lisdvarusteiden vaihto-ohjeita. Vaarin
kiristetyt teran kiinnitysmutterit tai -pultit voivat joko
vahingoittaa teraa tai johtaa sen irtoamiseen.

Kaytd suojalaseja, kuulosuojaimia, suojakyparaa
ja kasineita. Riittdvat suojavarusteet vahentavat
sinkoavista kappaleista tai leikkuusiiman tai teran kanssa
kosketuksiin joutumisesta aiheutuvia henkilévahinkoja.

Kayta aina laitetta kadyttdessdsi lipsumattomia
jalkineita ja suojakenkid. Ala kayta laitetta
paljasjaloin tai avosandaaleissa. Tama vahentda
jalkojen loukkaantumisvaaraa, jos ne joutuvat
kosketuksiin liikkuvien leikkureiden tai siimojen kanssa.

Kaytd aina konetta kayttiessasi pitkia housuja.
Paljas iho lisda sinkoutuneiden esineiden aiheuttamien
vammojen mahdollisuutta.

Pida sivulliset loitolla laitteesta tydskentelyn
aikana. Sinkoutuvat roskat voivat aiheuttaa vakavan
henkilovamman.

Kdyta konetta aina kahdella kadella. Koneen
piteleminen  molemmin  kasin estdd hallinnan
menettamisen.

Pida laitteesta kiinni vain eristetyista
tartuntapinnoista, sillé leikkuusiima tai terad saattaa
koskea piilossa olevia johtoja. Jos leikkuusiima tai
terat koskettavat jannitteellistd johtoa, virta saattaa
kulkeutua pensasleikkurin metalliosien kautta kayttajaan
ja aiheuttaa sahkoiskun.

Seiso aina tukevasti ja kdyta laitetta vain silloin, kun
seisot maassa. Liukkailla tai epavakailla pinnoilla on
vaarana menettaa tasapaino tai koneen hallinta.

Ald kdytad laitetta liian jyrkissd rinteissi. Tama
vahentdd hallinnan menettdmisen, liukastumisen ja
putoamisen vaaraa; tallaisesta vaarasta voi seurata
henkildvahinko.

Kun tyoskentelet rinteissd, seiso aina tukevasti,
etene rinteessé aina poikittain, ei koskaan ylos ja
alas, ja ole erittdin varovainen, kun vaihdat suuntaa.
Tama vahentaa hallinnan menettamisen, liukastumisen
ja putoamisen vaaraa; téllaisesta vaarasta voi seurata
henkilévahinko.

Pida kaikki kehonosat loitolla leikkurista, siimasta
tai terastd koneen kayton aikana. Varmista ennen
laitteen kaynnistamista, etta leikkuri, siima tai tera
ei ole kosketuksissa mihinkdan. Tarkkaavaisuuden
herpaantuminen koneen kaytdn aikana voi aiheuttaa
loukkaantumisen itsellesi tai muille.
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Ala kayta laitetta vyétiaron korkeuden ylédpuolella.
Téama auttaa estdmaan tahattoman kosketuksen
leikkuriin tai terdan ja mahdollistaa koneen paremman
hallinnan odottamattomissa tilanteissa.

Kun leikkaat jénnityksissé olevaa pensasta tai
versoja, varo takapotkua. Kun puukuidun jannitys
vapautuu, pensas tai taimi voi iskeytya kayttajaan ja/tai
riistdad koneen pois hallinnasta.

Ole erityisen varovainen sahatessasi pensaita
ja puun vesoja. Kapea materiaali voi tarttua terdaan
ja sinkoutua kayttajaa kohti tai vetda kayttajan pois
tasapainosta.

Pida kone hallinnassa &aldka koske leikkureihin,
siimoihin tai teriin tai muihin vaarallisiin liikkuviin
osiin niiden ollessa viela liikkeessa. Tama vahentaa
liikkuvien osien aiheuttamaa loukkaantumisvaaraa.

Kuljeta laitetta siten, ettd laite on pois paalta ja
irti vartalostasi. Koneen asianmukainen késittely
vahentda tahattoman kosketuksen mahdollisuutta
lilkkkuvaan leikkuriin, siimaan tai teraan.

Kayta vain valmistajan maarittamia vaihtoleikkureita,
siimoja, leikkuupaitd ja teria. Virheelliset varaosat
voivat lisata rikkoutumis- ja loukkaantumisvaaraa.

Kun poistat juuttunutta materiaalia tai huollat
laitetta, varmista, ettd se on kytketty pois
pailta ja akku irrotettu. Koneen odottamaton
kaynnistyminen tukkeutuneen materiaalin selvittdmisen
tai huoltotoimenpiteen aikana voi johtaa vakavaan
henkilévammaan.

MUITA TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Tarkista ennen kayttéd ja aina iskun jalkeen, etta
laitteessa ei ole vioittuneita osia. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava viallinen kytkin
tai muu vahingoittunut tai kulunut osa asianmukaisesti.

Terasuojaan Kiinnitetyn pienen teran tehtdvd on
katkaista uusi esille tuleva siima oikeaan pituuteen,
miké takaa turvallisen ja optimaalisen toiminnan. Tera
on hyvin terdva. Varo koskemasta teraan, erityisesti
puhdistaessasi laitetta.

Kéytd ainoastaan valmistajan tuottamaa siimaa. Al3
kayta muita leikkuuvalineita.

Tarkista, etta leikkuupaa on asennettu asianmukaisesti
ja tukevasti.

Ala koskaan kayta tuotetta ilman, etté kaikki suojukset,
hihnat, ohjauslevyt ja kddensijat on kiinnitetty tukevasti.

Varmista ennen jokaista kayttokertaa, ettd suojassa
oleva siiman katkaisutera on oikein asennettu ja
kiinnitetty.

Pida paalisavaruste vyo6taron tason alapuolella.

Katkaise laitteesta virta valittdmasti onnettomuuden
tai toimintahairion sattuessa. Ala kayta laitetta ennen
kuin se on perusteellisesti tutkittu valtuutetussa
huoltoliikkeessa.

Liikkuvien osien kanssa kosketuksiin joutumiseen
liittyvén tapaturmavaaran valttamiseksi laite on aina
sammutettava, akkupakkaus poistettava ja molempien
annettava jaahtya. Varmista, ettd kaikki likkuvat osat
ovat pysahtyneet taysin:

e ennen huoltoa

e ennen tukoksen poistamista

e ennen tuotteen tarkastusta, puhdistusta ja huoltoa

ennen lisdvarusteiden vaihtamista
vieraaseen esineeseen osumisen jalkeen
ennen laitteen luota poistumista

ennen huoltoa

jos tuote alkaa taristéd epanormaalisti

Varmista, ettd kaikki suojukset ja kahvat ovat kunnolla
paikoillaan ja hyvassa kunnossa.

Pitele tuotetta aina kahvoista ja rajoita tycaikaa seka
altistumista.

Varo leikkuusiiman sinkoamia kappaleita. Siivoa
tybalueelta roskat, kuten pienet kivet, sora ja
muut vieraskappaleet, ennen kaytdn aloittamista.
Leikkuulaitteeseen voi tarttua johtoja tai lankoja.

Tuotteessa on valjaat. Kayta tyossa valjaita. Saada
valjaat huolellisesti, jotta ne istuvat mukavasti ja
auttavat kannattamaan tuotteen painoa oikealla
puolellasi.  Paikanna  pikavapautusmekanismi ja
harjoittele sen kayttéa ennen kuin alat kayttaa laitetta.
Sen asianmukainen kayttd voi hatatilanteessa estaa
vakavan loukkaantumisen. Ala koskaan pida valjaiden
paalla vaatteita alaka rajoita muilla tavoin paasya
pikavapautusmekanismiin.

Al4 kéyta useita vyo- tai olkavaljaita.

Pida aina huoli siita, etté tuuletusaukoissa ei ole roskia.
Laitteen pitkittynyt kaytté voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Jos kaytat laitetta jatkuvasti pitkaan, muista
pitaa tydssa saanndllisia taukoja.

Kayta tuotetta vain 0—40 °C:n lampdtilassa.

Sailyta tuotetta paikassa, jossa ymparistdlampétila on
0-40 °C.

MUITA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Jotta oikosulusta aiheutuva tulipalon, loukkaantumisen
ja tuotevaurion riski olisi pienempi, ala koskaan upota
akkupakkausta tai laturia nesteeseen tai paasta nestetta
niiden sisélle. Syovyttavat tai sahkoa johtavat nesteet,
kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai
valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa
lyhytsulun.

Lataa akku paikassa, jossa ympariston lampétila on
valilla 10 °C - 38 °C.

Sailytd akkupakkausta paikassa, jossa ympariston
lampétila on valilla 0 °C — 20 °C.
Kayta akkupakkausta paikassa,
lampétila on valilla 0 °C — 40 °C.

jossa ympariston

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

Sammuta laite, poista akkupakkaus ja anna laitteen
jaahtya ennen sen varastointia tai kuljetusta.

Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit.

Ala varastoi dl4ka kuljeta laitetta akun ollessa paikallaan.
Poista akkupakkaus ja varmista sen turvallisuus
erikseen. Varastoi laite viiledan, kuivaan ja hyvin
tuuletettuun paikkaan, jossa lapset eivat paase siihen
kasiksi. Pida tuote erillaan sydvyttavista aineista, kuten
puutarhakemikaaleista ja ja4nestosuolasta. Al4 sailyta
laitetta ulkona.

Kiinnitéd tuote kuljetettaessa siten, ettd se ei paase
likkumaan tai kaatumaan, jotta valtyta loukkaantumisilta
ja vaurioilta.
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LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN
m Kuljeta akkuja paikallisten ja kansallisten ehtojen ja

saaddsten mukaisesti.

= Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamista koskevia

erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettéd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla
paljaat navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai
teipilla. Ald kulieta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai
vuotavat. Kysy valitysyritykselta lisdneuvoja.

HUOLTO

m Kaytd ainoastaan alkuperaisia valmistajan tuottamia

varaosia, lisdlaitteita ja lisdvarusteita. Taman
noudattamatta jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen
ja huonoon tulokseen ja voi mitatéida takuun.

m Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa tydkalun

tuntemusta: Se on annettava péatevan teknikon
tehtavaksi. Teetd huollot ainoastaan valtuutetussa
huoltoliikkeessa.

m  Kytke virta pois ja irrota akku ennen kuin teet mitdan

puhdistus- tai huoltotoimenpidetta.

= Sinulla on lupa suorittaa ainoastaan téssa kasikirjassa

kuvattuja saatdja ja korjauksia. Pyydéa apua valtuutetusta
huollosta muiden korjaus- tai neuvontarpeiden
tapauksessa.

m Kaytd vaihtosiimana ainoastaan nailonsiimaa, jonka

lapimitta vastaa taman kasikirjan teknisten tietojen
taulukkoa.

m Puhdista tuote aina kayton jalkeen pehmealla ja kuivalla

liinalla. Valtuutetun huoltopisteen on korjattava tai
vaihdettava vioittuneet osat asianmukaisesti.

m Tarkista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien kireys

ennen jokaista kayttdkertaa ja sadanndllisin aikavalein
laitteen  turvallisuuden takaamiseksi. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava vioittuneet
osat asianmukaisesti.

= Vie tuote valtuutettuun huoltoon vaurioituneiden ja

lukukelvottomien kylttien vaihtamiseksi.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 121.

Valjaat
Valjaiden ripustin
Takakadensija
On/Off-liipaisin
Lukitusliipaisin
Nopeussaadin
Ylavarsi

Nuppi
Ripustinsuojain
0. Etukadensija
1. Alavarsi

2. Suoja

3. Katkaisutera

4. Kayttbopas

5. Sokka

6. Nopea kela

7. Painallussyéttd
8. Leikkuusiima
9. Akku

0. Laturi
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SYMBOLIT

Varoitus

Kaikki ohjeet on luettava ja ymmarrettava
ennen tuotteen kayttéa. Noudata
varoituksia ja turvallisuusohjeita.

Al3 altista konetta sateelle tai
kosteudelle.

Kéayta suojalaseja, kuulosuojaimia ja
kyparaa.

Kayta luisumattomia raskaan kayton
suojakasineita.

Kayta tata tuotetta kayttaessasi
luisumattomia turvajalkineita.

Ala kayta tuotteessa metalliteria.

Irrota akkuyksikko laitteesta ennen kuin
teet siihen mitdan toimenpiteita.

Varo sinkoutuneita ja muita lentavia
esineita. Pida kaikki sivulliset, erityisesti
lapset ja lemmikit, vahintdan 15 m
paassa tyoskentelyalueelta.

Pida kadet kaukana katkaisuterasta.

Taattu ddnenteho

Al havita kaytettyja akkuja sekd sahko- ja
elektroniikkalaiteromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteend. Kaytetyt akut seka
sahko- ja elektroniikkalaiteromu on
kerattava erikseen. Kaytetyt paristot ja
akut ja hukkavalonlahteet on poistettava
laitteista. Kysy paikalliselta viranomaiselta
tai jalleenmyyijalta kierratysneuvoja

ja tietoja kerayspisteista. Paikallisten
maaraysten mukaan jalleenmyyjilla

voi olla velvollisuus ottaa kaytetyt akut
seka sahko- ja elektroniikkalaiteromu
takaisin veloituksetta. Panoksesi
kaytettyjen akkujen seké sahko- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkayttéon
ja kierratykseen auttaa vahentdmaan
raaka-aineiden kysyntaa. Kaytetyt,
erityisesti litiumia sisaltavat akut seka
sahko- ja elektroniikkalaiteromu sisaltavat
arvokkaita ja kierratettavia materiaaleja,
jotka voivat vaikuttaa haitallisesti
ymparistoon ja ihmisten terveyteen, jos
niita ei havitetd ymparistdystavallisella
tavalla. Poista mahdolliset henkil6tiedot
jatelaitteista.
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m OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE

Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt topp prioritet under
konstruksjonen av denne tradlgse snortrimmeren.

TILTENKT BRUK

Den tradlgse snortrimmeren er beregnet til kutting av langt
gress, lgkugress og lignende vegetasjon ved eller rundt
bakkeniva.

Kutteflaten ber vaere om trent parallell med bakkeoverflaten.

Produktet skal bare brukes av voksne som har lest og
forstatt instruksjonene og advarslene i denne handboken og
som kan anses som ansvarlig for sine handlinger.

Produktet er kun tiltenkt til utenders bruk pa et godt ventilert
sted. Av sikkerhetshensyn ma produktet betienes pa
forsvarlig vis med to hender.

Den skal ikke brukes til noe annet formal.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR
PRODUKTET

& ADVARSEL! Les alle sikkerhetsadvarsler og
-instruksjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som
folger med dette produktet. Hvis forskriftene nedenfor ikke
overholdes, kan det forarsake ulykker som brann, elektrisk
stet og/eller alvorlige personskader.

Ta vare pa disse advarslene og instruksene for a se |
dem senere.

Betegnelsen “elektroverktgy” i advarslene refererer til
stremledningsdrevet produkt eller batteridrevet (tradlgst)
produkt.

ARBEIDSOMGIVELSER

= Hold arbeidsomradet rent, ryddig og godt opplyst.
Uryddige og darlig opplyste omrader farer lett til ulykker.

n lkke bruk elektrisk verktey i eksplosive atmosfarer,
som der det finnes brennbare vaesker, gasser eller
stov. Elektrisk verktgy skaper gnister som kan antenne
stov eller gasser.

= Hold barn og andre pa avstand nar et elektrisk
verktoy brukes. Distraksjon kan fare til tap av kontroll.

ELEKTRISK SIKKERHET

un Stopslet pa det elektriske verktayet ma stemme med
stikkontakten. Foreta aldri noen form for endringer
av stopslet. Ikke bruk noen form for adapterstepsel
til jordet elektrisk verktey. Umodifiserte stepsler og
passende stikkontakter vil redusere risikoen for elektrisk
sjokk.

= Unnga kroppskontakt med jordede overflater,
som vannrer, radiatorer, kokeapparater og
kjoleaggregater. Det er okt risiko for elektrisk stot
dersom kroppen din har kontakt med jord.

n lkke utsett produktet for regn eller hoy fuktighet.
Vann som trenger inn i et elektrisk verktey vil gke faren
for elektrisk stot.

u lkke misbruk den elektriske ledningen. Bruk aldri
ledningen til @ baere det elektriske verktoyet eller
trekke stopslet ut av stikkontakten. Hold ledningen
vekk fra varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadet eller sammenfloket ledning eker risikoen
for elektrisk stot.

= Nar du bruker det elektriske verktoyet utenders,
bruk en skjoteledning som er tilpasset utenders
bruk. Bruk av ledning som er tilpasset utenders bruk
reduserer risikoen for elektrisk stgt.

n  Dersom bruk av elektrisk verktoy i fuktige omgivelser
ikke er til & unnga, bruk en stromkrets med sikring
som er tilpasset verktoyet. Bruk av strgmkrets med
sikring reduserer risikoen for elektrisk stgt.

PERSONLIG SIKKERHET

m Veaer vaken, se pa hva du gjer og bruk fornuft nar du
arbeider med et elektrisk verktay. Ikke bruk elektrisk
verktey nar du er sliten eller under pavirkning av
narkotiske stoffer, alkohol eller medisiner som kan
pavirke din reaksjonsevne ogleller demmekraft. Et
oyeblikks uoppmerksomhet nar elektrisk verktay brukes
kan fare til alvorlige personskade.

= Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Verneutstyr som stgvmaske, sklisikre
vernesko, hjelm og hgrselsvern som brukes ved behov,
vil redusere personskader.

= Unnga utilsiktet start. Serg for at bryteren er i
posisjon OFF for utstyret kobles til stromnettet og /
eller batteripakken, plukkes opp eller bzeres. A bzere
det elektriske verktoyet med fingeren pa startknappen
eller koble strgm til et elektrisk verktgy med bryteren i
ON inviterer til ulykker.

= Fjern justeringsnokler og annet verktoy for du setter
strom pa det elektriske verktayet. En fastnakkel eller
annet verktgy festet til en roterende del av et elektrisk
verktgy nar det startes kan fore til personskade.

u lkke len deg for langt. Serg for godt fotfeste og god
balanse til enhver tid. Dette gir bedre kontroll over det
elektriske verktgyet i en uventet situasjon.

n Kle deg riktig. Ikke bruk lgstsittende plagg og/eller
lesthengende smykker. Hold har og kler unna
bevegelige deler. Lgse plagg, smykker og langt har kan
fanges opp av bevegelige deler.

m Hvis det finnes tilkoblingsmuligheter for
oppsugnings- og oppsamlingsutstyr for stev, serg
for at dette blir tilkoblet og brukt pa riktig mate.
Bruk av stgvoppsamler kan redusere stgvrelatert
faresituasjoner.

n lkke la hyppig bruk av verktoyet fore til at du blir
lettfeldig og ignorerer sikkerhetsprinsipper. En
uforsiktig handling kan fere til alvorlige personskader pa
en brgkdel av et sekund.

BRUK OG BEHANDLING AV ELEKTRISK VERKT@Y

n lkke press maskinen. Bruk korrekt elektrisk verktoy
for jobben som skal gjeres. Riktig elektrisk verktay vil
gjore jobben bedre og tryggere nar det brukes slik det
var tiltenkt.

n Ikke bruk verktoyet hvis bryteren ikke slar verktoyet
av og pa. Ethvert elektrisk verktoy som ikke kan
kontrolleres med bryteren er farlig og ma repareres for
det kan brukes.

m For du gjor justeringer pa elektroverktoy, bytter
tilbehor eller setter verktoyet bort, ma du trekke
pluggen ut av stremkilden eller fjerne batteriet hvis
dette lar seg gjore. Slike forebyggende sikkerhetstiltak
reduserer risikoen for utilsiktet start av det elektriske
verktgyet.
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Oppbevar elektrisk verktey som ikke brukes utenfor
barns rekkevidde og la ikke personer som ikke
er kjent med det elektriske verktoyet eller dets
instruksjoner bruke det. Elektrisk verktay er farlig i
hendene pa uerfarne brukere.

Sorg for at elektroverktoy og tilbehor alltid er i god
stand. Kontroller for feilinnretting og at bevegelige
deler lgper fritt, at det ikke finnes gdelagte deler og
enhver annen tilstand som kan pavirke det elektriske
verktoyets drift. Hvis skadet ma det elektriske
verktoyet repareres for bruk. Mange ulykker skyldes
darlig vedlikeholdt elektrisk verktay.

Hold skjeereredskap skarpe og rene. Korrekt
vedlikeholdt skjeereverktgy med skarpe skjeerekanter
har mindre mulighet for & blokkere seg og er lettere a
kontrollere.

Bruk det elektriske verktoyet, tilbehgret, verktaybits
etc i henhold til disse instruksjonene, der du tar
hensyn til arbeidsforholdene og det arbeidet som
skal uferes. Bruk av elektrisk verktoy pa en mate det
ikke var tiltenkt kan skape farlige situasjoner.

Hold handtak og andre holdeoverflater torre,
rene og fri for olje og smering. Unnga at handtak
og andre holdeoverflater er glatte for det reduserer
sikker handtering og styring av verktayet i uforutsette
situasjoner.

BATTERIPRODUKTER - BRUK OG STELL

Lad bare med ladere som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer til en type
batteripakke kan skape risiko for brann dersom den
brukes til en annen type batteripakke.

Bruk patteriprodukter kun med spesielt tiltenkte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan fare til
risiko for skade og brann.

Nar batteripakken ikke er i bruk, hold den borte
fra metallgjenstander som binders, mynter,
nekler, spiker, skruer og annet som kan forbinde
de to terminalene med hverandre. Kortslutning av
batteriterminalene kan fare til brenning eller brann.

Ved feil bruk av batteriet kan det slippe ut vaeske.
Hvis du far kontakt med vasken fra batteriet, skyll
med rikelige mengder vann. Hvis vasken far kontakt
med gynene ma det sgkes medisinsk hjelp. Veeske
som kommer ut av batteriet kan fare til irritasjon eller
brannsar.

Ikke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
endret. Batterier som er skadd eller endret, kan oppfare
seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann, eksplosjon
og personskade.

lkke utsett batteriet eller verktayet for ild eller hay
temperatur. Eksponering for brann eller temperatur
over 130 °C kan fare til eksplosjon.

Alle ladeinstruksjoner ma folges. lkke lad batteriet
eller verktoyet hvis omgivelsestemperaturen er
utenfor omradet som er angitt i bruksanvisningen.
Feil lading eller lading ved temperaturer utenfor det
angitte omradet kan gdelegge batteriet og gke risikoen
for brann.

VEDLIKEHOLD

Serg for at reparasjoner og vedlikehold av ditt
elektriske verktey utferes av kvalifiserte teknikere
som kun bruker originale erstatningsdeler. Dette vil
serge for at sikkerheten med det elektriske verktoyet
ivaretas.
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Aldri utfer vedlikehold pa skadde batteripakker.
Vedlikehold av batterier skal bare utfgres av produsenten
eller autoriserte serviceleverandgrer.

SIKKERHETSADVARSLER FOR
GRESSTRIMMEREN

@

lkke bruk maskinen under darlige vaerforhold,
spesielt nar det er fare for lyn. Dette gker risikoen for
a bli truffet av lynet.

Inspiser omradet naye for dyreliv der maskinen skal
brukes. Ville dyr kan bli skadet av maskinen under drift.

Inspiser omradet der maskinen skal brukes noye,
og fjern alle steiner, pinner, kabler, bein og andre
fremmedlegemer. Gjenstander som slynges ut, kan
forarsake personskade.

For bruk av maskinen ma du alltid se over produktet
for a sjekke at bladet og bladmonteringen ikke er
skadet. Skadde deler gker risikoen for skade.

Folg instruksjonene for bytte av tilbeher. Feil
strammet bladfesting av muttere eller bolter kan enten
skade bladet eller fore til at det lgsner.

Bruk vernebriller, harselvern, hode- og
handbeskyttelse. Egnet verneutstyr  motvirker
personskader pa grunn av flyvende avfall eller utilsiktet
kontakt med klippesnoren eller bladet.

Ved drift av maskinen bruk alltid sklisikkert og
beskyttende fottey. lkke bruk maskinen uten sko
eller med apne sandaler. Dette reduserer risikoen
for skade pa fettene fra kontakt med den bevegelige
kutteren eller snorene.

Bruk alltid lange bukser ved betjening av maskinen.
Eksponert hud gker risikoen for skade fra gjenstander
som slynges ut.

Hold tilskuere pa avstand mens du bruker maskinen.
Utslynget avfall kan fgre til alvorlige personskader.

Bruk alltid to hender nar du bruker maskinen. Hvis
du holder maskinen med begge hender, unngar du a
miste kontrollen.

Hold maskinen kun etter isolerte gripeoverflater,
fordi kuttesnoren eller bladet kan komme i kontakt
med skjult kabling. Kuttesnorer eller blader som
kommer i kontakt med en stremferende ledning kan
gjore eksponerte metalldeler pa maskinen stremfgrende
og gi operatgren et elektrisk stot.

Hold alltid godt fotfeste og bruk maskinen kun nar
du star pa bakken. Glatte eller ustabile overflater kan
forarsake tap av balanse eller kontroll over maskinen.

Ikke bruk maskinen i sveert bratte bakker. Dette
reduserer risikoen for tap av kontroll, glidning og fall, noe
som kan fere til personskade.

Nar du jobber i bakker, ma du alltid veere sikker pa
at du har fotfeste, alltid arbeide pa tvers av bakker,
aldri opp eller ned, samt vare ekstremt forsiktig
nar du skifter retning. Dette reduserer risikoen for
tap av kontroll, glidning og fall, noe som kan fare til
personskade.

Hold alle deler av kroppen pa avstand fra kutteren,
snoren eller bladet nar maskinen er i drift. Fer du
starter maskinen, se til at kutteren, snoren eller
bladet ikke kommer i kontakt med noe. Et gyeblikks
uoppmerksomhet under drift av maskinen kan fare til
skade pa deg selv eller andre.
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Ikke bruk maskinen over hoftehgyde. Dette bidrar til
a forhindre utilsiktet kontakt med kutteren eller bladet
og muliggjer bedre kontroll av maskinen i uventede
situasjoner.

Ved kutting av busker eller ugress som er under
spenning, vaer oppmerksom pa tilbakefjaring.
Nar spenningen i trefibrene slippes, kan busken eller
ugresset sld mot operateren og/eller kaste maskinen ut
av kontroll.

Var ekstremt forsiktig nar du kutter busker og
skudd. Det tynne materialet kan fange bladet og bli
pisket mot deg eller trekke deg ut av balanse.

Oppretthold kontrollen over maskinen og ikke bergr
kniver og andre farlige bevegelige deler mens de
fortsatt er i bevegelse. Dette reduserer risikoen for
skade fra bevegelige deler.

Baer maskinen med maskinen slatt av og bort fra
kroppen din. Riktig handtering av maskinen vil
redusere risikoen for utilsiktet kontakt med en
bevegelig kutter, snor eller blad.

Bruk kun erstatningskuttere, snorer, kuttehoder
og blader som er spesifisert av produsenten. Feil
reservedeler kan gke risikoen for brudd og skade.

Ved rengjering av fastkjort materiale eller ved
service av maskinen, se til at beryeten er av og at
batteripakken er fjernet. Uventet start av maskinen
under fierning av fastkjert materiale eller service kan
fare til alvorlig personskade.

SPESIELLE SIKKERHETSADVARSLER

For bruk og etter hvert slag, sjekk for skadede deler.
En defekt bryter eller annen del som er skadet eller slitt
skal repareres adekvat eller skiftes ut av et autorisert
serviceverksted.

Det lille bladet som er montert pa sikkerhetsvernet, er
designet for & trimme klippesnoren til riktig lengde for
sikker og optimal ytelse. Bladet er sveert skarpt. Ikke
bergr bladet, spesielt ved rengjgring av produktet.

Bruk kun produsentens pafyllingstrad. Ikke bruk andre
kuttetillegg.

Pase at kutteutstyret er satt pa riktig og festet godt.

Ikke bruk produktet dersom ikke alle vern, avvisere og
handtak er pa plass og forsvarlig festet.

Serg for at det lille kappebladet pa sikkerhetsvernet er
riktig plasser og godt festet fgr hver gangs bruk.

Hold hodefestet under hofteniva.

Sla umiddelbart av og fiern batteripakken i tilfelle en

ulykke eller svikt. Ikke bruk redskapen igjen for den er
ngye kontrollert av et autorisert servicesenter.

Sla alltid av produktet, ta ut batteriet og la begge disse
kjoles av for & redusere risikoen for personskade som
skyldes kontakt med bevegelige deler. Pase at alle
bevegelige deler har stoppet helt:

o for betjening

e forrengjering av en blokkering

e fogr kontroll, rensing og arbeider pa produktet
e fgr endring av tilbehgr

e etter at en fremmed gjenstand er truffet

o for produktet etterlates uten oppsyn

o for utfering av vedlikehold
e hvis produktet starter & vibrere unormalt

Pase at alle verneanordninger og handtak er pasatt riktig
og i god stand.

Hold produktet i angitte handtak og begrens arbeidstid
og eksponering.

Veer oppmerksom pa at kutteenheten kan slenge opp
gjenstander. Fjern avfall som smastein, grus og andre
fremmedlegemer fra arbeidsomrade fer du begynner
med jobben. Ledninger eller snorer kan surre seg inn
i kutteenheten.

Produktet er utstyrt med en sele. Bruk selen ved drift av
produktet. Juster forsiktig selen slik at den komfortabelt
bidrar til & stette vekten pa produktet og henge pa
ryggen din med blasergret pa din hgyre side. Finn
ut hvordan du skal bruke hurtigutlesermekanismen
og ov deg pa a bruke den fer du tar i bruk maskinen.
Riktig bruk kan hindre alvorlige personskader dersom
en ngdsituasjon skulle oppsta. Ha aldri pa deg ekstra
kleer over beaereselen, og ikke begrens tilgang til
hurtigutkoblingsmekanismen pa annen mate.

Bruk ikke flere belte- eller reimseler.
Serg alltid for at avfall ikke tetter ventilasjonsspaltene.

Hvis man bruker verktgyet for lenge av gangen, kan det
fare til eller forverre allerede eksisterende personskade.
Serg for & ta regelmessige pauser nar du bruker et
produkt over lengre tid.

Betjen produktet kun ved temperaturer mellom 0 °C og
40 °C.

Oppbevar produktet pa et sted
omgivelsestemperaturen er mellom 0 °C og 40 °C.

der

EKSTRA SIKKERHETSINSTRUKSER FOR

BATTERI

For & redusere risikoen for brann, personskade og
produktskade pa grunn av en kortslutning skal produktet,
batteripakken eller laderen aldri senkes ned i veeske,
og vaeske skal aldri flyte inn pa innsiden av disse.
Korroderende og ledende veesker som saltvann, visse
kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

Lad batteripakken pa et sted der omgivelsestemperaturen
er mellom 10 °C og 38 °C.

Oppbevar  batteripakken pa et sted
omgivelsestemperaturen er mellom 0 °C og 20 °C.

Brukbatteripakkenpaetstedderomgivelsestemperaturen
er mellom 0 °C og 40 °C.

der

TRANSPORT OG LAGRING

Sla av produktet, ta ut batteripakken og la det kjgles av
for lagring eller transport.

Fjern alle fremmedelementer fra produktet.

Ikke lagre eller transporter produktet med montert
batteripakke. Fjern batteripakken og sikre den separat.
Lagres pa et kjolig, tert og godt ventilert sted som er
utilgjengelig for barn. Hold avstand til korroderende
midler som havekjemikalier og avisingssalt. Produktet
skal ikke oppbevares utenders.

Ved transport ma produktet sikres mot & komme i
bevegelse eller falle for & unnga skade pa personer eller
produktet.
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TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER
m Transporter batterier i henhold til lokale og nasjonale

lover og forskrifter.

m Folg alle spesialkrav med hensyn til emballering og

merking nar batterier transporteres av en tredjepart.
Pase at ingen batterier kan komme i kontakt med andre
batterier eller ledende materialer under transporten ved
a beskytte apne kontakter med isolasjon, ikkeledende
lokk eller tape. lkke transporter batterier som er sprukne
eller som lekker. Kontakt speditaren for a fa ytterligere
rad.

VEDLIKEHOLD

m Bruk

kun produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Dersom dette ikke falges,
kan det forarsake personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

= Service krever meget stor forsiktighet og kunnskap og

ber utfares kun av kvalifisert teknisk personale. Fa utfart
service pa produktet kun av et autorisert servicesenter.

m Sla av og fiern batteriet for du rengjer eller utfarer

vedlikehold pa produktet.

m Du kan bare foreta justeringer og reparasjoner som er

beskrevet i denne brukermanualen. For andre typer
reparasjoner eller rad anbefales det & kontakte et
autorisert servicesenter.

m  For a skifte trad, bruk kun nylonfibertrad med diameteren

spesifisert i tabellen i denne handboken.

m Etter hver bruk, rens produktet med en myk terr klut.

Enhver del som er skadet ma repareres eller skiftes ut
pa fagmessig mate ved et autorisert serviceverksted.

m  Kontroller alle Ilgse muttere, bolter og skruer fgr du bruker

enheten. Sjekk ofte at disse er tilstrekkelig tilstrammet,
slik at du er sikret et trygt arbeidsmiljg. Enhver del som
er skadet ma repareres eller skiftes ut pa fagmessig
mate ved et autorisert serviceverksted.

= Bring produktet til et autorisert servicesenter for utskifting

av skadede eller uleselige etiketter.

KJENN PRODUKTET DITT

Se side 121.

OCENOOAWN =

Sele
Seleoppheng
Bakre handtak
Av/Pa-bryter
Lasetrigger
Hastighetsvelger
Dvre skaft

Knott
Opphengsdeksel
0. Fremre handtak
1. Nedre stang

2. Sikkerhetsvern
3. Kappeblad

4. Brukermanual

5. Lasepinne

6. Hastighetsvikler
7. Bump feed tradmating
8. Klippesnor

9. Batteri

0. Lader
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SYMBOLER

Sikkerhetsalarm

Les og forsta alle instruksjoner for du
betjener produktet. Fglg alle advarsler og
sikkerhetsanvisninger.

Ikke utsette for regn eller fuktige forhold.

Bruk beskyttelse for gyne, harsel og
ansiktet.

Bruk sklisikre og kraftige
beskyttelseshansker.

Bruk glidesikre sikkerhetssko nar du
bruker produktet.

Ikke bruk metallblader pa produktet.

Fjern batteripakken for du starter arbeid
pa produktet.

Pass opp for gjenstander som slynges
ut eller flyr i luften. Hold alle tilskuere,
spesielt barn og kjeeledyr, pa en avstand
pa minst 15 m fra driftsomradet.

Hold hendene vekke fra klippeknivene.

Garantert lydeffektniva

Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall som usortert
kommunalt avfall. Avfallsbatterier og elektrisk
og elektronisk utstyrsavfall ma samles inn
separat. Avfallsbatterier, avfallsakkumulatorer
og lyskilder ma fiernes fra utstyret.

Undersgk med de lokale myndighetene for
resirkuleringsrad og innsamlingspunkt. |
henhold til lokale forskrifter kan forhandlere
veere forpliktet til a ta tilbake avfallsbatterier,
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall

gratis. Ditt bidrag til gjenbruk av og
gjenvinning av avfallsbatterier og elektrisk
og elektronisk utstyrsavfall bidrar til &
redusere etterspgrselen etter ramaterialer.
Avfallsbatterier, spesielt de som inneholder
litium, og elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
inneholder verdifulle og resirkulerbare
materialer som kan pavirke miljget og
menneskets helse negativt, hvis de ikke blir
kastet pa en miljgkompatibel mate. Slett
personlig data fra utstyrsavfall, om noen.
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[i7] nePEBOA OPUTMHANILHBIX HHCTPYKLIMIA

B ocHoBe  KOHCTpyKuuWu  Balero GecnpoBOAHOrO
TIECOYHOTO TPUMMEpa nexaT MpUHLMNbLI Ge3onacHocTy,
NPOAYKTUBHOCTY N HAAEXKHOCTU.

HA3HAYEHUE

BecnpoBodHbI  NMECOYHBIN  TpUMMEpP  NpeaHasHadeH
ONA  CKalUVMBaHUA [ONWHHOM TpaBbl, MSAMKOrO COPHSika W
aHanorM4yHon pacTUTENbHOCTW, HaxoAsLEncs NPUMEpPHO
Ha ypoBHE 3eMnu.

MnockocTb cKkalwvBaHUA [OSkHa ObiTb NpUGNM3NTENBHO
napannenbHOW NOBEPXHOCTU 3eMIN.

K uncnonb3oBaHWio  U3AENUS  AOMYCKAOTCS  TOMbKO
COBEepLUEHHONETHUE, CMOCOGHbIE HECTU OTBETCTBEHHOCTb
32 CBOM [eiCTBUS, TMOCMe W3Yy4YEeHUs] WHCTPYKUMA W
npefoCTepeXeHNii B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE.

MpoaykT npegHa3HayeH TOMbKO AN MCMONb30BaHUSA Ha
OTKPbITOM BO3[yXe B XOpOLUO MPOBETPMBAEMOM MecCTe.
B uensx 6e3onacHOCTM WHCTPYMEHTOM HeobxoaMmo
ynpaBnsaTb ABYMS pyKamu.

He ncnonb3ynte ycTponCcTBO ANS Kakmx-nmbo MHbIX Lenen.

OBLME NPABUNA TEXHUKU BE3OMNACHOCTHU

MPU NUCNONb30BAHUU U3OENNA

/A 0CTOPOXHO!
MHCTPYKLMAMMN no
unncTpaymamm U TeXHUYECKUMU XapaKTepUcTukamu,

O3HakoMbTeCb CO  BceMu
TeXHukKe 6e3onacHocTy,

BXOOAWMMM B KOMMMEKT wusgenus. HecobniogeHve
BCEX WHCTPYKUMIA, YKa3aHHbIX HWXE, MOXET MpuBecTu
K MOPaEHWIO 3MEeKTPUYECKUM TOKOM, moxapy W / unu
cepbesHbIM TpaBMam.

CoxpaHuTe Bce MpeaynpexAeHUs U  UHCTPYKLUM

no TexHuke 6GesonacHOCTM AnNA nocneaylolwero
NCNoNb30BaHUA.
TepMuH  "3NEKTPOMHCTPYMEHT" B  NpesynpexaeHnsx

o3HavaeT magenuve, paboTatoliee OT AMNEKTPUYECKON ceTu
(npoBogHOE) Nnu akkymynsTopa (6ecnpoBogHoe).

BE30MNACHOCTb HA PABOYEM MECTE

m Pa6ouyas 30Ha gomkHa GbITb CBOGOAHA U XOPOLLO
ocBelleHa. 3arpoOMOXAeHNe UMK MIioXoe OCBeLLeHue
paboyeii 30HbI MOXET NPUBECTU K HECHACTHBIM CryYasiM.

= He ncnonb3ymnre 3NEKTPOMHCTPYMEHT BO
B3pbLIBOONACHON cpefe, HaNnpUMep B MPUCYTCTBUM
NerkoBOCMNaMeHAWMNXCA  XUAKOCTEW,  rasoB
UNU NbiNU. B 3MeKTPOMHCTPYMEHTax MNpoucxoamTt
nUckpoobpa3oBaHue,  YTO  MOXeT  MNpuBecTM K
BOCMIAMEHEHWIO MbINW UMK rasa.

u He .qonycxaﬁTe npucyTcTeusa AeTe U NOCTOPOHHUX

nuunpu paboTe C MHCTPYMEHTOM. HeBHMaTenbHOCTb
MOXET NPUBECTY K yTpaTe KOHTPONS.

QNEKTPOBE3OMNACHOCTb
= Bunka kabensi NUTaHUA WHCTPYMeHTa [AOMXHa
COOTBETCTBOBAaThL ucnonb3yemon poseTke.

He nopBepraite BunKy kabens kakum-nu6o

U3MeHeHusiM. He  ucnonb3yinte  Kakue-nu6o
NepexofHNUKM C  IMEKTPOUHCTPyMeHTamMu C
3a3eMnAWMUM npoBoAOM. Wcnonb3oBaHve
OpUrMHanbHbIX LuTencenbHbIX BUIIOK "

COOTBETCTBYHLLMX PO3ETOK NpefoTepallaeT onacHOCTb
nopaxeHua aNekKTpn4eCKNM TOKOM.

= He ponyckanWTe KOHTakTa 4YacTten Tenma cC
NOBEPXHOCTAMMU 3a3eMSIeHHbIX MpPeaAMeToB, TaKux
Kak TpyObl, pagauaTopbl OTOMMIEHUA, KYXOHHble

NNAUTbI, XONOoAUNMbHUKMU. |_|pl/l COMNPUKOCHOBEHUN yacTen
Tena vyerioBeka C 3a3eMJIeHHbIMU yHacTKaMu Bo3pacTaeT
OMacHOCTb NOpPaXKeHUs 3NTEKTPUHECKUM TOKOM.

= He pgonyckaiiTe nonagaHus Briaru Ha usgenve u
He Wucnonb3yWTe ero BO BMaXHoW aTmocdepe.
MonaBwasi BHYTPb MWHCTPYMEHTa Boda MOBbILAET
0MacHOCTb MNOPAXKEHUS ANIEKTPUYECKUM TOKOM.

= OGpawanTtecb ¢ kabenem nUTaHUs Haanexawum
ob6pa3om. He ucnonb3yite kabenb Ans nepeHoOCckKwM,
nepeMeLeHns UNMn OTKMIOYEHUA WHCTPyMeHTa oT
ceTn nutaHus. O6eperaiTe kabenb OT MCTOYHUKOB
Tenna, MacnsiHbIX W OCTPbIX NpPeaAMETOB MU
ABWXYLUNXCA aeTtanen. [MoBpexaeHHble unm
3anyTaHHble nposoaa MOBBLILIAIOT  OMACHOCTb
NnopakeHUs ANEKTPUYECKMM TOKOM.

m Mpu paboTe C 3MEKTPOMHCTPYMEHTOM BHe
nomeLueHuit nonb3ynTecb YANUHUTENbLHBLIM
kabenem, npegHasHaYeHHbIM ANS  HapyXHOro
npUMeHeHus1. Wcnonb3osaHue kabens,
NpeaHa3Ha4YeHHOro AN HapyXKHOro  MpUMeHEHUs,
CHUXaET OMacHOCTb MOPAKEHNS 3IIEKTPUYECKAM TOKOM.

= Ecnu HeT BO3MOXHOCTM u3bexaTb paboTbl B
YCNOBUAX MOBbIWEHHON BRaXHOCTH, NOAKNIOYanTe

WHCTPYMEHT  4epe3  YCTPOMUCTBO  3aliUTHOro
OTKMoYeHusi. [lpy  UCNOMb30BaHWM  YCTPOICTBA
3aLUMTHOTO  OTKIMIOYEHUS]  CHUXKAETCSl  OMacHOCTb

nopaxeHua aNekTpn4eCKnmM TOKOM.

JINYHAA BE3OMNACHOCTb

= Cobnwopante OCTOPOXHOCTb, cnepurte 3a
CBOUMM [EeUCTBUAMMU UM MNONb3yUTeCb 3ApaBbiM
CMbICIIOM Npu paboTe C 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM.
He nonb3yiWTecb WMHCTPYMEHTOM B COCTOSIHUM
yCTarocTu unu nop Bo3Ae1MCcTBMEM HApPKOTUYECKUX
cpeacTB, ankoronsi UM MeAULMHCKMX NpenapaToB.
Maneiwas HeBHMMaTenbHOCTb Npu  paboTe ¢
VHCTPYMEHTOM MOXET MPUBECTYU K TSHKKOMY TENECHOMY
NOBPEXAEHNIO.

= Wcnonb3yite cpeacTBa MHAMBUAYANbHOW 3alMUThI.
Bcerpa HageBanTe cpeacTtBa 3alWUTbl  3PeHUA.
Takue cpeacTsa 3alyWThl, kKak NPOTUBOMbINEBAs Macka,
Heckonb3siasa o0yBb, >XECTKUWA ronoBHOW Yy6op W
CpeAcTBa 3alMThl OPraHoB cryxa, Npy UCMoNb30BaHUN
B COOTBETCTBYIOLLMX YCMNOBUSIX NO3BONSAT CHU3UTb PUCK
nony4YeHns TpaBMbl.

= He ponyckaiTe cnyvarHoro 3anycka. [lepep
NMOAKMIOYEHUEM K WUCTOYHUKY TNUTaHUA  WUNU
YCTaHOBKOW aKKyMynAATOpHON GaTapeu, noagbeMom
WM nepemelleHMEM MHCTpyMeHTa Yy6GeauTech,
YTO nepekntoyaTenb HaxoAUTCA B MONOXEHUU
«BbIKMOYeHO». Bo n3bexaHne HecyacTHbIX CryyYaes
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npun nepemMelleHnn NHCTpyMeHTa He AepXuTe nanblbl
Ha nepeknw4vatene MHCTpPyMeHTa U He noaknovanTe
€ro K UCTOYHMKY NUTaHUsA Npy BKNKOYEHHOM MONOXeHUn
nepeknwyartens.

= [lepen BKMYeHMEM MWHCTpymeHTa y6Gepute Bce m

perynupoBoYHbIE W TFaeyHble Knouu. [aeyHble
WU PerynMpoBOYHbIE  KIMIOYM, OCTaBMEHHble  Ha
BPaLLAIOLLMXCS YaCcTAX MHCTPYMEHTa, MOTYT MPUBECTU K
TenecHOMy NoBpeXAEHMIo.

m He nepenanpsiratb. CrapaWTecb COXpaHATb =

yCTOWYMBOCTb ] nogbickuBanmTe  TBepAylo
onopy. 310 obecneynBaeT Nyudllylo ynpaBnsemMocTb
3MEeKTPOMHCTPYMEHTOM B HEMPEABUAEHHbIX CUTYaLMSIX.

m OpeBaiiTecb cooTBeTCTBYHOLWMM o6pa3om. He
HageBalTe CBOGOAHYIO ofexay W YKpalleHus.

He ponyckante nonagaHusi BONOC M ofexabl B m

noaBuxHble getanu. CeoboaHas oaexaa, yKpalueHus
1 ANVHHBIE BONOCHI MOTYT MOMAcTb B ABUXYLLMECS 4aCTu.

= Ecnu B MHCTpyMeHTe NnpeaycMOTpeHo Ucnonb3oBaHue
yCTpPOMNCTBa yAaneHus u cbopa nbinm, obecneybte Ux
HafeXHoe KpensieHne U Hagnexatliee UCnosnb3oBaHue.
Mcnonb3oBaHue nbinecGopHMKka CHWXAeT OnacHOCTb,
CBSI3aHHYI0 C Mblneobpa3oBaHuem.

= He HapywaiTe npaBuna TexHUKM Ge3zonacHoCTH,
Aaxe HECMOTPSA Ha ANUTENbHbIA onbIT pa6oTbl C
VMHCTpyMeHTamu. HeocTopoxHoe AeficTBUe MOXET CTaTb
NPUYMHON TSHXKESBIX TPABM B TEYEHWE AONW CEKYH/bI.

NCNONb30OBAHUE U OBPALUEHUE C UHCTPYMEHTOM

= He npuknagbiBaiiTe 4pe3MepHbIX YCUNMIA npu
pa6oTe ¢ AaHHBLIM MHCTPYMeHTOM. B kaxxaom cnyyae
ucnonb3yinTe Hapnexawni 3neKTPOUHCTPYMEHT.
MpaBubHO BbIGPaHHbIN ANEKTPONHCTPYMEHT NO3BOSSET
BbINOMHUTL paboTy, Ansi KOTOPOW OH MpedHa3HaueH,

6onee ka4yecTBEHHO M Gonee Be3onacHo. ]

= He nonb3ymurecb WHCTPYMEHTOM, ecnu
BbIKIOYaTeNb He BKITIOYAeTCA UNN He BbIKITl0YaeTCA.
Jlio6oN  3NEKTPOMHCTPYMEHT, He  ynpaBnsieMbli
BbIKMOYaTenem, npeacraBnsieT OnacHOCTb M [JOJMKEH
ObITb OTPEMOHTUNPOBAH.

m [epen perynupoBkoW, 3aMeHOW NpUHaANeXHOCTEN
M roMelleHMeM 3MEeKTPOMHCTPYMEHTa Ha XpaHeHue
oTCOeAVHUTE BUNIKY OT WCTOYHWKA nuTaHua u/
VNN W3BNEKUTe aKKyMyNATOPHbIA Onok (ecnu 3To
BO3MOXHO). Takue Mepbl MPEAOCTOPOXHOCTU MOMOTyT
npeoTBPATUTL OMACHOCTb CIY4altHOrO Nycka MHCTPYMeHTa.

= XpaHuTe Heucnonb3yeMble 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI
B MecTe, HeOOCTYMHOM Ans fAeTed, a TaKke
He [JonyckamTe K WCMOMb30BaHUIO AaHHOro
WHCTPYMEHTa 11U, He 3HaKoMbIX C  ero
pa6oToi UNM He O3HAKOMIIEHHbIX C AaHHbLIMMW
AAHHBIMA  MHCTPYKUMAMU. VIHCTpYMEHT B  pykax
HeMnoAroTOBMNEHHOrO NuLAa NpPeACcTaBnseT OnacHOCTb.

m  ONEeKTPOUHCTPYMEHThI ] NPUHaANEeXHOCTH
HeobxoauMo obcnyxuBaTb. MpoBepsanTe
VHCTPYMEHT Ha OTCYTCTBME MepeKocoB UMM
3aKNUHUBaHUA ABUXYLUMXCA yacTeM, nx
HEUCNpPaBHOCTU WNU APYrMX TMPUYUH, KOTopble
MOryT OTpa3uUTbLCA Ha paboTe WMHCTpyMmeHTa. lMpwu
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noBpexAeHUM UHCTPYMEHTa nepes ero AanbHenwmm
MUCMonbL30BaHMEM ero criegyeT OTPEeMOHTUPOBaTh.
MHorue HecyacTHble CriyyYau Bbl3BaHbl HeHaanexalmm
obpalleHneM ¢ UHCTPYMEHTOM.

Copepxute pexyliee YCTPOUCTBO B YUCTOTE WU
3aToyeHHOM Bupe. [lpn Hagnexailem TexHU4EeCcKOM
06CMy>XMBaHNN  PEXYLLIEro WHCTPyMEHTa CHuxXaeTcs
BEPOSITHOCTb ~ 3aCTPEBaHWUA  pexylimux 4Yacteir u
obneryaeTcs ynpaBnsiemocTb.

Wcnonb3yiiTe  MHCTPYMEHT,  MPUHAANEXHOCTH,
HacagkM M T.N. B COOTBETCTBMM C [aHHbIMM
yKasaHUsiMW, U NMPUHMMasA BO BHMMaHWe YCIoOBUA
paboTbl U BbiNonHsemyk paboty. Vcnonb3oBaHue
[aHHOrO 3MEeKTPOMHCTPYMEHTa He MO  Ha3HauYeHuo
MOXeT co3/aTb OMacHyo CUTyaLmio.

[lepXuTe py4kn 1 NOBEPXHOCTU 3aXBaTbIBaHNS CYXUMM,
YUCTbIM, He AoNycKaiiTe NONaAaHUs Ha HUX CMa30YHbIX
BeLecTB. CKoMnb3kie pyyk1 1 MOBEPXHOCTU 3axXBaTblBaHUS!
He Mo3BonstoT GesonacHo ynpaensTb U KOHTPONMPOBaTb
MHCTPYMEHT B HEnpeaBUAEHHbIX CUTYaLMsIX.

3KCMNYATALINA YCTPOUCTBA C AKKYMYNATOPHbLIM
MUTAHUEM U YXOAO 3A HUM

m 3apsaaky BbINOMHAWTE TONMbKO C UCNONb30BaHUEM

3apsAHOro yCTPOMCTBA, yKa3aHHOro M3roToBUTENEM.
3apsigHOEe YCTPOWCTBO, Moaxofsiliee K OogHOMY Tumy
aKKyMYnsTOpHbIX GaTapei, MOXeT co3aaTb OnacHOCTb
BO3ropaHusi NMpy UCMonb3oBaHWKM C akkyMynsTOPHLIMU
GaTapesiMu opyroro Tuna.

Wcnonb3yinTe anekTpUyeckue YCTPOMCTBA TOMbKO
CO cneuynanbHO npefHasHa4YeHHLIMU ANst  HUX
aKKyMynsiTOpHbIMM  6aTapesimu.  Vcnonb3oBaHue
aKKyMynAaTOpHbIX ~6atapei Apyroro Tuna MoXeT
NPUBECTM K TENECHBIM MOBPEXAEHUSIM UITU BO3rOPaHUIO.

Ecnu akkymynsiTopHas 6aTtapesi He ucnornb3yeTtcs,
XpaHuTe ee OTAeNbHO OT APYrMX MeTannyeckmx
npeaMeToB, Hanpumep KaHUEeNnsipCKUX CKpenok,
MOHET, KIno4yen, rBo3ei, BUHTOB U APYIUX MenKux
MeTannuMyeckux MpeaMeToB, KOTopble  MOryT
NPUMBECTU K 3aMblKaHWIO KOHTaKTOB GaTapew.
3amblkaH1e KOHTaKToB GaTapey MOXeT Bbi3BaTb OXOrW
WU NPUBECTU K BO3ropaHuio.

Mpu HeHOpMarnbHbIX YCNOBUAX U3 GaTtapen MoxeT
BbITeYb XUAKOCTb, M3beranTe KOHTaKTa ¢ Hel. Ecnn
aToro mMsbexaTb He ypanocb, CMONTE XWUAKOCTb
Bogou. Ecnu xmpgkocTb nonana B rnasa, nocne
WX MpPOMbIBaHUA oObGpaTuTeCcb 3a MeAULIMHCKOW
nomouybio. XKnakocTb, BbiTekwwas u3 6atapeun, MoxeT
BbI3BaTb Pa3gpaXeHNe U OXOr.

He ncnonb3ynre noBpeXAeHHbIN wnu
MoancULIMPOBaHHbIA aKKyMYINATOPHbIN
GnoK M  MHCTPYMeHT. [loBpexaeHHble unun
MOANMULNPOBaHHbIE aKKyMYyNsiTOpbl MOTyT BeCTU
cebs Henpepckasyemo, Y4TO MOXET MpUBECTU K
noxapy, B3pbIBY UM MOCNY>XUTb NMPUYNHON TPABMbI.

3anpeujaeTcs noaBepratb akKKyMyNSATOPHbIA Gnok
WNU UHCTPYMEHT BO3AENCTBUIO OFHA U BbICOKOW
Temnepatypbl. Bo3geictene orHs unu TemnepaTypbl
Bbilwe 130 °C MOXeT NpuBECTU K B3PbIBY.
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= 3apsiKaiiTe akKyMymnsATOPHbIE 6/10KU U UHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMEN, He NoABepras ux npu
3TOM BO3[EWCTBUIO TemnepaTyp BHe AuanasoHa,
yKasaHHoro B  MHCTpykuun.  HecobniogeHve
MHCTPYKUMIA 1 3apsigka Npu BO3AeNCTBUM Temnepatyp
BHE AWanas3oHa, YKa3aHHOro B WHCTPYKLMM, MOXeT
NPUBECTU K MOBPEXAEHMIO aKKyMynstopa U MoBbICUTb
pvCK BO3ropaHmsi.

OBCIY>XUBAHUE

n  TexHuyeckoe obcnyxuBaHue " PEMOHT
WHCTPYMEHTa [OMKHO  BbIMOJNIHATLCA  TONbKO
KBanuMguunpoBaHHbIM cneuunanucTom c

uUcnonb3oBaHMEM B3aWMO3aMeHSeMbIX 3anacHbIX
yacten. 310 obecneynT HoOpManbHOE TexXHWYeckoe
COCTOsIHME YCTPOICTRA.

m  OGcnyxuBaHue  aKKyMymnsITOpPHbIX OGrnokoB ¢
npu3HakamMu MNoOBpeXAeHMs He  [onycKaeTcs.
O6cnyxuBaHne —akkyMynsiTOPHbIX — GrOKOB  JOMKHO
BbIMOSHATLCS NMPOM3BOAUTENEM WM aBTOPU30BaHHbLIM
CEPBUCHBIM LEEHTPOM.

NPABUNA TEXHUKWU BE3OMNACHOCTU NPU

PABOTE C TPUMMEPOM 14 TPABbI

= 3anpeujaeTcs Mcnonb3oBaTb MallMHY B MNIOXYHO
noroay, OCOGEHHO MpWU Yrpo3e BO3HUKHOBEHUS
MOSHUU. DTO CHUXKAET PUCK yAapa MOSTHUN.

= BnumatenbHo OCMOTpUTE 30HY MuUCNONb30oBaHUA
MaLUUHbI, 4TOObI yGeAVITbCﬂ B OTCYTCTBUU OUKUX
XUBOTHbIX. )KUBOTHbIE MOryT NoCTpajaTb OT MaLUUHbI.

= BHuMaTensHo ocMmoTpuTe 30HY MWCMONb30BaHUs
MallMHbl M OYMCTUTE €e OT KaMHeW, nanok,
MeTarnsnuM4yeckux npeamMeToB, NPOBOAOB, KOCTeM,
WUrpyliek v ApYrMx WHOPOAHBLIX NpeAMeToB.
OT6pacbiBaemble NpeAMeTbl MOTYT MPUHMHUTD TPaBMy.

n [epea HauanoMm ucnonb3oBaHUs MalMHbI Bcerpa
ocmaTpuBaiTe ee, 4YTo6bl y6eAUTLCA B OTCYTCTBUU
NOBpPeXAEHUA  MNNacTMaccoBbIX  JIe3BUW  UNU
MeTannuyeckux Hoxew. Vcnonb3oBaHue aetanen c
NoBpeXAEHNSIMN NOBbILLAET PUCK NONyYeHUs TPaBM.

m [lpu  BbINONMHEHMM  3aMeHbl  MPUHAANEXHOCTEN
PYyKOBOACTBYWTECb MHCTpyKumei. Cnabas cTeneHb
3aTSKKU KPEMEXHbIX raek Unu GonToB HoXa MOXET NPUBECTU
K MOBPEXAEHMIO HOXa UMK ero OTAENEHUIO OT MaLLUHbI.

= WUcnonbayite 3alUTHbIE OYKM, cpeacTBa
3alMTbl OPraHOB CryXa, 3alWUTHbLIA FONOBHOW
y6op ¥ nepyatku. VIcnonb3oBaHve Hagnexalimx
CpeACTB 3alUMTbl CHUXAET PUCK MOMy4YeHWUsi TpaBM OT
BbINeTaloLWmx YacTul, Unn cry4YanHoro NpUKOCHOBEHMUS!
K PEXYLLEN necke Unm Hoxam.

= B npouecce pab6oTbl ¢ MawuHOW WUcNoONb3ynTe
HeCKONb3silly 3aluTHY ob6yBb. He pabGoTtaiite
C WHCTPYMEHTOM GOCUMKOM WM B OTKPbIThIX
caHpanusx. OTO CHWKaeT pUCK MONy4YeHusi TpaBMm
OT COMPUKOCHOBEHWSI CTOM C ABWXYLUENCA pexyLuei
NECKOM MM MNacTMacCcoBbIMU 1E3BUSAMU.

= B npouecce paboTbl ¢ MalMHOW HeE3aBUCUMO OT
o6CcToATENBCTB UCNONb3yWTe ASNIMHHbIE LITaHbI.
OTKpbITbIE  y4YacTKM KOXM MOryT nocTpagaTb OT
oTbpacbiBaeMbIx NPegMeToB.
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= B npouecce paboTbl ¢ mawmHoOn yb6eauTecb, 4TO

no6nu3ocTM HeT NOCTOPOHHUX. CyLLl,ecTByeT puck
nony4yeHua TpaBm OT OTieTarWmX HYacTul,.

B npouecce paGoTbl € MalWMWHON He3aBUMCUMO
OoT oO6CcTosiTeNnLCTB  UCMONb3yiTe o06e  pyKu.
YaepxkuBaHue MalluHbl [BYMS pykamu Mo3BOnsieT
YCTPaHUTb PUCK NOTEPU yNpaBneHus.

YpaepxuBanWTe MalWUHY TONbLKO 3a M3ONMpPOBaHHbIe
3axBaTHble MNOBEPXHOCTWU, MOCKONbKY pexyLas
necka unu nesBue MoXeT 3aieTb CKpPbITble NpoBoAa.
Pexyluas necka unu nessusi Npu CONPUKOCHOBEHUU C
NpoBOAKOW MO HanpsPKeHnem crnocobHbl nepegaBaTb
HanpsbkeHWe Yepe3 MeTamnnMyeckMe 4YacTv MallWHbl,
B pe3ynbTaTe 4Yero BO3HWKAET PUCK MOpaXeHus
ANEeKTPUYECKMM TOKOM onepaTopa.

HezaBucumMo oT o06cTOATENBLCTB coGnaanTe
ycTouMBOe mnornoxeHue Hor. Pa6ota ¢ MawuHOW
ponyckaeTcsi TONMbKO Koraa onepatop  CTOUT
Ha 3emne. Pabota Ha CKOMb3KMX W HEyCTOMYMBLIX
NoBEPXHOCTSX MOXET MPMBECTU K NoTepe 6anaHca unu
ynpaBfieHnst MaLlHOW.

3anpewaetcs paboTtaTb ¢ MalWMUHON Ha U3GLITOYHO
CKOMb3KMUX CKMOHax. 3OTO MOBbIWAET PUCK NoTepw
ynpasneHusl, NnageHns 1 nonyyYeHns TpaBmbl.

Bo Bpemsi pa6oTbl Ha CKIMOHax Bcerga cneaute 3a
paBHOBecueM, paGoTaiiTe monepek CKMOHa, a He
BHU3 1 BBepX, 6yAbTe 0COGEHHO BHUMaTENbHbI Npu
CMeHe HanpaBneHus ABMXKeHUs. DTO NOBbILLIAET PUCK
noTepu ynpaeneHus, NageHnst N Nony4YeHns TpaBMbl.

B npouecce pa6oTbl MaluWHbI AepXuTe BCe YacTu
Tena BAAanu OT pexyLien Necku, NnacTMaccoBbIX UMK
MeTannuuyeckux nessun. Nepea BkNOYEeHUEM MaLLMNHBI
y6eauTech, 4TO pexyluas necka, nnacTMaccoBble Unu
MeTannuyeckue ne3BuUs He CONpUKacaroTcs ¢ KaKUMm-
nu6o npeameTtamu. MNpu paboTte ¢ MaLLNHON OTBMEYEHNe
[axe Ha KOPOTKNIA MOMEHT MOXEeT NPVUBECTU K NOMyYeHWo
CepbesHbIX TPaBM.

3anpeujaeTcs paboTtatb € MawMHOM C  ee
pacnonoxeHuem Bbille YPOBHA mnosca. J3To
nomoraet u3bexaTtb Cry4YanHOro COMPUKOCHOBEHMUS
C MNacTMaccoBbIMW NE3BUSMU UNK MeTannmu4yeckumu
HOXamMu W obecneynBaeT MOBbLILEHHOE Ka4ecTBO
ynpaBneHnst MallMHOW BO BHELUTATHBIX CUTYaLMsIX.

Mpu oGpeske KycTOB unu MonoabiX AepeBbeB,
HaXoAsALWMNXCA NOA PacTArMBaloWMM HanpsXKeHeM,
ocTeperanTechb OTCKOKa maTtepuana. Mpu
ocrnabneHnn HanpsbkeHns B APEBECHbIX BOJIOKHAX
BeTKa UM Mosiofoe AepeBo MOXeT yaapuTb onepaTopa
n/unn NPMBECTM K NOTepe ynpaseHns MaLLnHOW.

ByAabTe KpailHe OCTOPOXHbI MPU  MUNEHUU
KyCTapHMKa U MonoAbiX AepeBbeB. TOHKME 4acTu
maTepuana MoryT 3amyTaTbCsi B HOXE W HaHeCcTu BaMm
peskwit yaap unuv npuBecTy K NOTEPE BaMy PAaBHOBECUSI.

CoxpaHsAnTe ynpaBrieHue MawunHoW. 3anpeljaeTtcs
KacaTbCsl pexylueil Necku, NnacTMaccoBbIX fie3BUA
WNU MeTarnnIM4yeckux HOXeW U [PYrnux OnacHbIX
ABUXYLUMXCA YacTen A0 UX NOJTHOW OCTAHOBKU. JTO
NOBbILLIAET PUCK NOMyYEHNS TPaBM.
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= [pu nepeHocke MalMHbI OHA AOMKHA HaXOAUTLCSH
B BbIKIIOYEHHOM COCTOSIHMWU. [lepXuTe MaLIMHY
Ha paccTtosiHum oT cebs. Hapnexawee oGpaieHue
C MAaWMWHON CHM3UT BEPOSATHOCTb  Cry4aiHoro
NPUKOCHOBEHUA K [ABWXYLIENCA Ppexylien necke,
NJacTMaccoBbIM JIe3BUSIM UNN MeTamnIMYeCcKMM HOXKaM.

m [lNpu 3ameHe pexylien necku, nNNacTMaccoBbIX
ne3BUN WUNU MeTansIMyecKMX HOXeN M pexylien
rONoOBKW WUCMOMb3yWTe TONbKO PeKoOMeHAOBaHHbIe
npousBoauTenemM KomnnekTyrowme. Vicnonb3oaHve
HenpaBunbHO  nogobpaHHbIX — 3anacHblX — YacTewn
Crnoco6GHO MPMBECTU K MOBLILLEHWUIO pUCKa MOMOMKM
MaLUUHbI ¥ MOMYYeHNUs TpaBM.

m MMpu ypaneHun 3acTpsBlIEro MaTepuana wWnu
TeXHUYECKOM OOGCnyXuBaHWM MaluHbI y6eauTech
B TOM, 4YTO BCe BbIKIlOHaTeNn NUTaHUA HaxXoAATCA
B nonoxeHun «Bbikn.», a akKyMynATOpPHbIN
6nok M3BneYeH K3 MawwuHbl. HenpegHamepeHHoe
BK/IIOYEHVME MaluMHbl B MNpouecce  W3BIeYeHus
3acTpsiBLLEro mMartepuana wnu  npu  NpoBefeHWn
TEXHUYECKOro  OBCNyXWBaHWUS MOXeT NpuBecTn K
Nony4YeHno Cepbe3HbIX TPaBM.

AOMNONHUTENbHBLIE YKA3AHUA MO

BE3OMACHOCTH

m [lepea ucnonb3oBaHWeM YCTPOWCTBA UMK MOCne Hero
ybeautech, 4TO B HEM HET NOBpeXAeHHbIX AeTanen. Ans
pPemMOoHTa UnK 3aMeHbl HEUCTPaBHOIO MepeksoyaTens
vwnn noboit uHo peTtanu cneayeT obpawatbcs B
aBTOPM30BaAHHbIN CEPBUCHBIV LIEHTP.

m  ManeHbkuii  HOX, YCTaHOBMEHHbIW HA  3aLUMTHOM
KOXyxe, npegHasHayeH Ans obpesku necku npu ee
3ameHe M obecneyvBaeT MOBbILIEHHY Ge30MacHoCTb 1
adppekTMBHYIO paboTy MawuHbl. fle3Brne oveHb OCTpoe.
He kacariTecb ne3sus, B 4YaCTHOCTU, MPU OYUCTKE N3AENUS.

m [N 3amMeHbl pexylen CTPyHbl WCMOMNb3yiTe TOMbKO
opurHanbHble CTPYHbI OT Npon3soaunTens. Micnonb3oeaHune
OPYTNX PeXyLLMX HacaoK He JomnyckaeTcs.

= Y6eauTtecb, 4TO pexyllas Hacagka npaBUIlbHO
yCTaHOBIEHa 1 HaeXHOo 3akpenseHa.
s Hwvkorga He oakcnnyaTupynte wsgenve, ecnu  Bce

3alnTHbIE I'IpVICI'IOCOGJ'IeHMH, oTpaXkaTenn n pydyku He
6yp,yT NpaBUIibHO U HaAEXHO 3aKpenneHbl.

m [lepen  kaxabiM  MCNOMb30OBaHWEM  npoBepsiiTe
NpaBUMbHOCTb UM HAAEXKHOCTb YCTAHOBKU HOXa [Ansi
06pe3KM Neckn Ha 3aLLUTHOM KOXYXE.

u y,qep>Kv|Ba|7|Te HacaKy HUXe YpOBHA Tanuu.

= B cnyyae aBapuu unu nornomku HesameanuTenbHO
BbIKMIOYNTE YCTPOMCTBO U W3BMEKUTE aKKyMyNSTOPHbIN
6nok. He wcnonb3yiiTe ycTpoicTBO, obpatutech B
rapaHTuinHoe o6CcnyXuBaHue Ans AanbHeNLLEeNn NpoBEPKK.

= YTOGbI CHN3UTB PUCK MOMYYEHUS TPABMbI MPU KOHTaKTe C
NnoaBWXHBIMK AeTansmMu, BCEraa BulknovanTe usgenve,
V3BMNeKanTe akkyMynsiTopHbli 6ok M AoxuaanTech
oxnaxgeHns oboux ysnoB. Y6egutecb B MNOMHOMW
OCTaHOBKE BCEX ABWXYLUMXCS AeTaneii:

e repej TEXHUYECKUM 06CMyXMBaHUEM

® Trepen ycTpaHeHneM 3acopa
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m W3penuve

n  Cnuvwkom

m  YTto6bl

e repen MNpOBEpKOW, YUCTKOM U TexobcnyxmBaHueM
npoaykTta

e nepepd 3amMeHON NpUHaANeXHoOCTeN

e rocre yaapa o NOCTOPOHHWI NpeameT

e nepep TeM, Kak OCTaBUTb UHCTPYMEHT 6e3 npucmoTpa

e repep BbIMOMHEHNEM TEXHUYECKOTO 06CMYKMBaHNSA

® ecnv NpoayKT HauMHaeT BUGpUpoBaTb

= Y6eautecb B TOM, 4YTO BCe YCTPOMCTBA 3alUTbl U

PYHKM OOSDKHBIM obpasom YCTaHOBIEHbl 1 HAaxo4AaTCA B
XopoLuemM COCTOAHUN.

= [epxuTe nagenve TONMbko 3a MpegHasHayYeHHble Ans

3TOro pyyku 1 cobnogaiite pabounin pexxum.

= Ocreperaiitecb 06beKTOB, BbIGPaChIBAEMbIX PEXYLLMMM

npucnocobneHnsmu. Yaanute Mycop, Tako kak Mernkve
KaMHW, TrpaBuii U [pyrMe MOCTOPOHHWE npeaMeThl,
13 paboueit 30HblI 40 Havana paboTel. NpoBoga wnu
LUHYPbI MOTYT 3aMyTaTbCs B PEXYLUMX AeTansx.

OCHalleHo pemHeM. PemeHb pomkeH
ucnonb3oBaTbCs B Mpolecce paboTbl C u3genuem.
OTperynupyiite nne4yeBoii pemMeHb C y4eTOM Macchbl
nsgenus u ynobHo pasmecTuTe ero Ha CrvHe; npu aTom
VHCTPYMEHT OOIMKeH pacnonaratbca cnpasa. Hangurte
MexaHusm 6bicTporo ocBoboxaeHuss u  onpobyinte
ero nepej Ha4yanom Mcronb3oBaHUA ycTpoinctsa. Ero
npaBuUnbHOE WCMOMNb30BaHWE MOXET NPeaoTBpaTUThL
cepbe3Hble  TpaBMbl B Cllyyae  BO3HWUKHOBEHWUS
ypesBblyaiHoOW cuTyaumu. Henb3s HageBaTb ogexay
noBepx pPemMHst Wnu WHbIM 06pasom orpaHu4MBaTh
[0CTYN K MeXaH13My GbICTPOro CHATUS.

= Mcnonb3oBaHue HECKONbKMX MOSICHLIX UMK MNieYeBbIX

pemHelt He JonyckaeTcs.

m Bcerga npoBepsiTe yCTPONCTBO Ha OTCYTCTBUE MPS3n B

BEHTUNALMNOHHbIX OTBEPCTUAX.

NPOAOIKUTENBHOE ncnonb3osaHne
WHCTPYMEHTa MOXET NPUBECTU K TPaBMeE. |-|pVI ANNTENBHOM
MCNonb30BaHUN N3nenna nepuoanyeckn nenante nepepbiB.

m Pab6ounit guanason nsgenus: ot 0 °C go 40 °C.
= XpaHuTe usgenue npu Temnepatype Bosgyxa ot 0 °C

n40 °C.

TPEBOBAHUA BE3OMACHOCTU NPU

MUCMONb30OBAHUWN OOMNONHUTENBHOMN
AKKYMYNATOPHOW EATAPEU

YMEHbLUNTL  PUCK  Moxapa, TpaBMbl U
NoBpEXAEHWsI  U3Oenus  BCMEeACTBME  KOPOTKOTO
3aMblkaHUsl He MorpyXxanTe nsgenve, akkyMynsTOPHbIA
6ok UnM  3apsigHOe  YCTPOMCTBO B XKUAKOCTb W
He [ofyckaiTe MonajaHWs  XKUOKOCTU  BHYTPb.
KoppoanoHHble 1 MpoBOAsLIME  XWMOKOCTW, Takue
KaK COMeHbIn pacTBOp, ONpeaerieHHble XUMUKaTbl,
oTGenuBalole cpefcTBa Wnu  coaepxaiime  UX
NPOAYKTbI, MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMblKaHUIO.

m  3apskaiiTe akkyMynsTOpHbIA 6ok npu TemnepaType

Bo3ayxa ot 10 °C go 38 °C.

= XpaHuWTe akKyMynsATOpHbI 6nok npu TemnepaType

Bo3ayxa ot 0 °C n 20 °C.

= Okcnnyatauus akkymynsiTopHoro 6roka [onyckaertcs

npu Temnepatype Bo3gyxa ot 0 °C n 40 °C.
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TPAHCIMOPTUPOBKA U XPAHEHUE

Mepen pasmelleHnem Ha XpaHeHue unm
TPaHCMOPTUPOBKON  BLIKMIOYATE  U3OENUE, W3BMeEKUTe
aKKyMYNSITOPHbIi BIIOK M AOXANTECH OCTbIBAHUS U3AENUS.

OuncTuTe  YCTPOWCTBO ~ OT  BCEX  MOCTOPOHHUX
MaTepuanos.
XpaHeHMe M TpaHCMOpTUpOBKA  M3denus  C

YCTaHOBMNEHHbIMM 3IEMEHTaMM NMUTAHUS He JONyCKaeTcs.
M3BnekunTe akKyMynsaTopHbIN 610K M HAAEXHO 3akpennTe
ero. XpaHuTe ero B MPOXNagHOM, CYyXOM, XOPOLLO
NpoBETPYBAEMOM M HELOCTYNMHOM [Ans AeTel MecTe.
ObGeperaiiTe OT BeLLECTB, BbI3bIBAKOLWMX KOPPO3WIO,
HanpumMep, cafioBbIX yA06peHUin unu conu Ans yaaneHus
nbaa. 3anpeLlaeTcs XpaHUTb U3Jenue Ha ynuue.

[inA TpaHCNOpTUPOBKM 3aKpenuTe u3genue Tak, YTobbl

OHO He MOrT0 nepemMellaTbCa Unn ynactb BO n3bexaHne
TpaBMMPOBaHNA NepcoHana nnn NnoBpexaneHna nsaenus.

NEPEBO3KA NIUTUEBbLIX BATAPEN

TpaHcnopTUpoBKY GaTapeu OCYLLECTBASIATE B COOTBETCTBUN
MECTHBIMY 11 HALMOHAMBHBIMI HOPMaMW 1 MOTNOXEHUSIMU.

Crepyiite BceM 0coGbiM TpeGoBaHUsM K ynakoBke
M MapkMpoBKe MpyM  TpaHCrMopTUpoBke  GaTapeu
B CTOpPOHHWe opraHu3aumu. [MpoBepbTe,  YTOGbI
6aTapes He conpukacanacb C Apyrvimu Gartapesmu
unn - TOKONpPOBOAALLNMU mMarepuanamun BO Bpems
TPAHCMOPTUPOBKM, 3aLLMTUB  OTKPbITbIE KOHTaKTbl C
NOMOLLbIO  M30MALUMU, HEMPOBOASALLMX KONMAYkoB W
nneHkn. He TpchnopTMpyVlTe noBpexXAeHHble unun
npoTekatoLve 6atapen. 3a KoHcynbTauuen obpallanTech
B TPAHCMOPTHO-3KCMEeAULMOHHYI0 KOMMaHMI0.

OBCNYXUBAHUE

MCI’IOJ’II:-SyﬁTe TONbKO opurnHanbHble 3anyacTtu,
akceccyapbl n Hacagku oT npounssoauTens.
HeBbinonHeHne atoro Tpe6oaaHm| MOXeT npuBecTn
K TpaBMe, K CHWKEHU Mponu3BOAUTENBbHOCTU U K
AHHYNUPOBAHUIO rapaHTun.

O6cnyxuBaHne  TpebyeT  upesBblyaiHOW  3ab0Thbl
W 3HAHWS U [OOSKHO ObiTb  BbINOMHEHO TOMBKO
KBanMMULUMPOBAHHBIM  TEXHUKOM  OBCMYy)XWBaHUS.
O6paTnTech B aBTOPU30BAHHbIV CEPBUCHBIN LIEHTP.

Mepen npoBefdeHUEM TEXHUYECKOTO OGCMyXMBaHUS
UMM OYUCTKM BBIKMIOYNTE YCTPOWCTBO W U3BNeEKuUTe
aKKyMynsiTOpHbI 6riok.

Bbl MoxeTe BbINOMHATL paboTbl MO  perynuposke
N 06CnyX1BaHWIO, KOTOpble OMWUCaHbl B [AAHHOM
pykoBoAcTBe. [ns npoBedeHUs OpYrnX PEeMOHTHbIX
paboT unmM  3a  nonyyeHMeM  pekomeHgauun
obpallaiiTecb B aBTOPM30BaAHHbIN CEPBUCHBIA LIEHTP.

[insi 3aMeHbl CTPYHbI UCTIOMNbL3YHTE TOMBKO HENIOHOBYHO
CTpYHy, AMaMeTp KOTOpoW BbiGUpaeTcs B COOTBETCTBUN
¢ Tabnuueil TEXHNYECKNX XapakTepUCTUK HACTOSILLEro
pyKoBOACTBa.

Mocne kaxzgoro mcnonb3oBaHUA NpoTvpanTe uaenve
MSITKOW Cyxoi TKaHblo. B cnyyae noBpexaeHus
KakoW-nnbo Jetanu HeobxoauMo oGpaTUTbCs B
aBTOPW30BaHHbIA CEPBUCHbI LEHTP AN BbIMONHEHUS
Hagnexatero peMoHTa Un 3ameHsbl.

Mepea  kaxabiM  UCMOMb30BaHMEM U 4yepes
onpeaerneHHbie MPOMEXYTKM BpemMeHu npoBepsanTe
3aTsHKKY BCeX raek, 6onToB v BUHTOB, YTOGLI y6eanTbLCS,
YTO MHCTPYMEHT Haxoautcs B OesonacHom Ansi
aKcniyaTauum CcoctosHuu. B crniyyae nospexaeHus
KakonW-nnbo aetanum HeobxoaumMo obpaTuTbcs B
aBTOPW30BaHHbI CEPBUCHbI LEHTP AN BbINONHEHUs
HaJnexallero peMoHTa Uy 3aMeHsbl.

O6paTtnTecb B aBTOPWU3OBAHHbLIA CEPBUCHBIM LEHTP Ans
3aMeHbl MOBPEXAEHHBIX UMM HEUNTAEMbIX ATUKETOK U3AENUS.

M3YYUTE YCTPOMUCTBO

Cm. cmp. 121.
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10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

MpuBsi3HOW pemeHb

Jlamka pemHs

3agHss pydka

KHonka 3anycka

Kypok 6rnokupoBku
[Mepekntoyatens ckopocTewn
BepxHuit WwTok

Py4ka

Konnak ¢ NogBECHbIM YLLKOM
MepenHas pyyka

HwxHwia Ban

3awuTHOe npucnocobnexne
Jle3Bue ansi oTpe3aHusi CTPyHbI
PykoBofcTBO nonb3osatens
CTONOPHBINA WTUGT
ABTOMaTMYeckasi KaTyLuka
YpapHas nogaya

Pexywas ctpyHa
AKKymMynsiTop

3apsigHoe YCTPOCTBO

YCNOBHBIE O6GO3HAYEHUA

BHumanne

Mepen Havanom paboTbl ¢ usgenvem
BHMMAaTENbHO 03HAKOMLTECH CO BCEMU
MHCTpyKUmnsimu. Cobniogaiite TEXHWKY
6e3onacHocTu.

o~ He noaseprarite NHCTPYMEHT
@ BO3AENCTBUIO AOXKASA U HE UCMOSb3yITe B
YCMOBWSIX MOBbILUEHHON BMAXHOCTU.
HocuTe ycTpoiicTBa 3aLmnThl 3peHus 1
crnyxa, a Takke 3aLUTHYH Kacky.

HapeBaiiTe Heckonb3silLme 3alUUTHbIE
nepyaTku 4515 TSHKENbIX YCroBnin paboThb.

o
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lMpw akcnnyaTauum u3aenust UCnonbayinTe
HECKOMb3siLLyto 06YyBb.

He vcnonb3yite metannuyeckue nessus
npu ob6cnyxvBaHWM YCTPONCTBA.

Mepen 3anyckom u Ucrnonb3oBaHWeM
V30enusi U3BMeKUTE akkyMynsiTOPHbI
6nok.

[MomHuTe 06 onacHocTU, KOTOPYHO
npeacraensAoT cobon otbpaceiBaemble
YCTPOWCTBOM WIN BbiieTatoLye ns-

nop Hero npegmeTsl. He gonyckavite
NpUBNMKEHNSI MOCTOPOHHUX NN,
0CcOoBeHHO feTeil 1 JOMALLHUX XUBOTHbIX
k pabouert 3o0He Bnvxke yem Ha 15 m.

[epxuTe cBOM pykn noganblue ot
PEXYLLE ronoBKu.

[apaHTVpyeMbI ypoBEHb 3BYKOBOMN
MOLLHOCTM

TpaHcnopTupoBkKa:

KaTeropuyecku He [fonyckaetcs nageHve W nobble
MexaHU4Yeckue  BO3AEUCTBUS  HA  YMakoBKy  Mpu
TPaHCMopPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He JOMYCKAETCs UCTOSb30BaHWe
no6oro BUAa TEXHWKK, paboTatoLLeii Mo MpUHLMMY 3axuma
yNakoBKM.

XpaHeHue:
HeobxoaMMo XpaHuTb B CyXOM MecTe.

Heobxognmo XpaHUTb BAANN OT NICTOYHMKOB NOBbILLEHHbIX
TeMmnepatyp u BO3,D,eVICTBI/IF| COJTHEYHbIX nyqeﬁ.

Mpu xpaHeHun Heobxoaumo m3beraTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBku He JonyckaeTcs.

YTUnusaums akkyMyrnsiTopoB, aNeKTPUYECKOro
1 ANEKTPOHHOro 060pYA0BaHNS B MeCTe C
HECOpPTMPOBaHHbIMK BbITOBBIMM OTXOAAMM
He fonyckaetcsi. COop akkyMynsiTopos,
3NEKTPUYECKOrO 1 3NIEKTPOHHOTO
obopyaoBaHus B LIENSX yTUnusaumm

[IOMKEH OCYLUECTBNSATLCS OTAENBHO.

Mepen yTunusaumen Heobxoanmo

13BneYb 13 060pyaoBaHUS dNEeMeHTbI
NUTaHWNS, akKyMynsTOpbl N NCTOYHUKN

cBeTa. YTOYHWUTE NOpAAoK yTUnn3aLumm

1 MECTOHaXOX/EHWs NyHKTa npuema

Y MECTHbIX BMaCTell Unu nocTasLuyyKa.
Puteiinepbl MoryT 6biTb 06513aHbI GecnnaTtHo
NPUHUMATL aKKyMYNSTOPbI, SNEKTPUYecKoe 1
3MeKTPOHHOe 060pyAOBaHME Ha YTUNN3aLMIO
B COOTBETCTBUN C MECTHBIMI PernameHTamu.
Balu Bknag B NoBTOpHYto nepepaboTky
aKKyMyrsiTOpOB, @ Takke dNeKTPUYECcKoro

11 3NEKTPOHHOrO 060PYA0BaHIS NO3BONNT
COKpaTUTb NOTPEBHOCTb B Chipbe.
AKKyMyNSITOPbI, B YaCTHOCTU, Copepxkallye
NUTIIA, @ TakxKe 3NeKTPUYecKoe 1
3NeKTPOHHOe 060pyAOBaHNE COLEPKNT
LieHHbIE 1 Noanexallve NoBTOPHO
nepepaboTke MaTepuanbl, KoTopble B Cryyae
HeHaznexaluen yTunusaLmum cnocobHb!
BPEANTb 9KOMOMW 1 300poBbio nioaeii. Mepen
yTUnu3aumeii yaanute ¢ obopyaosaHus Bce
nepcoHasnbHble AaHHbIE.

Cpok cnyx0bl usaenus:
Cpok cnyx6bl U3aenus coctaenset 5 ner.

He pekomeHayeTcs k aKkcnnyaTauun no ucreveHun 5 net
XpaHeHWsi ¢ AaTbl U3roToBneHusi 6e3 npeaBapuTEnbHON
NpoBEPKY.

[Oata wu3rotoBneHus (Kog [JaTbl)
NoBEPXHOCTU Kopryca M3aenus.

oTwiTamnoBaH Ha

Mpumep:
W17 Y2015, roe Y2015 - rog u3rotoBneHus

W17 — Hegensi U3roToBneHus

OnpeaenuTb  Mecsili W3rOTOBMEHUSI MOXHO  COrflacHO
npuBeaeHHoON Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.

O6paTtute BHMMaHue! KonuuyecTBo Hefenb B mecsiue
pasnuuaeTcs oT roga B rog.

Mecsu |AAuBapb |®eBpanb| Mapt |Anpens| Man WioHb | Uonb | Aeryct |CeHTAGpL | OkTAGpPL | HoA6pL |Oekabpe | op
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
§: 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
§:> 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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(/8 TLUMACZENIE ORYGINALNEJ INSTRUKCJI

Bezpieczenstwo, efektywno$¢ i niezawodnos$¢ byly
czynnikami o najwyzszym priorytecie w trakcie projektowania
Panstwa bezprzewodowej podkaszarki zytkowe;j.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Bezprzewodowa podkaszarka zytkowa nadaje si¢ do
ciecia dtugiej trawy, niezdrewniatych chwastéw i podobnej
roslinnosci na poziomie gruntu lub powyzej poziomu gruntu.
Plaszczyzna ciecia powinna byc jak najbardziej réwnolegla
do powierzchni gruntu.

Produkt powinny obstugiwa¢ osoby doroste, ktore
przeczytaty i zrozumiaty instrukcje i ostrzezenia zawarte w
niniejszym podreczniku oraz ktére sg odpowiedzialne za
swoje czyny.

Produkt jest przeznaczony do uzytku wytgcznie na
zewnatrz pomieszczen w dobrze wentylowanym miejscu.
Ze wzgledoéw bezpieczenstwa produkt nalezy obstugiwaé
dwiema rekami.

Nie uzywa¢ do zadnych innych celéw.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA PRODUKTU

& OSTRZEZENIE! Nalezy zapoznaé sie ze wszystkimi
dostarczonymi z tym produktem instrukcjami,
ilustracjami i specyfikacjami. Nie przestrzeganie
przedstawionych nizej zalecen mogtoby pociagng¢ za sobag
wypadki takie jak pozary, porazenia prgdem elektrycznym i
/lub powazne obrazenia ciata.

Zachowajcie te ostrzezenia i zalecenia, aby moéc sie do
nich odnies¢ w poézniejszym czasie.

Okreslenie ,elektronarzedzie” w ostrzezeniach oznacza
produkt zasilany z sieci (przewodowy) Ilub zasilany
akumulatorem (bezprzewodowy).

OTOCZENIE ROBOCZE

m Miejsce pracy musi by¢ utrzymywane w czystosci
i dobrze oswietlone. Obszary zasmiecone lub
niewystarczajgco oswietione moga by¢ przyczyng
wypadku.

= Nie wolno uruchamia¢ urzadzen elektrycznych w
miejscach, gdzie grozi to wybuchem_ na przyktad
w poblizu tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw.
Urzadzenia elektryczne moga wytwarza¢ iskry, ktore
moga by¢ przyczyna zaptonu pytéw lub oparéw.

m Podczas uzywania narzedzi elektrycznych nalezy
utrzymywaé osoby postronne i dzieci z dala od
miejsca pracy. Odwrécenie uwagi operatora moze
spowodowac utrate kontroli nad urzadzeniem.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE OBSLUGI
URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

m  Wityczki zasilania elektronarzedzi musza pasowac
do gniazd sieciowych. Nie wolno modyfikowaé
wtyczek w zaden sposéb. Nie wolno uzywaé
zadnych przejsciowek do podiaczania urzadzen
posiadajacych przewéd zasilania z uziemieniem.

Stosowanie oryginalnych wtyczek i dopasowanych
gniazd sieciowych zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.
= Unika¢ kontaktu ciata z powierzchniami uziemionymi
lub podiaczonymi do bieguna zerowego, np. rury,
instalacje grzewcze i chtodnicze. Kontakt ciata z masag
lub uziemieniem zwigksza ryzyko porazenia pradem.

n Nie naraza¢ tego produktu na dziatanie deszczu
lub wody. Przedostanie sie wody do wnetrza
elektronarzedzia zwieksza ryzyko porazenia prgdem.

m Nie uszkodzi¢ przewodu zasilania. Nie wolno
uzywaé¢ przewodu zasilania do przenoszenia,
ciggniecia urzadzenia lub jego odtaczania z gniazda
sieciowego. Przewody elektryczne trzymac z dala od
zrodet ciepta, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
elementéw. Uszkodzony Ilub zaplgtany przewdd
elektryczny zwigksza ryzyko porazenia pradem.

m W przypadku uzywania urzadzenia na zewnatrz,
ewentualne przediuzacze musza by¢ do tego
przystosowane. Zastosowanie przedtuzacza
przystosowanego do warunkéw zewnetrznych zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem.

m Jesli nie mozna uniknaé¢ uzytkowania urzadzenia
elektrycznego w warunkach wilgotnych, nalezy je
zasila¢ z obwodu zabezpieczonego wylacznikiem
réznicowo-pragdowym (RCD). Zastosowanie takiego
wytgcznika pozwala zmniejszy¢ ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

m Zachowywaé¢ skupienie, uwaznie obserwowac
wykonywane czynnosci, stosowac zasady zdrowego
rozsadku podczas obstugi urzadzenia. Nie uzywac
urzadzen elektrycznych w stanie zmeczenia lub
bedac pod wplywem lekéw, alkoholu lub srodkow
odurzajacych. Moment nieuwagi podczas obstugi
elektronarzedzia moze by¢ przyczyng powaznego
zranienia.

m  Stosowa¢ srodki ochrony osobistej. Zawsze nosi¢
okulary ochronne. Sprzet ochronny, taki jak maski
przeciwpytowe, ochronne obuwie antyposlizgowe, kask
czy ochronniki stuchu, stosowany w odpowiednich
warunkach pozwala zapobiega¢ obrazeniom.

m  Unika¢ mozliwosci przypadkowego uruchomienia
urzadzenia. Przed podtaczeniem do zasilania/
zatlozeniem akumulatora Ilub w celu jego
podniesienia lub przeniesienia nalezy upewni¢ sie,
ze wyltacznik zasilania znajduje si¢ w potozeniu
wytgczonym. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
na wytgczniku lub podigczenie zasilania do urzadzenia,
w ktorym wytgcznik znajduje sie w potozeniu wigczonym
grozi wypadkiem.

m Usuna¢ wszelkie narzedzia i klucze przed
wigczeniem zasilania. Uruchomienie elektronarzedzia
z kluczem zatozonym na ruchomym elemencie grozi
powaznym wypadkiem.

n Nie sigga¢ zbyt daleko. Nalezy caly czas pewnie
opiera¢ stopy i utrzymywa¢ réwnowage.
Zapewni to lepsze panowanie nad urzadzeniem w
nieprzewidzianych sytuacjach.

m Nalezy zaklada¢ odpowiednia odziez ochronna.
Nie zaklada¢ luznego ubioru ani bizuterii. Wiosy i
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luzne fragmenty odziezy nalezy trzymaé¢ z dala od
ruchomych czesci. Mogg by¢ one wciagnigte przez
ruchome czgsci urzadzenia.

Jesli uzywane urzadzenie posiada przylacze do
wyciagu i gromadzenia kurzu, nalezy go uzywaé¢ w
odpowiedni sposéb. Stosowanie metod usuwania pytu
zmniejsza zagrozenie zwigzane z jego gromadzeniem.

Nie nalezy dopuszcza¢ do tego, aby wczesniejsza
znajomos¢ obstugi podobnych narzedzi
doprowadzita do ignorowania zasad bezpiecznego
postugiwania sie narzedziem. Nieostrozna obstuga
moze spowodowac powazne urazy ciata w ciggu utamka
sekundy.

UZYTKOWANIE | KONSERWACJA URZADZEN
ELEKTRYCZNYCH

Nie przecigza¢ urzadzenia. Uzywa¢ odpowiedniego
narzedzia do odpowiedniego rodzaju prac. Najlepsze
efekty pracy, przy zachowaniu petnego bezpieczenstwa,
zapewni uzywanie urzadzen w zakresie parametrow
znamionowych i stosownie do ich przeznaczenia.

Nie uzywac¢ tego urzadzenia, jesli wytacznik nie
pracuje poprawnie. Uzywanie elektronarzedzia bez
sprawnego wytgcznika jest zbyt niebezpieczne - nalezy
oddac je do naprawy.

Przed przystapieniem do regulacji lub
wymiany akcesoriow badz przed rozpoczeciem
przechowywania nalezy odlagczyé wtyczke od
zrédta zasilania i/lub (o ile jest to mozliwe) odiaczy¢
akumulator od narzedzia z napedem. Tego rodzaju
Srodki zapobiegawcze pozwolg zmniejszy¢ ryzyko
przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia.

Nieuzywane urzadzenia nalezy przechowywacé poza
zasiggiem dzieci. Nie wolno zezwala¢ osobom nie
obeznanym z obstuga urzadzen elektrycznych
na ich uzywane. Urzadzenia elektryczne mogg byé¢
niebezpieczne w rekach o0séb nieposiadajgcych
odpowiedniego przygotowania.

Narzedzia z napedem i akcesoria nalezy utrzymywac
w dobrym stanie technicznym. Nalezy sprawdzac¢
wyréwnanie elementéw ruchomych, sprawdzac,
czy nie ma jakichkolwiek uszkodzen, uwzgledniaé
wszelkie aspekty majace wplyw na bezpieczng
prace urzadzenia. W przypadku stwierdzenia
uszkodzen, odda¢ urzadzenie do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowane jest uzywaniem urzadzen w
niewtasciwym stanie technicznym.

Elementy tnace musza by¢ ostre i czyste. Odpowiednio
ostre krawedzie tngce utatwig prowadzenie urzadzenia i
sg bardziej odporne na uszkodzenie.

Wszelkie urzadzenia, przystawki, akcesoria itp.
nalezy uzywa¢ zgodnie z dotaczonymi instrukcjami
obstugi, z uwzglednieniem warunkéw i charakteru
wykonywanej pracy. Uzywanie narzedzi w sposéb
niezgodny z ich przeznaczeniem grozi powaznym
niebezpieczenstwem.

Uchwyty i powierzchnie do trzymania musza
zawsze by¢ suche, czyste i wolne od smaru oraz
oleju. Sliskie uchwyty i powierzchnie do trzymania
nie umozliwiajg bezpiecznej obstugi i kontrolowania
narzedzia w nieoczekiwanych sytuacjach.
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UZYTKOWANIE | OBSLUGA AKUMULATORA

m tadowa¢ wylacznie za pomoca tadowarki
dostarczonej przez producenta.  tadowarka
przeznaczona do jednego modelu akumulatora moze
by¢ przyczyng pozaru w przypadku zastosowania do
fadowania akumulatora innego typu.

n Uzywac narzedzi recznych z napedem elektrycznym
wylacznie z akumulatorami przeznaczonymi do tych
urzadzen. Uzywanie innych akumulatoréw wigze sie ze
zwigkszonym ryzykiem pozaru lub obrazen ciata.

m  Gdy akumulator nie jest uzywany, przechowywac
go z dala od innych metalowych przedmiotow, np.
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, sSrub lub innych
matych metalowych przedmiotow, ktéore moglyby
utworzy¢ polaczenie miedzy stykami, prowadzac
do zwarcia. Zwarcie stykow akumulatora moze
spowodowacé oparzenia lub pozar.

m W przypadku niewlasciwej obstugi moze dojs¢
do wycieku plynu z akumulatora, nalezy unikaé
kontaktu z tym pitynem. Miejsce ewentualnego
kontaktu przeptukaé¢ woda. W przypadku, gdy ptyn
dostanie sie¢ do oczu, po przemyciu zwréci¢ sie o
pomoc do lekarza. Plyn wyciekajacy z akumulatora
moze powodowac podraznienia i oparzenia.

m  Nie stosowa¢ uszkodzonych ani zmodyfikowanych
akumulatoréw i narzedzi. Uszkodzone Ilub
zmodyfikowane akumulatory mogg zachowywa¢ sie
w sposob nieprzewidywalny, co moze prowadzi¢ do
pozaru, wybuchu lub ryzyka obrazen.

= Nie naraza¢ akumulatora lub narzedzia na dziatanie
ognia lub zbyt wysokich temperatur. Narazenie na
dziatanie ognia lub temperatury powyzej 130 °C moze
spowodowac wybuch.

m Przestrzega¢ wszystkich instrukcji tadowania
i nie ladowaé¢ akumulatora ani narzedzia poza
podanym w instrukcji zakresem temperatur.
tadowanie w niewtasciwy sposob lub w temperaturze
poza okreslonym zakresem moze doprowadzi¢
do uszkodzenia akumulatora i wzrostu zagrozenia
pozarowego.

KONSERWACJA

m  Urzadzenie elektryczne powinno by¢ naprawiane
przez wykwalifikowany personel, z zastosowaniem
identycznych czesci zamiennych. Dzigki temu
zapewnione bedzie bezpieczenstwo uzytkowania
urzadzenia.

= Nigdy nie serwisowa¢ uszkodzonych akumulatoréw.
Serwisowaniem akumulatoréw powinien zajmowac sig
wytgcznie producent lub autoryzowany serwis.

PODKASZARKA DO TRAWY — OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

m Nie nalezy uzywaé¢ urzadzenia w niekorzystnych
warunkach atmosferycznych, zwtaszcza gdy istnieje
ryzyko uderzenia pioruna. Zmniejsza to ryzyko
porazenia piorunem.

= Nalezy doktadnie sprawdzi¢, czy na obszarze, na
ktérym ma by¢ uzywane urzadzenie, nie ma dzikich
zwierzat. Dzikie zwierzeta mogg zosta¢ zranione przez
urzadzenie podczas pracy.
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Dokladnie sprawdzi¢ obszar, na ktérym ma by¢
uzywane urzadzenie, i usunaé¢ wszelkie kamienie,

patyki, druty, kosci i inne przedmioty. Miotane
przedmioty mogg spowodowac obrazenia.
Przed uzyciem urzadzenia nalezy zawsze

przeprowadzi¢ jego ogledziny, aby upewnic¢ sie, czy
obcinak lub ostrze oraz zespot obcinaka i zespot
koszacy nie sg zuzyte lub uszkodzone. Uszkodzone
czesci zwigkszaja ryzyko obrazen.

Nalezy przestrzega¢ instrukcji  dotyczacych
wymiany akcesoriow. Nieprawidiowo dokrecone
nakretki lub $ruby mocujgce ostrze mogg spowodowaé
jego uszkodzenie lub odseparowanie.

Stosowaé¢ sSrodki ochrony oczu, uszu, glowy i
dioni. Odpowiedni sprzet ochronny zmniejsza ryzyko
urazéw ciata powodowanych przez latajgce odtamki lub
przypadkowy kontakt z zytkg tngcg lub ostrzem.

W trakcie obstugi urzadzenia nalezy zawsze nosi¢
antyposlizgowe obuwie ochronne. Nie wolno
obstugiwaé¢ urzadzenia bedac boso, lub majac
zatozone lekkie obuwie typu sandaly. Zmniejsza to
prawdopodobienstwo obrazen stép w wyniku kontaktu z
ruchomymi obcinakami lub zytkami.

Podczas obstugi urzadzenia nalezy zawsze
nosi¢ dlugie spodnie. Odstonigta skéra zwigksza
prawdopodobienstwo  zranienia przez miotane
przedmioty.

Urzadzenia nalezy uzywa¢ z dala od oséb
postronnych. Wyrzucane pozostatosci mogag
spowodowaé powazne obrazenia.

Podczas obstugi urzadzenia nalezy zawsze uzywac¢
obu rak. Trzymanie urzagdzenia obiema rekami pozwoli
unikng¢ utraty kontroli.

Urzadzenie nalezy trzymaé wylacznie za izolowane
powierzchnie chwytne, poniewaz w przeciwnym
przypadku zytka tngca lub ostrze moze zetkna¢ sie
z ukrytymi przewodami. Zetkniecie sie zyiki tnacej lub
ostrzy z przewodem pod napieciem moze spowodowac,
ze odstoniete metalowe czes$ci urzadzenia réwniez
znajdg sie pod napieciem, co moze skutkowac
porazeniem pragdem elektrycznym.

Nalezy zawsze dba¢ o prawidlowe oparcie stop i
obstugiwaé¢ urzadzenie wytacznie stojac na gruncie.
Sliskie i niestabilne powierzchnie mogg doprowadzi¢ do
utraty rbwnowagi lub kontroli nad urzgdzeniem.

Nie uzywa¢ urzadzenia na zbyt stromych zboczach.
Zmniejsza to ryzyko utraty kontroli, poslizgniecia sie i
upadku, mogacych prowadzi¢ do powstania obrazen.
Podczas pracy na zboczach nalezy zawsze upewnia¢
sig, ze stoi si¢ na stabilnym gruncie, zawsze kosi¢
w poprzek zbocza, a nigdy w gore lub w dét, zas
podczas zmiany kierunku zachowywaé szczegdlng
ostroznosé. Zmniejsza to ryzyko utraty kontroli,
poslizgnigcia sig¢ i upadku, mogacych prowadzi¢ do
powstania obrazen.

Podczas pracy urzadzenia nalezy trzymac¢ wszystkie
czesci ciala z dala od obcinaka, zytki lub ostrza.
Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy upewni¢
sie, ze obcinak, zytka lub ostrze z niczym si¢ nie
stykaja. Chwila nieuwagi podczas obstugi maszyny

DODATKOWE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA
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moze spowodowac obrazenia ciata zaréwno u operatora,
jak i uinnych oséb.

W trakcie pracy z urzadzeniem nie nalezy trzymac
go powyzej pasa. Zapobiega to niezamierzonemu
dotknieciu obcinaka lub ostrza i umozliwia lepszg

kontrole nad urzadzeniem w nieoczekiwanych
sytuacjach.
Podczas scinania naprezonych krzewoéw lub

drzewek nalezy uwaza¢ na przemieszczajace
si¢ pnie i galezie. Gdy napiecie drewna zostanie
uwolnione, krzew lub drzewko moze uderzy¢ operatora
i/lub spowodowac utrate kontroli nad urzadzeniem.

Nalezy zachowa¢ szczegé6lng ostroznos¢ podczas
ciecia krzakéw i mtodych drzew. Ostrze moze ztgczyé
sie ze smuklymi fodygami, czego skutkiem moze by¢
wyrzucenie ich w strone operatora lub wytracenie go z
réwnowagi.

Nalezy utrzymywac¢ kontrole nad urzadzeniem i
nie dotyka¢ ostrzy ani innych niebezpiecznych
ruchomych czesci, gdy znajduja si¢ one w ruchu.
Zmniejsza to ryzyko obrazen spowodowanych przez
ruchome czesci.

W czasie przenoszenia urzadzenie powinno by¢
wylaczone i trzymane z dala od ciata. Wtasciwa
obstuga urzadzenia zmniejszy prawdopodobienstwo
przypadkowego kontaktu z ruchomym obcinakiem,
zytka lub ostrzem.

Jako czesci zamienne nalezy stosowaé¢ wylacznie
obcinaki, zylki, glowice tnace i ostrza okreslone
przez producenta. Nieprawidiowe czesci zamienne
moga zwigkszy¢ ryzyko awarii i obrazen.

Podczas usuwania zakleszczonego materiatu lub
serwisowania urzadzenia nalezy upewni¢ sie, ze
wylacznik jest ustawiony w potozeniu oznaczajagcym
wylaczenie, a akumulator jest wymontowany lub
odtaczony. Nieoczekiwane uruchomienie urzgdzenia
podczas usuwania zakleszczonego materiatu lub
serwisowania moze spowodowaé powazne obrazenia
ciata.

Przed uzyciem oraz po jakimkolwiek uderzeniu nalezy
sprawdzi¢, czy zadna czg$¢ nie jest uszkodzona.
Uszkodzony przetacznik lub inna uszkodzona Iub
zuzyta cze$¢ muszg by¢ odpowiednio naprawione lub
wymienione przez autoryzowany punkt serwisowy.

Zadaniem nozyka przymocowanego do ostony
zabezpieczajgcej jest przycinanie wysunietej zytki na
witasciwg dtugos¢ w celu zapewnienia bezpiecznego,
optymalnego dziatania. Ostrze jest bardzo ostre. Nie
dotyka¢ ostrza — zwlaszcza w trakcie czyszczenia
produktu.

Nalezy stosowac wylgcznie zytke tngcg producenta. Nie
uzywaj zadnych innych akcesoriéw tngcych.

Nalezy upewnié sig, ze gtowica tngca jest prawidiowo
zainstalowana i dobrze zamocowana.

Nigdy nie wolno uzywa¢ produktu, jesli jakakolwiek

ostona, deflektor lub uchwyt nie sg prawidtowo i dobrze
zamocowane.
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AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed kazdym uzyciem nalezy upewni¢ sig, ze ostrze
do przycinania zytki w ostonie zabezpieczajgcej
znajduje sie w prawidtowym potozeniu i jest prawidtowo
zamocowane.

Utrzymywaé przystawke z gtowicg
poziomu talii operatora.

tngcg ponizej

W razie wypadku lub awarii natychmiast wytgczy¢ i
wymontowaé akumulator. Nie nalezy wigcza¢ produktu
ponownie, dopoki nie zostanie w pelni sprawdzony
przez autoryzowane centrum serwisowe.

Aby ograniczy¢ ryzyko obrazen zwigzanych z kontaktem
z cze$ciami w ruchu, zawsze wytgcza¢ produkt,
wyjmowac¢ akumulator i poczekaé, az zaréwno produkt,
jak i akumulator ostygng. Upewni¢ sig, ze wszystkie
elementy ruchome zostaty catkowicie zatrzymane:

e przed serwisowaniem
e przed usunigciem zatoru

e przed sprawdzeniem, czyszczeniem i uzytkowaniem
produktu

e przed wymiang akcesoriow

e po uderzeniu innym przedmiotem

e przed pozostawieniem produktu bez nadzoru

e przed przystgpieniem do konserwacji

o jesli produkt zacznie wibrowaé w nietypowy sposéb
Nalezy dopilnowaé¢, aby wszystkie ostony i uchwyty byty
odpowiednio zamontowane i znajdowaty sie w dobrym
stanie.

Nalezy trzymac produkt za odpowiednie uchwyty oraz
stosowac sie do zalecen dotyczacych czasu pracy i
narazenia.

Nalezy zwrécié uwage na obiekty odrzucane przez
elementy tngce. Przed rozpoczeciem pracy nalezy
usungé mate kamienie, gruz oraz inne obce obiekty
z miejsca pracy. Druty lub sznurki mogg zosta¢
pochwycone przez przyrzad tnacy.

Produkt jest wyposazony w uprzaz. Uprzezy nalezy
uzywa¢ podczas pracy z produktem. Starannie
dopasowac uprzaz, aby umozliwiala wygodne oparcie
masy produktu na prawym boku uzytkownika. Nalezy
sprawdzi¢, w jaki spos6b nalezy obstugiwa¢ mechanizm
szybkiego zwalniania i przeéwiczy¢ uzywanie go
przed uruchomieniem maszyny. Prawidlowe uzycie
moze zapobiec powaznym obrazeniom ciala w razie
naglej sytuacji. Nigdy nie nalezy zakladac na uprzaz
dodatkowej odziezy lub w inny sposéb ograniczac
dostepu do mechanizmu szybkiego rozlaczania.

Nie nosi¢ wiecej niz jednej uprzezy z pasem lub
szelkami.

Otwory wentylacyjne nalezy utrzymywaé w stanie
wolnym od zanieczyszczen.

Dtugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowac
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku dtugotrwatego uzytkowania jakiegokolwiek
produktu nalezy robi¢ regularne przerwy.

Produkt nalezy stosowac tylko w temperaturach od 0 °C
do 40 °C.

Produkt nalezy przechowywac w miejscu, w ktorym
temperatura otoczenia wynosi od 0 °C do 40 °C.
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Aby ograniczy¢ ryzyko pozaru, obrazen oraz
uszkodzenia produktu z powodu zwarcia, nigdy nie
zanurza¢ produktu, akumulatora ani tadowarki w ptynie
ani nie dopuszcza¢ do przedostania sie ptynu do ich
wnetrza. Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce lub
przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajgce
wybielacze.

Akumulator nalezy ladowac w miejscu, w ktorym
temperatura otoczenia wynosi od 10 °C do 38 °C.

Akumulator nalezy przechowywac w miejscu, w ktorym
temperatura otoczenia wynosi od 0 °C do 20 °C.

Akumulator nalezy uzytkowac w miejscu, w ktérym
temperatura otoczenia wynosi od 0 °C do 40 °C.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

Przed odtozeniem badz rozpoczeciem transportu lub
sktadowania wymontowaé akumulator i poczekaé, az
produkt ostygnie.

Usuna¢ z produktu wszelkie zanieczyszczenia.

Nie przechowywaé¢ ani nie transportowaé produktu
z wlozonym akumulatorem. Wyjg¢ akumulator i
zamocowa¢ go osobno. Nalezy przechowywaéd
urzadzenie w chtodnym, suchym i dobrze wentylowanym
miejscu, ktore jest niedostepne dla dzieci. Nie
przechowywa¢ urzgdzenia wraz z materiatami
korozyjnymi, takimi jak ogrodowe substancje chemiczne
lub sl odmrazajgca. Nie przechowywa¢ produktu poza
pomieszczeniami.

W przypadku transportu produktu nalezy zabezpieczyc
go przed przemieszczaniem sie lub upadkiem, aby nie
dopuscic do obrazen ciala lub uszkodzenia urzadzenia.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowac¢ zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowaé zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczgacymi pakowania i etykietowania
akumulatoréw podczas transportu przez strone trzecia.
Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie zetkng sie zinnymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu; w tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
ztgcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tadma izolacyjna. Nie nalezy transportowac peknietych
ani nieszczelnych akumulatoréw. Szczegdétowe porady
mozna uzyskac w firmie spedycyjne;j.

KONSERWACJA

@

Nalezy stosowaé wylgcznie oryginalne czesci zamienne,
akcesoria oraz przystawki producenta. W przeciwnym
razie moze dos$¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.

Serwisowanie wymaga wyjatkowej starannosci i wiedzy.
Moze by¢ wykonywane wytgcznie przez wykwalifikowany
personel serwisowy. Serwisowanie nalezy powierzaé
wytgcznie autoryzowanemu serwisowi.

Przed przystgpieniem do konserwacji lub czyszczenia
nalezy zawsze wytgczy¢ urzadzenie i wyjg¢ akumulator.
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m  Uzytkownik moze jedynie wykonywa¢ czynno$ci
regulacyjne i naprawcze opisane w tej instrukcji obstugi.
W przypadku innych napraw lub pytan nalezy zwréci¢
sie o pomoc do autoryzowanego punktu serwisowego.

= Do wymiany nalezy stosowaé wylgcznie nylonowej
ciagtej zytki o $rednicy podanej w tabeli specyfikacji w
tej instrukciji.

m Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ produkt migkka,
suchg szmatkg. Kazdg uszkodzong cze$¢ nalezy
odpowiednio naprawi¢ lub wymieni¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym.

m Czesto (w tym przed kazdym uzyciem) sprawdzac
wszystkie nakretki, $ruby i wkrety pod katem
nalezytego dokrecenia, aby mie¢ pewnos$é, ze produkt
jest bezpieczny. Kazdg uszkodzong czes$¢ nalezy
odpowiednio naprawi¢ lub wymieni¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym.

m Jesli etykiety sg uszkodzone lub nieczytelne, nalezy
zwroci¢ produkt do punktu serwisowego w celu wymiany
etykiet.

POZNAJ SWOJ PRODUKT

Patrz str. 121.

Uprzaz

Wieszak uprzezy

Tylny uchwyt

Przetgcznik wt./wyt.

Spust blokady

Przetacznik predkosci
Gorny wat

Pokretto

Ostona mocowania

10. Przedni uchwyt

11. Dolny watek

12. Ostona zabezpieczajgca
13. Ostrze do przycinania zytki
14. Instrukcja obstugi

15. Sworzen blokujacy

16. Korbka do szybkiego nawijania
17. Gtowica z wysuwem zytki przez uderzenie
18. Linia ciecia

19. Akumulator

20. tadowarka

Alarm bezpieczenstwa

OCRENOOAWN =

Przed przystgpieniem do obstugi
produktu nalezy przeczyta¢ ze
zrozumieniem wszystkie instrukcje.
Nalezy przestrzegaé wszystkich
ostrzezen i instrukcji dotyczgcych
bezpieczenstwa.

S >

Nie wystawiac urzadzenia na dzialanie
deszczu ani nie uzywac w miejscach o
duzej wilgotnosci.

Stosowac srodki ochrony oczu, uszu i
gtowy.

© O

Nosi¢ nieslizgajace sie, trwate rekawice
ochronne.

Podczas korzystania z produktu nalezy
nosi¢ antyposlizgowe obuwie.

Nie nalezy montowa¢ w produkcie
metalowych ostrzy.

Przed rozpoczgciem pracy z produktem
wymontowaé akumulator.

Uwaga na odrzucane przedmioty.
Dopilnowaé¢, aby wszyscy gapie —
zwlaszcza dzieci, a takze zwierzeta
— znajdowali sie co najmniej 15 m od
obszaru pracy.

Nie zbliza¢ rgk do ostrza tngcego.

Gwarantowany poziom mocy akustycznej

Zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym zuzytych

baterii i akumulatoréw, nie nalezy
wyrzucac jako nieposortowanych
odpadéw komunalnych. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny, w tym
zuzyte baterie i akumulatory, musi

byé gromadzony osobno. Zuzyte
baterie, akumulatory i zrédta $wiatta
muszg zosta¢ usuniete ze sprzetu.
Skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami
lub sprzedawca detalicznym w celu
uzyskania porad dotyczacych recyklingu
i punktu zbiorki odpadéw. Zgodnie

z lokalnymi przepisami sprzedawcy
detaliczni mogg by¢ zobowigzani do
nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego, w tym
baterii i akumulatoréw. Panstwa wktad
w ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego, w tym baterii i
akumulatoréw, pomaga zmniejszy¢
zapotrzebowanie na surowce. Zuzyte
baterie i akumulatory — w szczegdlnosci
zawierajgce lit — a takze pozostaty
sprzet elektryczny i elektroniczny,
zawierajg nadajgce sie do recyklingu i
cenne materiaty i surowce, ktére moga
mie¢ negatywny wptyw na srodowisko
naturalne i zdrowie ludzkie, jesli nie

Sg usuwane w sposoéb przyjazny dla
$rodowiska naturalnego. Z utylizowanego
sprzetu nalezy usunag¢ wszelkie
ewentualne dane osobowe.
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(e1:)] PREKLAD PUVODNIHO NAVODU K OBSLUZE

PFi navrhu vaseho akumulatorového strunového vyzinace
byl kladen obzvlastni duraz na bezpecnost, provozni
vlastnosti a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Tento akumulatorovy strunovy vyzina¢ je uren k sekani
dlouhé travy, duznatého plevele a podobné vegetace tésné
nad zemi.

Rovina rezu by mela byt viceméne rovnobezne s plochou
zeme.

Vyrobek smi pouzivat pouze dospélé osoby, které si precetly
a seznamily se s pokyny a varovanimi v tomto navodu a
které Ize povazovat za zodpovédné za své jednani.

Tento vyrobek je ur€en pouze pro venkovni pouzivani
v dobfe vétrané oblasti. Z bezpeénostnich divodu je nutné
s produktem fadné manipulovat obéma rukama.

PFistroj nepouzivejte ji k jinym ucelm.

OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI
K PRODUKTU

/\ VAROVANI! Prectéte si véechny bezpeénostni
pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
produktem. NedodrZeni uvedenych pokynt mize zpUsobit
pozar, uraz elektrickym proudem a/nebo jiné vazné zranéni.
Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni, abyste se k
nim mohli v budoucnosti vratit.

Termin ,elektrické nafadi“ ve vystrahach odkazuje na
produkt napdjeny ze sité (s kabelem) nebo na baterie
(bezdratovy).

PRACOVNi PROSTREDI

m Udrzujte pracovni prostor isty a dobie osvétleny.
Zatarasené nebo tmavé oblasti vedou k nehodam.

Nepracujte s timto elektricky pohanénym nastrojem
ve vybusnych prostredich, napfiklad v pfitomnosti
hoflavych kapalin, plynd nebo prachu. Elektricky
pohanéné nastroje vytvari jiskry, které mohou zapalit
prach nebo vypary.

Udrzujte déti a pfihlizejici béhem prace s elektricky
pohanénym nastrojem stranou. Rozptylovani muze
zpUsobit ztratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Zastrcky elektricky pohanéného nastroje musi
byt shodné s elektrickou zasuvkou. Nepokousejte
se zastrcku jakymkoliv zpUsobem upravovat.
Nepouzivejte zadny adaptér zastrcek se zemnénym
(uzemnénym) elektricky pohanénym nastrojem.
Neupravené zastrcky a shodné zasuvky snizuji
nebezpeci elektrického urazu.

m Predchazejte télesnému kontaktu s uzemnénymi
nebo zemnénymi povrchy, napriklad trubkami,
radiatory, sporaky a lednicemi. Je zde zvySené
nebezpecti zasahu elektrickym proudem, pokud je vase
télo zemnéno nebo uzemnéno.

= Nevystavujte tento pristroj desti nebo vihkym
podminkam. Voda vnikajici do elektricky pohanéného
nastroje zvySuje nebezpedi elektrického Urazu.

= Neposkozujte napajeci kabel. Nikdy pro odpojovani,
tahnuti nebo prenaseni elektricky pohanéného
nastroje nepouzivejte kabel. Udrzujte kabel mimo
horké plochy, olej, pohyblivé souéasti nebo ostré
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hrany. Poskozené nebo zamotané kabely zvySuji
nebezpedi elektrického urazu.

m Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
venkovnim prostfedi, pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni prostiedi. PouZiti kabelu
vhodného pro venkovni prostfedi snizuje nebezpeci
elektrického Urazu.

m Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
vlhkém prostiedi, je nezbytné pouzivat proudovy
chrani¢ (PCH). Pouzitim PCH snizite nebezpeci
poranéni elektrickym proudem.

OSOBNi BEZPECNOST

= Budte ve stfehu, hlidejte, co délate a pouzivejte
zdravy rozum pii provozu tohoto elektricky
pohanéného nastroje. Elektricky nastroj
nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iéku. Chvile nepozornosti pfi praci
s timto elektricky pohanénym nastrojem muze zpusobit
vazna poranéni osob.

n  Pouzivejte osobni ochrannou vybavu. Vzdy noste
ochranu o¢i. Ochranné prostfedky jako ochranna
maska, protiskluzova bezpecnostni obuv, pfilba
a ochrana sluchu vyuzivané podle podminek snizi riziko
urazu.

m Zabrante nahodnému spusténi. Zabezpecte, aby
byl spina¢ v poloze vypnuto (off) pfed pfipojenim
zdroje energie a/nebo bloku baterii, pfipravou nebo
nesenim nastroje. NosSeni elektrického nastroje s
vasim prstem na spinaci nebo se zapojenou zastr¢kou
elektrického nastroje muze pfi zapnuti vést k nehodé.

m Odstrante vSechny sefizovaci klice nebo
Sroubovaky, nez zapnete pohanény nastroj. Kli¢
nebo Sroubovak ponechany pfilozeny k pohyblivému
dilu elektricky pohanéného nastroje muze zpusobit
poranéni osob.

n  Neprecenujte se. Udrzujte fadné postaveni a
rovnovahu po celou dobu prace. Toto umozriuje
lepsi ovladani pohanéného nastroje v neocekavanych
situacich.

= Spravné se oblékejte. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Brarite styku vlasti a odévu s pohyblivymi
¢astmi. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy mohou
byt zachyceny do pohyblivych dila.

m Pokud jsou zafizeni vybavena pfipojkou pro
odsavani prachu a sbérnym zafizeni, ujistéte se, ze
jsou spravné pripojeny k nastroji, a Zze se spravné
pouzivaji. Pouziti odsavace prachu mize snizit
nebezpedi souvisejici s prachem.

m Nenechte se ukolébat znalostmi ziskanymi
pii Castém pouzivani nastroji a neignorujte
bezpecénostni pravidla. Nedbala ¢innost mize zpusobit
poranéni ze zlomku sekundy.

POUZITi A PECE O NASTROJ

= Nepouzivejte nadmérnou silu na nastroj. Naradi
vybirejte podle povahy prace, kterou chcete
provadét. Spravny elektricky pohanény nastroj bude
svou praci provadét lépe a bezpecnéji pfi praci, pro
kterou byl navrzen.

m Elektricky pohanény nastroj nepouzivejte, pokud
spinaé nezapind a nevypina. Kazdy elektricky
pohanény nastroj, ktery nemuze byt ovladan spinacem,
je nebezpecny a musi byt opraven.

@
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Pied jakymkoliv sefizovanim, vyménou dopliiku,
vyjimanim baterie nebo ukladanim elektrického
naradi odpojte nejdfive zastréku od zdroje napajeni
elektrického naradi, popripadé, podle provedeni,
vyjméte baterii. Také bezpec€nostni preventivni
opatfeni snizuji riziko nahodného spusténi elektrického
nastroje.

Ukladejte necinny elektricky pohanény nastroj
mimo dosah déti a nenechavejte neznamé osoby
pracovat s elektricky pohanénym nastrojem nebo
s témito pokyny k obsluze elektrického nastroje.
Elektricky pohanéné nastroje jsou nebezpecné v rukou
nekvalifikovanych uzivatel(.

Provadéjte udrzbu elektrického naradi
i prisluSsenstvi. Kontrolujte vychyleni nebo

zasekavani pohyblivych dila, rozbité casti a kazdé
jiné podminky, které mohou ovlivnit funkci elektricky
pohanénych nastroju. Zjisti-li se poSkozeni, musi se
elektricky pohanény nastroj pred pouzitim opravit.
Mnoho Urazl je zplsobeno nedostate¢né udrzovanymi
elektricky pohanénymi nastroji.

Udrzujte Fezné nastroje ostré a ¢isté. Radné
udrzované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
maji nizkou pravdépodobnost zaseknuti a jsou snadnéji
ovladatelné.

Pohanéné nastroje, prisluSenstvi a vrtaky, atd.
pouzivejte v souladu s témito pokyny s ohledem
k pracovnim podminkam a praci, ktera ma byt
provedena. Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro
prace jiné, nez zamys$lené by mohlo mit za nasledek
nebezpecnou situaci.

Udrzujte rukojeti a tichopové oblasti suché, Cisté a
bez mastnot a oleje. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe€nou manipulaci a kontrolu nad
nastrojem v neoCekavanych situacich.

POUZITi A PECE O NASTROJ NA BATERIE

Dobijejte pouze nabijeckou uréenou vyrobcem.
Nabijecka, ktera je vhodna pro jeden typ akumulatoru
mize zpusobit nebezpeéi poZaru, pokud se pouziva
s jinym bateriovym modulem.

Elektricky nastroj pouzivejte pouze s presné
uréenym bateriovym modulem. Pouziti jakéhokoliv
jiného akumulatoru maze zplsobit nebezpedi poranéni
a pozaru.

Pokud akumulator nepouzivate, uchovavejte jej
mimo kovové predméty jako svorky pro papir,
mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné malé kovové
predméty, které mohou vytvofrit propojeni jednoho
vyvodu s druhym. Zkratovani vyvodi baterie maze
zpUsobit pozar nebo popaleniny.

Za nevhodnych podminek muze z baterie vytékat

kapalina; zabrarnte kontaktu. Pokud dojde
k nahodnému kontaktu, omyjte vodou. Pokud
kapalina pfijde do kontaktu s ocima, ihned

vyhledejte lékafskou pomoc. Kapalina vyteCena z
baterie zpUsobit podrazdéni nebo popaleniny.
Nepouzivejte baterie ani nastroj, ktery je poSkozeny
nebo upraveny. Poskozené nebo upravené baterie se
mohou chovat nepfedvidatelné a dusledkem muze byt
pozar, vybuch nebo riziko zranéni.

Nevystavujte baterii ani zafizeni ohni nebo pfilis
vysoké teploté. Vystaveni ohni nebo teplotam
nad 130 °C muze zpusobit vybuch.

Postupujte podle vsech pokynu k nabijeni a
nenabijejte baterie nebo nastroj mimo teplotni

rozsah uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni
nebo pfi teplotdch mimo uvedeny rozsah mize poskodit
baterii a zvysit riziko pozaru.

UDRZBA

Vas elektricky pohanény nastroj smi opravovat
pouze kvalifikovany opravarensky pracovnik a musi
pouzivat pouze shodné nahradni dily. Toto zajistuje
udrzovani bezpecnosti elektricky pohanéného nastroje.

Nikdy neopravujte poskozené baterie. Baterie by mél
opravovat pouze vyrobce nebo autorizovany servis.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K VYZINACI
TRAVY

@

Stroj nepouzivejte za nepfiznivého pocasi, obzvlasté
hrozi-li riziko zasahu bleskem. Toto snizuje riziko
zasazeni bleskem.

Pred pouzitim stroje si pozorné prohlédnéte povrch,
na némz jej budete pouzivat, jestli tam nejsou volné
zijici zvirata. PFi provozu stroje by mohla volné Zijici
zvifata utrpét zranéni.

Pozorné si prohlédnéte povrch, na némz budete
stroj pouzivat, a odstraiite vSechny kameny, klacky,
draty, kosti a dalSi cizorody material. Odskakujici
predméty mohou zpUsobit Uraz.

Pred pouzitim pristroje vzdy provedte jeho vizualni
kontrolu a zkontrolujte, zda neni poSkozen kotoué
a mechanismus nebo uchyceni kotouce. Poskozené
&asti zvysuji riziko Urazu.

Dodrzujte pokyny pro vyménu pfisluSenstvi.
Nedotazené zajistovaci matice nebo Srouby kotouce
mohou kotou¢ poskodit nebo zpusobit jeho uvolnéni.

Pouzivejte ochranu zraku, sluchu, hlavy a rukou.
Odpovidajici ochranné prostfedky snizuji riziko Urazu
od odletujicich odfezkG a nahodného styku s Zaci
strunou nebo kotou¢em.

Pfi praci se strojem vzdy noste protiskluzovou
ochrannou obuv. Se zafizenim nepracujte, pokud
mate obuty sandaly s otevienou S$pickou, nebo
pokud jste bosi. Tim omezite riziko Urazu nohou
v dusledku kontaktu s rotujicim kotou¢em nebo strunou.

Pfi praci s pristrojem vzdy noste dlouhé kalhoty.
Obnazena pokozka zvySuje pravdépodobnost Urazu
odmrstovanymi predméty.

Béhem provozu udrzujte stroj v bezpecné
vzdalenosti od osob. Odlétavajici tfisky mohou
zpUsobit vazny uraz.

Obsluhujte pfistroj vzdy obéma rukama. DrZenim
stroje obéma rukama predejdete ztraté kontroly.

Drzte stroj pouze na izolovanych plochach, protoze
jeho zaci struna nebo kotoué¢ mohou pfijit do styku
se skrytymi vodiéi. Styk Zaci struny nebo kotouce
s fazovym vodiCem mUlze vystavit kovové casti stoje
napéti proti zemi a zplsobit uZivateli uraz elektrickym
proudem.

Vzdy udrzujte stabilni postoj a obsluhujte stroj
pouze tehdy, kdyz stojite na zemi. Kluzky nebo
nestabilni povrch miiZze zpUsobit ztratu rovnovahy nebo
kontroly nad pfistrojem.

Nepracujte se strojem na pfili$ pfikrych svazich. Tim
omezite riziko ztraty kontroly, uklouznuti a padu, jez by
mohlo vést k Urazu.

Pfi praci na svahu vzdy dbejte na bezpeény postoj,
pracujte napfi¢ svahem, nikdy nahoru a doli a
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obzvlast’ si davejte pozor pfi zméné sméru. Tim
omezite riziko ztraty kontroly, uklouznuti a padu, jez by
mobhlo vést k urazu.

Udrzujte vSechny casti téla v dostatecné vzdalenosti
od mechanismu, struny nebo kotouce, kdyz je
pristroj v chodu. Pred spusténim stroje se ujistéte,
2e se mechanismus, struna nebo kotoué¢ ni¢eho
nedotykaji. Chvilka nepozornosti pfi obsluze pfistroje
muZze vést k Urazu obsluhy nebo druhych osob.

Nepracujte se strojem nad Urovni pasu. Pomuze
to zabranit nechténému kontaktu s mechanismem,
strunou nebo kotouc¢em a umozni to Iépe ovladat stroj i
v neo¢ekavanych situacich.

PFi stfihani kef nebo stromkil, které jsou napjaty,
si davejte pozor na zpétny odraz. Po uvolnéni napéti
ve vlaknech dfeva mlze kef nebo stromek zasahnout
obsluhu pfipadné dostat stroj mimo kontrolu.

Bud'te velmi opatrni pfi fezani malych vétvicek a
kfovin. Stihly pruzny material se mizZe zachytit kotouce
a muze Slehnout smérem k vadm nebo vas vyvést
z rovnovahy.

Udrzujte pristroj pod kontrolou a nedotykejte
se vyzinaci ¢asti, struny nebo kotouce a jinych
nebezpecnych pohyblivych ¢éasti, pokud jsou stale
v pohybu. Tim omezite riziko Urazu od pohyblivych
casti.

Prenasejte stroj s vypnutym motorem a dale
od téla. Spravna manipulace s pfistrojem
snizi pravdépodobnost nahodného kontaktu
s pohybujicim se mechanismem, strunou nebo
kotoucem.

Pouzivejte pouze nahradni mechanismus, struny,
vyzinaci hlavy a kotouce uréené vyrobcem.
Nespravné nahradni dily mohou zvysit riziko poruchy a
drazu.

Pfi odstranovani zachyceného materialu nebo
provadéni udrzby musi byt stoj vypnut a akumulator
musi byt vyjmut. Nahodné spusténi pfistroje béhem
odstrafiovani zachyceného materidlu nebo provadéni
servisu mGze zpUsobit vazny Uraz.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNi VAROVANI

Pfed pracemi s nastrojem a po narazu zkontrolujte
mozné poskozeni dild. Pokud je spina¢ nebo néjaka
Cast poskozena Ci opotfebovana, musi se fadné opravit
nebo vyménit povéfenym servisnim stfediskem.

Mala Cepel umisténa v ochranném krytu je ur€ena
k ufezani nové vytazené struny na spravnou délku pro
bezpecéné pouziti a optimalni vykon. NUz je velmi ostry.
Nedotykejte se noze, obzvlasté béhem ¢isténi pristroje.
Pouzivejte pouze nahradni Zaci strunu od vyrobce.
Nepouzivejte Zadné jiné sekaci nastavec.

Zkontrolujte, zda je sekaci doplnék fadné nainstalovan a
bezpecné upevnén.

Nikdy vyrobek neprovozujte, dokud nejsou vSechny
chrani¢e, vodici plechy a rukojeté fadné a bezpec¢né
pfipojeny.

Pred kazdym pouzitim se ujistéte, Ze je fezaci Cepel
fadné umisténa v bezpe€nostnim krytu a zajisténa.
Nastavec vyzinace udrzujte pod vysi pasu.

V pfipadé nehody nebo poruchy okamzité zafizeni
vypnéte a vyjméte baterii. Vyrobek muzete znovu
pouzivat az po dukladné kontrole autorizovanym
servisnim centrem.
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K snizeni rizika Urazu v dusledku styku s pohyblivymi
dily vyrobek vzdy vypnéte, vyjméte baterii a nechte
oboje vychladnout. Ujistéte se, Ze se zastavily vS§echny
pohyblivé dily:

pred servisem

pred Cisténim usazenin

pred kontrolou, ¢isténim nebo praci na nastroji

pred vymeénou pfislusenstvi

po narazu na cizi pfedmét

pred opusténim vyrobku

pred provadénim udrzby

pokud stroj zaéne abnormalné vibrovat

Zkontrolujte, zda jsou vSechny bezpecnostni kryty,
rukojeti spravné instalovany a v dobrém stavu.

Drzte vyrobek za rukojete urcené k drzeni a praci
provadejte po omezenou dobu.

Vyhybejte se pfi sekani odmrstovani predmétu. Odstrarite
z pracovni oblasti pfedméty jako malé kameny, $térk a
dal$i cizi pfedméty prfed zapocetim prace. Do Zaciho
nastroje se mohou namotat draty nebo struna.

Tento pfistroj je vybaven popruhem. Pouzivejte tento
popruh b&hem provozu pfistroje. Opatrne nastavte
postroj tak, aby pohodine podpiral hmotnost produktu
po vasi pravé strane. Vyhledejte si jak obsluhovat
rychlospojku a naucte se ji pouzivat pfed prvni obsluhou
nastroje. Jeji spravné pouzivani muze zabranit v nouzi
vaznym poranenim. Nad postrojem nikdy nenoste dalsi
odev ani jinak neomezuijte pristup k rychloupinacimu
mechanizmu.

Nenoste vice past nebo ramennich popruht.

Vzdy zajistéte, aby ventilatni otvory nebyly ni¢im
zataraseny.

Poranéni mohou byt zplGsobena, & zhorSena,
prodlouzenym pouzivanim nastroje. Pouzivate-li tento
pristroj del$i dobu, zajistujte pravidelné prestavky.
Pristroj provozujte pouze pfi teplotach mezi 0 °C a 40 °C.
PFistroj skladujte v misté s teplotou prostfedi mezi 0 °C
a40-°C.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

Ke snizeni rizika pozaru, uUrazu a poskozeni vyrobku
v dusledku zkratu nikdy nenofte pfistroj, baterii ani
nabijec¢ku do tekutiny a nedovolte, aby do nich tekutina
vnikla. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zplsobit zkrat.

Baterii dobijejte na miste s teplotou prostredi mezi 10 °C
a38°C.
Baterii skladujte na miste s teplotou prostredi mezi 0 °C
a20°C.

Baterii pouZivejte na miste s okolni teplotou 0 °C
a40°C.

TRANSPORT A SKLADOVANI

@

Pfed pfenasenim nebo uloZzenim pfistroje z néj vzdy
vyjméte akumulator a nechte oba vychladnout.
Odstrarite z vyrobku vSechen cizi material.

Vyrobek neskladujte ani nepfenaSejte s vloZzenou
baterii. Vyjméte baterii a zajistéte ji oddélené. Ukladejte
v chladnych, suchych a dobfe vétranych prostorech,
které nejsou pfistupné détem. Udrzujte produkt mimo
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korosivni materidly, napfiklad zahradkarské chemikalie _ (23
a rozmrazovaci soli. Vyrobek neskladujte venku. Sueleely g',‘
m  Pritransportu vyrobku zajistete proti pohybum nebo padu, |
abyste zabranili poraneni osob nebo poSkozeni vyrobku. Bezpecnostni vystraha ]Z>

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

m Prenos baterii dle mistnich a narodnich opatfeni a
predpisU.

m Dodrzujte v8echny zvlastni pozadavky na baleni a
znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby
zadné baterie nepfiSly do kontaktu s jinymi bateriemi
nebo vodivymi materidly pfi transportu pomoci ochrany
nekrytych kontaktu prostfednictvim izolace, nevodivych
krytek Ci lepicich pasek. Neprepravujte prasklé nebo
baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spole¢nosti na dal$i radu.

UDRZBA
m PouzZivejte pouze originalni pfisluSenstvi, dopliky a
nahradni dily vyrobce. Zanedbani muze zapficinit mozné
poranéni, slaby vykon a muze dojit ke ztraté zaruky.
= Udrzba vyzaduje extrémni pédi a znalosti a méla by byt
provadéna pouze kvalifikovanym servisnim technikem.
Vyrobek nechte opravit pouze v povéfeném servisu.

m  Pred udrzbou nebo &isténim vyrobek vypnéte a vyjméte baterii.

m  Mduzete provadét pouze v navodu k obsluze uvedené
opravy a sefizeni. Pro jiné opravy nebo poradenstvi,
pozadejte o pomoc autorizované servisni stfedisko.

m  Pfi vyméné struny pouzivejte pouze monofilni strunu o
prameéru dle tabulky technickych tdaji v navodu.

m Po kazdém pouziti setfete nastroj mékkym a suchym
hadfikem. Jakykoliv poskozeny dil je nutné spravné opravit
nebo nechat vymeénit v autorizovaném servisnim stfedisku.

m Pravidelné a pfed kazdym pouzitim kontrolujte, zda
jsou matice, Srouby a Sroubky fadné utazené, aby byl
vyrobek v bezpe¢ném provoznim stavu. Jakykoliv
poskozeny dil je nutné spravné opravit nebo nechat
vyménit v autorizovaném servisnim stfedisku.

m  Chcete-li vyménit poSkozené nebo neditelné Stitky,
predejte zafizeni do autorizovaného servisniho strediska.

Pfed pouzivanim vyrobku se obeznamte
se vSemi pokyny. Dbejte na vSechna
upozornéni a dodrzujte bezpeénostni
pokyny.

Nevystavujte desti nebo nepouzivejte ve
vlhkych podminkach.

Pouzivejte ochranu zraku, hlavy a sluchu.

Navléknéte si pevné neklouzavé pracovni
rukavice.

Noste neklouzavou bezpecnostni obuv,
kdyZz pouzivate tento vyrobek.

Nepouzivejte na vyrobku kovové
noze(nlz).

Pred zahajenim jakékoli prace na pfistroji
vyjméte akumulator.

Davejte pozor na odmrsténé nebo
odletujici predméty. V okruhu nejméné
15 m od pracovniho prostoru se nesmi
vyskytovat zadni pfihlizejici, zejména déti
a zvifata.

Udrzujte ruce mimo odfezavaci nuz.

Zarugena hladina akustického vykonu

Nelikvidujte vybité baterie a elektrické a

POZNEJTE SVUJ NASTROJ elektronické zafizeni spole¢né s netfidénym

Viz strana 121 komunalnim odpadem. Vybité baterie a
’ elektricky a elektronicky odpad musi byt

Popruhy shromazdovany oddélené. Vybité baterie,
2. Zavés popruhu akumultory a odpadni svételné zdroje musi
3. Zadni rukojet byt od zafizeni oddéleny. Zjistéte si u mistni
4. Spoust (ZAPNVYP) samospravy nebo u maloobchodnika, jaké
5. Samovypinaci mechanismus jsou pokyny k recyklaci a kde je sbérmé
6. Voli€ rychlosti misto. Podle mistnich nafizeni mohou mit
7. Horni nasada maloobchodnici povinnost brat bezplatné zpét
8. Sroub vybité baterie, elektricky a elektronicky odpad.
9. Kryt zavésu Kdyz budete pfispivat k opétnému pouziti
10. Pfedni rukojet a recyklaci vybitych baterii a elektrického
11. Spodni nasada a elektronického odpadu, pomUze to snizit
12. Qchranny kryt potfebu surovin. Viybité baterie, zejména ty
13. Rezaci nlz struny s obsahem lithia, elektricky a elektronicky
14. UzZivatelska pfirucka odpad obsahuji cenné a recyklovatelné
15. Aretovaci kolik materidly, které mohou mit nepfiznivy dopad
16. Rychlonavije¢ na zivotni prostredi a lidské zdravi, nebudou-
17. Poloautomatické odvijeni struny li zlikvidovany ekologickym zpUsobem.
18. Zaci struna Odstrarite z odpadu osobni Udaje, pokud
19. Baterie néjaké obsahuje.

20. Nabijecka
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7] Az EREDETI UTMUTATO FORDITASA

Az  akkumulatoros  szegélynyir6  kialakitdsa  soran
elsédleges szempont volt a biztonsag, a teljesitmény és a
megbizhatosag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros szegélynyirot magas fli, puhaszaru
gyomok és hasonlé névényzet talajszint kdzeli vagasara
tervezték.

A vagas sikjanak nagyjabdl parhuzamosnak kell lennie a
talajfelszinnel.

A termék kizardlag a tetteikért felelésséget vallalni
képes felnéttek altali hasznalatra készilt, akik elolvastak
és megértették a jelen kézikényv utasitasait és
figyelmeztetéseit.

A termék csak kultéri, jol szell6ztetett terlleten vald
hasznalatra késziilt. Biztonsagi okokbdl a terméket kétkezes
mikodtetéssel megfelels ellendrzés alatt kell tartani.

Semmilyen mas célra ne hasznalja.

ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
A TERMEKHEZ

/\ FIGYELMEZTETES! Olvassa el, illetve tekintse
meg a termékhez biztositott minden biztonsagi
figyelmeztetést, illusztraciot és miiszaki leirast. Az alabb
részletezett elirdsok be nem tartdsa olyan baleseteket
okozhat, mint pl. tliz, aramités és/vagy sulyos testi
sérllések.

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat
a késbbbi tajékozodasra is.

A figyelmeztetésekben a ,nagy teljesitményl eszkdz” a
halézatrél mikodtetett (vezetékes) vagy az akkumulatorrél
Uzemel6 (vezeték nélkdli) termékre utal.

MUNKATERULET

= A munkateriiletet tartsa tisztan és jol megvilagitva.
A rendetlen vagy sétét munkateriiletek balesetekhez
vezethetnek.

m Az elektromos szerszamgépeket ne miikddtesse
robbanasveszélyes kornyezetben, mint példaul
robbanasveszélyes folyadékok, gazok vagy porok
jelenlétében. Az elektromos gépekben szikrak
keletkeznek, amik begyuijthatjak a port vagy a gézoket.

m Az elektromos szerszamgép hasznalatakor a
gyerekeket és a kiviilallokat tartsa tavol. A figyelem
elterel6dése az iranyitas elvesztését okozhatja.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

m A szerszamgép dugaszanak illeszkednie kell
az aljzathoz. Semmilyen médon ne moédositsa
a dugaszt. A foldelt elektromos gépekhez ne
hasznaljon adapter dugaszt. A nem mddositott és
illeszkedd dugasz csdkkenti az aramutés kockazatat.
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m  Keriilje az érintkezést foldelt feliiletekkel, mint
példaul csovekkel, radiatorokkal és hiitokkel.
Megnoveli az aramités kockazatat, ha a teste foldeltté
valik.

m Ne tegye ki a terméket esének vagy nedves
kornyezet hatasanak. A szerszamgépekbe kerild viz
noveli az aramiités kockazatat.

= Ne rongalja meg a kabelt. A szerszamgép kabelét
soha ne haszndlja a szerszam hordozasara,
huzasara vagy kihuzasara. A kabelt hétol, olajtol,
éles targyaktol vagy mozgé alkatrészektdl tartsa
tavol. A sérilt vagy beakadt kabelek novelik az
aramités kockazatat.

m  Szerszamgépnek a szabadban valé miikodtetésekor
kiltéri hasznalatra is megfelelé hosszabbité kabelt
hasznaljon. Kiltéri hasznalatra megfelel6 hosszabbitd
kabel csokkenti az aramiités kockazatat.

m Ha a szerszamgép hasznalata nedves kornyezetben
elkeriilhetetlen, hasznaljon aram-védokacsolot
(RCD). Az RCD haszndlata csokkenti az aramités
kockazatat.

SZEMELYI BIZTONSAG

m Elektromos szerszamgép miikodtetésekor legyen
mindig éber, figyeljen arra, amit csinal, és hasznaljaa
jozan eszét. Ne hasznalja a szerszamgépet, ha faradt
vagy alkohol, gyégyszer illetve mas tudatmédosité
szerek hatasa alatt all. A gép hasznalata kdzben
mar egyetlen figyelmetlen pillanat is sulyos személyi
sérlléshez vezethet.

m  Hasznaljon személyi védelmi eszkozoket. Mindig
viseljen védészemiiveget. Az adott feltételekhez
hasznalt védéfelszerelés, példaul porvéddé maszk,
csUszasmentes biztonsagi cip6, véddsisak vagy
hallasvédd, csokkenti a személyi sérlléseket.

m Keriilje el a véletlen bekapcsolast. A szerszam
szallitasa vagy felemelése, az aramellatas és/vagy
akkumulator csatlakoztatasa el6tt ellenérizze, hogy
a kapcsol6 kikapcsolt allasban van. Szerszamgépek
szdllitdsa a kapcsolon tartott ujjal vagy bekapcsolt
szerszamgépek aram ala helyezése balesetekhez
vezet.

m A szerszamgéprdl bekapcsolas elétt tavolitson el
minden beallité kulcsot és csavarkulcsot. Egy a
szerszamgép forgd alkatrészén maradt beadllitd kulcs
vagy csavarkulcs személyi sérllést eredményezhet.

= Ne hajoljon ki tilsagosan. Mindig tartson megfelel6
testtartast és egyensulyt. Ez a szerszamgép jobb
iranyitasat teszi lehetévé varatlan szituaciokban.

m Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne vegyen fel laza
ruhat vagy ékszereket. A hajat és a ruhazatat
tartsa tavol a mozgo6 alkatrészektél. A laza ruhazat,
ékszerek vagy a hosszu haj beakadhatnak a mozgé
alkatrészekbe.

Ha a gép el van latva porkivezeté vagy -gyiijto
berendezésekhez valé csatlakozasi lehetéséggel,
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akkor ligyeljen ra, hogy ezeket csatlakoztassak tolté egy masik tipust akkumulatorral valé hasznalata =
és megdfeleléen hasznaljak. A porfogd haszndlata tlizveszélyes lehet. g
csokkentheti a porral kapcsolatos veszélyeket. s A szerszamokat csak a hozzijuk valo ;
Ne toltse el elégedettséggel az, hogy a gyakori akkumulatorokkal lizemeltesse. Mas akkumulatorok 7o

eszkozhasznalatbol kellé jartassagot szerzett, és
ne hagyja figyelmen kiviil az eszkéz biztonsagi
alapelveit. Egy figyelmetlen mivelet a masodperc
tortrésze alatt sulyos sérliléseket okozhat.

A SZERSZAMGEP HASZNALATA ES KARBANTARTASA

m  Ne erdltesse a terméket. A feladathoz a megfelel6

szerszamgépet hasznalja. A megfelel6 szerszamgép
jobb teljesitménnyel és sokkal biztonsagosabban fog
dolgozni olyan korilmények ko6zott, amilyenekre azt
tervezték.

Ne haszndlja a szerszamgépet, ha a kapcsolé nem
kapcsol be és ki. Barmilyen szerszamgép veszélyes,
amit a kapcsoléval nem lehet iranyitani, ezért azt meg
kell javitani.

Miel6tt beallitast végezne, tartozékot cserélne vagy
a nagy teljesitményii gépet eltarolna, huzza ki a
csatlakozédugot a konnektorbol és/vagy vegye ki
az akkumulatort, ha eltavolithaté. Az ilyen megel6z6
biztonsagi o6vintézkedések csokkentik a szerszamgép
véletlen bekapcsolodasanak kockazatat.

A hasznalaton kiviili gépet gyerekek szamara
nem elérheté helyen tarolja, és ne hagyja, hogy
a szerszamgépet vagy a kézikonyvet nem ismerd
személyek hasznaljak a szerszamgépet. Gyakorlatlan
felhasznalok kezében a szerszamgépek veszélyesek.

Végezze el a nagy teljesitményii gépek és a
tartozékok karbantartasat. Ellenérizze a mozgo
alkatrészek akadasat vagy helytelen beallitasat,
az alkatrészek torését és minden mas koriilményt,
ami hatassal lehet a szerszamgép miikodésére.
Ha sériilt, a szerszamgépet hasznalat el6tt meg
kell javitani. Sok balesetet a rosszul karbantartott
szerszamgépek okoznak.

A vagoszerszamok legyenek élesek és tisztak.
A megfeleléen karbantartott, éles  vagoéélu
vagoszerszamok kevésbé akadnak be és kénnyebben
iranyithatok.

A szerszamgépet, a tartozékokat és a biteket stb.
ezen utasitasban leirtaknak megfeleléen hasznalja,
figyelembe véve a munkakoriilményeket és az
elvégzendd feladatot. A szerszamgép rendeltetéstd|
eltér6 mdiveletekre valé hasznalata veszélyes
helyzeteket eredményezhet.

A fogantyukat és a fogofeliileteket tartsa szarazon,
tisztan, olajtol és kendzsirtol mentesen. A csuiszés
fogantyuk és fogofelliletek nem teszik lehetévé a gép
kezelését és iranyitasat egy varatlan helyzetben.

hasznalata tlizveszélyes lehet, és sériiléseket okozhat.

Az akkumulatort hasznalaton kiviil tartsa tavol mas
fém targyaktol, ugymint gemkapcsoktol, érméktél,
kulcsoktol, szogektdl, csavaroktél vagy mas
kisméretii fém targyaktol, amelyek rovidre zarhatjak
a két érintkez6t. Az akkumulator érintkez8inek révidre
zarasa tlizet vagy égéseket okozhat.

Nem megfelelé6 koriilmények esetén folyadék
tavozhat az akkumulatorbél, keriilje az azzal valo
érintkezést. Ha mégis érintkezik vele, oblitse le
vizzel. Ha a folyadék szembe keriil, forduljon
orvoshoz. Az akkumulatorbdl kifolyt folyadék irritaciot
vagy égéseket okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy atalakitott akkucsomagot
vagy eszkozt. A sérilt vagy atalakitott akkumulator
elére nem lathaté modon Uizemelhet, ami tlzet,
robbanast, mas kockazatot vagy sériilést okozhat.

Ne tegye ki az akkucsomagot vagy az eszkozt tul
magas hémérsékleti hatasnak és ne tegye tlizbe
ezeket. A tliznek vagy a 130 °C feletti hémérsékletnek
valo kitettség robbanast okozhat.

Tartsa be az Osszes feltoltési utasitast és ne
toltse az akkucsomagot vagy az eszkozt az
utasitdisban megadott hémérséklet-tartomanyon
kivil. A helytelen toltés vagy a megadott tartomanyon
kivlli hémérsékleten vald feltdltés az akkumulatort
karosithatja, és a tlizveszély kockazatat ndvelheti.

KARBANTARTAS

A szerszamgépet csak szakképzett
szervizszakemberrel szervizeltesse, csak azonos
cserealkatrészeket hasznalva. Ez biztositja, hogy
a szerszamgép hasznalata tovabbra is biztonsagos
legyen.

Soha ne javitson sériilt akkucsomagokat. Az

akkucsomagok javitasat csak a gyarté vagy a hivatalos
szervizek végezhetik.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK A
FUKASZAVAL KAPCSOLATBAN

Ne hasznalja a gépet rossz id6jarasi koriilmények
kozott, kilondsen villamlas kockazata idején. Ez
csOkkenti a villamcsapas kockazatat.

Alaposan vizsgalja meg a teriiletet, ahol a gépet
hasznalni kivanja. A vadon éI6 allatok a gép miikédése
kdézben megsérilhetnek.

Alaposan vizsgalja at a feliiletet, ahol a gépet
hasznalni fogja, és tavolitson el minden kovet, botot,

drétot, csontot és mas idegen targyat. A ledobott
targyak személyi sériilést okozhatnak.

AKKUMULATOROS SZERSZAMGEP HASZNALATA ES
KARBANTARTASA

m Csak a gyarté altal megadott toltével toltse az ™
akkumulatorokat. Egy adott akkumulatortipushoz valé

A gép hasznalata el6tt mindig szemrevételezze,
hogy a vagoszerszam vagy a kés, illetve azok
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szerelvénye nem sériilt. A sérilt alkatrészek novelik a
sériilés kockazatat.

Kovesse a  tartozékok  cseréjérdl sz6l6
utmutatasokat. A nem megfeleléen meghuzott, pengét
régzité anyak vagy csavarok megsérthetik a kést, illetve
azok miatt a kés levalhat.

Viseljen szem-, fiil- és fejvédét, valamint kesztydit. A
megfeleld védbeszkdzok hasznalata csokkenti a repiild
térmelék, illetve a vagoszallal vagy késsel valé véletlen
érintkezés miatti sérllés kockazatat.

A gép mikodtetése kozben mindig viseljen
csuszasmentes, védo labbelit. Ne hasznalja a gépet
mezitlab vagy nyitott szandalban. Ez csokkenti a
labsériilés esélyét a mozg6 vagoszerszamokkal vagy
damillal valé érintkezés miatt.

A gép miikodtetése kézben mindig viseljen hosszu
nadragot. A szabadon hagyott bérfelllet nveli a repllé
targyak okozta sérllések valoszinliségét.

A termék lizemeltetése alatt tartsa tavol a
nézelédoket. A kivetett térmelék sulyos személyi
sérllést okozhat.

Mindig két kézzel lizemeltesse a gépet. A gépet két
kézzel fogva megakadalyozhatja, hogy elvessze az
iranyitast felette.

A gépet csak a szigetelt fogofeliileteknél tartsa,
mert a vagoszal vagy a kés hozzaérhet a rejtett
vezetékekhez. Ha fesziiltség alatti vezetékkel érintkezik
a vagoszal vagy a kések, a gép kulvilaggal érintkezé
fémrészei is aram ala keriilhetnek, és megrazhatjak a
kezel6t.

Mindig viseljen megfeleld labbelit, és csak a talajon
allva lizemeltesse a gépet. A cslszos vagy instabil
fellletek egyensulyvesztést okozhatnak, illetve a kezel6
elvesztheti az irdnyitast a gép felett.

Ne ilizemeltesse a gépet tul meredek lejton. Ez
csokkenti az iranyitas elvesztésének, a megcsuszas és
az elesés kockazatat, ami személyi séruléssel jarhat.

A lejtén végzett munka soran mindig biztos labon
alljon, mindig a lejt6 mentén keresztiil dolgozzon,
soha ne felfelé vagy lefelé, és iranyvaltaskor
legyen rendkiviil évatos. Ez csokkenti az iranyitas
elvesztésének, a megcslszas és az elesés kockazatat,
ami személyi sérlléssel jarhat.

A gép miikodése kozben tartsa tavol Osszes
testrészét a vagoszerszamtol, damiltél vagy késtol.
A gép elinditasa el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a
vagoszerszam, a damil vagy a kés nem ér hozza
semmihez. A gép Ulzemeltetése kdzben akar egy
pillanatnyi figyelmetlenség is sajat vagy masok sériilését
okozhatja.

Ne miikédtesse a gépet csipémagassag felett. Ez
segit megelézni a vagészerszammal vagy késsel valo
véletlen érintkezést, és varatlan helyzetekben jobb
iranyitast biztosit a gép felett.
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Kifeszitett bokor vagy facsemeték vagasa soran
szamitson azok visszacsapodasara. Amikor a fa
kifeszitett szalai kioldodnak, a bokor vagy a facsemete
megltheti a kezel6t, és/vagy az Utés hatasara a gép
felett elvesztheti az iranyitast.

Kiilonleges figyelemmel jarjon el a kisebb bozét és
facsemeték vagasakor. A vékony anyag beleakadhat
a késbe, és a kezel6 felé csapddhat, vagy kibillentheti
az egyensulybdl.

Tartsa ellendrzése alatt a gépet, és ne érintse meg a
vagoszerszamokat, damilokat vagy pengéket, illetve
mas veszélyes mozg6 alkatrészeket, amig azok
mozgasban vannak. Ez csdkkenti a mozgé alkatrészek
okozta sérlilésveszélyt.

A gépet kikapcsolt allapotban és testétdl eltartva
szallitsa. A gép megfelel6 kezelése esetén csokken
a mozgd vagoszerszammal, damillal vagy késsel
valé érintkezés esélye.

Csak a gyarto altal elbirt csere vagészerszamokat,
damilokat, vagofejeket és késeket hasznalja.
Nem megfelel6 cserealkatrészek esetén néhet a
meghibasodas és sérllés kockazata.

A beragadt anyag kitisztitdsakor vagy a gép
javitasakor ugyeljen arra, hogy a kapcsolé
kikapcsolt helyzetben legyen, és vegye ki az
akkumulatort. Sulyos személyi sérilést okozhat, ha
javitas vagy a beragadt anyag kitisztitasa kozben a gép
varatlanul elindul.

TOVABBI BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

@

Hasznalat el6tt és amennyiben a gépet barmilyen
behatas éri, ellendrizze, hogy az alkatrészek nem
sériltek. A hibas kapcsolékat vagy barmilyen mas
sériilt vagy elhasznalodott alkatrészt egy hivatalos
szervizkdzpontban megfeleléen meg kell javittatni vagy
ki kell cseréltetni.

A biztonsagi véddéburkolatra szerelt kis kés vagja le
az Ujonnan kihGzott szalat a megfelel6 hosszra a
biztonsagos és az optimalis teljesitményért. A kés
nagyon éles. Ne nyuljon a késhez, kiilénésen a termék
tisztitasakor ne.

Csere esetén csak a gyarté altal el6irt csereszalat
hasznalja. Ne hasznaljon semmilyen mas vago
szerelvényt.

Bizonyosodjon meg rola, hogy a vagoszerelék helyesen
lett felszerelve és biztonsagosan rogzitve van.

Soha ne mikddtesse a terméket, amig nincs minden
védéburkolat, terelélemez és fogantyd megfeleléen
felszerelve és rogzitve.

Minden hasznélat el6tt gondoskodjon arrél, hogy a
biztonsagi véddéburkolatban 1évé vagokés megfeleléen
legyen elhelyezve és rogzitve.

Tartsa a vagoéfejet a derék szintje alatt.

Baleset vagy lizemzavar esetén azonnal kapcsolja ki és
vegye ki az akkumulatort. Ne hasznalja a késziléket,
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amig teljesen ét
szervizkdzpont.

nem vizsgaltdk egy hivatalos

A mozgd alkatrészek megérintése miatt keletkezd
sérllés kockazatanak csokkentésére minden esetben
allitsa le a terméket, vegye ki az akkumulatort és hagyja
mindkettét lehdlni. Ellenérizze, hogy minden mozgé rész
teljesen megallt:

e szervizelés el6tt

e azeltdtmbdés eltavolitasa el6tt

o ellen6rzés, karbantartdés vagy a gépen végzett
barmilyen miivelet megkezdése elétt

o kiegésziték cseréje eldtt

e idegen objektum eltavolitasa utan

e miel6tt magara hagyna a terméket

e Kkarbantartas el6tt

e ha a gép szokatlanul kezd rezegni

Ugyeljen ra, hogy az ésszes védéburkolat és fogantyu
megfelelden felszerelt és j6 allapotu legyen.

A terméket az arra szolgalé fogantyuknal tartsa, és
korlatozza a munkaidot és a vibracionak vald kitettséget.

Ugyelien a vagdeszkdz altal kivetett targyakra. A
hasznalat megkezdése elétt tisztitsa le a hulladékot,
példaul a kisebb koveket, kavicsot és mas idegen
targyakat a munkaterlletrél. A drétok és a vagoszal
beakadhatnak a vagéeszkozbe.

A termék hevederrel rendelkezik. Haszndlja a hevedert
a termék mikodtetése kdzben. A hevedert gondosan
allitsa be, hogy kényelmes legyen, és a terméket
a jobb oldalan tartsa. Keresse meg a gyorskioldo
mechanizmust, és gyakorolja be a hasznalatat,
miel6tt elkezdené hasznalni a gépet. A helyes
hasznalat megakadalyozhatja a sulyos sériléseket
vészhelyzetben. Soha ne vegyen fel tovabbi ruhazatot a
hevederre, és mas modon se korlatozza a hozzaférést a
gyorskioldo szerkezethez.

Ne viseljen tobb 6vet vagy vallhevedert.

Mindig Ugyelijen ra, hogy semmi ne maradjon a
szell6zényilasokban.

Hosszabb hasznalat sériilést okozhat. Ha a terméket
hosszabb ideig haszndlja, Ugyeljen arra, hogy
rendszeresen tartson szlinetet.

Csak 0 °C és 40 °C kozotti homérsékleten haszndlja a
késziléket.

Akésziléket 0 °C és 40 °C kozotti homérsékleten tarolja.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

A révidzarlat altali tlz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerllésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékésziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne
hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A
korroziv hatasu vagy vezetdképes folyadékok, mint pl. a

s0Os viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité
tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

Olyan helyen téltse az akkumulatort, ahol a kérnyezeti
homérséklet 10 °C és 38 °C kozott van.

Az akkumulatort 0 °C és 20 °C kozotti homérsékleten
tarolja.

Az akkumulatort 0 °C és 40 °C kozotti homérsékleten
hasznalja.

SZALLITAS ES TAROLAS

Tarolas vagy szallitas el6tt kapcsolja ki a terméket,
vegye ki az akkut és hagyja mindkettét lehdlni.

Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a terméket.

Ne tarolia vagy szaéllitsa a terméket beszerelt
akkumulatorral. Vegye ki az akkumulatort, és rogzitse
kilén. Hlvos, szaraz és jol szellbztetett, gyerekektdl
elzart helyiségben tarolja. A terméket tartsa tavol a
korrodalé szerektdl, példaul kerti vegyszerektdl vagy a
jégmentesitd sotol. Ne tarolja a terméket kultéren.

Szallitaskor régzitse a terméket elmozdulas és leesés
ellen, hogy elkerlilje a sériiléseket és a termék sérilését.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az akkumulatorok kiilsé fél altali szallitasakor kdvesse
a csomagolasra és a cimkézésre vonatkoz6 specialis
eléirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szallitas kdzben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigeteld fedéllel vagy szalaggal.
Ne szallitson repedt vagy szivargd akkumulatorokat.
Tovabbi informacioért vegye fel a kapcsolatot a
tovabbitast végz6 céggel.

KARBANTARTAS

@

Csak a gyarté eredeti cserealkatrészeit, tartozékait és
szerelékeit hasznalja. Ennek figyelmen kivil hagyasa
gyenge motorteljesitményt, esetleges sérilést és a
jotallas elvesztését okozhatja.

Szervizelés kilonods figyelmet és hozzaértést igényel, és
csak szakképzett szerel6 végezheti el. A terméket csak
engedéllyel rendelkezé szervizben javittassa.

Barmilyen karbantartasi vagy tisztitdsi munka
végrehajtasa el6tt kapcsolja ki a késziléket és vegye ki
az akkucsomagot.

On csak a hasznélati dtmutatoban leirt bedllitasokat
és javitasokat végezheti el. Tovabbi javitasokért
vagy tanacsért kérjen segitséget egy hivatalos
szervizkdzpontban.

Csere vagoszalként csak a jelen kézikdnyvben a miszaki
adatoknal megadott atmérdjl nejlon vagdszalat hasznaljon.
Minden egyes hasznalat utan egy puha, szaraz ruhaval
tisztitsa meg a terméket. A sérlilt alkatrészeket egy hivatalos
szervizkdzpontban kell megjavittatni vagy kicseréltetni.
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Minden hasznalat el6tt és gyakori id6kozonként
ellendrizzen minden anyacsavart és csavart a megfeleld
meghuzas szempontjabdl, hogy biztositsa a termék
biztonsagos lizemi allapotat. A sérlilt alkatrészeket egy
hivatalos szervizkdzpontban kell megjavittatni vagy
kicseréltetni.

A sérilt vagy olvashatatlan cimkék cseréjéhez vigye
vissza a terméket egy hivatalos szervizkdzpontba.

ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd 121. oldal.

N R ON =

9.

10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

Heveder
Hevederakasztd

Hatso fogantyd
Be-/kikapcsol6 kioldo
Indité retesz
Fordulatszam valasztdkapcsolo
Felsé tengely

Gomb

Akasztékupak

Elulsé fogantyu

Alsé tengely

Biztonsagi véddburkolat
Vagokés

Hasznalati utasitas
Régzitocsap
Gyorstekercseld
Koppanté adagolas
Vagoszal

Akkumulator

Tolté

SZIMBOLUMOK

Biztonsagi figyelmeztetés

A termék hasznélata elétt olvasson el és
értsen meg minden utasitast. Tartsa be
az Osszes figyelmeztetést és biztonsagi
utasitast.

@ >

Ne tegye ki esonek, és ne hasznalja
nedves kdrnyezetben.

Viseljen szem-, fill- és fejvédot.

Viseljen csuszasgatlé bevonatd, nehéz
igénybevételre tervezett véddkesztydit.

A termék hasznélata k6zben
csUszasmentes biztonsagi labbelit
viseljen.

@OV
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Ne hasznaljon fém kés(eke)t a terméken.

A terméken végzett barmilyen munkalat
elétt vegye ki az akkumulatort.

Figyeljen a kivetett vagy reptilé
targyakra. A mikodési terilettél tartson
legalabb 15 m-es tavolsagban minden
nézel6dét, kildndsen a gyerekeket és a
haziallatokat.

Tartsa a kezeit tavol a vagokéstdl.

Garantalt hangteljesitményszint

Az akkumulatorok, valamint

az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait ne dobja

a valogatatlan telepulési hulladékok
kozé. Az akkumulatorok, valamint

az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait elkllonitve
gylijtse. A hulladékka valt elemeket,
akkumulatorokat és fényforrasokat vegye
ki a berendezésbél. Lépjen kapcsolatba
a helyi hatésaggal vagy kereskeddével
az Ujrahasznositasra vonatkozé
Utmutatasért és a gydjtéallomasokkal
kapcsolatos informacidkért. A helyi
szabalyozasok szerint a kereskedk
kotelesek lehetnek ingyen visszavenni
az akkumulatorok, illetve az elektromos
és elektronikus berendezések
hulladékait. A hozzajarulasa az
akkumulatorok, illetve az elektromos

és elektronikus berendezések
hulladékainak Ujrafelhasznalasahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit csokkenteni
a nyersanyagok iranti keresletet.
Kiléndsen a litiumot tartalmazé
akkumulatorok, illetve az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékai
értékes és ujrafeldolgozhat6 anyagokat
tartalmaznak, amelyek karos hatassal
lehetnek a kdrnyezetre és az emberi
egészségre, ha nem kornyezetbarat
maddon kezelik 6ket. A hulladékka valt
berendezésbdl sziikség esetén tordlje a
személyes adatokat.
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m TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

Siguranta, performanta si fiabilitatea au constituit
principalele noastre preocupari la proiectarea masinii dvs.
de tuns iarba fara fir.

UTILIZARE PREVAZUTA

Masina cu cap taietor fara fir este destinatd tunderii ierbii
nalte, a buruienilor ierboase si a altor plante similare, la
nivelul solului.

Planul de taiere trebuie sa fie aproximativ paralel cu
suprafata solului.

Produsul este conceput pentru a fi utilizat de adulti care au
citit si au inteles instructiunile si avertismentele din acest
manual si pot fi considerati responsabili pentru actiunile
proprii.

Produsul este proiectat sa fie folosit doar in mediu exterior
si In zona bine aerisita. Din motive de siguranta, produsul
trebuie manevrat corespunzator, cu ambele maini.

Nu folositi in alte scopuri.

ATENTIONARI GENERALE CU PRIVIRE LA

SIGURANTA IN UTILIZARE A DRUJBEI CU
LANT

/\ AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile privind
avertizarile de siguranta, ilustratiile si specificatiile
furnizate impreunda cu acest produs. Nerespectarea
instructiunilor prezentate in continuare poate provoca
accidente cum ar fi incendii, electrocutare si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le
putea consulta ulterior.

Termenul ,unealta electrica” din avertizari se refera la
unealta dvs. electrica alimentata la curent (cu fir) sau la
baterie (fara fir).

MEDIUL DE LUCRU

= Mentineti curatad si bine iluminata zona de lucru.
Zonele dezordonate si intunecate prezinta pericol de
accidente.

m Nu operati cu unealta electrica in atmosfere
explozive, precum in prezenta lichidelor, gazelor
sau a prafului inflamabil(e). Uneltele electrice creeaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

= Tineti copiii si persoanele din jur la distanta in timpul
operarii unei unelte electrice. Distragerea atentiei va
poate face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA ELECTRICA

m Stecarele uneltelor electrice trebuie sa se
potriveascd cu priza. Nu modificati niciodata
stecarul in nici un fel. Nu folositi niciodata adaptoare
de stecar cu uneltele electrice cu impamantare.
Stecarele nemaodificate si prizele potrivite reduc riscul de
electrocutare.

= Evitati contactul corpului cu suprafetele conectate
la impamantare, precum tevi, radiatoare, resouri,
masini de gatit si frigidere. Exista un risc crescut de
electrocutare cand corpul dumneavoastra are contact cu
impamantarea.

= Nu expuneti produsul la ploaie sau conditii de
umiditate. Apa care intra intr-o unealtd electrica va
creste riscul de electrocutare.

m Nu fortati cablul. Nu trageti niciodata unealta
electrica de cablul de alimentare pentru a o
transporta, a o trage sau a scoate stecarul din priza.
Tineti cablul de alimentare departe de caldura,
ulei, muchii ascutite sau piese in miscare. Cablurile
deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

= Atunci cand lucrati cu o unealta electrica in aer liber,
folositi un prelungitor adecvat pentru utilizarea in
aer liber. Folosirea unui prelungitor adecvat pentru
utilizarea Tn aer liber reduce riscul de electrocutare.

= In cazul in care operarea unei unelte electrice intr-o
zona umeda nu poate fi evitata, folositi o alimentare
protejata cu un dispozitiv de curent rezidual (RCD).
Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

= Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti, actionati
cu simt practic cand operati o unealta electrica. Nu
folositi unealta electrica in timp ce sunteti obosit
sau sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
operdrii uneltelor electrice poate cauza vatamare
personala grava.

m Utilizati echipament personal de protectie. Purtati
intotdeauna ochelari de protectie. Utilizarea
echipamentelor de protectie, cum ar fi masti pentru praf,
pantofi anti-derapanti, casca de protectie sau protectii
pentru auz, conform conditiilor specifice de lucru ajuta la
evitarea pericolelor de raniri personale.

m Prevenirea pornirii neintentionate. Asigurati-va ca
comutatorul este in pozitia oprit inainte deconectarea
la sursa de alimentare si / sau la acumulator,
ridicarea sau transportul uneltei. Transportarea
uneltelor electrice cu degetul pe comutator sau punerea
sub tensiune a uneltelor electrice care au comutatorul in
pozitia pornit predispune la accidente.

= Indepartati orice cheie de reglare inainte de a porni
unealta. O cheie sau ramasa atasata de o piesa rotativa
a uneltei electrice poate cauza vatamari corporale.

m Nu vid aplecati excesiv. In timpul operérii
dispozitivului, pastrati-va in permanenta echilibrul
si stabilitatea. Acest lucru permite un mai bun control
al uneltei electrice in situatjii neasteptate.

= Imbricati-va corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Pastrati-va parul si imbracamintea
departe de piesele in miscare. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in migcare.
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Daca sunt prevazute dispozitive pentru conectarea
facilitatilor de extractie si de colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Utilizarea colectarii prafului poate reduce
riscurile legate de praf.

Obisnuinta dobanditd prin utilizarea frecventa a
instrumentelor nu trebuie sa va faca impasibili
si sa ignorati principiile de siguranta privind
instrumentele. O actiune neatenta poate cauza
vatamarea grava intr-o fractiune de secunda.

FOLOSIREA Sl INTRETINEREA UNELTEI ELECTRICE

FOLOSIREA S$I

Nu fortati produsul. Folositi unealta electrica
corecta pentru aplicatie. Unealta electrica corecta va
functiona mai bine si mai sigur la viteza pentru care a
fost proiectata.

Nu folositi unealta electricd daca comutatorul nu o
poate porni si opri. Orice unealtd electrica, care nu
poate fi controlatd cu comutatorul este periculoasa si
trebuie reparata.

nainte de a efectua reglaje, de a schimba accesoriile
sau de a depozita o unealta electrica, deconectati
stecherul de la retea si/sau acumulatorul de la
unealta. Astfel de masuri preventive de siguranta reduc
riscul de pornire accidentala a uneltei electrice.

Nu lasati uneltele electrice la indemana copiilor si
nu permiteti persoanelor nefamiliarizate cu unealta
electrica sau cu aceste instructiuni sa foloseasca
unealta. Uneltele electrice sunt periculoase in mainile
utilizatorilor neinstruiti.

Efectuati regulat lucrari de intretinere a uneltelor
electrice si accesoriilor acestora. Verificati alinierea
sau lipirea pieselor in miscare, spargerea pieselor,
precum si orice altd stare care poate afecta
functionarea uneltei electrice. Daca este deteriorata,
solicitati repararea uneltei inainte de utilizare. Multe
accidente sunt cauzate de unelte electrice intretinute
necorespunzator.

Pastrati uneltele de taiere ascutite si curate. Uneltele
de taiere corect intretinute, cu muchii de taiere ascutite
au o probabilitate mai redusa de lipire si sunt mai usor
de controlat.

Folositi unealta electrica, accesoriile si burghiele
etc. in conformitate cu aceste instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de lucrarea care
urmeaza sa fie efectuata. Utilizarea uneltei electrice
pentru alte operatii decat cele preconizate poate duce
la situatii periculoase.

Tineti manerele ti suprafetele de apucare uscate,
curate, fara ulei sau grasimi. Manerele alunecoase si
suprafetele neregulate nu permit o manipulare sigura si
un control al aparatului in situatii neasteptate.

INTRETINEREA MASINII CU

ACUMULATOR

Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incarcator destinat unui anumit tip de
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acumulator este folosit la incarcarea altor acumulatori
exista pericolul de incendii.

Folositi uneltele electrice numai cu acumulatorii
indicati. Utilizarea oricaror alti acumulatori poate crea
un risc de vatamare si de incendiu.

Atunci cand acumulatorul nu este in uz, pastrati-l
departe de alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe de
birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice mici, care pot face o conexiune de la o
borna la alta. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
provoca arsuri sau incendiu.

Ca urmare a folosirii necorespunzitoare, din
acumulator se poate scurge lichid; evitati contactul
cu acesta. In cazul unui contact accidental, spalati
cu apa. in cazul contactului cu ochii, consultati
suplimentar un medicul. Lichidul care iese din
acumulator poate provoca iritatii sau arsuri.

Nu utilizati acumulatori sau unelte deteriorate sau
modificate. Acumulatorii deteriorati sau modificati au
un comportament imprevizibil si prezintd pericol de
incendiu, explozie sau accidentare.

Nu expuneti acumulatorul sau unealta la foc sau
temperaturi excesive. Expunerea la foc sau temperaturi
de peste 130 °C prezinta pericol de explozie.

Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
incarcati acumulatorul sau unealta la temperaturi
din afara intervalului specificat in instructiuni.
Incarcarea necorespunzatoare sau la o temperatura din
afara intervalului specificat poate deteriora acumulatorul
si creste riscul de incendiu.

INTRETINERE

Solicitati efectuarea lucrarilor de service la unealta
dvs. electrica numai de catre o persoana calificata in
reparatii, folosind numai piese de schimb identice.
Acest lucru va garanta ca siguranta uneltei electrice este
mentinuta.

Nu trebuie sa efectuati niciodata reparatii asupra
acumulatoarelor deteriorate. Reparatile asupra
acumulatoarelor trebuie sa fie efectuate numai de catre
producator sau de furnizorii de servicii autorizati.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PRIVIND
FUNCTIONAREA MASINII DE TUNS IARBA

@

Nu utilizati masina in conditii de vreme nefavorabila,
mai ales cand exista riscul de producere de fulgere.
Aceasta scade riscul de a fi lovit de fulger.

in zonele in care veti folosi masina, asigurati-va
mai intdi ca nu se afla animale salbatice. Animalele
salbatice pot avea de suferit in timpul operarii masinii.

Inspectati cu atentie suprafata unde se va utiliza
masina si indepartati toate pietrele, betele, firele,
oasele si alte lucruri. Obiectele proiectate pot cauza
leziuni fizice.

inainte de a utiliza masina, inspectati intotdeauna
vizual echipamentul pentru a va asigura ca discul si
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ansamblul taietor nu prezintd uzura si nici defecte.
Piesele uzate sporesc riscul de vatamare.

Urmati instructiunile pentru schimbarea accesoriilor.
Piulitele sau suruburile de fixare a discului, care nu
sunt corespunzator stranse, pot sa aiba ca rezultat fie
deteriorarea discului, fie desfacerea acestuia.

Purtati echipament de protectie pentru ochi, urechi,
cap si maini. Echipamentul adecvat de protectie va
reduce riscul de ranire cu resturile proiectate sau prin
venirea in contact accidental cu firul sau discul de taiere.

Purtati intotdeauna incéaltdminte antiderapanta si
de protectie in timpul operarii masinii. Nu operati
masina cand sunteti desculti sau purtati sandale
deschise. Acest lucru va reduce riscul de vatamare a
picioarelor printr-un eventual contact cu dispozitivele
sau firele de taiere aflate in functiune.

Purtati intotdeauna pantaloni lungi cand folositi
masina. Prin expunerea unor suprafete neacoperite ale
corpului, sporiti sansele de a suferi leziuni cauzate de
eventuale obiecte proiectate.

in timpul operarii masinii, tineti la distanta
persoanele prezente. Resturile proiectate pot cauza
raniri grave ale persoanelor.

Folositi intotdeauna ambele maini cand operati
masina. Folosirea masinii cu ambele maini va va ajuta
sa evitati pierderea controlului.

Tineti masina numai de suprafetele aderente izolate,
deoarece in timpul lucrului firul sau discul de taiere
pot atinge cabluri ascunse. Firul sau discurile de taiere
care intra in contact cu fire aflate ,sub tensiune” pot face
ca piesele metalice expuse ale masinii sa intre ,sub
tensiune”, ceea ce ar putea electrocuta operatorul.

Adoptati intotdeauna o pozitie adecvata si operati
masina numai cand sunteti cu picioarele pe pamant.
Suprafetele instabile sau alunecoase pot cauza
pierderea echilibrului sau a controlului masinii.

Nu folositi masina pe pante excesiv de inclinate.
Reduceti astfel riscul de a pierde controlul, de a aluneca
side a cadea, care poate conduce la vatamari personale.
Cand folositi masina in panta, asigurati-va de
o pozitie ferma a picioarelor, operati masina
intotdeauna transversal peste suprafata in panta,
niciodata in susul sau in josul pantei, si acordati o
atentie deosebita la schimbarea directiei. Reduceti
astfel riscul de a pierde controlul, de a aluneca si de a
cadea, care poate conduce la vatamari personale.
Tineti toate partile corpului departe de dispozitivul,
firul sau discul de taiere, cadnd masina functioneaza.
inainte de a porni masina, asigurati-vd ca
dispozitivul, firul sau discul de taiere nu intra in
contact cu nimic. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii masinii poate duce la rénirea dumneavoastra
sau a altor persoane.

Nu utilizati masina peste inaltimea taliei. Acest lucru
va ajuta sa preveniti contactul nedorit cu dispozitivul sau
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discul de taiere si va asigura un control mai bun asupra
masinii In situatii neasteptate.

Céand taiati tufisuri sau puieti tensionati, fiti atenti
sa nu ricoseze. Cand tensiunea din fibra lemnului este
eliberata, tufisul sau puietii pot ricosa in operator si/sau
pot face ca masina sa va scape de sub control.

Folositi maxima atunci cand taiati tufisuri si puiet.
Materialele subtiri pot agata discul si va pot lovi sau va
pot dezechilibra.

Pastrati controlul asupra masinii si nu atingeti
dispozitivele, firele sau discurile de taiere si alte
parti mobile periculoase in timp ce acestea sunt
inca in migcare. Reduceti astfel riscul de a suferi leziuni
cauzate de piesele aflate in miscare.

Transportati masina in stare oprita si la
distantd de corpul dumneavoastra. Manipularea
corespunzatoare a masinii va reduce riscul
contactului accidental cu un eventual dispozitiv, fir
sau disc de taiere aflate in miscare.

Folositi numai dispozitive, fire, capete de taiere si
discuri de taiere specificate de producator. Piesele
de schimb incorecte pot spori riscul unei eventuale
stricari a masinii si al accidentarii.

Cand curatati materialul prins in echipament sau
cand efectuati operatii de service asupra masinii,
asigurati-va ca butonul de pornire este oprit si ca
acumulatorul este scos. Pornirea neasteptata a
masinii in timp ce se face indepartarea materialului care
o blocheaza sau in timpul operatiilor de service poate
avea ca urmare ranirea grava a persoanelor.

AVERTIZARI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA

= Inainte de folosire si dupa fiecare impact, verificati sa

nu existe parti/piese deteriorate. Un intrerupator defect
sau orice alta parte care e deteriorata sau uzata trebuie
reparatd corespunzator sau fnlocuitd la un atelier
service autorizat.

Lama mica montatd pe aparatoarea de siguranta
este destinatd scurtarii firului taietor nou la lungimea
corespunzatoare pentru a garanta siguranta si
performantele optime. Lama este foarte ascutita.
Nu atingeti lama, mai ales atunci cand se curata
echipamentul.

Folositi doar fir de taiere inlocuitor al producatorului. Nu
folositi niciun alt accesoriu de taiere.

Asigurati-va ca accesoriul de taiere este corect instalat
si prins fix.

Nu operati niciodatda produsul fatd a avea toate
aparatorile, deflectoarele si manerele corespunzator
atasate si fixate.

Tnainte de fiecare utilizare, asigurati-vd c& apératoarea
de sigurant& este bine pozitionata si securizata.

Mentineti capul tdietor atasat mai jos de nivelul taliei dvs.

Opriti imediat masina si indepartati acumulatorul in caz
de accident sau defectiune. Nu utilizati din nou produsul
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inainte de a realiza o verificare completa, la un centru
de service autorizat.

Pentru a se reduce riscul de accidentare in urma
contactului cu piesele in miscare, opriti intotdeauna
echipamentul atunci cand nu 1l utilizati si deconectati
acumulatorul lasandu-le pe ambele sa se raceasca.
Asigurati-va ca toate piesele mobile s-au oprit complet:
e Tinainte de efectuarea reparatiilor

e Tnainte de a indeparta un obiect ce a determinat un
blocaj

e fnainte de a verifica, curdta sau lucra asupra
produslui

e fnainte de a schimba accesoriile

e dupa ce a fost lovit un obiect strain

e Tnainte de a lasa produsul nesupravegheat
e inainte de executarea intretinerii

e daca produsul incepe sa vibreze anormal

Asigurati-va ca toate aparatorile si manerele sunt
corespunzator fixate si ca se afla in stare buna.

Tineti produsul de manerele proiectate si restrictionati
timpul si expunerea de lucru.

Fiti atent la obiectele aruncate de mijloacele de taiere.
Curatati resturile precum pietre mici, pietris si alte
obiecte straine din zona de lucru Tnainte de inceperea
operarii. Cabluri sau fire pot sa fie incalcite in mijloacele
de taiere.

Produsul este echipat cu un ham. Folositi curelele de
prindere in timpul utilizarii produsului. Reglati cu atentie
hamul, astfel incat sa sustina si sa fixeze produsul cu
greutatea pe partea dreapta a corpului. Identificati
mecanismul de eliberare rapida si faceti cateva probe
fnainte de a folosi aparatul. Folosirea corespunzatoare
poate preveni vatamarea grava in cazul unei urgente.
Nu purtati niciodata imbracaminte suplimentara peste
harnasament deoarece acest lucru va impiedica accesul
la mecanismul de deschidere rapida.

Nu purtati curele multiple, nici ham pentru umar.

Asigurati-va intotdeauna ca deschiderile de ventilatie nu
sunt acoperite de resturi.

Pot fi cauzate sau agravate vatamarile de la folosirea
prelungitd a aparatului. Cand utilizati unealta timp mai
indelungat, asigurati-va ca faceti pauze regulat.

Operati cu produsul numai in medii cu valori de
temperatura cuprinse ntre 0 °C si 40 °C.

Depozitati produsul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 0 °C si 40 °C.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

Pentru a reduce riscurile de incendiu, accidentare
si deteriorare a produsului in urma unui scurtcircuit,
nu scufundati niciodatd produsul, acumulatorul sau
fncarcatorul in lichide si nici nu permiteti patrunderea
lichidelor in interiorul acestora. Lichidele corosive sau cu
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conductibilitate, precum apa séarata, anumite substante
chimice si indlbitori sau produse ce contin inalbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

incércati acumulatorul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 10 °C si 38 °C.

Depozitati acumulatorul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 0 °C si 20 °C.

Utilizati acumulatorul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 0 °C si 40 °C.

TRANSPORTAREA $1 DEPOZITAREA

Opriti echipamentul, scoateti acumulatorul si lasati sa se
raceasca atat echipamentul cat si acumulatorul Tnainte
de transport sau depozitare.

Curétati toate materialele straine din produs.

Nu depozitati si nu transportati unealta cu acumulatorul
montat. Scoateti acumulatorul si asigurati-l separat.
Depozitati-l intr-un loc racoros, uscat si bine aerisit ce
este inaccesibil copiiilor. Pastrati produsul la distanta de
agenti corozivi, precum substante chimice de gradina si
saruri de dezghetare. Nu depozitati produsul in aer liber.

Pentru transportare, fixati produsul impotriva miscarii
sau caderii pentru a preveni vatamarea persoanelor sau
deteriorarea produsului.

TRANSPORTAREA BATERIILOR DE LITIU

Transportati baterile in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale privind impachetarea
si etichetarea atunci cand transportati baterii catre un
tert. Asigurati-va ca nicio baterie nu poate sa intre in
contact cu alte baterii sau materiale conductive n timpul
transportului prin protejarea conectorilor expusi cu
banda, capace izolatoare neconductive. Nu transportati
bateriile ce sunt crapate sau care au scurgeri. Verificati
cu firma transportatoare pentru recomandari ulterioare.

INTRETINERE

@

Folositi doar piese de schimb, accesorii si atasamente
originale ale producatorului. Neurmarea acestora poate
cauza posibila vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

Service-ul necesitd atentie si cunostinte deosebite si
trebuie indeplinit doar de catre un tehnician service
calificat. Duceti produsul la reparatii numai intr-un centru
service autorizat.

Opriti echipamentul si indepartati bateria inainte de a
efectua orice tip de lucrari de intretinere sau de curatare.

Puteti face doar reglajele sau reparatiile descrise in
acest manual. Pentru alte reparatii sau sfaturi, cautati
asistenta din partea unui centru service autorizat.

Pentru fir de schimb, folositi doar linie cu filament din
nylon cu diametrul descris n tabelul cu specificatii din
acest manual.
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Dupa fiecare folosire curatati produsul cu o carpa moale
si uscatad. Orice piesa deteriorata trebuie sa fie reparata
in mod corespunzator sau finlocuitda de un service
autorizat.

Verificati Tnainte de fiecare utilizare si periodic ca
toate suruburile, piulitele si bolturile filetate sa fie
stranse adecvat, pentru a asigura siguranta in utilizare
a produsului. Orice piesa deteriorata trebuie sa fie
reparatd in mod corespunzator sau finlocuitd de un
service autorizat.

Duceti produsul la un centru service autorizat pentru a
nlocui etichetele deteriorate sau ilizibile.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 121.
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10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

Ham

Agatatoare ham
Manerul principal
Tragaci pornire/oprire
Declangator blocabil
Selector de viteza

Bara superioara

Buton rotativ

Capac cu ochi de prindere
Méaner anterior

Bara inferioara
Aparatoare de siguranta
Lama de taiere
Manualul operatorului
Cui de blocare

Mosor rapid

Cap bobina fir

Fir de taiere
Acumulator

ncércator

Avertizare de siguranta

Cititi si intelegeti toate instructiunile
fnainte de a utiliza produsul. Respectati
toate avertismentele si instructiunile de
siguranta.

Nu expuneti produsul la ploaie sau

umezeala.

Purtati protectie pentru ochi, auz si cap.

Purtati manusi care nu aluneca, de
protectie la sarcinile dificile.

OB I >

Purtati incaltaminte de protectie anti-
alunecare in timpul utilizarii produsului.

Nu folositi lame/discuri de metal la acest
produs.

Decuplati acumulatorul inainte de a
realiza orice fel de operatie de intretinere
sau reparatie asupra produsului.

Feriti-va de obiecte proiectate sau in
zbor. Mentineti o distanta de cel putin
15 m intre zona de lucru si persoanele
prezente, mai ales copii si animale.

Tineti mainile ferite de discul de taiere.

Nivel garantat al puterii acustice

A nu se arunca deseurile de echipamente
electronice si electrice si bateriile
epuizate la gunoiul menajer. Deseurile
formate din echipamente electrice si
electronice si bateriile epuizate trebuie
colectate separat. Sursele de iluminare,
bateriile si acumulatorii epuizati trebuie
scoase din aceste echipamente.
Solicitati consiliere de la autoritatea
dvs. locala sau de la comerciantul

de unde ati achizitionat aspiratorul,

in privinta punctului de colectare.
Conform reglementarilor nationale,
vanzatorii cu amanuntul au obligatia de
a colecta bateriile epuizate, deseurile
de echipament electric si electronic,
gratuit. Contributia dvs. la reciclarea si
reutilizarea bateriilor, a echipamentelor
electrice si electronice ajuta la
reducerea cererii de materii prime.
Bateriile epuizate, in special cele cu
litiu, deseurile formate din echipamente
electrice si electronice contin materiale
reciclabile valoroase, care pot avea

o influentd negativa asupra mediului
fnconjurator si asupra sanatatii umane,
daca nu sunt eliminate intr-o maniera
ecologica. Stergeti datele personale din
echipamentul deseu, daca este cazul.
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ORIGINALO INSTRUKCIJU TULKOJUMS

Radot jusu akumulatoru auklas trimmeri, veiktsp€jai un
uzticamibai ir pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Akumulatoru auklas trimmeris ir paredzéts garas zales,
stiebru vai I1dzigu augu plau$anai pie zemes vai neliela
augstuma.

GrieSanas plaknei ir jabut aptuveni paraleli zemes virsmai.

Produkts ir paredzéts lietoSanai tikai pieaugu$ajiem, kas
ir izlasTjusi un izpratusi norades un bridindjumus S$aja
rokasgramata un var tikt uzskatiti par atbildigiem par savam
darbibam.

lerice ir paredzéta tikai lietoSanai ara, labi védinatos
apstaklos. DroSibas apsvérumu dé| produkts ir atbilstoSi
jakontrolé, stradajot ar abam rokam.

Nelietojiet citiem mérkiem.

VISPAREJIE PRODUKTA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

/\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus droSibas bridinajumus,
norades, ilustracijas un specifikacijas, kas sniegtas
kopa ar So izstradajumu. Visu uzskaitito instrukciju
neievérosana ir bistama; ta var izraisit elektrisko triecienu,
aizdeg$anos un/vai nopietnas traumas.

Bridindjumus un instrukcijas saglabajiet turpmakai
uzzinai.

Apziméjums “elektroinstruments” bridindjumos attiecas uz
jasu elektroinstrumentu, kas tiek darbinats no elektrotikla (ar
vadu) vai ar akumulatora (bezvadu) palidzibu.

DARBA VIETA

u  Turiet darba vietu tiru un labi apgaismotu. Parblivétas
un tumsas vietas izraisa negadijumus.

= Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
vidé, pieméram, degosu Skidrumu, gazu vai puteklu
klatbatne. Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat puteklus vai gazes.

= Nelaujiet bérniem un blakusstavétajiem tuvoties
darba esosiem elektroinstrumentiem. Izklaidibas dé|
jus varat zaudét kontroli.

ELEKTRODROSIBA

n Elektroinstrumenta kontaktdaksai jaatbilst
kontaktligzdai. Nekad neparveidojiet kontaktdaksu.
Sazemeétiem elektroinstrumentiem nelietojiet parejas
ligzdas. Neparveidotas kontaktdak$as un atbilstoSas
kontaktligzdas samazinas elektriska trieciena risku.

= Nepielaujiet kermena kontaktu ar sazemétam
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem,
pavardiem un saldétavam. Ja josu kermenis ir
sazeméts, pastav palielinats elektriska trieciena risks.

= Nepaklaujiet preci lietum vai slapjiem apstakliem.
Udens iekla$ana elektroinstrumenta palielina elektriska
trieciena risku.

= Neizmantojiet kabeli nepareizi. Nekad neizmantojiet
vadu, lai nestu, vilktu elektroinstrumentu vai
atvienotu kontakdaksu. Turiet kabeli talu no siltuma
avota, ellas, asiem priekSmetiem vai kustigam
detalam. Bojats vai savérpts kabelis palielina elektriska
trieciena iespéju.
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m Stradajot ar elektroinstrumentu arpus telpam,
lietojiet ara lietoSanai piemérotu pagarinataju.
Elektriska trieciena risku samazina lietoSanai arpus
telpam piemérota kabela izmantoSana.

m Ja elektroinstruments ir jalieto mitras telpas,
izmantojiet stravas noplides automatslédzi
(RCD) barosanas vada. PaliekoSas stravas ierices
izmantoSana samazina elektriska trieciena risku.

PERSONISKA DROSIBA

m Uzmanieties darba laika un izmantojiet veselo
sapratu, darbojoties ar elektroinstrumentu.
Neizmantojiet elektroierici, ja esat noguris vai
narkotisko vielu, alkohola vai medikamentu ietekmé.
Neuzmanibas bridis, stradajot ar elektroinstrumentiem,
var izraisit smagus ievainojumus.

m Lietojiet personigo aizsargaprikojumu. Vienmér
lietojiet aizsargbrilles. Aizsardzibas aprikojums,
pieméram, puteklu maska, neslidosi droSibas apavi,
aizsargkivere, vai ausu aizsarglidzekli, to izmantojot
atbilstoSos apstaklos, samazinas ievainojumu risku.

= Nepielaujiet nejausu iedarbinasanu. Pirms pievienot
energijas avotam un/vai akumulatoram, pacelt un
parvietot darbariku, parliecinieties, ka slédzis ir
izslegta stavokll. Elektroinstrumentu parnésasana,
turot pirkstu uz slédza vai ieslégtu elektroinstrumentu
parnésasana var izraistt nelaimes gadijumu.

= Nonemiet visas reguléSanas uzgrieznu atslégas
pirms  elektroierices  ieslégSanas. Uzgrieznu
atslega vai atsléga, kas palikusi piestiprinata pie
elektroinstrumenta rotéjo8as detalas, var izraisit
personas ievainojumu.

= Nepersitempkite. Visu laiku staviet stingri un stabili.
Tas lauj labak vadit elektroinstrumentu negaiditas
situacijas.

= Apgérbieties pareizi. Nevalkajiet valigu apgérbu vai
rotaslietas. Netuviniet matus un apgérbu kustigajam
dalam. Valigs apgérbs, rotaslietas vai gari mati var tikt
ierauti starp kustigam detalam.

= Jaierice ir aprikota ar puteklu nosiicéja un savacéja
pievienojumu, parliecinieties, ka tas ir pievienots
un tiek pareizi lietots. Puteklu savacéja lietoSana var
samazinat putek|u izraisitos riskus.

= Nelaujiet biezas instrumentu lietoSanas raditam
pieradumam Jaut palikt nevérigam un neievérot
instrumentu drosibas principus. Neuzmaniga riciba
var radit smagas traumas tikai dazu sekunzu laika.

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APRUPE

n Nepielietojiet  spéku, izmantojot razojumu.
Izmantojiet savam darbam atbilstoSu elektroierici.
Pareizais elektroinstruments veiks darbu labak un
dro$ak ar atrumu, kadam ticis konstruéts.

= Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ar slédzi to nevar
ieslégt un izslégt. Ja elektroinstrumentu nevar vadit ar
slédzi, tas ir bistams un jaremonté.

= Atvienojiet kontaktdakSu no sprieguma avota un/vai
nonemiet akumulatoru bloku no elektroinstrumenta,
pirms veikt jebkadu regulésSanu vai darba piederumu
mainu vai novietot elektroinstrumentu glabasanai.
Sadi profilakses pasakumi samazina elektroierices
nejausas iedarbinasanas iespéju.

= Glabajiet neizmantotus elektroinstrumentus bérniem
nepieejamas vietds un nelaujiet neapmacitam
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personam darboties ar elektroinstrumentiem.
Elektroinstrumenti ir bistami neapmacitu personu rokas.

Uzturiet elektroinstrumentus un to aksesuarus
kartiba. Parbaudiet kustigo detalu savienojumu
pareizibu, detalu berzi un citus apstaklus, kas
var ietekmét elektroinstrumenta darbu. Ja
elektroinstruments ir bojats, pirms lietoSanas
veiciet ta remontu. Daudzus negadijumus izraisa slikti
apkopti elektroinstrumenti.

Turiet griezéjrikus asus un tirus. Pareizi apkopti
griezé&jinstrumenti ar asam griezéjSkautném retak pielip
un ir vieglak vadami.

Izmantojiet elektroierici, piederumus,
darbinstrumentus  u.c. saskapa ar Siem
noradijumiem, npemiet véra darba apstaklus un
veicamo darbu. Elektroinstrumenta izmanto$ana
neparedzétu darbibu veikS8anai var radit bistamu
situaciju.

Rokturiem un citam satvero$am virsmam ir
jabat sausam, tiram un bez ellas un smérvielu
plankumiem. Negaiditas situacijas slideni rokturi un
slidena satvériena virsmas padara darbarika lietoSanu
nedroS$u un nekontrol&jamu.

AR AKUMULATORU DARBINAMU [ERICU LIETOSANA
UN KOPSANA

Uzladéjiet tikai ar raZzotaja noteikto ladéetaju. Ladétajs,
kas paredzéts lietoSanai ar viena veida akumulatoru, var
bt ugunsnedross, ja to izmanto ar citu akumulatoru.

Lietojiet elektriskos instrumentus tikai ar
konkrétajai iericei paredzéto akumulatoru. Jebkura
cita akumulatora lietoSana var radit ievainojumu un
ugunsgréka risku.

Kad nelietojat akumulatoru, neturiet to citu metala
priekSmetu tuvuma, pieméram: papira saspraudes,
monétas, atslégas, naglas, skrives vai citi siki
metala priekSmeti, kas var veidot savienojumu
starp spailém. Akumulatora spailu Tsslegums var radit
aizdegS8anos vai ugunsgréku.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
izklat Skidrums; izvairieties no saskares ar to.
Nejausas saskares gadijuma skalojiet skarto vietu
ar udeni. Ja Skidrums ieklist acis, nekavéjoties
mekléjiet medicinisko palidzibu. No akumulatora
izkluvusais  Skidrums var izraisit kairindjumu vai
apdegumus.

Neizmantojiet akumulatoru bloku, kas ir bojats vai
parveidots. Bojats vai parveidots akumulatoru bloks
var izraisit neparedzamu darbibu, kas var izraisit
uzliesmo$anu, spradzienu vai ievainojumu risku.

Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai instrumentu
liesmu vai paaugstinatas temperatiiras iedarbibai.
Paklaujot liesmam vai temperatdrai virs 130 °C var
izraisTt spradzienu.

levérojiet visas ladésanas instrukcijas un neladéjiet
akumulatoru bloku vai instrumentu, ja temperatiira
ir arpus diapazona, kas noradits instrukcijas.
Nepareiza ladéSana vai ladésana temperatira, kas
ir arpus noradita diapazona, var izraisit akumulatora
bojajumus un palielinat uzliesmosanas risku.

APKOPE

Vai juasu elektroinstrumentu apkalpo kvalificéts
personals, izmantojot tikai identiskas rezerves
dalas. Tas nodroSinas elektroinstrumenta droSibas
saglabasanu.

Nekad neveiciet bojatu akumulatoru bloku remontu.
Akumulatoru bloku remontu drikst veikt tikai razotajs vai
pilnvarots servisa nodros$inatajs.

ZALES TRIMMERA DROSIBAS BRIDINAJUMI

@

Neizmantojiet ierici sliktos laika apstaklos, it Tpasi,
pastavot zibens riskam. Tas samazina zibens spériena
sanemsanas risku.

Rupigi parbaudiet teritoriju, kura paredzéts izmantot
ierici, vai taja nav savvalas dzivnieku. lerice darbibas
laika var savainot savvalas dzivniekus.

Rupigi parbaudiet zonu, kura ierice tiks izmantota,
un novaciet visus akmenus, zarus, vadus, koka
gabalus un citus sveSkermenus. Mesti prieckSmeti var
izraisTt ievainojumus.

Pirms ierices lietoSanas vienmeér vizuali parbaudiet,
lai parliecinatos, ka asmeni, griezéja vai asmenu
mezgls nav nodilusi vai bojati. Bojatas dalas palielina
ievainojumu risku.

levérojiet norades par piederumu nomainu. Nepareizi
pievilkti asmens nostiprinaSanas uzgriezni vai skrives
var sabojat asmeni vai izraistt ta atdaliSanos.

Valkajiet acu, dzirdes, galvas un roku
aizsarglidzeklus. AtbilstoSi aizsarglidzekli samazinas
savainosanas risku no lidojo§am atlizam vai nejausas
saskarsmes ar grieSanas auklu vai asmeni.

Lietojot ierici, vienmér valkajiet neslidoSus un
aizsargajoSus apavus. Nestradajiet ar iekartu,
ja jums ir basas kajas vai valéjas sandales. Tas
samazina kaju ievainojumu iespé&jamibu, saskaroties ar
kustigo griezé&ju vai auklu.

Darbinot ierici, vienmér valkajiet garas bikses.
Atklata ada palielina ievainojumu iesp&amibu no
mestiem priekSmetiem.

lerices lietoSanas laika turiet paréjos atstatu. Mesti
priek8meti var izraistt smagus ievainojumus.

Lietojot ierici, vienmér izmantojiet abas rokas. lerices
turéSana ar abam rokam novérsis kontroles zaudésanu.

Turiet ierici tikai aiz izolétajam satverSanas virsmam,
jo grieSanas aukla vai asmens var saskarties ar
apsléptiem vadiem. GrieSanas auklas vai asmenu
saskarsme ar zem sprieguma eso$u vadu var radit
stravas noplldi uz ierices metala dalam un izraisit
lietotaja elektrotraumas.

Vienmeér staviet uz stingras pamatnes un lietojiet
ierici tikai, stavot uz zemes. Slidenas vai nestabilas
virsmas var izraisit lidzsvara vai kontroles par ierici
zaudésanu.

Neizmantojiet ierici parmérigi stavas nogazées. Tas
samazina kontroles zaudésanas, slidéSanas un kriSanas
risku, kas var izraisit ievainojumus.

Stradajot nogazes, vienmér parliecinieties par
stabilu pamatu zem kajam, vienmér stradajiet paraléli
nogazei, nekad augSup vai lejup un ievérojiet ipasu
piesardzibu, mainot virzienu. Tas samazina kontroles
zaudésanas, slidéSanas un kriSanas risku, kas var
izraisTt ievainojumus.

lerices darbibas laika turiet visas kermena dalas
atstatu no griezéja, auklas vai asmens. Pirms ierices
iedarbinasanas parliecinieties, ka griezéjs, aukla vai
asmens ne ar ko nesaskaras. Neuzmanibas bridis
ierices lietoSanas laika var izraisit ievainojumus jums
vai citiem.
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Neizmantojiet ierici virs jostas augstuma. Tas
palidzés novérst neparedzétu saskari ar griezéju vai
asmeni un negaiditas situacijas nodroSinas labaku
kontroli par ierici.

Griezot krimus vai nelielus kokus, kas ir zem
spriegojuma, uzmanieties no atlekSanas. Atbrivojot
koka Skiedru spriegojumu, krims vai stumbrs var izraisit
sitienu lietotdjam un/vai izraisit kontroles par ierici
zaudésanu.

Zagéjot jaunus krimus esiet arkartigi uzmanigs.
Smalks materials var radit asmens iekerSanos un tikt
rauts jusu virziena vai izraistt lldzsvara zaudé$anu.

Nodrosiniet kontroli par ierici un nepieskarieties
griezéjiem, auklam vai asmeniem un citam bistamam
kustigam dalam, kameér tas vél atrodas kustiba. Tas
samazina ievainojumu risku no kustigajam dalam.

Parnésajiet ierici, kad ierice ir izslégta un atstatus
no kermena. Pareiza apieSanas ar ierici samazinas
nejausas saskarsmes iespéjamibu ar kustigo
griezéju, auklu vai asmeni.

Izmantojiet tikai raZotadja noraditos nomainas
griezéjus, auklas, plausanas galvas un asmenus.
Nepareizas nomainas dalas var palielinat lGzumu un
ievainojumu risku.

Iznemot iestrégusu materiali vai veicot ierices
apkopi, parliecinieties, ka visi slédzi ir izslegti un
akumulatora bloks ir nonemts. Neparedzéta ierices
iedarbinasana, veicot iestrégusa materiala iznemsanu
vai apkopi, var izraisit smagus ievainojumus.

PAPILDU DROSIBAS BRIDINAJUMI

Pirms lietoSanas un péc jebkura trieciena, parbaudiet,
vai nav bojatu dalu. Bojats slédzis vai kada dala, kas
ir bojata vai nolietota, pareizi jasalabo vai janomaina
pilnvarota servisa centra.

Mazais asmens, kas uzstadits uz droSibas aizsarga ir
paredzéts tikko izvilktas auklas apcir§anai pareizaja
garuma droSai un optimalai darbibai. Asmens ir |oti ass.
Nepieskarieties asmenim, it 1pasi, tirot produktu.
Lietojiet tikai razotdja piedavato rezerves grieSanas
auklu. Nelietojiet citus grieSanas uzgalus.
Parliecinieties, ka grieSanas uzgalis ir pareizi uzstadits
un drosi nostiprinats.

Nekad nedarbiniet produktu, ja vien visi aizsargi,
deflektori un rokturi ir pareizi un drosi pievienoti.

Pirms katras lietoSanas parliecinieties, ka auklas
apcirp$anas asmens drosibas aizsarga ir pareizi uzlikts
un nostiprinats.

Turiet galvas pielagojumu zemak par jostasvietu.
Negadijumu vai sapli$anas gadijuma nekavéjoties
izslédziet un nonemiet akumulatora bloku. Neizmantojiet
izstradajumu Iidz tas nav pilniba parbaudits pilnvarota
servisa centra.

Lai samazinatu tadu ievainojumu risku, kas saistiti
ar saskarsmi ar kustigdm dalam, vienmér izslédziet
produktu, nonemiet akumulatoru bloku un laujiet abiem
atdzist. Parliecinieties, ka visas kustigas dalas ir pilnigi
apstajusas:

e pirms sakt apkopi

pirms nosprostojumu tiriSanas

pirms iekartas parbaudes, tiriS8anas vai laboSanas
pirms papildaprikojuma nomainas

péc trieciena pret sveskermeni
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e pirms atstat izstradajumu bez uzraudzibas

e pirms apkopes veik$anas

e jaiekarta sak neparasti vibrét

Parliecinieties, ka visi aizsargi un rokturi ir atbilstosi
uzstadtti un ir laba stavokir.

Turiet preci aiz paredzetajiem rokturiem un ierobezojiet
darba laiku, un paklausanu.

Uzmanieties no priekSmetiem, kas tiek izsvaiditi
grieSanas laika. Pirms darba uzsaksanas attiriet darba
zonu no maziem akmeniem, grants un citiem sveSiem
priekSmetiem. Vadi vai auklas var iepities grieSanas
laika.

Produkts ir aprikots ar uzkabi. lzmantojiet uzkabi
darbam ar produktu. Rupigi noregulejiet uzkabi, lai
ta komfortabli balstitu izstradajuma svaru jusu labaja
puse. ldentificéjiet atras atbrivoSanas mehanismu un
iemacieties to lietot pirms jis esat sacis lietot $o ierici.
Si mehanisma pareiza izmanto$ana var pasargat jus no
ievainojumiem arkartas gadijumos. Nekad nevalkajiet
papildus apgerbu virs uzkabes, citadi Jus ierobezosiet
piekluvi atras atbrivoSanas mehanismam.

Nenésajiet vairakas jostu vai plecu uzkabes.

Vienmér parliecinieties, ka ventilacijas atveres ir tiras no
netirumiem.

ligstoSa preces lietoSana var radit ievainojumus vai
pasliktinat jau esoSos. Izmantojot produktu ilgaku laika
posmu, nodroSiniet, ka tiek nemti regulari partraukumi.
Izmantojiet produktu tikai apkartejas vides temperaturas
diapazona no 0 °C un 40 °C.

Glabajiet produktu vieta, kura apkartejas vides
temperatura ir starp 0 °C un 40 °C.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

Lai samazinatu aizdeg$anas, ievainojumu un produkta
bojajumu risku, kas radies Tssavienojuma rezultata,
nekad neiemérciet produktu, akumulatoru bloku vai
ladétaju skidruma vai nepielaujiet Skidruma ieplGSanu
tajos. Koroziju izraisoSi vai vaditsp&jigi Skidrumi,
pieméram, salsudens, noteiktas kimikalijas, balinataji vai
produkti, kas satur balinatajus, var izraisit issavienojumu.

Veiciet akumulatora bloka nomainu vieta, kur
temperatura ir starp 10 °C un 38 °C.

Glabajiet akumulatoru bloku vieta, kura apkartejas vides
temperatura ir starp 0 °C un 20 °C.

Izmantojiet akumulatoru bloku vieta, kura apkartejas
vides temperatura ir starp 0 °C un 40 °C.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

Pirms  produkta novietoSanas glabasanai vai
transportéSanas, izslédziet to, nonemiet akumulatoru
bloku un laujiet tam atdzist.

Notiriet visus sveSkermenus no izstradajuma.

Neglabajiet vai neparvadajiet produktu, ja tam ievietotas
baterijas. Nonemiet akumulatora bloku un nolieciet to
dro$a vieta. Uzglabajiet to vésa, sausa un labi védinata
vieta, kurai nevar piek|at bérni. Sargiet izstradajumu
no korozivam vielam, pieméram, darza kimikalijam
un pretapledoSanas sals. Neglabajiet produktu arpus
telpam.

Transportejot nostipriniet ierici, lai ta nekustetos un
neapgaztos, jo tas var izraisit miesas bojajumus un
ierices bojajumus.
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LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA APZIMEJUMI

= Transportéjiet baterijas saskana ar vietéjiem un valsts
noteikumiem un regulam.

m levérojiet visas Tpasas prasibas saistiba ar iepakos$anu
un markéSanu, transportéjot tre$as puses baterijas.
NodroSiniet, ka baterijas transporta nevar nonakt saskaré
ar citam baterijam vai vaditspéjigiem materialiem,
aizsargajot atklatos savienotdjus ar nevadoSiem
izolacijas vaciniem vai lentém. Netransportejiet
ieplaisajusas baterijas vai baterijas, kuram ir noplude.
Ladziet padomu kravu parvadasanas uznémumam.

APKOPE

m Lietojiet tikai originalas raZzotdja rezerves dalas,
piederumus un uzgalus. Pretéja gadijuma var tikt raditi
ievainojumi un paradits slikts sniegums, ka arT var tikt
anuléta garantija.

DroSibas bridinajums
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|1zlasiet un izprotiet visas norades pirms
produkta lietoSanas. levérojiet visus
bridinajumus un drosibas norades.

Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

Izmantojiet acu, ausu un galvas aizsargu.

Nésajiet neslidosus, smagam darbam
piemérotus aizsargcimdus.

= Aptarnavimg atlikti  bdtina itin  atidziai, todél
rekomenduojame, kad techning apziirg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Veiciet apkalpo$anu tikai
pilnvarota servisa centra.

= Izsledziet un nonemiet_ zikumulatoru bloku, pirms veikt 2 ﬁ‘ Neizmantojiet metala asmenus.

jebkadus apkopes vai tirisanas darbus.

m JOs varat veikt tikai 3aja rokasgramata aprakstito
reguléSanu un remontdarbus. Cita veida remontam vai
konsultacijam, vérsieties péc padoma autorizéta servisa
centra. -

Izmantojot izstradajumu lietojiet
neslidosus, droSus darba apavus.

ROV >

Nonemiet akumulatoru bloku, pirms
uzsakt jebkadus apkopes darbus.
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;ﬁ Sargieties no izmestiem vai lidojoSiem

priek8metiem. NodroSiniet, ka
nepiedero$as personas, bérni un
dzivnieki atrodas vismaz 15 m attaluma
no darba zonas.

=

m AizstaSanai izmantojiet tikai neilona  Skiedras
auklu, kuras diametrs aprakstits Sis rokasgramatas
specifikacijas tabula.

m Péc katras lietoSanas reizes notiriet preci ar mikstu,
sausu draninu. Jebkura bojata detala janodod remontam
vai nomainai pilnvarota apkopes centra.

Turiet rokas pa gabalu no asmeniem.

£

m Parbaudiet visus uzgrieznus un skrdves pirms katras
lietoSanas ka arl ar regulariem intervaliem, vai tie ir
novilkti, lai nodroSinatu izstradajuma drosu lietoSanas
stavokli. Jebkura bojata detala janodod remontam vai

nomainai pilnvarota apkopes centra. Garantétais skanas intensitates lTmenis

m  Nesiet preci uz pilnvarotu pakalpojumu centru, lai . . .
nomainitu bojatos vai nesalasamas uzlimes. Neizmetiet akumulatoru atkritumus
ka neskirotus sadzives atkritumus.

PAZISTIET SAVU IERICI Akumulatoru atkritumi, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi jasavac

Skatit 121. lappusi. atseviski. Bateriju, akumulatoru un gaismas
1. DroSibas jostas avotu atkritumi ir jaiznem no iekartam.

2. DroSibas jostu akis Sazinieties ar vietéjo padvaldibu vai

3. Aizmugurejais rokturis mazumtirgotaju, lai sanemtu ieteikumus

4. lesl./izsl. sprads parstradei un savak3anas punktus.

5. BlokéSanas mélite Saskana ar vietéjiem noteikumiem

6. Atruma parslégs mazumtirgotajiem var bat pienakums bez
7. Augséja varpsta maksas pienemt atpakal akumulatoru,

8. Poga elektrisko un elektronisko iekartu

9. Pakarama vacing atkritumus. Jasu ieguldijums elektrisko un
10. Priek$&jais rokturis elektronisko iekartu atkritumu otrreizéja

11. Apak3&ja varpsta izmanto$ana un otrreizéja parstrade

12. Dro$ibas aizsargs palidz samazinat izejvielu pieprasijumu.
13. Atgrie$anas asmens Akumulatoru atkritumi, it Tpasi tie, kas satur

litiju, un elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumi satur vértigus un parstradajamus
materialus, kas var nelabvéligi ietekmét vidi
un cilvéku veselibu, ja tos neapglaba videi
draudziga veida. Izdzesiet no atkritumos
nododamajam iekartam personigos datus,
ja tadi tur ir.

14. Lietotaja rokasgramata
15. Sprosttapa

16. Atrais iztingjs

17. 1zcilnu padeve

18. Grie$anas aukla

19. Akumulators

20. Ladetajs
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ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS

Kuriant S$ig akumuliatorine vieline Zoliapjove, didziausia
svarba buvo teikiama jos saugai, efektyvumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Akumuliatoriné vieliné Zoliapjové yra skirta aukstai Zolei,
peraugusioms piktZzoléms ir panasiai augalijai pazemiui arba
prie pat Zemés pjauti.

Pjovimo plok§tuma turi buti mazdaug lygiagreti Zemes
pavirsiui.

Sis jrenginys skirtas naudoti tik suaugusiesiems, kurie yra
perskaite ir suprate Siame vadove pateiktus nurodymus bei
ispéjimus ir gali bati laikomi atsakingais uz savo veiksmus.
Prietaisas skirtas naudoti lauke, gerai védinamoje vietoje.
Darbo Siuo jrenginiu saugg galima uztikrinti tik dirbant abiem
rankomis.

Nenaudokite kitais tikslais.

BENDROSIOS |RENGINIO NAUDOJIMO SAUGOS
TAISYKLES

A ISPEJIMAS! Perskaitykite visus su $iuo gaminiu
pateiktus saugos jspéjimus, nurodymus, paveikslélius
ir specifikacijas. Apacioje iSdéstyty instrukcijy nesilaikymas
gali sukelti elektros smugj, gaisrg ir (ar) sunkius suzeidimus.
Saugokite Siuos jspéjimus ir nurodymus, kad
galétuméte vadovautis jais véliau.

Ispéjimuose naudojama sgvoka ,elektrinis jrankis” reiskia
prie elektros tinklo jungiamg (laidinj) elektrinj jrankj arba
akumuliatoriumi maitinama (belaidj) jrenginj.

DARBO APLINKA

m Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta.
Nelaimingi atsitikimai jvyksta netvarkingose ar tamsiose
vietose.

Nenaudokite elektriniy jrankiy, jei Salia yra degios
ir sprogti galin€ios medziagos (skysciai, dujos ar
dulkés). Elektriniai jrankiai kibirk3¢iuoja ir gali uzdegti
dulkes arba garus.

Neleiskite vaikams ir Salia esantiems asmenims
bati Salia jjungto elektrinio jrankio. ISsiblaske galite
prarasti kontrole.

ELEKTROS SAUGA

m Elektrinio jrankio kistukai turi atitikti kiStukinj
lizda. Niekada nekeiskite kiStuko. Su jzemintais
(izeminimo) elektriniais jrankiais niekada
nenaudokite kiStuky adapteriy. Nepakeisti kistukai ir
atitinkantys lizdai sumazina elektros smuagio pavojy.

m Stenkités nesiliesti prie jzeminty ar jzeminimo
pavirsiy (vamzdziy, radiatoriy, grandiniy / virykliuy,
Saldytuvy). ]Zeminus savo kidna, padidés elektros
smigio pavojus.

= Gaminio negalima naudoti ar laikyti lietuje ar
drégméje. Dél vandens, patekusio | elektrinj jrankj,
padidéja elektros smagio pavojus.

m Laidg naudokite pagal jo paskirti Niekada jo
nenaudokite elektriniams jrankiams pernesti, tempti
ar iSjungti. Saugokite maitinimo laidg nuo karscio,
tepaly, astriy kampy ir judanéiy detaliy. PaZeisti ar
supainioti laidai padidina elektros smagio galimybe.

m Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke, naudokite
tik lauke naudoti skirtus ilginamuosius laidus.
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Naudojant tinkamg laukui laidg sumazinama elektros
smugio tikimybé.

= Jei batina naudotis elektriniu jrankiu drégnomis oro
salygomis, naudokite likutinés srovés prietaisa (RCD).
Naudojant RCD sumazinama elektros smagio tikimybé.

ASMENINE SAUGA

= Bikite budris ir stebékite, ka darote, bei samoningai
naudokite elektrinj jrankj. Nesinaudokite jrankiu,
kai esate pavarge ar paveikti narkotiniy medziaguy,
alkoholio ar vaisty. Neatidumas darbo su elektriniu
jrankiu metu gali sukelti sunkius suzeidimus.

= Naudokite asmeninés apsaugos jranga. Visada
dévékite akiy apsaugos priemones. Apsauginés
priemonés, pavyzdziui, apsauginés kaukés, batai
neslidziais padais, Salmas arba klausos apsaugos
priemonés, naudojamos atitinkamomis darbo sglygomis,
sumazins pavojy susizaloti.

= Saugokités, kad jrankis netycia nejsijungty.
Isitikinkite, kad pries prijungiant jrankj prie maitinimo
Saltinio ir (ar) baterijos, pakeliant ar nesant jrankj,
jungiklis yra iSjungtas. NeSant elektrinj jrankj, uzdéjus
pirSta ant jungiklio, arba elektrinj jrankj, kurio jungiklis
yra jjungtoje padétyje, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

m Prie$ jjungiant elektrinj jrankj, iSimkite derinimo
rakta ar verzliaraktj. Jei juos paliksite pridétus prie
besisukancios jrankio dalies, galite susizaloti.

= Nepersitempkite. Visada tvirtai stovékite ir
iSlaikykite pusiausvyra. Tai padés geriau kontroliuoti
jirankj netikéty situacijy metu.

m Dévékite tik darbui tinkamus drabuzius. Nedévékite
laisvy, neprigludusiy drabuziy ir juvelyriniy dirbiniy.
Saugokités, kad judancios dalys nejtraukty plauky ir
drabuziy. Laisvi drabuziai, papuo$alai ar ilgi plaukai gali
isipainioti j judancias jrankio dalis.

= Jei jrengti dulkiy iStraukimo ir surinkimo jrengimai,
isitikinkite, kad jie prijungti ir naudojami tinkamai.
Su dulkémis susijusiam pavojui sumazinti naudokite
dulkiy surinkima.

n Nepasitikékite vien savo patirtimi, jgyta daznai
naudojantis  jrankiais,~ neignoruokite jrankio
naudojimo saugos taisykliy. NerQpestingai elgiantis,
galima susizeisti per sekundés dalj.

ELEKTRINIO [RANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIORA

= Nenaudokite per didelés jégos. Pritaikykite tinkama
elektrinj jrankj atliekamam darbui. Naudodami pagal
paskirtj pagamintg tinkama elektrinj jrankj, darbg atliksite
geriau ir saugiau.

= Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jungiklio negalite
jjungti ir iSjungti. Jungikliu nevaldomas elektrinis
jrankis yra pavojingas ir jj reikia taisyti.

n IStraukite kiStuka i$ energijos Saltinio ir (arba) iSimkite
i§ elektrinio jrankio akumuliatoriy, ir tik po to atlikite
elektriniy jrankiy reguliavimo, priedy keitimo arba
paruosimo sandéliavimui darbus. Tokios saugumo
priemonés apsaugos nuo atsitiktinio jrankio jsijungimo.

m Laikykite elektrinj jrankj vaikams neprieinamoje
vietoje ir neleiskite juo naudotis asmenims, kurie
nemoka juo naudotis. Nejgudusiems asmenims
elektriniai jrankiai yra pavojingi.

m Prizitrékite elektrinius jrankius ir priedus.
Patikrinkite judanciy detaliy nesutapimus, sukibima,
ar sumontuotos detalés nesuliizusios bei kita bukle,
kuri gali turéti neigiamos jtakos jrankio veikimui.

@



JRANKIO SU AKUMULIATORIUMI

®

Jei jrankis sugedes, prie$ naudojima jj reikia
suremontuoti. Nemazai nelaimingy atsitikimy jvyksta
dél netinkamai prizidrimy elektriniy jrankiy.

Pjovimo jrankius reikia pastoviai galasti ir valyti.
Tinkamai prizidréti astriais aSmenimis pjovimo jrankiai
maziau stringa ir juos lengviau valdyti.

Naudokite elektrinius jrankius, atsargines detales,
graztus ir t. t., pagal Sias instrukcijas ir atsizvelgdami
i darbo salygas bei turimg atlikti darbg. Naudokite
elektrinj jrankj tik pagal tiesioging paskirtj, kitaip sukelsite
pavojingg situacija.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi,
Svaris ir nesutepti alyva ar tepalais. Jeigu rankenos
ar suémimo pavirSiai slidds, krdmapjove naudoti ir
valdyti nesaugu netikétomis situacijomis.

NAUDOJIMAS IR

PRIEZIURA

Pakartotinai kraukite prietaisa tik naudodami gamintojo
nurodyta kroviklj. Vieno tipo akumuliatoriui tinkantis
ikroviklis gali kelti gaisro pavojy kitokiam akumuliatoriui.

Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems skirtais
baterijy paketais. Naudojant kitokius akumuliatorius,
galima susizeisti ar sukelti gaisra.

Kai akumuliatorius nenaudojamas, jj laikykite toliau
nuo kity metaliniy daikty, pavyzdziui, savarzéliy,
monety, rakty, viniy, varzty ar kity mazy metaliniy
daikty, kurie vieng gnybta gali sujungti su kitu.
Sutrumpinus vieng akumuliatoriaus gnybtg su kitu,
galima nusideginti arba sukelti gaisra.

Netinkamomis  salygomis i§  akumuliatoriaus
gali iStekéti skystis - nelieskite jo. Jei atsitiktinai
prisilietéte - nuplaukite vandeniu. Jei skyséio pateko j
akis, nedelsiant kreipkités j gydytoja. IS akumuliatoriaus
iStekéjes skystis gali nudeginti ar sukelti sudirginimus.
Nenaudokite akumuliatoriy bloko ar jrankio, kuris
yra sugadintas arba pakeistas. Sugadinti arba pakeisti
akumuliatoriai gali veikti neprognozuojamai ir dél to gali
kilti gaisras, sprogimas arba pavojus susizaloti.
Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies ir pernelyg
aukstos temperatiros. Patekus | ugnj arba veikiant
aukstesnei nei 130 °C temperatdrai gali kilti sprogimas.
Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir nejkraukite
akumuliatoriy bloko ar jrankio jei temperatiira yra uz
instrukcijose nurodyto diapazono riby. Netinkamai
jkraunant arba jei temperatira yra uz nurodyto
diapazono riby gali bdti sugadinti akumuliatoriai ir
padidéti gaisro pavojus.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
darbuotojai, kurie naudoja identiSkas atsargines
dalis. Tai uztikrina elektrinio jrankio sauguma.
Niekada neremontuokite pazeisty akumuliatoriy.
Akumuliatorius remontuoti gali tik jo gamintojai arba
igaliotieji techninés priezitros paslaugy teikéjai.

KRUMAPJOVES NAUDOJIMO SAUGOS
TAISYKLES

Nenaudokite jrenginio prastomis oro salygomis,
ypaé, jei gali trenkti zaibas. Taip sumazinamas
pavojus bati nutrenktiems zaibo.

Kruopséiai patikrinkite, ar toje vietoje, kur bus
naudojamas jrenginys, néra laukiniy gyviiny.
Veikiantis jrenginys gali suzeisti laukinius gyvinus.
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Kruops¢iai patikrinkite vieta, kur bus naudojamas
jrenginys, ir pasalinkite visus akmenis, Sakeles,
laidus, kaulus ir kitus pasalinius daiktus. Svaidomi
daiktai gali suzaloti.

Prie§ naudodami jrenginj visada jsitikinkite, kad
pjoviklis arba peilis ir pjoviklio arba peilio blokas yra
nenusidévéje ir nepazeisti. Sugadintos dalys didina
pavojy susizaloti.

Vadovaukités nurodymais, kaip pakeisti priedus.
Netinkamai priverztos peiliy tvirtinimo verzlés arba
varztai gali sugadinti peilj arba peilis gali atsijungti.
Dévékite akiy, ausy, galvos ir ranky apsaugos
priemones. Tinkamos apsaugos priemonés sumazins
suzalojimo pavojy, keliamag lekian€iy nuopjovy ar
netycinio prisilietimo prie pjovimo vielos ar peilio.
Naudodamiesi jrenginiu visada avékite apsaugine
avalyne (neslidziais padais). Nedirbkite su Siuo
prietaisu neapsiave arba avédami atvirus sandalus.
Taip sumazinsite galimybe susiZeisti pédas, prisiliete
prie judanéiy pjovikliy ar viely.

Naudodamiesi jrenginiu visada muvékite ilgas
kelnes. Neapsaugota odg gali suZeisti svaidomi
objektai.

Dirbdami su jrenginiu neleiskite artyn vaiky ir
pasaliniy asmeny. ISmestos nupjautos Sakos gali
sunkiai suzaloti.

Naudodamiesi jrenginiu jj visada laikykite abiem
rankomis. Laikydami jrenginj abiem rankomis,
neprarasite kontrolés.

Irenginj laikykite tik uz izoliuoty pavirSiy, nes
pjovimo valu ar peiliu galite uzkliudyti nematomus
laidus. Pjovimo valui ar peiliams prisilietus prie laido,
kuriuo teka srové, neizoliuotos metalinés jrenginio dalys
gali sukelti elektros smugj ir nutrenkti naudotoja.

Visuomet stovékite tvirtai ir dirbkite jrenginiu tik
stovédami ant zemés. Budami ant slidziy ar nestabiliy
pavirSiy galite prarasti pusiausvyrg arba nesuvaldyti jrenginio.

Nedirbkite jrenginiu pernelyg staciuose $laituose.
Taip sumazinsite rizikq prarasti jrenginio kontrole,
paslysti, nukristi ir susizaloti.

Dirbdami Slaituose visada stovékite tvirtai, visada
dirbkite skersai Slaito ir niekada — aukstyn ar zemyn,
o keisdami judéjimo kryptj bukite itin atsargus. Taip
sumazinsite rizikg prarasti jrenginio kontrole, paslysti,
nukristi ir susizaloti.

Naudodamiesi jrenginiu pasiriipinkite, kad visos
kino dalys baty atokiau nuo pjoviklio, vielos ar
peilio. Prie$ jjungdami jrenginj jsitikinkite, kad
pjoviklis, valas ar peilis prie nieko nesiliecia.
Akimirka nukreipus démesj, besinaudojant jrenginiu,
galima sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus.

Nenaudokite jrenginio vir§ juosmens auks$cio. Taip
netyCia neprisiliesite prie pjoviklio ar peilio ir lengviau
suvaldysite jrenginj netikéty situacijy atvejais.

Pjaunant jtemptus krimus ar sodinukus, saugokités
atatrankos. Kai medienos plausy jtempimo neliks,
krimas ar jaunas medelis gali atSokti ir uzgauti
naudotojg, arba galima prarasti jrenginio kontrole.
Bukite ypatingai atsargus pjaudami krimus ir
medelius. Peilis gali jstrigti liaunoje medienoje ir atSokti
i jus ar sukelti pusiausvyros praradima.

ISlaikykite jrenginio kontrole, nelieskite pjoviklio,
vielos, peilio ir kity pavojingy judanéiy daliy, kol jos
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dar juda. Taip sumazinsite rizikg susizeisti prisilietus
prie judanciy daliy.

NeSamas jrenginys turi bati iSjungtas ir
neprispaustas prie kiino. Tinkamai dirbdami su
irenginiu sumazinsite atsitiktinio prisilietimo prie
judancio pjoviklio, vielos ar peilio tikimybe.
Naudokite tik gamintojo nurodytus atsarginius
pjoviklius, vielas, pjovimo galvutes ir peilius.
Netinkamos atsarginés dalys gali padidinti 1Gzimo ir
susiZalojimo pavojy.

Valydami uzstrigusias nuopjovas arba vykdydami
irenginio techninés prieziiros darbus batinai

iSjunkite jungiklj ir iStraukite arba atjunkite
akumuliatoriy. Netycia jjungus jrenginj, valant jj
uzkim8usius neSvarumus arba vykdant techninés

priezidros darbus, galima sunkiai susiZaloti.

PAPILDOMI SAUGOS |SPEJIMAI

Prie§ naudodami jrenginj ir po bet kokio jo sutrenkimo
patikrinkite, ar néra pakenkty daliy. Nekokybiskg jungiklj
ar pakenktg arba susidévéjusig dalj reikia tinkamai
sutaisyti arba pakeisti. Dalis keisti gali tik jgaliotas
techninio aptarnavimo centras.

Mazas, ant peilio apsauginio gaubto sumontuotas
peiliukas skirtas naujai iSstumtai pjovimo vielai iki
tinkamo ilgio nukirpti, kad darbas bdty saugus ir
optimalus. Peilis yra labai astrus. Nelieskite Sio peilio,
ypac valydami jrenginj.

Keitimui naudokite tik gamintojo pjovimo
Nenaudokite jokio kito pjovimo jtaiso.
Patikrinkite, ar pjovimo jtaisas tinkamai sumontuotas ir
pritvirtintas.

Gaminio jokiu bidu negalima naudoti, jeigu néra tinkamai
pritvirtinti apsauginiai jtaisai, kreiptuvai ir rankenos.
Pries$ kiekvieng naudojima jsitikinkite, kad apsauginiame
gaubte esantis vielos nupjovimo peiliukas yra tinkamai
nustatytas ir pritvirtintas.

Pjovimo jtaisas privalo bati laikomas Zemiau juosmens linijos.
Nelaimingo atsitikimo arba gedimo atveju nedelsdami
iSjunkite jrenginj ir iSimkite akumuliatoriy. Nenaudokite
irenginio tol, kol jis nebus i§samiai patikrintas jgaliotos
techninés priezilros centre.

Norédami iSvengti pavojaus susizaloti prisilietus
prie judanciy daliy, visada iSjunkite jrenginj, iSimkite
akumuliatoriy ir palaukite, kol jie abu atvés. Patikrinkite,
ar visos judancio dalys visiSkai nustojo suktis:

e prie$ atlikdami technine priezitrg

e prie$ pasalindami uzsikim§img

e prie$ tikrindami ar valydami prietaisg arba prie$
pradédami juo pjauti Zolg

prie$ keisdami priedus

kliude pasalinj objektg

prie$ palikdami jrenginj be priezidros
pries$ atliekant technineg priezitrg

e prietaisui pradéjus nejprastai vibruoti
Patikrinkite, ar visi apsauginiai jtaisai
tinkamai sumontuotos ir geros buklés.
Laikyti gamini uz tam skirtu rankenu ir riboti darbo laika
bei buvima sveikatai Zalingoje aplinkoje.

Saugokités i§ pjovimo jtaiso ,i§Saunamy® objekty. Prie§
pradédami darbg, i§ darbo ploto paSalinkite nuolauzas,
tokias kaip nedideli akmenukai, Zvyras ir kiti paSaliniai
daiktai. Vielos arba virvelés gali jsipainioti pjovimo jtaisuose.

lyna.

ir rankenos
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Irenginyje sumontuotas perpetinis dirzas. Naudodamiesi
jrenginiu naudokite dirzg. KruopS$ciai sureguliuokite
dirzus, kad jie butu patogus ir padetu islaikyti irenginio
svori deSineje puseje. Prie§ pradédami naudotis
jrenginiu, susipazinkite su dirzo greitojo atkabinimo
mechanizmu ir pasipraktikuokite, kaip juo naudotis.
Teisingai naudojant §i itaisa, galima apsisaugoti nuo
suzeidimu ivykus avarijai. Nevilkekite ant dirzo jokiu
papildomu drabuZiu ir kitaip neribokite galimybiu pasiekti
greito atfiksavimo mechanizma.

Nedévékite keliy dirzy arba perpetinio dirzo.

Visada patikrinkite, ar néra
uzsikiSusios atliekomis.

ventiliavimo angos

ligiau naudojant, jrankis kelia suzeidimy pavojy ir
apsunkina darbg. Naudodamiesi jrenginiu ilgesnj laika,
bdtinai darykite pertraukas.

Naudokite irengini tik esant nuo 0 °C iki 40 °C
temperaturai.

Irengini laikykite ten, kur aplinkos temperatura yra nuo
0 °C iki 40 °C.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS
ISPEJIMAI

Siekiant sumazinti gaisro, susizeidimy ir jrangos
pazeidimy pavojus, galin€ius kilti dél trumpojo elektros
jungimo, pasirtpinkite, kad jrankis, akumuliatorius arba
ikroviklis niekada nebuaty panardintas | jokj skystj, o taip
pat, kad skystis nepatekty j ju vidy. Korozijg sukeliantys
arba laidds skys¢iai, pvz., sdrus vanduo, tam tikri
chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra
balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

Akumuliatoriu kraukite nuo 10 °C iki 38 °C temperaturos
aplinkoje.

Akumuliatoriu laikykite nuo 0 °C iki 20 °C temperaturos
aplinkoje.

Akumuliatoriu naudokite nuo 0 °C iki 40 °C temperaturos
aplinkoje.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

ISjunkite jrenginj, iSimkite akumuliatoriy ir palaukite, kol
irenginys atveés, jei norite jj padéti saugojimo vietg arba
transportuoti.

Nuo jrankio nuvalykite visas paSalines medziagas.
Nelaikykite ir negabenkite gaminio su jdétomis
baterijomis. ISimkite akumuliatoriy ir padékite jj atskirai j
saugig vieta. Laikykite vésioje, sausoje, gerai védinamoje
ir vaikams nepasiekiamoje vietoje. Laikykite gaminj
toliau nuo koroziniy medziagy, pvz. sodo chemikaly ir
tirpdanéiy drusky. Nelaikykite jrenginio lauke.
ParuoSiant gabenimui, gamini reikia pritvirtinti, kad
nejudetu ir nenukrsitu, nes prieSingu atveju jis gali
suzaloti Zmones arba sugesti pats.

LICIO BATERIJY TRANSPORTAVIMAS

@

Akumuliatoriy gabenkite pagal vietinius ir $alies

reikalavimus bei nuostatas.

Akumuliatorius gabenant treciajai $aliai batina laikytis visy
specialiy reikalavimy, nurodyty pakuotése ir etiketése.
Uztikrinkite, kad gabenimo metu nei vienas akumuliatorius
nesiliesty si kitais akumuliatoriais arba laidZiosiomis
medziagomis — apsauginius jungiamuosius elementus
uzdenkite izoliacinémis nelaidziomis movomis arba
juosta. Iskilusiu ir tekanciu akumuliatoriu negabenkite. Dél
tolesniy patarimy kreipkités j transporto jmone.
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= Keitimui naudokite tik originalias gamintojo atsargines Dévekite akiy, ausy ir galvos apsauga.

dalis. Neoriginalios dalys gali bati suzeidimy ir jrenginio
blogo veikimo priezastis, ir dél to gali bati anuliuotas
garantinis pazymeéjimas.

= Aptarnavimg atlikti  bdtina itin  atidziai, todél
rekomenduojame, kad techning apziirg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. |renginj techninei priezidrai
pristatykite tik j jgaliotajj techninés priezilros centrg.

m  Prie$ atlikdami bet kokius techninés priezitros ar valymo
darbus, i$junkite jrenginj ir iSimkite akumuliatoriy paketa.

m  Gaminj reguliuoti ar taisyti patiems galima tik tiek,
kiek aprasyta Siame vadove. Dél kity daliy taisymo
ar pagalbos taisant reikia kreiptis j jgaliota techninio
aptarnavimo centra.

m Seng stygg keisti tik nailono pluosto styga, kurios
skersmuo nurodytas Sio vadovo specifikacijy lenteléje.

= Po kiekvieno naudojimo, i$valykite jrenginj sausu $velnaus
audinio gabaléliu. Bet kurig apgadintg detale leidziama
remontuoti arba keisti tik autorizuotame aptarnavimo centre.

naminiai gyvianai, privalo bati bent 15 m
m  Reguliariai ir prie§ kiekvieng naudojimg tikrinkite, ar A atstumu nuo darbo vietos.
tinkamai uzverzti visi sraigtai, varztai ir verzlés, kad

PRIEZIORA

Mavékite neslystancias, tvirtas
apsaugines pirstines.
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Naudodamiesi gaminiu, avékite
apsaugine avalyne neslidZiais padais.

Prietaise nemontuokite metalinés(-iy)
geleztés(-¢iy).

Prie$ pradédami bet kokius darbus
gaminyje iSimkite akumuliatoriy bloka.

Saugokités iSmetamy arba skrendanciy
objekty. Visi pasalieciai, ypac vaikai ir

uztikrintuméte saugqg darbo aplinka. Bet kurig apgadinta
detale leidziama remontuoti arba keisti tik autorizuotame
aptarnavimo centre.

m  Prireikus pakeisti sugadintas ar nejskaitomas etiketes, gaminj
reikia nugabenti j jgaliotg techninio aptarnavimo centra.

SUSIPAZINKITE SU |JRENGINIU

Laikykite rankas atokiai nuo lyno
nupjovimo geleztés.

Garantuotas akustinis lygis

Zr. 121 psl.

1. Saugos dirzai NeiSmeskite seny akumuliatoriy,

2. Saugos dirzy kabykla elektros ir elektroninés jrangos atlieky
3. Galine rankena kartu su nersiuotomis komunalinémis
4. 11‘{"9".“‘?"3J“.“9'm° §pragtukas atliekomis. Seni akumuliatoriai

5. Uzrakinimo fiksatorius . L o

6. Greicio parinkimo jtaisas elgktros ir eIe!(troplnes_[rgngos atliekas
7. Virdutinis strypas privaloma surinkti atskirai. Senos

8. Rankenélé baterijos, akumuliatoriai ir Sviesos

9. Laikiklio dangtelis Saltiniy atliekos turi bati pasalinti i$

10. Priekiné rankena jrangos. Kur rasti surinkimo ir perdirbimo

11. Apatinis velenas
12. Saugos apsauginis aptvaras
13. Nupjovimo gelezté

punktg ir kaip tinkamai utilizuoti seng
irenginj, kreipkités j vietos valdZios

14. Naudojimo instrukcija istaigg ar pardavéja. Atsizvelgiant j

15. Blokavimo kaistis vietos teisés aktus, maZzmenininkai gali
16. Greitojo suvyniojimo jtaisas bati jpareigoti nemokamai priimti atgal
17. Vielos tiekimo mechanizmas senus akumuliatorius ir elektros bei

18 EJ;::E; linija elektroninés jrangos atliekas. Prisidédami
20. Jkroviklis prie pakartotinio seny akumuliatoriy ir

elektros bei elektroninés jrangos atlieky

ZENKLAI panaudojimo ir perdirbimo padedate

mazinti zaliavy poreikj. Senuose

B ) akumuliatoriuose, ypac tuose, kuriuose
A Pranesimas apie sauguma yra li¢io, elektros ir elektroninés jrangos
atliekose yra vertingy ir perdirbimui
Reguliariai ir prie$ kiekvieng naudojima tinkamy medziagy, kurios gali tureti
tikrinkite, ar tinkamai uzverzti visi sraigtai, neigiama poveikj aplinkai ir Zzmoniy
@ varztai ir verzlés, kad uztikrintuméte sveikatai, jei néra Salinamos aplinkai
saugg darbo aplinkg. Vadovaukités visais nekenksmingu badu. I$trinkite senuose
[spéjimais ir saugos taisyklémis. prietaisuose esangius asmens duomenis,

L TR . . jei tokiy buvo.
f,-fa Neleiskite gaminiui bati po lietumi arba
% drégnose salygose.
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5} ORIGINAALJUHENDI TOLGE

Juhtmeta jéhvtrimmeri juures on peetud esmatahtsaks
ohutust, to6vdimet ja tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Juhtmeta jdhvtrimmer on ette ndhtud kdérge muru, sasise
umbrohu ja sarnase taimestiku I6ikamiseks maapinnal voi
maapinna lahedal.
Loiketasapind  peab
paralleelne.

olema maapinnaga ligikaudu
Toodet tohivad kasutada ainult need isikud, kes on labi
lugenud selles kasutusjuhendis olevad juhised ja hoiatused
ning saavad neist aru ning keda saab pidada oma tegude
eest vastutavaks.

See seade on ette nahtud kasutamiseks vaid valjaspool
ruume, hastiventileeritud kohas. Ohutuse tagamise
eesmargil peab té6tamise ajal hoidma tddriista kahe kéega,
et seda saaks piisavalt kontrollida.

Arge kasutage (ihekski muuks otstarbeks.

SEADME ULDISED OHUTUSJUHISED

/\ HoIATUS! Lugege labi kdik tootega kaasasolevad
ohutusjuhised, illustratsioonid ja spetsifikatsioonid.
Allpool esitatud hoiatuste ja juhiste eiramise puhul on oht
saada elektrildoki voi raskeid kehavigastusi ning/véi tekitada
tulekahju.

Hoidke kéik hoiatused ja juhised tulevikus vaatamiseks
alles.

Hoiatustes kasutatav termin  "mootortdoriist”  viitab
vorgutoitega (juhtmega) seadmele voi akuga (juhtmeta)
seadmele.

TOOKOHT

m Hoidke tookoht puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata ja pimedas kohas td6tamisel véivad
juhtuda dnnetused.

= Arge kasutage elektritooriistu plahvatusohtlikes
keskkondades, naiteks kergestisiittivate vedelike
ja gaaside ldaheduses ega tolmuses kohas.
Elektritooriistad tekitavad sddemeid, mis voivad tolmu
voi aurud sulidata.

m Elektritooriistaga tootamisel hoidke lapsed ja
korvalised isikud eemal. Tahelepanu hajumise korral
voib teil kontroll kaduda.

ELEKTRIOHUTUS

m Elektritooriistade pistikud peavad pistikupessa
sobima. Arge piiiidke pistiku konstruktsiooni mingil
moel muuta. Arge iihendage maanduskontaktiga
(kordusmaandusega) elektritooriistu elektrivorku
labi vahepistmike. Pistiku ja pistikupesa konstruktsiooni
muutmise korral tekib elektril66gi oht.

= Hoiduge kehalisest kontaktist maandatud
pindadega, néiteks torud, radiaatorid, elektripliidid
ja kilmikud. Kehaosade maandamisel suureneb
elektrilé6gi saamise oht.

m  Arge jitke kultivaatorit vihma kitte véi mirga kohta.
Vee sattumisel elektrilise tdoriista sisemusse suureneb
elektrilo6gi saamise oht.

[] I}rge kasutage toitejuhet mittesihiparaselt.
Arge kasutage toitejuhet tooriista kandmiseks,
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vedamiseks voOi pistikupesast viljatombamiseks.
Hoidke toitejuhe eemal kuumusest, olist, teravatest
servadest ja liikuvatest osadest. Vigastatud voi
keerdus toitekaablid suurendavad elektril6dgi ohtu.

m Viljas tootamisel kasutage valistingimustes
kasutamiseks sobivaid pikendusjuhtmeid.
Valistingimustele sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril66gi ohtu.

m  Kui elektritooriistaga tootamine niisketes oludes
on viéltimatu, siis kasutage rikkevoolu-kaitseliilitiga

(RCD) kaitstud vooluvorku. RCD kasutamine
vahendab elektrilddgi ohtu.

ISIKUKAITSE

n  Mehaanilise tooriistaga tootamisel jalgige

toopiirkonda ja kasutage sealjuures tervet moistust.
Arge kasutage tooriista siis, kui te olete visinud,
uimastite, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline
tahelepanu hajumine tddriista kasutamise ajal voib
pdhjustada raske kehavigastuse.

= Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke
alati silmakaitsevahendeid. Oludele vastavad
kaitsevahendid, nagu tolmumask, libisemist takistavad
turvajalatsid, kiiver vdi kuulmiskaitsmed, vahendavad
kehalisi vigastusi.

m Viltige tahtmatut kaivitumist. Enne toitejuhtme
voi aku Uhendamist, tooriista kattevotmist voi
teisaldamist veenduge, et tooriista liiliti on vilja
lillitatud. Onnetuste valtimiseks arge hoidke tooriista
kandmise ajal sérme lUlitusnupul ega Ghendage todriista
toitevorku siis, kui lUliti on sisse lUlitatud.

m Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
reguleervoti voi mutrivoti. Elektritdoriista kilge jaetud
reguleervdti vdi mutrivoti voivad pdhjustada raske
kehavigastuse.

= Arge kummardage. Hoidke end pidevalt jalgadel ja
tasakaalus. Siis on teil ootamatu olukorra tekkimisel
téoriista Ule parem kontroll.

= Kandke tooks sobivat riietust. Arge kandke 16tvu
riideid ja ehteid. Hoidke juuksed ja riided liikuvatest
osadest eemal. Lédvad riietusesemed, ehted ja pikad
juuksed véivad haakuda liikuvate osade kiilge.

m Kui tooriistal tuleb kasutada tolmu eraldamis-
voi kogumisseadisi, siis veenduge, et need on
lihendatud ja néuetekohases kasutuses. Tolmukoguri
kasutamisega saab vahendada tolmuga seotud ohtusid.

= Arge muutuge hooletuks ega ignoreerige tdoriista
ohutusndudeid, kui te seadet juba tunnete ja olete
seda tihti kasutanud. Hooletu tegutsemine vdib
pdhjustada raske kehavigastuse mdne sekundi murdosa
jooksul.

ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

= Arge kasutage téotamisel liigset joudu. Kasutage
tooks sobivat elektritéoriista. Oigesti valitud
elektritooriist tootab ettendhtud vdimsuspiirkonnas
paremini ja ohutumailt.

= Arge kasutage elektritddriista, kui liiliti ei liilita seda
sisse ja vdlja. Lilitiga lulitamatu todriista kasutamine on
ohtlik ja see tuleb lasta dra remontida.

= Ennetooriista reguleerimist, tarvikute vahetamist voi
tooriista hoiustamist iihendage pistik vooluallikast
lahti ja/voi eemaldage voimalusel tooriista aku.

@
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Need ennetavad ohutusmeetmed vahendavad tooriista
tahtmatu kaivitumise riski.

Hoidke kasutuses mitteolevaid elektritooriistu
lastele kattesaamatus kohas ja &arge Ilubage
elektritooriista mitte tundvaid v6i kasutusjuhendiga
mitte tutvunud isikuid elektritooriista kasutada.
Oskamatu kasutaja kaes olev elektritoriist on ohtlik.

Hooldage elektritooriistu ja tarvikuid. Kontrollige
liikuvate osade mittetsentreeritust ja kinnitumist,
osade vigastusi ning tehke kindlaks muud seisundid,
mis voivad mojustada elektritooriista tood. Kui
moni osa on vigastatud, siis laske elektritooriist
enne kasutamist dra parandada. Halvasti hooldatud
elektritdoriistad pdhjustavad palju dnnetusi.

Hoidke loiketerad teravad ja puhtad. Teravate
Ioiketeradega ja nduetekohaselt hooldatud Idikeriistad
jaavad harvemini kinni ning neid on kergem kontrolli all
hoida.

Tooriistade, tarvikute, otsakute ja muude
lisaseadmete  kasutamisel juhinduge nende
kasutusjuhenditest, vottes arvesse tehtavat t66d ja
tooolusid. Todoperatsiooniks mitte ettenahtud todriista
kasutamine voib tekitada ohtliku olukorra.

Hoidke tooriista kaepidemed ja haardepinnad
kuivana, puhtana ja drge laske neile sattuda oli
vOi madret. Libedad kaepidemed ja haardepinnad ei
vbimalda tddriista turvaliselt haarata ja ootamatutes
olukordades kontrollida.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

Laadige akut ainult tootja poolt ettendhtud laadijaga.
Akulaadiaja, mis sobib Ghele akupaketile véib péhjustada
tulekahju, kui seda kasutada teise akupaketiga.

Kasutage akutooriista ainult selleks ettendhtud
akudega. Muude akupakettide kasutamine voib
pdhjustada kehavigastusi voi tulekahju.

Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel, hoidke seda
eemal metallesemetest nagu kirjaklambrid, miindid,
vétmed, naelad, kruvid ja muudest vaikestest
metallobjektidest, mis voivad akuklemmid liihistada.
Aku klemmide IGhistamine vdib pdhjustada pdletust voi
tulekahju.

Aku vale kasutamise korral voib akuvedelik vilja
voolata - viltige sellega kokkupuudet. Akuvedeliku
nahale sattumisel peske see veega maha. Vedeliku
silma sattumisel poorduge viivitamatult arsti poole.
Valjapritsiv akuvedelik voib tekitada nahaarritust voi
-pdletust.

Arge kasutage vigast véi iimbertehtud akut ega
tooriista. Vigased voi Umbertehtud akud vdivad toimida
ettearvamatult, mille tagajarjeks on tulekahju, plahvatus
voi vigastuste oht.

Arge jatke akut voi tooriista tule lihedale ega liiga
korge temperatuuri katte. Tuli v&i temperatuur (le
130 °C vdib pbhjustada plahvatust.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ning arge laadige
akut ega tooriista vdljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Vale laadimine voi laadimine
véljaspool maaratletud temperatuurivahemikku voib
akut rikkuda ja suurendada tulekahju ohtu.

TEENINDAMINE

Laske oma elektrilist tooriista hooldada valjadppinud
teenindustootajal; remontimisel tohib kasutada

ainult originaalvaruosi.
ohutuse.

Arge kunagi remontige vigast akut. Vigast akut tohivad
remontida vaid tootja vdi volitatud hooldustdétajad.

See tagab elektriseadme

MURUTRIMMERI OHUTUSJUHISED

@

Arge kasutage masinat halva ilma korral, eriti kui on
olemas dikeseoht. See vahendab pikselddgi ohtu.

Kontrollige pohjalikult ala, kus masinat kasutatakse,
metsloomade ja -lindude suhtes. Masin vdib neid
tédtamise ajal vigastada.

Kontrollige pohjalikult ala, kus masinat kasutatakse,
ja eemaldage koik kivid, pulgad, juhtmed, kondid
ja muud esemed. Ohku paisatud esemed véivad
pdhjustada kehavigastusi.

Enne masina kasutamist kontrollige alati visuaalselt,
et 16ikur voi tera ning 16ikuri ja tera koost poleks
kulunud ega kahjustatud. Kahjustatud osad
suurendavad vigastuste ohtu.

Jargige tarvikute vahetamise juhiseid. Valesti
pingutatud tera kinnitusmutrid vdi poldid vdivad tera
kahjustada v&i pdhjustada selle eraldumise.

Kasutage silma-, kdrva-, pea- ja katekaitset. Piisavad
kaitsevahendid vahendavad valjapaiskuvast prahist
ja juhuslikust I6ikejohvi voi teraga kokkupuutumisest
tulenevate vigastuste ohtu.

Masinaga tootades kandke alati mittelibiseva tallaga
kaitsejalatseid. Arge kasutage seadet paljajalu
ega kandke tootamise ajal lahtisi sandaale. See
vahendab jalgade liikuva tera voi johviga kokkupuutest
tulenevat vigastamisohtu.

Masina kasutamisel kandke alati pikki pikse.
Katmata nahk suurendab 0&hkupaisatud esemetest
tulenevat vigastusohtu.

Masina kasutamise ajal hoidke korvalised isikud
eemal. Lendav priigi voib tekitada tdsiseid kehavigastusi.

Kasutage masinat alati kahe kdega. Masina hoidmine
mdlema kaega valdib kontrolli kaotamist.

Hoidke masinat iiksnes kaepideme isoleeritud
pinnast, sest I6ikejohv v6i tera voib sattuda
kokkupuutesse peidus elektrijuhtmega. Voolu all
oleva juhtmega kokku puutuv [6ikejohv voi tera voib
panna masina metallosad voolu alla ja anda elektril66gi.

Saéilitage alati kindel jalgealune ja kasutage masinat
ainult maapinnal seistes. Libedad ja ebakindlad pinnad
vbivad pohjustada tasakaalu vdi kontrolli kadumist
masina kasutamisel.

Arge kasutage masinat liiga jirskudel ndlvadel. See
vahendab kontrolli kaotamise, libisemise ja kukkumise
ohtu, mis véib I16ppeda kehavigastustega.

Kui tootate nélvadel, olge alati oma jalgealuses
kindel. To6tage alati piki ndlvakut, mitte kunagi iiles
voi alla, ja suunda muutes olge darmiselt ettevaatlik.
See vahendab kontrolli kaotamise, libisemise ja
kukkumise ohtu, mis v&ib [dppeda kehavigastustega.

Kui masin tootab, hoidke koik kehaosad l6ikurist,
johvist ja terast eemal. Enne masina kaivitamist
veenduge, et I6ikur, johv voi tera ei puutu millegagi
kokku. Hetkeline tdhelepanematus masina toédtamise
ajal voib pdhjustada vigastusi teile voi teistele.

Arge kasutage masinat vodkohast kdérgemal. See
aitab valtida tahtmatut kokkupuudet I6ikuri voi teraga
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ja tagab ootamatutes olukordades masina lle parema
kontrolli.

n Pingeallolevate poosaste janoorte puude saagimisel

m Olge okste ja puuvosude saagimisel

olge tagasiviskumise suhtes téahelepanelik. Kui puidu
kiududes olev pinge vabaneb, vdib pddsas vdi noor puu
tabada kasutajat ja/voi viia masina kontrolli alt valja.
aarmiselt
ettevaatlik. Notke materjal voib tera tabada ja selle teie
poole visata voi teid tasakaalust valja tdmmata.

m Siilitage kontroll masina iile ning drge puudutage

I6ikureid, johve voi terasid ega muid ohtlikke
liikuvaid osi, kui need veel liiguvad. See vahendab
liikuvatest osadest tingitud vigastuste ohtu.

= Kandke masinat, kui masin on vilja lilitatud ja

kehast eemal. Masina ndouetekohane kasitsemine
vahendab juhusliku kokkupuute téendosust liikuva
I16ikuri, johvi voi teraga.

Kasutage ainult tootja poolt ette nahtud
varuldikureid, -johve, -ldikepead ja -terasid. Valed
varuosad voéivad suurendada purunemise ja vigastuste
ohtu.

Kui puhastate masinat kinnijadanud materjalist
v6i seda hooldate, veenduge, et liiliti on vilja
liilitatud ning aku on eemaldatud. Seadme ootamatu
kaivitumine toote kinnijdanud materjalist puhastamise
voi hoolduse ajal voib p&hjustada raskeid kehavigastusi.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

Enne té6tamise alustamist kontrollige, et seadme osad
ei ole vigastatud. Vigastatud liliti ja vigastatud osad
tuleb lasta padeval hooldajal parandada voi asendada.

Kaitsekatte kiiljes olev vaike tera I6ikab uue valjaulatuva
johvi pikkuse parajaks, et saavutada ohutu ja optimaalne
tulemus. Loiketera on vaga terav. Arge puudutage
|6iketera, eriti toodet puhastades.

Kasutage ainult tootja poolt tarnitud jshvi. Arge kasutage
mingit muud I&ikeorganit.

Veenduge, et Idikeorgan on digesti paigaldatud ja
kindlalt kinnitatud.

Arge hakake masinat enne kasutama, kui olete
veendunud, et kdik kaitsed, suunajad ja kdepidemed on
odigesti ja ohutult kinnitatud.

Enne iga kasutamist veenduge, et terakaitses olev
|6iketera oleks digesti paigutatud ja kinnitatud.
Hoidke peatarvik vodkohast allpool.

Lulitage otsekohe valja ja eemaldage aku dnnetuse voi
rikke korral. Arge kasutage tooriista enne, kui see on
volitatud parandustddkojas pdhjalikult kontrollitud.

Et vahendada liikuvate osadega kokkupuutumisest
tingitud vigastuste ohtu, lUlitage alati toode valja,
eemaldage aku ja laske mélemal maha jahtuda.
Veenduge, et kdik masina likuvad osad on taielikult
seiskunud:

enne hooldust

enne takistuse korvaldamist

enne kontrollimist, puhastamist véi teenindamist
enne tarvikute vahetamist

parast voorkehaga kokkupuutumist

enne toote juurest lahkumist

enne hooldustdid

kui toode hakkab ebatavaliselt vibreerima

(]
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Veenduge, et koik kaitsekatted ja kaepidemed on
nduetekohaselt kinnitatud ning heas seisundis.

Hoidke kultivaatorit  kinni  selleks ette nahtud
kaepidemetest ja piirake tddaega ning vibratsiooniga
kokkupuudet.

Hoidke eemale I6ikeorgani poolt llespaisatud esemete

eest. Enne 166 alustamist puhastage t66piirkond
vaikestest kividest, kruusast ja muust lahtisest
materjalist. Traadid ja n6drid voivad takerduda

Idiketeradesse.

Tootel on dlarakmed. Tootega té6tamise ajal kasutage
olarihma. Kohandage kanderihmad hoolikalt, et
need aitaksid mugavalt taluda teie paremal kiljel
asuva toote kaalu. Tehke kindlaks, kuidas kasutada
kiirvabastusmehhanismi ja proovige seda enne
kasutamise alustamist. Selle &ige kasutamine
vbimaldab ara hoida hadaolukorras tekkida vdiva raske
kehavigastuse. Arge kunagi kandke kanderihma peal
riideid voi takistage muul viisil juurdepaasu kiiravatavale
mehhanismile.

Arge kasutage mitmikvédd ega dlarihmasid.

Veenduge, et ventilatsiooniavad on kogu aeg prahist
puhtad.

Seadme pikaajalisel kasutamisel vdite saada
kehavigastusi ja varasemad vigastused vdivad
stiveneda. Kui kasutate toodet pikaajaliselt, tehke
regulaarselt pause.

Kasutage toodet ainult temperatuurivahemikus 0—40 °C.

Hoidke toodet kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0-40 °C.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

Et vahendada tulekahju ja kehaliste vigastuste ohtu ning
luhisest tulenevat toote kahjustamist, &rge kunagi kastke
todriista, akut voi laadijat vedelikesse ega laske neil
vedelikega kokku puutuda. Korrodeeruvad voi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained vdi pleegitusaineid sisaldavad tooted,
voivad pdhjustada llhist.

Laadige akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 10-38 °C.

Hoidke akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0-20 °C.

Kasutage akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0-40 °C.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

Enne toote hoiustamist vdi selle transportimist lilitage
toode valja, eemaldage aku ja laske mdélemal maha
jahtuda.

Puhastage seade kéikidest vodrkehadest.

Arge hoidke ega transportige toodet koos paigaldatud
patareidega. Eemaldage aku ja kinnitage see eraldi.
Hoidke kuivas ja hasti ventileeritud kohas, mis on lastele
juurdepaasmatu. Hoidke seadet eemal korrodeerivatest
ainetest, nagu aiakemikaalid ja jadsulatussoolad. Arge
hoiustage toodet valjas.

Vedamise ajal tdkestage kultivaator liikuma hakkamise
ja alla kukkumise vastu, et valtida kehavigastusi ja
masinaosade kahjustamist.
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LIITIUMAKUDE TEISALDAMINE SUMBOLID

m Akude transportimisel juhinduge  kasutuskohas
kehtivatest riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

m
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= Akude transportimisel allettevétjate poolt jargige koiki Ohutusalane teave

pakkimise ja tahistamise erindudeid. Veenduge, et akud
ei satu kokkupuutese teiste akude ega voolu juhtivate
materjalidega, kui avatud klemmid on transportimise ajal
kaitstud voolu mittejuhtivate isoleerkorkide vdi teibiga.
Arge transportige pragunenud v&i lekkivaid akusid.
Kusige lisateavet transportettevottelt.

Arge jatke vihma ega niiskuse katte.
HOOLDUS

Enne toote kasutamist lugege
1abi ja tehke endale selgeks kdik
juhised. Jargige koiki hoiatusi ja
tédohutuseeskirju.

m  Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid ja téorganeid. Kandke silma- ja kuulmiskaitsevahendeid
Selle ndude eiramine vdib pdhjustada, kehavigastuse, tootluse ning Kiivrit.
languse ja teile antud garantii tlihistamise.

m  Hooldamine nduab (limat korrashoidu ja teadmisi ning
tuleks teostada ainult kvalifitseeritud hooldustehnikute
poolt. Toodet tohib parandada vaid volitatud teeninduses.

Kandke libisemiskindlaid, tugevdatud
kaitsekindaid.

Toodet kasutades kandke mittelibiseva
tallaga turvajalatseid.

= Enne hooldus- ja puhastustéid lilitage tooriist valja ja
eemaldage aku.

m Lubatud on teha ainult selles kasutusjuhendis -
kirjeldatud reguleerimis- ja parandustoiminguid. Muude ) ﬁ
remonditddde tellimiseks ja abi saamiseks pddrduge
volitatud hoolduskeskusesse.

Arge kasutage seadmel metallist
I6iketera(sid).

Enne mistahes té6de tegemist toote

= Asendusjohvina kasutage vaid sellise labimédduga kallal vétke aku vilja.

nailonjdhvi, mis on esitatud selle kasutusjuhendi
tehniliste andmete tabelis.

Hoiduge Ulespaisatud ja lendavate
esemete eest. Hoidke kdik kdrvalised
isikud, eelkdige lapsed ja koduloomad,
vahemalt 15 m kaugusel toéopiirkonnast.

m Iga kord pérast kasutamist puhastage seadet pehme
ja kuiva lapiga. Vigastatud osad tuleb lasta padeval
hooldajal parandada v&i asendada.

m lga kord enne kasutamist ja sagedaste intervallide
tagant kontrollige, kas kdik mutrid, poldid ja kruvid on
tugevalt kinni ning veenduge, et t6driist on kasutamiseks
ohutu. Vigastatud osad tuleb lasta padeval hooldajal M
parandada vdi asendada.

Hoidke kded mahalbiketerast eemal.

m Podrduge vigastatud ja loetamatute kleebiste
asendamiseks volitatud hoolduskeskuse poole.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA Arge kérvaldage kasutatud patareisid ning

Garanteeritud helivdimsuse tase

Vit leht 121. elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmeid

1. Rakmed sortimata olmejaatmetena. Kasutatud

2. Rakmete konks _p_q_tareld ning elektri-ja elekt_roomkas_gg_dmete
. P jaatmed tuleb koguda eraldi. Patareijaatmed,

3. Tagumln? _k?ep_,"?e . akujaétmed ja jaatmetest valgusallikad

4. ,Sisse/Valja’-paastik tuleb seadmetest eemaldada.

5. Lahtilukustuse nupp Taaskasutusnduannete ja kogumispunktiga

6. Kiiruse valiku ldliti seotud teabe saamiseks pdorduge kohaliku

7. Ulemine vars omavalitsuse voi edasimiilija poole. Kohalike

8. Nupp eeskirjade kohaselt vdib jaemuujatel olla

9. Riputuskiibar kohustus kasutatud patareid ning elektri-ja

10. Eesmine kaepide elektroonikaseadmete jaatmed tasuta

tagasi votta. Teie panus patareide ning
elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmete
korduskasutamisse ja ringlussevéttu
aitab vahendada toorainete ndudlust.

11. Alumine vars
12. Kaitsekate
13. Mahaldiketera

14. Kasutusjuhend Patareijaétmed, mis sisaldavad eelkdige
15. Lukustussdrm liitiumi, ning elektri-ja elektroonikaseadmete
16. Kiirkerija jaatmed sisaldavad vaartuslikke ja
17. Pumbaga etteanne ringlussevdetavaid materjale, mis vdivad
18. Loikejohv keskkonda ja inimeste tervist kahjustada,
19. Aku paketiga kui neid ei kdrvaldata keskkonnasaastlikul
20. Laadija viisil. Olemasolul kustutage jaadtmeseadmest
isikuandmed.
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[T] PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

Vodecu ulogu u dizajnu vaSeg akumulatorskog trimera s
reznom niti imaju sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Akumulatorski trimer s reznom niti namijenjen je za kosnju
duge trave mesnatog korova i sli€ne vegetacije na razini
zemlje ili blizu nje.

Ravnina rezanja treba priblizno biti paralelna s povr§inom
tla.

Proizvod smiju koristiti samo odrasle osobe koje su procitale
i razumjele upute i upozorenja u ovom priruéniku i koje se
mogu smatrati odgovornima za svoje postupke.

Ovaj uredaj namijenjen je samo za kori$tenje na otvorenom
u dobro prozracenom prostoru. Iz sigurnosnih razloga
proizvod za vrijeme rukovanja uvijek drzite pod kontrolom
drZeci ga s obje ruke.

Proizvod ne koristite ni za kakvu drugu svrhu.

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA O
PROIZVODU

& UPOZORENJE! Procitajte i pregledajte sve
sigurnosne upute, slike i specifikacije isporué¢ene uz
ovaj proizvod. Nepostivanje svih uputa moze dovesti do
elektricnog udara, pozara i/ ili teSke ozljede.

SaEuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih
naknadno mogli konzultirati.

Pojam ,elektriéni alat” u upozorenjima odnosi se na va$
elektriéni proizvod (Zi€ni) napajan iz elektricne mreze ili
proizvod na baterije (bezicni).

RADNA OKOLINA

n Drzite radni prostor cistim i dobro osvijetljenim.
Zatrpani i neosvijetljeni radni prostori izazivaju nezgode.

= Nemojte rukovati elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama u kojima su prisutne zapaljive
tekucine, plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

n Tijekom rada s elektricnim alatom drzite podalje
djecu i promatrace. Ometanje moze dovesti do toga
da izgubite kontrolu.

ELEKTRICNA SIGURNOST

m Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uti¢nici.
Nikada nemojte modificirati utikace ni na koji
nacin. Nemojte koristiti nikakve adapter utikace s
uzemljenim elektriénim alatima. Originalni utikadi i
odgovarajuc¢e utiénice smanjuju opasnost od strujnog
udara.

n lzbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povr§inama
poput cijevi, radijatora, Stednjaka i hladnjaka. Ako je
vase tijelo uzemljeno, povecava se opasnost od strujnog
udara.

= Nemojte proizvod izlagati kisi ili vlaznim uvjetima.
Ulazak vode u elektriéni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

= Nemojte zlorabiti kabel. Nikada nemojte koristiti
kabel za noSenje, povlaéenje ili iskljucivanje
elektricnog alata. Drzite kabel podalje od topline,
ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova uredaja.
Osteceni ili zapleteni kabeli poveéavaju opasnost od
strujnog udara.
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n Kada radite s elektricnim alatom na otvorenom,
koristite produzni kabel prikladan za rad na
otvorenom. Kori$tenje kabela prikladnog za rad na
otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

= Ako se ne moze izbjeci rad s elektricnim alatom u
vlaznoj lokaciji koristite FID sklopku (RCD uredaj)
za zastitu napajanja. Koristenje RCD uredaja smanjuje
opasnost od elektrichog udara.

OSOBNA SIGURNOST

= Budite na oprezu, gledajte to Sto radite i pri radu s
elektriénim alatom koristite zdrav razum. Nemojte
koristiti elektricni alat kad ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje pri radu s elektri¢énim alatima moze dovesti do
teskih osobnih ozljeda.

m  Koristite osobnu zastithu opremu. Uvijek nosite
zastitna sredstva za oci. Zastitna oprema poput
maske za zastitu od prasine, protukliznih sigurnosnih
cipela, kacige, ili opreme za zastitu sluha koriStena u
odgovarajuc¢im uvjetima smanijit Ce tjelesne ozljede.

m SprijeCite slucajno pokretanje. Osigurajte da je
prije priklju¢ivanja na izvor napajanja i/ili baterije,
podizanja ili noSenja alata, sklopka u polozaju OFF
(isklju¢eno). Nosenje elektricnog alata s vasim prstom
na sklopki ili uklju€ivanje elektriénih alata sa sklopkom
postavlienom na polozaj on (uklju¢eno) dovodi do
nezgoda.

m Prije ukljuéivanja elektricnog alata uklonite sve
klinove za podeSavanje i kljuéeve. Klju¢ ili klin
ostavljen priklju¢en na rotirajucem dijelu elektricnog
alata moze dovesti do osobne ozljede.

n  Ne sezite preko odredene granice. Cijelo vrijeme
drzite pravilno uporiste i ravnotezu. Ovo u
neocekivanim situacijama omogucéuje bolju kontrolu nad
elektricnim alatom.

= Pravilno se odjenite. Nemojte nositi Siroku odjecu ili
nakit. Svoju kosu i odjecu drzite podalje od dijelova
u pokretu. Siroka odjeéa, nakit ili dugacka kosa mogu
biti zahvaceni u pokretne dijelove alata.

m  Ako su uredaji opremljeni s prikljuékom aparata za
odvajanje i prikupljanje prasine, osigurajte da su oni
priklju€eni i pravilno koristeni. Koristenje uredaja za
sakupljanje prasine smanjuje opasnosti vezane uz prasinu.

= Nemojte dopustiti da vas poznavanje alata zbog ceste
uporabe opusti toliko da zanemarite sigurnosne
principe rukovanja alatom. NepaZljiv rad moze
uzrokovati oszbiljne povrede unutar djeli¢a sekunde.

KORISTENJE | BRIGA O ELEKTRICNOM ALATU

m Nemojte proizvod Kkoristiti iznad njegovih
mogucnosti. Za vasSu primjenu koristite tocan
elektriéni alat. ToCan elektri¢ni alat bolje ¢e i sigurnije
uraditi posao u odnosu za $to je namijenjen.

= Nemojte koristiti elektricni alat ako ga sklopka
pravilno ne ukljucuje i iskljucuje. Svaki elektricni alat
koje se ne moze kontrolirati pomoc¢u sklopke je opasan
i mora se poprauviti.

m lzvucite utika€ iz izvora elektricnog napajanja i/
ili uklonite baterijski sklop, ako je odvojiv, prije
izvrSavanja bilo kakvih prilagodbi ili skladistenja
elektriénih alata. Ovakve preventivne sigurnosne mjere
smanjuju opasnost od slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog
alata.

@
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Elektricne alate pohranite u stanju mirovanja izvan
dohvata djece i ne dopustite rad s elektricnim
alatom osobama koje nisu upoznate s elektriénim
alatom ili ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni u
rukama nestrucnih korisnika.

Odrzavajte elektricne alate i pribor. Provjerite
radi pogreSnog poravnanja ili savijanja pokretnih
dijelova, puknuca dijelova i drugih uvjeta koji mogu
utjecati na rad elektricnog alata. Ako je oStecen,
elektricni alat prije koriStenja popravite. Vecina
nezgoda uzrokovano je od strane elektri¢nih alata koji
su slabo odrzavani.

Rezne alate drzite osStrim i €istim. Pravilno odrzavanim
reznim alatima s ostrim rubovima za rezanje, manja je
vjerojatnost zahvacanja i lakSe se kontroliraju.

Koristite elektric¢ni alat, pribor i dijelove alata itd., u
skladu s ovim uputama i uzevsi u obzir radne uvjete
i rad koji treba izvrsiti. KoriStenje elektricnog alata za
radove drugacije od njegove namjene moze dovesti do
opasne situacije.

Odrzavajte rucke i povrsine hvata suhim, ¢istim i da
na njima nema ulja i masti. Skliske rucke i povrsine
za hvatanje ne omogucuju sigurno rukovanje i kontrolu
alata u neocekivanim situacijama.

KORISTENJE | BRIGA O AKU ALATU

Punite samo s punjaéem navedenim od proizvodaca.
Punjac koji je prikladan za jednu vrstu baterija moze dovesti
do opasnosti od pozara kada se koristi s drugom baterijom.

Koristite AKU alate samo s posebno naznacenim
baterijama. KoriStenje bilo kojih drugih baterija dovodi
do opasnosti od ozljeda i pozara.

Kada se baterija ne koristi drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta kao $to su spajalice za papir,
kovanice, kljucevi, ¢avli, vijci ili drugi mali metalni
predmeti koji mogu spojiti jedan pol na drugi. Kratki
spoj polova baterije mozZe izazvati opekotine ili pozar.

Pod uvjetima loma moze doc¢i do izbacivanja
tekucine iz baterije, izbjegavajte kontakt. Ako dode
do nehotiénog kontakta, isperite to mjesto s vodom.
Ako tekuc¢ina dospije u oci, dodatno potrazite
lijeénicku pomo¢. Tekucina koja istjeCe iz baterije
moze dovesti do iritacije ili opekotina.

Nemojte koristiti bateriju ili alat koji su osteceni ili
modificirani. OSte¢ene ili modificirane baterije mogu
imati nepredvidivo ponasanje, $to moze dovesti do
pozara, eksplozije ili rizika od tjelesnih ozljeda.

Nemojte izlagati baterijski sklop ili alat vatri ili
visokoj temperaturi. |zlaganje vatri ili temperaturi vi$oj
od 130 °C moze dovesti do eksplozije.

Slijedite sve upute za punjenje i nemojte
puniti bateriju ili alat na temperaturama izvan
temperaturnog raspona specificiranog u uputama.
Nepravilno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
specificiranog raspona moze ostetiti bateriju i poveéati
rizik od pozara.

ODRAAVANJE

Neka vas elektri¢ni alat servisira kvalificirana osoba
za popravak koriste¢i samo identi€ne zamjenske
dijelove. Ovo ¢e osigurati da se odrzi sigurnost
elektri¢nog alata.

Nikada nemojte popravljati ostecene baterije.
Popravak ostecenih baterija smije izvoditi isklju¢ivo
proizvodac ili ovlasteni servisni centar.

SIGURNOSNA UPOZORENJA TRIMERA ZA
TRAVU

@

Izbjegavajte uporabu uredaja po loSem vremenu,
posebno kada postoji opasnost od munje. Time se
smanjuje rizik od udara munje.

Temeljito pregledajte povrsinu na kojoj ¢e se koristiti
uredaj i provjerite ima li na njoj divljih Zivotinjskih
vrsta. Uredaj moze ozlijediti divlje Zivotinje tijekom rada.
Temeljito pregledajte povrSinu na kojoj ¢e se
koristiti uredaj i uklonite svo kamenje, Stapove, Zice,
kosti i ostale strane predmete. Baceni predmeti mogu
prouzroditi tjelesne ozljede.

Prije koriStenja uredaja uvijek vizualno pregledajte
proizvod kako biste se uvjerili da reza¢ ili ostrica i
sklop rezaca ili ostrice nije ostecen. Osteceni dijelovi
povecavaju rizik od ozljede.

Slijedite upute za promjenu pribora. Nedovoljno
pritegnute sigurnosne matice ili vijci mogu ili oStetiti
ostricu ili izazvati njezino otpadanje.

Nosite zastitu za oc¢i, usi, glavu i ruke. Odgovarajuca
zastitna oprema smanijit ¢e nastanak tjelesnih ozljeda
izazvanih lete¢im krhotinama ili slu¢ajnim kontaktom s
reznom niti ili oStricom.

Tijekom rukovanja uredajem, uvijek nosite
protukliznu i zastitnu obuéu. Nemojte raditi bosi ili
u otvorenim sandalama. Time se smanjuje moguénost
ozljedivanja stopala izazvanog kontaktom s pokretnim
rezaem ili reznim nitima.

Tijekom rada s uredajem uvijek nosite duge hlace.
Gola koza povecava vjerojatnost ozljedivanja odbacenim
predmetima.

Nazocéne osobe drzite podalje tijekom rada s
uredajem. Izbacivanje krhotina otpada moze izazvati
teSke tjelesne ozljede.

Prilikom rada s uredajem uvijek koristite dvije ruke.
Drzanjem uredaja s obje ruke sprijecit ¢e se gubitak
nadzora.

Uredaj drzite isklju¢ivo za izolirane povrSine za
hvatanje, posto rezna nit ili oStrica moze dotaknuti
skriveno ozicenje. Rezna nit ili ostrice u doticaju sa
zicom i pod naponom izloZzene metalne dijelove i trimer
za Zivicu mogu staviti pod napon i mogu prouzrogiti
strujni udar rukovatelju.

Uvijek zadrzavajte pravilan polozaj nogu i uredajem
rukujte samo stoje¢i na tlu. Skliske ili nestabilne
povrsine mogu prouzro€iti gubitak ravnoteze ili nadzora
nad strojem.

Uredajem nemojte upravljati na prevelikim
strminama. Time se smanjuje rizik od gubitka nadzora,
klizanja i pada koji mogu dovesti do tjelesne ozljede.

Prilikom rada na strminama, uvijek budite sigurni
u svoje uporiSte, na strminama uvijek radite
dijagonalno, a nikada prema gore ili dolje i budite
krajnje oprezni pri promjeni smjera. Time se smanjuje
rizik od gubitka nadzora, klizanja i pada koji mogu
dovesti do tjelesne ozljede.

Sve dijelove tijela drzite podalje od rezaca, rezne niti
ili ostrice kada uredaj radi. Prije nego Sto pokrenete
uredaj, uvjerite se da reza¢, rezna nit ili oStrica ne
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dodiruju nista. Trenutak neopreza tijekom rukovanja
uredajem moze dovesti do ozljedivanja sebe ili drugih
osoba.

n  Uredajem ne rukujte na visini iznad struka. Na taj se
nacin sprecava nenamjeran kontakt rezaca ili ostrice i
omogucava bolje upravljanje uredajem u neocekivanim
situacijama.

m  Prilikom rezanja grmlja ili napetih mladica pazite na
povratni udarac. Kada se napetost u drvenim vlaknima
smanji, grmlje ili mladice mogu udariti rukovatelja i/ili
izbaciti uredaj izvan kontrole.

m Poduzmite posebne mjere opreza prilikom rezanja
zbunja ili mladica. Tanak materijal moze zahvatiti
ostricu i oSinuti vas i povuéi vas tako da izgubite
ravnotezu.

m Zadrzite nadzor na uredajem i ne dirajte rezace,
rezne niti ili ostrice niti ostale opasne pokretne
dijelove dok su jo$ u pokretu. Time se smanjuje rizik
od ozljedivanja pokretnim dijelovima.

m Uredaj nosite dok je iskljuéen i udaljen od vaseg
tijela. Pravilno rukovanje uredajem smanjit ce
vjerojatnost slucajnog kontakta s pokretnim
rezacem ili reznom niti ili oStricom.

n Koristite samo zamjenske rezace, rezne niti,
rezne glave i ostrice koje je naveo proizvodac.
Neodgovarajuc¢i zamjenski dijelovi mogu povecati rizik
od kvarova i ozljede.

m Prilikom ¢iSéenja zaglavljenog materijala ili
servisiranja uredaja, uvjerite se da je elektricna
sklopka isklju¢ena i da je baterijski sklop uklonjen.
Neocekivano pokretanje uredaja tijekom CciScenja
zaglavljenog materijala ili servisiranja moze dovesti do
teSke tjelesne ozljede.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA

m Prije koriStenja i nakon svakog udara provjerite da nema
oSteéenih dijelova. Prekida¢ u kvaru ili bilo koji dio da
je ostecen |li istroSen trebali biste pravilno popraviti ili
zamijeniti od strane ovlastenog servisnog centra.

= Mali noZ montiran na sigurnosni $titnik dizajniran je za
odsijecanje novoizvu€ene niti na ispravnu duljinu, za
siguran i optimalan rad. Oétrica je vrlo o$tra. Nemojte
dirati ostricu, osobito prilikom ¢iSéenja proizvoda.

m  Koristite samo proizvodacevu zamjenski flaks. Nemojte
koristiti nikakav drugi priklju¢ak za rezanje.

= Provjerite da li je prikljuak za rezanje pravilno instaliran
i évrsto pritegnut.

= Nikada ne radite s proizvodom ako svi $titnici, deflektori
i ru¢ke nisu pravilno i évrsto priklju¢eni.

m  Prije svake upotrebe uvjerite se da je noz za odsijecanje
niti u sigurnosnom 8titniku pravilno smjesten i pri¢vrséen.
Nastavak glave drzite ispod visine struka.

m  Odmah ga iskljucite i izvadite baterijski sklop u slucaju
nesrece ili kvara. Proizvodom nemojte ponovno rukovati
sve dok ga potpuno ne provjeri ovlasteni servisni centar.

m Kako biste smanijili rizik od ozljeda zbog kontakta s
pokretnim dijelovima, uvijek iskljucite proizvod, izvadite
baterijski sklop i pustite da se ohlade. Provjerite da su
svi pokretni dijelovi zaustavljeni:

e prije servisiranja
e prije uklanjanja blokade
e prije provjere, ¢iS¢enja ili rada na uredaju
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prije promjene pribora

nakon udaranja u strano tijelo

prije ostavljanja proizvoda bez nadzora
prije postupka odrzavanja

ako uredaj po¢ne abnormalno vibrirati

Osigurajte da su svi $titnici, ru¢ke pravilno pri¢vrsceni i
u dobrom stanju.

Drzite proizvod za oznacene rucke i ogranicite radno
vrijeme i izloZzenost.

Cuvajte se odbagenih premeta od flaksa. Ogistite
malene ostatke poput kamencic¢a, grumena i drugih
stranih predmeta iz radnog podrugja prije rada. Zice ili
flaks se mogu upetljati odrezenim komadima.

Proizvod ima naramenicu. Tijekom rukovanja
proizvodom, nosite naramenicu. PazZljivo namjestite
pojas kako biste udobno pomogli poduprijeti tezZinu
proizvoda na desnoj strani. Pronadite brzi mehanizam
za otpustanje i vjezbajte koriStenje prije nego pocnete
koristiti uredaj. Njegovo pravilno koriStenje sprjecava
ozbiljne povrede u slucaju nuzde. Nikada nemojte nositi
dodatnu odjecu preko pojasa ili na neki drugi nacin
ograniciti pristup brzorastavnom mehanizmu.

Nikada ne nosite nekoliko remenova ili pojaseva za rame.
Osigurajte da su ventilacijski otvori uvijek €isti od krhotina.

Povrede mogu biti uzrokovane ili zadobivene produljenim
koriStenjem alata. Kada proizvod Kkoristite dulje
vremensko razdoblje, svakako se redovito odmarajte.

Proizvodom rukujte samo na temperaturama izmedu
0°Cid0-°C.

Proizvod cuvajte na mjestu cija je okoliSna temperatura
izmedu 0 °Ci40 °C.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

Kako biste smanijili rizik od pozara, tjelesnih ozljeda i
osteéenja proizvoda zbog kratkog spoja, nikada nemojte
umakati proizvod, baterijski sklop ili punja¢ u tekucinu
ili dozvoliti da tekuéina prodre u njih. Korozirajuce ili
vodljive tekuéine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

Baterijski sklop punite na mjestu na kojem je okoli$na
temperatura izmedu 10 °C i 38 °C.

Baterijski sklop cuvajte na mjestu na kojem je okoliSna
temperatura izmedu 0 °C i 20 °C.

Baterijski sklop koristite na mjestu na kojem je okoliSna
temperatura izmedu 0 °C i 40 °C.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

Isklju¢ite proizvod, izvadite baterijski sklop i pustite ga
da se ohladi prije skladiStenja ili prevozZenja.

Ocistite svaki strani materijal s uredaja.

Ne skladistite i ne prevozite proizvod s ugradenim
baterijskim sklopom. Izvadite baterijski sklop i zasebno ga
pricvrstite. Skladistite ga na suhom i dobro ventiliranom
mjestu koje nije pristupacno djeci. Drzite proizvod podalje
od korozivnih sredstva kao $to su vrtne kemikalije i soli
protiv zaledivanja. Proizvod ne ¢uvajte na otvorenom.

Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada
kako biste sprijecili povrede osoba ili oStecenja na uredaju.
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TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA SIMBOLI

m Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravima i zakonima.
Sigurnosno upozorenje
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m Slijedite sve specijalne zahtieve na pakiranju i
naljepnicama prilikom transporta baterije od trece strane.
Osigurajte da baterija ne moze do¢i u kontakt s drugim
baterijama ili provodnim materijalima tijekom transporta
tako da zaétitite izlozene prikljucke s izolacijom, kapicama
koje ne provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati
baterije koje su polomljene ili cure. Provjerite kod
kompanije koji transportirate za daljnju pomoc¢.

ODRZAVANJE

m  Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni
pribor i prikljucke od proizvodaca. Nepostivanje
ovih uputa mozZe dovesti do mogucih ozljeda, loSe
ucinkovitosti i moze dovesti do ponistenja jamstva.

Prije rada s proizvodom morate procitati
i razumjeti sve upute. Slijedite sva
upozorenja i sigurnosne upute.

Ne izlazite kisi ili vlaznim uvjetima.
Nosite zastitu za vid, sluh i glavu.
Nosite zastitne rukavice velike debljine
koje se ne klizu.

m Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje i treba da

ga vrSi samo kvalificirani serviser. Neka se proizvod
servisira samo u ovlastenom servisnom centru.

Nosite obucu protiv klizanja prilikom
koristenja ovog proizvoda.
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m Prije provodenja bilo kakvih radova odrzavanja ili
¢CiS¢enja, iskljucite i uklonite komplet baterija.

Nemoijte koristiti metalne ostrice na
proizvodu.

m  MozZete samo vrsiti podeSanje ili popravke opisane u
ovom manualu. Za ostale popravke ili savjete, potrazite
pomo¢ ovlastenog servisnog centra.

Prije zapocinjanja bilo kakvih radova na
proizvodu uklonite bateriju.

m Zazamjenski flaks koristite samo najlonski flaks promjera I
koji je opisan u tablici specifikacija u ovom priru¢niku.

g

/ﬁ Cuvaijte se odbadenih ili lete¢ih predmeta.
Sve nazoc¢ne osobe, a osobito djecu i
kué¢ne ljubimce, drzite na udaljenosti od
najmanje 15 m od radnog podrugja.

=

= Nakon svakog koriStenja proizvod obriSite sa suhom
mekom krpom. Svaki osteceni dio trebao bi pravilno
popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.

m  Prije svake upotrebe i u ¢estim vremenskim intervalima
provjeravajte jesu li sve matice, svornjaci i vijci dobro
zategnuti kako biste bili sigurni da se proizvod nalazi u
sigurnom radnom stanju. Svaki o$teceni dio trebao bi
pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.

Drzite ruke dalje od rezne ploce.

<5

m  Za zamjenu ostecenih ili necitljivih naljepnica vratite
proizvod u ovlasteni servisni centar.

Otpadne akumulatore, otpadnu elektri¢nu
UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD i elektronicku opremu nemojte odlagati

Jamdena razina zvuéne snage

Pogledajte stranicu 121. kao nesortirani komunalni otpad. Otpadni
1. Remen akumulatori i otpadna elektri¢na i
2. Kuka remena elektroni¢ka oprema moraju se prikupljati
3. Straznja rucica odvojeno. Otpadne baterije, otpadni
4' Sklopka za uklj Jisklj akumulatori i izvori svjetla moraju se ukloniti

’ A ST iz opreme. Od lokalnih nadleznih tijela ili
5. O-k|dvac za otklju¢avanje trgovca zatrazite savjete koji se odnose na
6. Birac brzine. recikliranje i mjesto za skupljanje otpada.
7. Gornja osovina U skladu s lokalnim propisima, trgovci
8. Gumb u maloprodaji imaju obvezu besplatnog
9. Poklopac vjesalice preuzimanja otpadnih baterija i otpadne
10. Prednja rucka elektri¢ne i elektronicke opreme. Vas
11. Donja osovina doprinos ponovnoj upotrebi i recikliranju
12. Stitnik otpadnih baterija i otpadne elektri¢ne i
13. Ostrica za rezanje elektronicke opreme pomaze u smanjenju
14. Korisni¢ki priru¢nik potrebe za sirovinama. Otpadne baterije,
15. Klin za blokiranje osobito one koje sadrze litij i elektri¢na
16. Brzi namataé i elektronicka oprema sadrzi i vrijedne
17. Udarmno uvodenie rezne niti materijale koje je moguce reciklirati, koji
18. Flaks mogu negativno utjecati na okoli$ i ljudsko
19. Baterija zdravlje, ako se ne uklanja na nacin ekoloski
20' Puniad sukladan s okoliem. IzbriSite osobne

. Punja¢

podatke iz otpadne opreme, ako ih ima.
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1B PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

Brezzi¢na nitna kosilnica za trato je zasnovana za
zagotavljanje najviSje ravni varnosti, ucinkovitosti in
zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Brezzi¢na nitna kosilnica za trato je namenjena za kosnjo
visoke trave, mocnega plevela in podobnega rastlinja na
tleh ali v blizini tal.

Rezilna raven mora biti priblizno vzporedna tlom.

Izdelek lahko uporabljajo samo odrasli, ki so prebrali in
razumejo navodila ter opozorila v tem priro¢niku ter lahko
odgovarjajo za svoja dejanja.

Izdelek je namenjen le za uporabo na prostem in v dobro
zracenih prostorih. Zaradi varnosti je zahtevano dvoro¢no
krmiljenje naprave.

Za druge namene ga ne uporabljajte.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA IZDELEK

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila,
risbe in tehniéne podatke, prilozene tem izdelkom. Ce ne
upostevate opozoril in navodil, lahko pride do elektri¢nega
udara, ognja in/ali hudih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za kasnejSo uporabo.

lzraz »elektricno orodje« v opozorilih se nanasa na
elektrino napajani (ozi¢eni) izdelek ali baterijsko napajani
(brezzicni) izdelek.

DELOVNO OBMOCJE

= Delovno obmocje naj bo éisto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmogjih se rade zgodijo nesrece.

un Elektricnih orodij ne uporabljajte v eksplozivnih
okoljih npr. v blizini vnetljivih teko€in, plinov ali
prahu. Elektricna orodja proizvajajo iskre, ki lahko
vnamejo prah ali hlape.

Med uporabo elektriénega orodja v blizino ne pustite
otrok in drugih ljudi. Zaradi zmanj$ane koncentracije
lahko izgubite nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

= Vtici elektriénih orodij se morajo prilegati vti¢nicam.
Vtic¢a nikoli in na noben nacin ne smete spreminjati.
Z ozemljenimi elektricnimi orodji ne uporabljajte
adapterjev vtica. Nespremenjeni vti¢i in ustrezne
vti€nice zmanj$ajo tveganje elektricnega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, kuhalniki in
hladilniki. Ce je va$e telo ozemljeno, obstaja pove&ano
tveganje elektricnega udara.

m lzdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi. Voda v
elektricnem orodju znatno poveca tveganje elektricnega
udara.

= Kabla ne uporabljajte za neustrezne namene. Kabla
nikoli ne uporabljajte za prenasanje, vieko ali izklop
elektricnega orodja. Pazite, da kabel ne pride v
stik z vro€ino, oljem, ostrimi robovi ali gibljivimi
deli. PoSkodovani ali zapleteni kabli zviSujejo tveganje
elektricnega udara.

m Med uporabo elektricnega orodja na prostem
uporabljajte podaljSevalni kabel, ki je primeren
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za zunanjo uporabo. Uporaba kabla, primernega za
zunanjo uporabo, zniZuje tveganje elektricnega udara.

n Ce je delo z elektriénim orodjem v vlaznem okolju
neizogibno, uporabite tokovno zascéitno stikalo
(RCD). Uporaba naprave RCD zmanj$a tveganje za
elektricni udar.

OSEBNA VARNOST

= Med obratovanjem bodite pozorni, spremljajte potek
dela in uporabljajte zdrav razum. Elektri¢nega orodja
ne uporabljajte, ko ste utrujeni oz. pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektriénega orodja lahko povzroci hude
telesne poskodbe.

= Uporabljajte osebno zaséitno opremo. Vedno nosite
zascito za oc€i. Uporaba za$citne opreme, na primer
protiprasne maske, nedrsecih varnostnih cevljev, celade
ali zascite uSes v ustreznih pogojih zmanj$a nevarnost
telesnih poskodb.

n Preprecite nezelen zagon. Preden orodje prikljucite
na vir napajanja, vstavite baterije, ga vzamete v
roke ali prenasate, se prepricajte, da je stikalo v
izklju¢enem polozaju. Prenasanje elektri¢nih orodij,
tako da prst drzite na stikalu, ali dovajanje napajanja
elektrinim orodjem, pri katerih je stikalo v poloZaju »on
(vklop)« poveca tveganje nesre€.

m Pred vklopom elektricnega orodja odstranite
morebitne nastavitvene kljuce ali izvijace. Izvija¢ ali
klju¢, ki ostane pritrien na vrtljivi del elektricnega orodja,
lahko povzroci telesne poskodbe.

m Nesiahajte prili§ d'aleko. Pazite, da stojite stabilno
in da imate ravnotezje. To omogoc¢a boljsi nadzor nad
elektriénim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

= Bodite primerno obleéeni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte gibljivim
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
zapletejo v gibljive dele.

u Ce so naprave namenjene prikljugitvi na pripomoéke
za sesanje in zbiranje prahu, se prepricajte, da so ti
prikljuceni in ustrezno uporabljeni. Uporaba zbiralca
prahu lahko zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

m Pazite, da zaradi pogoste uporabe orodja ne
postanete preve¢ samozavestni pri svojem delu in
ne namenite pozornosti upostevanju varnostnih
nacel uporabe. Neprevidnost lahko Ze v delcku
sekunde povzro¢i hudo poskodbo.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

m lzdelka ne preobremenjujte. Uporabite elektricno
orodje, ki ustreza vasemu delu. Ustrezno elektricno
orodje bo nalogo opravilo bolje in varneje v kategoriji, za
katero je bilo zasnovano.

= Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ga stikalo
ne vklopi ali izklopi, kot bi bilo treba. Kakrsno koli
elektriCno orodje, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom,
je nevarno in ga je potrebno popraviti.

m Pred izvajanjem prilagoditev, menjavanjem
dodatkov ali shranjevanjem elektricnega orodja
vti¢ izkljucite iz vira napajanja in/ali iz elektricnega
orodja odstranite akumulatorsko baterijo, ¢e se
lahko odstrani. Tovrstni preventivni varnosti ukrepi
zmanjSajo moznost slucajnega zagona elektricnega
orodja.

@
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Elektri¢na orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektricno orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektri¢nim
orodjem ali s temi navodili. Elektricna orodja so v
rokah neusposobljenih uporabnikov nevarna.

Elektriéno orodje in dodatke vzdrzujte. Preverite,
¢e so gibljivi deli napac¢no poravnani ali zaskoceni,
ce so sestavni deli polomljeni ali ¢e obstaja
kakrsno koli druge stanje, ki lahko vpliva na varno
delovanje elektricnega orodja. Ce je elektriéno
orodje poskodovano, ga pred ponovno uporabo
dajte v popravilo. Stevilne nesrece zakrivijo neustrezno
vzdrzevana elektri¢na orodja.

Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in ¢ista.
Pravilno vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
teZje zaskocijo in jih je lazje nadzirati.

Elektriéno orodje, dodatke, nastavke za orodje itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili ter upostevajte
delovne pogoje in vrsto dela, ki ga boste izvajali.
Uporaba elektri¢nega orodja za namene, ki so drugacni
od tistih, za katere je bilo orodje zasnovano, lahko
povzro€i nevarne situacije.

Ro¢€aji in povrsine za prijem naj bodo suhe in Ciste,
na njih naj ne bo olja ter maséobe. Ce so rogaji ali
povrSine za prijem spolzke, ni zagotovljeno varno
rokovanje in upravljanje z orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERIJSKEGA ORODJA

Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga doloc¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij, morda
lahko povzro€i pozar, ¢e z njim polnite drugo vrsto
baterij.

Baterijska orodja uporabljajte samo s predpisano
vrsto baterij. Uporaba katerih koli drugih baterij ustvari
tveganje poskodb in pozZara.

Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo odmaknjena
od kovinskih predmetov, kot so papirne sponke,
kovanci, kljuéi, zeblji, vijaki ali drugih majhni
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili povezavo
med obema terminaloma. Kratek stik zaradi povezanih
terminalov baterije lahko povzroci opekline ali pozar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje steée tekoéina. Ce se
po nesreci dotaknete teko€ine, mesto dotika sperite
z vodo. Ce pride tekoéina v stik z oémi, poiséite
zdravstveno pomoé. Tekocina, ki izteCe iz baterije,
lahko povzrodi vnetje ali opekline.

Poskodovanega ali spremenjenega akumulatorja
oziroma orodja ne uporabljajte. PoSkodovani ali
spremenjeni akumulatorji lahko delujejo na nepredvidljiv
nacin, kar lahko povzro&i pozar, eksplozijo ali nevarnost
telesne poskodbe.

Akumulatorskega vlozka ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali  previsokim temperaturam. Ob
izpostavljenosti ognju ali temperaturam, vi§jim od
130 °C, lahko pride do eksplozije.

Dosledno upostevajte navodila za polnjenje in
akumulatorja oziroma orodja ne polnite izven
temperaturnega razpona, predpisanega v navodilih.
Ob nepravilnem polnjenju oziroma polnjenju pri
temperaturah izven predpisanega razpona se lahko
poskoduje akumulator in pove€a nevarnost pozara.

SERVISIRANJE

Elektriéno orodje naj servisira usposobljena oseba,
uporabljati pa sme le originalne nadomestne dele.
To bo zagotovilo vzdrzevanje varnostni elektricnega
orodja.

Nikoli ne servisirajte poSkodovanih akumulatorjev.

Akumulatorje lahko servisira samo proizvajalec ali
pooblascen serviser.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA OBREZOVALNIK
TRAVE

@

Stroja ne uporabljajte v slabem vremenu, predvsem
¢e obstaja nevarnost grmenja. To zmanj$a nevarnost
udara strele.

Temeljito preverite, ali so na obmocju, kjer
nameravate uporabljati stroj, zivali. Delujo¢ stroj
lahko poskoduje Zivali.

Temeljito preglejte obmocje, v katerem boste
uporabljali stroj, in odstranite vse kamne, veje, zice,
kosti in drug material. Leteci predmeti lahko povzrocijo
telesne poskodbe.

Pred uporabo stroja vedno vizualno preverite, ali sta
rezalnik ali rezilo oziroma sestav rezalnika ali rezila
poskodovana. Poskodovani deli pove€ajo nevarnost
telesnih poskodb.

Upostevajte navodila za menjavo dodatkov.
Neustrezno privite pritrdilne matice ali vijaki rezila lahko
poskodujejo rezilo ali povzrocijo, da le-to odpade.

Nosite zascito oc€i, usSes, glave in rok. Ustrezna
zasCitna oprema zmanjSa telesne poskodbe zaradi
leteCega drobirja ali sluajnega stika z rezilno nitko ali
rezilom.

Med uporabo stroja vedno nosite nedrseco in
zasc¢itno obutev. Naprave ne uporabljajte, ce ste
bosi ali nosite odprte sandale. S tem se zmanjsa
moznost poskodb nog, ¢e pridejo v stik s premikajocimi
se rezili ali nitkami.

Med uporabo stroja vedno nosite dolge hlace.
Izpostavljena koZza pove¢a moznost telesnih poskodb
zaradi leteCih predmetov.

Med uporabo stroja naj se opazovalci ne priblizujejo
delovnemu obmogju. Leteci drobir lahko povzro¢i hude
telesne poskodbe.

Stroj vedno uporabljajte z obema rokama. Drzanje
stroja z obema rokama prepreci izgubo nadzora.

Stroj drzite izkljuéno za izolirana drzala, ker se
rezilna nitka ali rezilo lahko dotakne skritih kablov.
Rezilna nitka ali rezila, ki pridejo v stik s kablom pod
napetostjo, lahko povzrocijo prenos napetosti na
kovinske dele stroja, zaradi ¢esar operater lahko doZivi
elektri¢ni udar.

Vedno stabilno stojte in stroj uporabljajte le, ko
stojite na tleh. Spolzke ali nestabilne povrsine lahko
povzrocijo izgubo ravnotezja ali nadzora nad strojem.

Stroja ne uporabljajte na preve¢ strmih pobocjih.
S tem se zmanjS$a nevarnost izgube nadzora, zdrsa in
padca ter posledi¢nih telesnih poskodb.

Med delom na pobocjih hodite s trdnimi koraki in
vedno delajte pre€éno na pobocja, nikoli v smeri
navzgor ali navzdol, med spreminjanjem smeri pa
bodite izjemno previdni. S tem se zmanj$a nevarnost
izgube nadzora, zdrsa in padca ter posledi¢nih telesnih
poskodb.
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Med delovanjem stroja nobenega dela telesa ne
priblizujte rezalniku, nitki ali rezilu. Pred zagonom
stroja se prepricajte, da rezalnik, nitka ali rezilo niso
v stiku z nobenim predmetom. Trenutek nepozornost
med uporabo stroja lahko povzroci telesno poskodbo
vas ali drugih.

Stroja ne uporabljajte na viSini nad pasom. To pomaga
prepreciti neZeleni stik z rezalnikom ali rezilom in omogoc¢a
boljSi nadzor nad strojem v nepri¢akovanih situacijah.

Med obrezovanjem grmovja ali mladik, ki so pod
napetostjo, bodite pozorni na povratni udarec. Po
sprostitvi napetosti lesenih viaken lahko grmovje ali mladika
udari uporabnika in/ali povzro€i izgubo nadzora nad strojem.

Pri rezanju grmicevja in mladega drevja bodite Se
posebej previdni. Tanek material se lahko zagozdi v
rezilo, zaradi ¢esar ga vrze proti vam ali pa vas povlece
iz ravnotezja.

Ohranite nadzor nad strojem in se ne dotikajte
rezalnikov, nitk ali rezil in drugih nevarnih
premikajocih se delov, ¢e se Se vedno premikajo. S
tem se zmanj$a nevarnost povzrocitve telesnih poskodb
zaradi premikajocih se delov.

Stroj prenasajte, ko je izklopljen in usmerjen stran od
vasega telesa. Ustrezno ravnanje s strojem zmanjsa
verjetnost nenamernega stika s premikajo¢im se
rezalnikom, nitko ali rezilom.

Uporabljajte  izkljuéno nadomestne rezalnike,
nitke, rezalne glave in rezila, predpisane s strani
proizvajalca. Neustrezni nadomestni deli lahko
povecajo nevarnost zloma in poskodbe.

Med ciS¢enjem zagozdenega materiala ali
servisiranjem stroja se prepricajte, da je stikalo
izklopljeno in akumulator odstranjen. Nepri¢akovan
zagon stroja med ciS€enjem zagozdenega materiala ali
servisiranjem lahko povzro¢i hudo telesno poskodbo.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA

Pred uporabo in po vsakem udarcu se prepri¢ajte, da ni
poskodovanih delov. Okvarjeno stikalo ali drug del, ki je
poskodovan ali obrabljen, morate ustrezno popraviti ali
zamenjati pri poobla$€enem serviserju.

Manij$e rezilo, names¢eno na varovalo, je zasnovano za
rezanje na novo podaljSane nitke na dolZino, ki omogoca
varno in optimalno delovanje. Rezilo je zelo ostro. Ne

dotikajte se rezila, predvsem med ¢is¢enjem izdelka.

Uporabljajte le originalno nadomestno rezalno vrvico.
Ne uporabljajte nobenih drugih rezalnih pripomockov.

Prepri¢ajte se, da je rezalna glava ustrezno name$c¢ena
in trdno pritrjena.

Izdelka nikoli ne uporabljajte, e vse zascite, S€itniki in
rocaji niso pravilno in évrsto namesceni.

Pred vsako uporabo se prepricajte, da je rezilo za
rezanje na varovalu v ustreznem poloZaju.

Glava izdelka naj bo vedno pod vi§ino pasu.

e preden opravite servis
e preden odstranite zamasek

pred preverjanjem in ¢iS¢enjem izdelka ali delom na
njem

preden menjate dodatke

zatem ko udarite ob tuj predmet

preden zapustite napravo

pred izvedbo vzdrzevanja

Ce izdelek zane nenormalno vibrirati

Zagotovite, da so vsa varovala in rocaji pravilno
namesceni in v dobrem stanju.

Izdelek drzite za temu namenjene rocaje ter omejite cas
uporabe in izpostavljenosti.

Pazite na predmete, ki jih odmetava rezalni del. Z
delovnega obmocja odstranite ostanke, kot so kamen¢ki,
gramoz in drugi tujki, preden zagénete z delom. Zice ali
vrvica se lahko ujamejo v rezila.

Izdelek je opremljen z jermenom. Med uporabo izdelka
uporabljajte pas. Nosilni pas previdno prilagodite, da se
vam udobno prilega in podpira teZzo naprave, ki naj visi
na vasi desni strani. Preden zaénete uporabljati napravo,
poiscite hitri odpenjalni mehanizem in vadite njegovo
uporabo. Pravilna uporaba lahko prepreci hude telesne
poskodbe v nujnem primeru. Preko nosilnega pasu ne
smete nositi dodatnih oblacil oziroma ne smete kakor koli
drugace ovirati dostop do mehanizma za hitro sprozitev.

Ne uporabljajte varnostnega pasu z ve¢ jermeni ali
naramnega varnostnega pasu.

Poskrbite, da bodo prezracevalne odprtine vedno proste.
Daljsa uporaba orodja lahko privede do poskodb ali pa

so poskodbe lahko hujSe. Ce izdelek uporabljate daljsi
Gas, poskrbite za redne premore.

Izdelek uporabljajte samo pri temperaturah med 0 °C in
40 °C.

Izdelek shranjujte v prostoru, v katerem je temperatura
okolja med 0 °C in 40 °C.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA

BATERIJO

Za zmanj$anje nevarnosti pozara, telesne poskodbe in
poskodbe izdelka zaradi kratkega stika nikoli ne potopite
izdelka, baterijskega vlozka ali polnilca v tekocino
ali dopustite, da bi tekocina vdrla vanju. Korozivne
ali prevodne teko€ine, kot so slana voda, dolocene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrocijo kratek stik.

Baterijski vloZzek polnite na mestu, kjer je temperatura
okolja med 10 °C in 38 °C.

Baterijski vlozek shranjujte na mestu, kjer je temperatura
okolja med 0 °C in 20 °C.

Baterijski vloZzek uporabljajte na mestu,
temperatura okolja med 0 °C in 40 °C.

kjer je

V primeru nesrece ali okvare izdelek takoj izklopite TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

in odstranite baterijski vlozek. lzdelek prenehajte
uporabljati, dokler ga temeljito ne pregledajo na
pooblaséenem servisu.

Za zmanjSanje nevarnosti poskodbe zaradi stika
s premikajo¢imi se deli izdelek vedno izklopite in
odstranite baterijski viozek ter pocakajte, da se
ohladita. Prepricajte se, da so se vsi premikajoci se deli
popolnoma zaustavili:
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Pred shranjevanjem ali transportom izdelka izdelek izklopite,
odstranite baterijski vlozek in po¢akajte, da se ohladi.
Ocistite vse tujke z izdelka.

Ne shranjujte in ne prevazajte izdelka z names$¢enim
baterijskim vloZzkom. Odstranite baterijski vioZzek in
ga pritrdite loGeno. Shranite jo na suhem in dobro
prezracenem mestu, ki ni na dosegu otrok. Shranjujte
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pro¢ od korozivnih sredstev, kot so vrtne kemikalije in SIMBOLI
soli za topljenje ledu. Izdelka ne shranjujte na prostem.
m Za transport zavarujte izdelek pred premiki ali padci, da

preprecite poskodbe oseb ali izdelka. Varnostni alarm

PRENASANJE LITIJEVIH BATERIJ

m Baterije prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

Pred uporabo izdelka preberite in
razumite vsa navodila. Upostevaijte vsa
opozorila in varnostna navodila.
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m Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznacevanja, kadar prevoz opravlja tretjia oseba.
Zagotovite, da baterije med prevozom ne morejo priti
v stik z drugimi baterijami ali prevodnimi materiali
tako, da za$citite izpostavljene konektorje z izolacijo,
neprevodnimi pokroveki ali trakom. Ne prevazajte
poskodovanih baterij oz. baterij, ki puScajo. Za nadaljnje
informacije se obrnite na posredovalno podjetje.

VZDRZEVANJE

m Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke, ki jih
priporo€a proizvajalec. V nasprotnem primeru naprava lahko
slabo deluje, povzro€i poskodbe, garancija pa ne velja ve¢.

Ne izpostavljajte ga dezju ali vlagi.

Nosite zas¢ito za oci, uSesa in glavo.

Nadenite si nedrsec¢e zas¢itne rokavice
za tezka dela.

Ko uporabljate izdelek, nosite zad¢itno
obutev, ki ne drsi.
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m Servisiranje zahteva posebno pozornost in znanje in naj
jo zato opravlja samo izurjeni servisni tehnik. Izdelek naj
servisirajo izkljuéno v pooblaséenem servisnem centru.

Z izdelkom ne uporabljajte kovinskih rezil.

m Pred vzdrzevanjem ali cis€enjem izklopite baterijski

Pred izvajanjem del na pripomocku
sklop in ga odstranite.

odstranite akumulatorski vlozek.

m  Opravite lahko samo tukaj navedene prilagoditve ali
popravila. Za druga popravila ali nasvete se posvetujte s T
pooblas¢enim storitvenim centrom.

g
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/ﬁ Pazite na izvrzene ali leteCe predmete.
Opazovalci, predvsem otroci in domace
zivali, morajo biti najmanj 15 m od
obmocja uporabe.

m Za nadomestno nitko uporabljajte samo nitko iz
najlonskih vlaken s premerom, ki je opisan v tabeli s
tehniénimi podatki v tem priro¢niku.

m Po vsaki uporabi izdelek ogistite z mehko in suho krpo.
Vsak poskodovani del mora ustrezno popraviti ali

zamenjati pooblag&eni servisni center. Roke drzite stran od rezila.

£

m  Pred vsako uporabo in nato v rednih intervalih preverite,
da so vse matice, sorniki in vijaki ustrezno priviti ter da
je izdelek varen za uporabo. Vsak po$kodovani del mora

Lo o e e Zajamcena raven zvo¢ne moci
ustrezno popraviti ali zamenjati pooblaséeni servisni center.

m  Poskodovane ali necitliive nalepke naj zamenjajo v Odpadnih baterij in odpadne elektri¢ne
pooblaséenem servisnem centru. in elektronske opreme ne odlagajte

med nesortirane gospodinjske odpadke.
SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK Odpadne baterije in odpadno elektri¢no in

Glejte stran 121. elektronsko opremo je treba zbirati logeno.
1. Jermen Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in
2. Obesalnik za jermen svetlobne vire je treba odstraniti iz opreme.
3. Zadniji rocaj Glede recikliranja in zbirali¢a se posvetujte
4. Sprozilnik za vklop/izklop z lokalnim organom ali prodajalcem. Skladno
5. Zaklepna tipka z lokalnimi predpisi morajo trgovci na drobno
6. Izbirnik hitrosti odpadne baterije in odpadno elektri¢no
7. Zgornja cev in elektronsko opremo morda brezpla¢no
8. Gumb prevzeti. Vas prispevek k ponovni uporabi
9. Obesalnik in recikliranju odpadnih baterij in odpadne
10. Spredniji rocaj elektriéne in elektronske opreme pomaga
11. Spodnja gred zmanj$ati zahteve po surovinah. Odpadne
12. Varovalo baterije, predvsem tiste, ki vsebuijejo litij, in
13. Rezilo odpadna elektri¢na in elektronska oprema
14. Priro¢nik za uporabo vsebujejo dragocene materiale in materiale,
15. Zaklepni zatic ki jih je mogoce reciklirati, in lahko v
16. Regulator hitrosti primeru, da se ne odloZijo na nacin, skladen
17. Dotikalna avtomatika z okoljem, negativno vplivajo na okolje
18. Rezilna nitka in zdravje ljudi. Ce so v odpadni opremi
19. Akumulator shranjeni osebni podatki, jih izbriSite.
20. Polnilec
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[ PREKLAD ORIGINALU POKYNOV

Pri navrhu akumulatorovej strunovej kosacky boli
maximalnou prioritou bezpecnost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Akumulatorova strunova kosacka je uréena na kosenie dlhej
travy, duzinatej buriny a podobnej vegetacie na povrchu
zeme alebo blizko povrchu zeme.

Rezna rovina musi byt vzdy priblizne rovnobezna s
povrchom zeme.

Tento vyrobok je uréeny len na pouzivanie osobami, ktoré si
precitali a rozumeju pokynom a vystraham v tejto priruc¢ke a
suU za svoje konanie zodpovedné.

Tento produkt je ur€eny vyhradne na pouzite v exteriéri a
v dobre vetranych priestoroch. Z bezpeénostnych dévodov
musi byt produkt nalezite oviadany pomocou oboch ruk.

Nepouzivajte na Ziadne iné tcely.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
VYROBOK

/\ VAROVANIE! Precitajte si vSetky pokyny s
bezpeénostnymi vystrahami, obrazky a parametre
uvadzané pre tento vyrobok. Pri nedodrzani pokynov
uvedenych nizSie moze dojst’ k urazu elektrickym pradom,
poziaru alebo zavaznému osobnému poraneniu.

Odlozte vsSetky upozornenia a pokyny pouzitie v
buducnosti.

Vyraz ,elektrické naradie® uvadzany vo vystrahach sa
vztahuje na produkt napdjany zo siete (s kablom) alebo
produkt napajany akumulatorom (bez kabla).

PRACOVNY PRIESTOR

m Pracovisko udrziavajte v cistote a spravne
osvetlené. Prepchané alebo tmavé miesta zvySuju
pravdepodobnost nehdd.

Nepracujte s mechanickymi nastrojmi vo vybusnych
atmosférach, napriklad v blizkosti zapalnych tekutin,
plynov alebo prachu. Mechanické nastroje vytvaraju
iskry, ktoré moézu podpalit takyto prach alebo vypary.

Deti a okolostojaci sa poc¢as prace s mechanickym
nastrojom nesmu zdrzovat v jeho blizkosti.
Rozptylenie m6ze spodsobit, Ze stratite nad nastrojom
kontrolu.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m  Zastrcky mechanického nastroja musia zodpovedat’
zasuvke. Zastrcku nikdy ziadnym spésobom
neupravujte. S uzemnenymi  mechanickymi
nastrojmi nepouzivajte rozdvojné zasuvky. Pouzitim
neupravovanych zastréiek a zodpovedajucich zasuviek
sa znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

m Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napriklad riarami, radiatormi, sporakmi a
chladni¢kami. Ak je vase telo uzemnené, hrozi vysoké
riziko Urazu elektrickym pradom.

= Nevystavujte produkt dazdu ani mokrému
prostrediu. Voda, ktora vnikne do mechanického
nastroja, zvysuje riziko Urazu elektrickym pradom.

n Kabel nenamahajte. Nikdy nepouzivajte kabel na
prenasanie, tahanie alebo odpajanie mechanického
nastroja. Kabel nedavajte do blizkosti tepla,
oleja, ostrych okrajov alebo pohyblivych dielov.
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Poskodené alebo zamotané kable zvysuju riziko Urazu
elektrickym pradom.

m Pri praci s mechanickym nastrojom v exteriéri
pouzivajte predlzovaci kabel vhodny pre pouzitie v
exteriéri. S kdblom vhodnym pre pouzitie v exteriéri sa
znizuje riziko Urazu elektrickym prudom.

m Ak je nevyhnutné pracovat s mechanickym
nastrojom vo vlhkom prostredi, pouzite zdroj
chraneny zariadenim pre zvyskovy pruad. PouZitie
zariadenia pre zvySkovy prud znizuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPECNOST

= Pri praci s mechanickym nastrojom bud'te ostraziti,
sledujte, ¢o robite a pouzivajte zdravy rozum.
Nepouzivajte mechanicky nastroj, ked’ ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvila nepozornosti pocas prace s mechanickymi
nastrojmi méze spdsobit’ zavazné osobné poranenie.

m Pouzivajte osobné ochranné pomoécky. Vidy
pouzivajte chranic¢e zraku. Na redukovanie osobnych
poraneni sa pre prislusné podmienky musia pouzivat
ochranné prostriedky, ako je protiprachova maska,
ochranna obuv s protiSmykovou Upravou, prilba alebo
chranice sluchu.

m Zabrante neumyselnému spusteniu. Pred zapojenim
zariadenia do siete a/alebo k jednotke akumulatora,
zdvihanim alebo prenasanim nastroja vzdy
skontrolujte, €i je spina¢ vo vypnutej polohe. Pri
prenasani mechanickych nastrojov s prstom polozenym
na spinadi alebo pripajani mechanickych nastrojov so
zapnutym spinacom sa zvysuje riziko Urazu.

m Pred zapnutim nastroja odstraiite pripadny
nastavovaci klin alebo kFa¢. Ked nechate klu¢ alebo
klin nasadeny na rotujuci diel mechanického nastroja,
méze dojst k vaZnemu poraneniu os6b.

m  Nepreceiujte sa. Neustale zachovavajte pevnu
oporu ndh a rovnovahu. Tak si zaistite lepsiu kontrolu
nad mechanickym nastrojom v ne€akanych situaciach.

= Primerane sa obleéte. Nenoste vofny odev ani
Sperky. Svoje vlasy a odev majte v bezpecnej
vzdialenosti od pohyblivych dielov. Volny odev,
Sperky ¢i dlhé vlasy sa mézu zachytit do pohyblivych
Casti.

m Aksuzariadenia vybavené pripojenim na prostriedky
na odsavanie a zber prachu, zaistite, aby boli spravne
pripojené a primerane sa pouzivali. Pri pouziti tychto
prostriedkov sa znizuju rizikd pochadzajuce z prachu.

m Nedovolte, aby znalosti ziskané pocas castého
pouzivania naradia sposobili, ze budete ignorovat’
principy bezpecnosti pre naradie. Nedbanlivost moze
spOsobit zavazné poranenie v zlomku sekundy.

POUZIVANIE ELEKTRICKEHO NASTROJA A
STAROSTLIVOST ON

m Na nastroj nevyvijajte silu. Pouzivajte vhodny
nastroj pre dané pouzitie. Spravny mechanicky nastroj
spini svoju Ulohu lepsie a bezpeénejsie pri rychlosti, na
ktoru je urceny.

m Mechanicky nastroj nepouzivajte, ak spinac¢
nezapina a nevypina nastroj. Mechanicky nastroj,
ktory sa neda ovladat’ spinaom, je nebezpecny a musi
sa dat opravit'.

m Pred vykonavanim akychkolvek uprav, vymenou
prisluSenstva alebo uskladnenim elektrického
naradia odpojte elektricki zastrécku zo zdroja

@
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napajania alalebo vyberte z elektrického naradia
supravu batérii, ak sa da vybrat. Takéto preventivne
opatrenie znizuje riziko neumyselného spustenia
mechanického nastroja.

Nec¢inné mechanické nastroje odlozte mimo
dosahu deti a nedovolte pouzivat mechanicky
nastroj osobam neoboznamenym s mechanickym
nastrojom alebo tymito pokynmi. Mechanické
nastroje su v rukach netrénovanych oséb nebezpecné.

Vykonavajte udrzbu elektrického naradia a
prislusenstva. Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie su
nespravne nastavené alebo zablokované, ¢i niektoré
diely nie su poskodené, ako aj akykolvek iny stav,
ktory by mohol ovplyvnit' ¢innost mechanického
nastroja. V pripade poSkodenia nechajte mechanicky
nastroj pre pouzitim opravit. Velké mnozstvo nehdd
je spdsobenych nedostato¢nou Udrzbou mechanickych
nastrojov.

Rezacie nastroje udrziavajte ostré a v Ccistote.
Spravne udrziavané rezacie nastroje s ostrymi ostriami
sa menej pravdepodobne zaseknu a lahSie sa ovladaju.

Mechanicky nastroj, prisluSenstvo a vrtaky a pod.,
pouzivajte v sulade s tymto navodom, pricom
berte do uvahy pracovné podmienky a ulohu, ktoru
chcete vykonat'. Pri pouzivani mechanického nastroja
na iné ako uréené ¢innosti mdze dojst’ k nebezpecnym
situaciam.

Rukovéte a uchopné povrchy udrziavajte suché,
Cisté a bez zvyskov oleja ¢i maziva. Kizké rukovate a
uchopné povrchy neumozriuju bezpeéni manipulaciu a
ovladanie nastroja v neo¢akavanych situaciach.

POUZIVANIE AKUMULATORA A STAROSTLIVOST ON

Nabijajte len s pouzitim nabijacky Specifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
jednotky akumulatora, méze pri pouziti s inou jednotkou
akumulatora sposobit riziko poziaru.

Pouzivajte len mechanické nastroje so Specificky
uréenymi jednotkami akumulatorov. Pri pouziti inych
jednotiek akumulatora vznika riziko poranenia a poziaru.

Ked' sa jednotka akumulatora nepouziva, nedavajte
ju do blizkosti inych kovovych objektov, ako su
papierové sponky, mince, kluce, klince, skrutky ¢i
iné malé kovové predmety, ktoré by mohli skratovat’
svorky. Pri skratovani svoriek akumulatora méze dojst
k popaleninam alebo poziaru.

Za nevhodnych podmienok, ked’ by z batérie
vytekala kvapalina, predchadzajte kontaktu s
nou. Pri nahodnom kontakte oplachnite vodou.
Ak tekutina zasiahne oci, dodatoc¢ne vyhladajte
lekarsku pomoc. Tekutina vyteCena z akumulatora
mdze spdsobit podrazdenie alebo popaleniny.
Poskodenu alebo upravenu supravu batérii alebo
naradie nepouzivajte. Poskodené alebo upravené
batérie moézu vykazovat nepredvidatelné spravanie s
nasledkom poziaru, vybuchu alebo poranenia.

Supravu batérii ani naradie nevystavujte Gc¢inkom
ohia ani nadmernej teploty. Vystavenie U¢inkom ohna
alebo teploty nad 130 °C mdze spdsobit vybuch.

Dodrziavajte vSetky pokyny na nabijanie a stpravu
batérii ani naradie nenabijajte mimo rozsahu teplét,
ktory je uvedeny v pokynoch. Nespravne nabijanie
alebo nabijanie pri teplotach mimo uvedeného rozsahu
moze poskodit batériu a zvysit riziko vzniku poziaru.

OPRAVY

Servis mechanického nastroja  prenechajte
kvalifikovanému servisnému pracovnikovi s
pouzitim len identickych nahradnych dielov. Takto
zachovate bezpecnost mechanického nastroja.

Nikdy nevykonavajte servis poskodenych suprav
batérii. Servis stprav batérii sme vykonavat len vyrobca
alebo autorizovani poskytovatelia servisu.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE KOSACKU NA
TRAVU
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Stroj nepouzivajte za zlych poveternostnych
podmienok, hlavne ak existuje riziko vyskytu
bleskov. ZniZuje sa tym riziko zasiahnutia bleskom.

Z hradiska vyskytu vol'ne zijucich zvierat dékladne
skontrolujte oblast’, kde sa ma stroj pouzivat’. Stroj
mozZe pocas prevadzky poranit volne Zijuce zvierata.
Pozorne skontrolujte plochu, kde sa bude stroj
pouzivat’ a odstrante vietky kamene, palice, dréty,
kosti a iny cudzi material. Odhodené predmety mozu
spoOsobit osobné poranenie.

Pred pouzitim vzdy zrakom stroj skontrolujte, aby
ste sa uistili, Ze rezaci n6z alebo cepel a zostava
rezacieho noza alebo cepeli nie su poskodené.
Poskodené diely zvySuju riziko poranenia.

Pri vymene prisluSenstva postupujte podla
pokynov. Nespravne utiahnuté upevriovacie skrutky
alebo matice ¢epele mézu bud poskodit Cepel, alebo
sposobit, Ze sa odpoji.

Pouzivajte ochranu zraku, sluchu, hlavy a ruk.
Primerané ochranné prostriedky znizia moznost
poranenia letiacimi tlomkami & nahodnym kontaktom s
rezacim drétom alebo ¢epelou.

Pri obsluhe stroja vzdy noste pevnu protiSmykovu
ochrannu obuv. Nepouzivajte nastroj bosi alebo
v otvorenych sandaloch. Znizuje sa tak moznost
poranenia noéh pri kontakte s pohybujucimi sa rezacimi
nozmi alebo drétmi.

Pri prevadzkovani stroja vzdy noste dlhé nohavice.
Odhalenad koza zvySuje pravdepodobnost poranenia
odhodenymi predmetmi.

Pocas obsluhy stroja  zabrante pristupu
okolostojacim. Vymrstené uUlomky moézu spdsobit
vazne poranenie 0s6b.

Stroj obsluhujte vzdy oboma rukami. Ked drzite stroj
oboma rukami, zabranite tak strate kontroly nad nim.

Stroj drzte len za izolované povrchy na uchopenie,
pretoze rezaci drot alebo cepel mézu prist do
kontaktu so skrytym vedenim. Rezaci dr6t alebo
Cepele, ktoré sa dostanu do kontaktu s kablom pod
napatim, moézu spobsobit vodivost nechranenych
kovovych Casti stroja a zapricinit obsluhe zasiahnutie
elektrickym pradom.

Vzdy si zachovajte pevny postoj a pri obsluhe stroja
stojte na zemi. Kizké alebo nestabilné povrchy mézu
spoOsobit’ stratu rovnovahy alebo kontroly nad strojom.

Stroj nepouzivajte na nadmerne strmych svahoch.
Znizuje sa tak riziko straty kontroly, poSmyknutia a padu,
ktoré mézu mat za nasledok zranenie oséb.

Pri praci na svahoch vzdy zaujmite spravny postoj,
pracujte vzdy naprie¢ svahom, nikdy nie hore
alebo dole svahom, a pri zmene smeru pracujte
mimoriadne opatrne. ZniZzuje sa tak riziko straty
kontroly, poSmyknutia a padu, ktoré moézu mat za
nasledok zranenie oséb.
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Pri obsluhe stroja zabrante kontaktu akejkolvek
Casti tela s rezacim nozom, drétom alebo ¢epelou.
Skor ako stroj spustite, presvedcte sa, zZe rezaci n6z,
droét alebo cepel nie s s nicim v kontakte. Chvilka
nepozornosti pri obsluhe stroja méze viest k zraneniu
vas alebo inych.

Stroj neobsluhujte nad vySkou pasa. Pomaha to
predist nahodnému kontaktu s rezacim nozom alebo
Cepelou a umozhiuje lepSiu kontrolu nad strojom v
neocakavanych situaciach.

Pri rezani krovinatého porastu alebo napnutych
mladych stroméekov dajte pozor na to, Zze sa moézu
vratit do poévodnej polohy. Pri uvolneni napétia v
drevenom vldakne mo6zu krovinaty porast alebo mladé
strom¢eky zasiahnut obsluhu a/alebo spdsobit’ stratu
kontroly nad strojom.

Pri rezani krikov a mladych stroméekov budte
mimoriadne opatrni. Tenky material sa méze zachytit
do ¢epele a byt prudko vymrsteny smerom k vam alebo
by ste mohli stratit rovnovahu.

Udrzujte si kontrolu nad strojom a nedotykajte
sa rezacich nozov, drétov ani ¢epeli a inych
nebezpeénych pohyblivych €asti, kym su v pohybe.
Tym sa znizuje riziko poranenia pohyblivymi astami.
Stroj prenasajte vypnuty a v dostato¢nej vzdialenosti
od tela. Nalezita manipulacia so strojom znizi
pravdepodobnost'nahodného kontaktu s pohybujicim
sa rezacim nozom, drétom alebo ¢epefou.

Pri vymene pouzivajte len rezacie noze, droty, rezacie
hlavy a cepele $pecifikované vyrobcom. Nespravne
nahradné diely mézu zvysit riziko poSkodenia a zranenia.
Pri Cisteni zaseknutého materialu alebo vykonavani
servisu na stroji sa presvedcte, Zze spinac je vypnuty
a batéria je vybrata. Neocakavané spustenie stroja pri
odstrafiovani zaseknutého materialu alebo vykonavani
servisu moéze mat' za nasledok vazne poranenie osob.

DALSIE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

Pred pouzitim a po kazdom naraze skontrolujte, ¢i nie su
nejaké diely poSkodené. Chybny spina¢ ¢i akykolvek iny
diel, ktory je poSkodeny alebo opotrebovany, je potrebné
nalezite opravit alebo vymenit v autorizovanom
servisnom zariadeni.

Maly ndz, vsadeny do ochranného krytu, je ureny na
zastrihnutie novo vysunutého viakna na spravnu dizku pre
bezpecnu a optimalnu prevadzku. Cepel je velmi ostra.
Najma pocas Cistenia vyrobku sa nedotykajte Cepele.
Pouzivajte len nahradné rezné vlakno vyrobcu.
Nepouzivajte Ziadne iné rezné nastavce.

Skontrolujte, ¢i je rezny nastavec spravne namontovany
a bezpecne upnuty.

Nikdy nepouzivajte produkt, kym nie su spravne a
bezpecéne nasadené vSetky ochranné kryty, odchylovace
a rukovate.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, Ze je orezavacie ostrie
struny v ochrannom kryte v spravnej polohe a zaistené.

PrisluSenstvo hlavy drzte pod uroviiou pasu.

V pripade nehody alebo poskodenia okamZite vyrobok
vypnite a vyberte z neho supravu batérii. Nepouzivajte
vyrobok znovu, pokial nebude uplne skontrolovany
autorizovanym servisnym strediskom.

Aby ste znizili riziko poranenia spojeného s kontaktom
s pohyblivymi ¢astami, vyrobok vzdy vypnite, vyberte
z neho supravu batérii a nechajte ich vychladnut.
Skontrolujte, ¢i sa vSetky pohyblivé diely uplne zastavili:
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pred vykonavanim servisu
pred odstranenim zablokovania
pred kontrolou, Cistenim alebo pracou na zariadeni
pred vymenou prisluSenstva
po narazeni na cudzi predmet
pred ponechanim vyrobku bez dozoru
pred vykonanim udrzby
e ak zariadenie zacne nestandardne vibrovat
m  Skontrolujte, ¢&i su vSetky ochranné kryty, rukovate
spravne nasadené a v dobrom stave.
Produkt drzte za rukovate na to urcené a obmedzte
pracovny cas a expoziciu.

Pozor na objekty vymrstené reznym nastrojom. Pred
zacatim prace odstrante z pracoviska kamienky, Strk a
ostatné cudzie predmety. Do reznych zariadeni sa mézu
zamotat' vodiCe alebo vldkna.

Vas vyrobok je vybaveny postrojom. Postroj pouzivajte
poCas prevadzkovania vyrobku. Starostlivo nastavte
popruhy na pohodiné nosenie a rozlozenie hmotnosti
vyrobku na vasej lavej strane. Oboznamte sa s €innostou
mechanizmu rychleho uvolnenia a vyskusajte si jeho
pouzivanie predtym, ako zac¢nete pouzivat zariadenie.
Jeho spravne pouZitie méZe zabranit vaznemu poraneniu
v pripade ohrozenia. Nikdy cez popruh nenoste dalSie
oblecenie alebo inym spdésobom neobmedzujte pristup
k mechanizmu rychleho uvolnenia.

Nepouzivajte viac-remefiovy postroj ani postroj na plece.

Vzdy skontrolujte, Ci vetracie otvory nie su upchaté
ulomkami.

Pri dlhodobom alebo zvySenom pouzivani méze dojst
k zraneniam. Ked pouzivate vyrobok dlh$i ¢as, robte si
pravidelné prestavky.

Vyrobok prevadzkujte len pri teplotach v rozsahu 0 °C
az40 °C.

Vyrobok skladujte na mieste s teplotou okolia v rozsahu
0°Caz40-°C.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

m  Aby ste zniZili riziko poziaru alebo poskodenia vyrobku
skratom, nikdy vyrobok, akumulator ani nabijacku
neponarajte do kvapaliny ani nedovolte, aby sa do
nich kvapalina dostala. Korodujuce alebo vodivé
kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, mézu
sposobit’ skrat.

Akumulator nabijajte len na mieste s teplotou okolia v
rozsahu 10 °C az 38 °C.

Akumulator skladujte na mieste s teplotou okolia v
rozsahu 0 °C az 20 °C.

Akumulator pouzivajte na mieste, kde je teplota okolia v
rozsahu 0 °C az 40 °C.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

m Pred uskladnenim alebo dopravou vyrobok vypnite,
vyberte z neho supravu batérii a nechajte ho vychladnut.

Z vyrobku odstrarite vSetok cudzi material.

Vyrobok neskladujte ani neprevazajte s namontovanou
sUpravou batérii. Vyberte supravu batérii a samostatne
zaistte. Odlozte ho na suché a dobre vetrané miesto,
na ktoré nemaju pristup deti. Nedavajte zariadenie do
blizkosti koréznych ¢inidiel, ako su zahradné chemikalie
a rozmrazovacie soli. Vyrobok neuchovavajte vonku.
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Pri preprave zaistite produkt pred pohybom alebo padom,
aby nedoslo k poraneniu oséb alebo poskodeniu produktu.

PREPRAVA LIiTIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulatory prepravujte v sulade s

smernicami a nariadeniami.

miestnymi

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte,
aby poc¢as prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s
inymi akumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarte
obnazené konektory pomocou izolacie, nevodivymi
vieCkami alebo paskou. Neprepravujte akumulatory,
ktoré su prasknuté alebo vytekaju. DalSie pokyny zistite
u nasledujlcej spolo¢nosti.

UDRZBA

Pouzivajte len origindlne nahradné diely, prisluSenstvo
a nastavce vyrobcu. V opa¢nom pripade mdze dojst k
moznému poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate
platnosti zaruky.

Udrzba vyZaduje extrémnu starostlivost a znalosti,
a musi byt prevadzana vyhradne v autorizovanom
servise. Servis vyrobku zverte len autorizovanému
servisnému stredisku.

Vypnite a vyberte sadu batérii pred vykonavanim
akejkolvek udrzby alebo Eistenia.

MozZete vykonavat len Upravy alebo opravy popisané
v tejto priucke. Pri ostatnych opravach alebo ak
potrebujete radu, vyhladajte pomoc v autorizovanom
servisnom centre.

Pri vymene drétu pouzivajte len nylonové drotené
vlakno s priemerom predpisanym v tabulke Specifikacii
tejto prirucky.

Po kazdom pouziti vyCistite produkt mékkou suchou
tkaninou. Akykolvek poSkodeny diel sa musi nalezite
opravit alebo vymenit v autorizovanom servisnom centre.

Pred pouzivanim a v ¢astych intervaloch skontrolujte
vetky matice, svorniky a skrutky, ¢i su spravne utiahnuté,
aby ste zaistili bezpeény prevadzkovy stav vyrobku.
Akykolvek poSkodeny diel sa musi nalezite opravit alebo
vymenit' v autorizovanom servisnom centre.

Prineste produkt to autorizovaného servisného centra
na vymenu poskodenych alebo necitatelnych stitkov.

OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM

Pozrite stranu 121.

OCRENOTAWN =

Postroj

Vesiak postroja
Zadna rukovat
Hlavny spinac
Blokovaci spina¢
Voli¢ rychlosti
Horny hriadel
Gombik

Kryt zavesu

. Predna rukovat

. Dolny hriadel

. Ochranny kryt

. Orezavacie ostrie

. Navod na obsluhu
. Poistny kolik

. Rychly navija¢

. Vysunutie uderom
. Rezaci drét

. Batéria

. Nabijacka

SYMBOLY
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Vystrazna znacka

Pred pouzivanim vyrobku si precitajte
a pochopte vSetky pokyny. Dodrzujte
vSetky vystrahy a bezpecnostné pokyny.

Nevystavujte dazdu ani nepouzivajte vo
vlhkom prostredi.

Pouzivajte chranice zraku, sluchu a
hlavy.

Pouzivajte protiSmykové odolné
ochranné rukavice.

Pri pouzivani tohto produktu pouzivajte
neSmyklavu obuv.

NepouZivajte kovové ostria na produkte.

Vyberte sadu batérii pred vykonavanim
akychkolvek prac na vyrobku.

Pozor na vymrstené alebo odletujuce
objekty. Zabezpecte, aby vsetci
okolostojaci, hlavne deti a zvierata,
boli aspor 15 m od plochy pouzivania
vyrobku.

Nikdy nedavajte ruky do blizkosti
orezavacieho ostria.

Garantovana uroven hluku

Odpadové batérie a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia
nelikvidujte ako netriedeny komunalny odpad.
Odpadové batérie a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia sa musia
zbierat separovane. Odpadové batérie,
odpadové akumulatory a svetelné zdroje treba
z vyrobku vybrat. Pokyny na recyklaciu a
miesta recyklacie zistite u svojho miestneho
organu alebo predajcu. Podla miestnych
predpisov mézu mat’ maloobchodnici
povinnost bezplatne prevziat odpadové
batérie a akumulatory a odpadové elektrické
a elektronické zariadenia. Vas prispevok k
opéatovnému pouZzitiu a recyklacii odpadovych
batérii a akumulatorov a odpadovych
elektrickych a elektronickych zariadeni
pomaha znizovat dopyt po surovinach.
Odpadové batérie a akumulatory, konkrétne
tie, ktoré obsahuju litium, a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia obsahuiju
cenné a recyklovatelné materialy, ktoré moézu
mat nepriaznivy vplyv na Zivotné prostredie a
[udské zdravie, ak sa nelikviduju ekologicky
vhodnym spdsobom. Odstrarite pripadné
osobné Udaje z odpadového zariadenia.
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[1E] nPEBOA HA OPUTMHANHUTE UHCTPYKLH

BesonacHocTTa, paboTHuTe XapaKTepucTuKi "
HagexOHoCTTa ca acnekTuTe, Ha KoWTO e [dajeH Hau-
rofisiM NPUOPUTET NPU NPOEKTUPaHETO Ha Bawwms 6esxuyeH
TpUMEPp C KopAaa.

NMPEOHA3HAYEHUE

BeaXMUHMST TpUMEp C KOpAa e NpeAHa3HaveH 3a psisaHe Ha
BUCOKa TpeBa, 6ypeHun 1 nogobHa pacTUTENHOCT Ha HUBOTO
Ha 3emsTa.

MnockocTTa Ha KoceHe TpﬂﬁBa na e I'IpVIﬁJ'IMSVITeJ'IHO
ycnopegHa Ha 3emMHaTa NoOBbpPXHOCT.

MpoaykTbT € npedHasHayeH 3a M3nonseaHe camo OT
Bb3PaCTHU, KOUTO Ca MPOYENU 1 pasbpanu WHCTPyKUUUTE
1 NpefynpexieHnsiTa B ToBa pbKOBOACTBO M MoraT fda ce
cunTaT OTFOBOPHU 3a AENCTBUSATA CH.

MpoaykTbT e npeAHasHadYeH 3a W3Mon3BaHe camo
Ha OTKpUTM W pobpe npoBeTpeHW npocTpaHcTBa. OT
cbobpaxeHust 3a CUypHOCT, NMpoAdykTbT TpsibBa Aa Gbae
ynpaensiBaH ageksaTHoO Ype3 paboTa ¢ ABeTe pbLe.

He ro nsnonaeanTte 3a HUKaKBW ApPYrv Lenu.

OBLWU NPEAYNPEXAEHUA 3A

BE3OMACHOCT NMPU PABOTA C NMPOAYKTA

/AN NPEQYNPEXOEHUE!
MHCTPYKUMM C npepynpexaeHuss 3a 6GesonacHocT,
MRCTpaumMm u cneundukaLum, NpeaocTaBeHn ¢ To3n
npoaykT. HecnassaHeTo Ha BCUYKM UHCTPYKLUMM, MOCOYEHM
no-Aosly, MOXe [a [oBeAe A0 TOKOB yaap, noxap ummnm
CEPUO3HO HapaHsaBaHe.

MpoueTeTe BCUYKMU

CbxpaHsiBaWTe BCUYKU NpeaynpexaeHUs U UHCTPYKLUU
3a 6bAeLwmn cnpaBKu.

TepMuHbT LeneKkTpnuyeckn VHCTPYMEHT" B
npeaynpexaeHusTa ce oTHacs A0 eneKTPUYeckn MpoayKT
(c kaben) unu paboTely c 6atepus (6e3KMYEH).

BE30MACHOCT HA PABOTHATA 30HA

n lMNopabpxaiTe paGoOTHOTO NPOCTPAHCTBO YMUCTO
n nobpe ocBeTeHo. be3nopsaabKbT UnNKM TbMHUHATA
B pabOTHOTO MpOCTPaHCTBO ca npeAnoctaska 3a
3110MOnNyKM.

= He u3nonseaiTe eneKTPUYECKU WHCTPYMEHTU B
€KCMI03MBHU CPeAn, Hanpumep B NPUCHLCTBUETO Ha
3ananuTenHu TEYHOCTHU, ra3oBe Unu npax. Mo Bpeme
Ha paboTa enekTpUYeCcKUTe MHCTPYMEHTY Npon3BexaaTt
MCKPU, KOUTO MOTaT Aa Bb3NMaMeHsT Npax uiu napu.

= [pbXTe peuata M CTpaHW4YHWUTe HaGnogarenu
panedye, pAokato GopaBuUTe C  eNleKTpUvecku
WHCTPYMEHT. AKO BHVUMaHMETO BW ObAe OTKIOHEHO,
MoXe [Ja 3arybuTe KOHTpona Hah enekTpu4eckus
MNHCTPYMEHT.

ENEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT

= LllencensbT Ha eNeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT TpsiGBa
Aa e CbBMeCTUM C KOHTakTa. B HMKakbB cnyyai He
BHacsiNTe U3MEHEHUs1 B KOHCTPYKLMATA Ha Liencena.
Korato pa6oTute CbC 3aHYNeHW enekTPUYecku
VMHCTPYMEHTH, He u3non3BalTe ajanTtepu 3a
wencena. 3nonsBaHeTo Ha OpUrMHanHuTe LLenceny n
KOHTaKTU Hamarnsisa pucka OT TOKOB yaap.

n W3bsAreante gonup cbC 3a3eMeHM MOBBLPXHOCTH,
KaTo TpbOW, paguaTopu, MeYKU WU XNaguIHULIK.
KoraTo TAMoTo BU € 3a3eMeHO, PUCKbT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yaap € no-ronsim.

102

= He wu3naraitte npoAykta Ha AbXA WU BRaXHW
ycnoBusi. [IpOHNKBAHETO Ha Bofa B eNleKTpUyeckust
MHCTPYMEHT NOBULLIABA OMAacHOCTTa OT TOKOB yaap.

m He HacunBante 3axpaHBawma kaben. Hwukora
He HoceTe, He W3KMOYBaWTe M He Abpnante
eneKkTpuyeckusi MHCTPYMEHT 3a kabena.

Mpepna3BsaiiTe kabena oT HarpsiBaHe, oMacnsiBaHe,
[onup A0 ocTpu pbGoBe UNM A0 NOABUXKHM 3BEeHA
Ha mMmawwuHKu. [loBpedeHuTe WNM ycykaHu kabenu
yBenuyaeaT pucka oT TOKOB yaap.

= Korato pa6GoTute c eneKkTpMYeCKM WHCTPYMEHT
Ha OTKPUTO, U3NON3BalTe CaMoO YALILKUTENHU
kabenu, npegHasHavyeHu 3a paboTa Ha OTKPUTO.
M3non3eBaHeTo Ha yAbIKWTEN, NpedHas3HadyeH 3a
paboTa Ha OTKpWUTO, HAMarnsBa pucka TOKOB yAap.

= AKo He MoxeTe fAa u3berHete M3NOn3BaHETO Ha
eNeKTPUYeCKM WHCTPYMEHT Ha BRNaXHO MSACTO,
nsnonssante RCD (npekbcBa4y cbC 3aWMTHO
usknoyBaHe). ManonssaHeto Ha RCD HamansBa
onacHoCTTa OT eneKkTpuYeckn yaap.

JINYHA BE3OMNACHOCT

n bBbpere 6auTenHn, BHMMaBalTe KakBO npaBuTe
W nposiBABalTe Gnaropasymwue, korato GopaBuTe
C eneKkTpuMYeckM MHCTpymeHT. He wu3nonsBaite
erNeKTPUUYeCKUs UHCTPYMEHT, KOraTto CTe YMOPEeHUu
WNU noA BIUSIHAETO Ha HapKOTUYHM BeLecTBa,
ankoxon unu nekapcrtBa. Mur HeBHMMaHue, AoKaToO
GopaBuTe C enekTpUYecku MHCTPYMEHT, € AocTaTbyeH
3a nony4yaBaHETO Ha CEPUO3HM HapaHsIBaHUS.

= M3nonsBaiTe NMYHa 3aliMTHa eKunupoBka. BuHaru
HoceTe 3alMTHM ouuna. [peanasHu cpefcTBa kato
Macka npoTMB Mpax, Henmb3rawn ce npeanasHu
obyBKku, TBbpAa LWanka wunum aHTUdOHW, W3Non3BaHu
npy NoaxoAsiuy ycroBus, Le HamansT uanmyeckute
HapaHsBaHuWs.

= He ponyckante HexenaHo crtaptupade. lNpeaou pa
BAMrate WNM HOCUTe MHCTPYMeHTa M npeau Aa ro
BKIIOYBaTe B efieKTpuyeckaTa Mpexa u/unmv 6atepus,
BUWHAru npoBepsiBalTe Aanuv NpeBKo4YBaTenAT e
Ha no3uumua OFF (u3kn). HoceHeTo Ha MHCTpymMeHTa
C NMPBCT BbPXY NPEBKMoYBaTENS UMW BKITIOYBAHETO MY
KbM €neKTpu4ecTBOTO, AOKAaTO NpeBKoYBaTeNsaT My e
Ha BKIIOYEH, € npeanocTaBka 3a 3Momnonyku.

m MaxHeTe BCMYKM raeyHun unu (PpeHCKU KnrovoBe
3a HacTpoyka npeau Aa BKNOYMTE MHCTPYMEHTa.
MomMoLueH WHCTpyMeHT, 3abpaBeH Ha BbBPTAW, Cce
erneMeHT, MoXe Aa AoBeae A0 PU3NYECKN HapaHABaHWS.

m He ce nporsrainte, 3a pa paboTute Ha TpPyAHO
AOCTUXMMU MecTa. BuHaru ctbnBaite ctabunHo no
Bpeme Ha paboTa U naseTe paBHoBecue. ToBa AaBa
Bb3MOXHOCT 3@ N0-A06BbP KOHTPON Haf eneKkTpu4eckus
VHCTPYMEHT B HEOYaKBaHWU CUTyaLun.

= O6nuuanTe ce uenecbobpasHo. He HoceTe WMpoKK
APexu unu ykpawenus. [ipbXTe KocaTta u apexure
cu panedve oOT ABuXelwmTe ce 4vacTu. LUupokute
Apexu, yKpalleHusiTa, Abnrute Kocu moraT fga Gbaar
3axBaHaTU U yBMNEYEHW OT ABWXKELLMN CEe eNIeMEHTU.

= Axko ycTpouncTBaTa ca 060pyABaHUN CbC CbOpbXKeHne
3a usgbpnBaHe U cbbupaHe Ha npax, yBepeTe ce,
Yye e TO CBbP3aHO M (PYHKLUMOHMPA NpaBUITHO.
M3non3BaHeTo Ha ycTpoWcTBa 3a cbOupaHe Ha npax
e Hamanu puckoBeTe, CBbp3aHu ¢ paboTa B npallHn
yCroBus.

@
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= He nosBonsBaite onuta BM ¢ 4Yecto usnonseaHe W3MNOJN3BAHE U OBCNYXXBAHE HA UHCTPYMEHTA
Ha WHCTPYMeHTM pna Bu HanpaBu npekanedHo C BATEPUA

camMoyBepeHM ¥ [a BW Hakapa Aa WUrHopupate g [IpesapexganTe eOUHCTBEHO CbLC 3apsiAHOTO

npuHuunute 3a 6e3onacHocT. EgHo HebpexHo
[OeiicTBMe MOXe Aa [oBefe A0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe B
pamKkuTe camo Ha CekyHAaa.

N3MON3BAHE U OBCNTYXXBAHE HA
ENEKTPUYECKUA UHCTPYMEHT

He HacunBsawuTe npoaykra. WUsnon3sBaiite
enekTpuyeckus VHCTPYMEHT, cbobpasHo
HEroBoTO npepHasHauyeHue. [paBuNHO noadpaHUAT
eneKkTPUYeCcKn MHCTPYMEHT Lie cBbpluM pabortarta mo-
no6pe v no-6e3onacHo B 3agafeHusi OT NPOU3BOANUTENS
[vana3oH Ha HaToBapBaHe.

= W3nonsBante

YCTPOMCTBO, MOCOYEHO OT NpousBoauTens. 3apsgHo
YCTPOIICTBO, MOAXOASLLO 3a 3apexnaHe Ha eduH Buf
6aTepun, Moxe [a MpeamusBMKa PUCK OT Moxap, ako
6bae n3nonasaHo 3a apyrv batepum.

enekTpuyeckmn WHCTPYMEHTH
c Garepum  eOMHCTBEHO CbC  CheuuarnHo
npefHasHauyeHuTe 3a TaAX 6GaTepuu. M3nonssaHeTo
Ha BCsIKakBW Apyrv Gatepumn Moxe Ja Cb3fage puck ot
HapaHsiBaHe 1 noxap.

n Korato 6atepusita He ce M3non3Ba, CbXpaHABanTe

S faney oT Apyru MeTanHu o6eKTu, KaTo Hanpumep
Knamepu, MOHETH, Kro4yoBe, rBO3AeW, ramku
VnW ApYrM MankM MeTanHu o6GekTu, KouTo morart

= He wu3nonsBaiiTe enekTPMYECKU WHCTPYMEHTH,
YNUTO NYCKOB NpeKbCBaYy € noBpeaeH. Enektpuyecku Aa HanpaBAT BpbL3ka Mexay knemute. Kbcoto
UHCTPYMEHT, KOWTO HE MOXE [a 6bae KOHTPOnupaH CbeMHEeHe OT KNeMuTe MoXe a AoBe/e 40 U3rapsHns
nocpescTBOM MpeBKmtoyBaTer, e onaceH 1 Tpsi6sa Aa N noxap.
Gbie PEMOHTUPAH. = [lpu HenpaeunHo u3nonseaHe GaTepusitTa MoXe

Oa oThenu TeYHOCT, u3bArBavMTe KOHTaKT. AKO

= M3knioveTe wencena Ha en. 3axpaHBaHeTo w/unu £ .

Cry4YaliHO HAacTbMM KOHTAKT, NpoMuiiTe ¢ Boga. AKo
usBadete akymynaropHata GaTepus, ako Moxe TEYHOCTTa Bfe3e B KOHTaKT C OuYWTe, noTbpceTe
Aa ce N3BaXAa, OT erneKTPUuEeckns WHCTPYMEHT, HesabaBHO MeauuuHcka nomouy. OTgeneHata oT
npeay Aa UsBbpLIBATE KAKBUTO W fa € AeucTena BaTepusiTa TEUHOCT MOXe [1a NPUYNHU Bb3naneHne unm
no perynupaHe, CMsiHa Ha NPUHAANEXHOCTUTE narapsHms,

VNN CbXpaHsiBaHe Ha erleKTPUYECKUA MHCTPYMEHT. .
Tasn Mspka MpeMaxea OMacHoCTTa OT 3afielicTBaHe Ha He wsnonssaiite akymynatopHa Gatepua unu
€MeKTPUYECKUSI MHCTPYMEHT M0 HEBHUMaHME. MHCTPYMENT, KOUTO Ca NOBPEAECHN UN1 NPOMEHEHM
no HsAKakbB HauuH. [loBpedeHUTe UnM MpOMEeHeHM
m  CuxpansiBante He3aeTute €eKTpu4ecku 6atepumn MoraT ga paboTaT no Henpeackasyem HauvH,
MHCTPYMEHTM Ha HEeQOCTBLMHM 3a Aeua MecTa U He KOeTo [a AoBede A0 MoXap, B3PUB WAM OMacHoCT OT
no3BonsiBaiiTe Ha ML, He3aNo3HaTH C UHCTPYMeHTa HapaHsiBaHus.
N ¢ Tesn ykasaHus, ia 60paBAT ¢ Hero. Korato c@ . He uanaraiite akymynatopHa Garepus  vnu
B pbLETe Ha HEOMUTHM MOTPEBUTENN, eneKTpUIecKUTe WHCTPYMEHT Ha OFbH WMNM npekaneHo BMCOKa
VHCTPYMEHTM MoraT a 6baT U3KITHOUYUTENTHO ONacHH. Temnepatypa. ManaraHeto Ha OMbH  MnM  Ha
= lMopabpxaiiTe B 4OGPO CLCTOAHUE eNEKTpUYecKuTe Temnepatypa Hag 130 °C mMoxe fa NpU4nHu B3pyB.
WHCTPYMEHTU " TeXHute NPUHaANexXHoCTH. m CnepBanTe BCUYKA WHCTPYKUMM 3a 3apexpaHe
MNpoBepsBaiTe 3a HEU3NPABHOCTU UNN 3aKNUHBaHe U He 3apexaanTe akymyrnartopHata Gartepusi unu
B NOABWXHWUTE €IeMEeHTM, 3a CUYMeHU 4acTu unm MHCTPYMEHTa M3BBLH TeMmnepaTypHWUsi AWanasoH,
Apyrm obCcTosITeNncTBa, KOMTO MoraT ga Browar NoOCoYeH B MHCTPYKUMUTE. HenpasunHoTo sapexaaqe
paboTaTa Ha eneKTpU4eckusi MHCTpyMeHT. lMpeam UMW 3apexaaHeTo Npy TeMNepaTypy U3BbH NOCOYEHNS
[a u3nonsBaTe eneKkTPUYECKUsi MHCTPYMEHT, ce AnanasoH Moxe Aa nospeau Gatepusta v Aa yBenuun
norpuwxete noBpeauTe Aa 6bAAT OTCTPaHEHW. pucka oT noxap.
MHOro OT TPyAOBUTE 31I0MOMNYKN Ce AbIKAT Ha Henobpe
NOAAbPXKAHN ENEeKTPUYECKU MHCTPYMEHTH. CEPBU3HO OBCNYXBAHE
u MoRQLpKAITe pPeXSWMTe WHCTPYMeHTM BuHarM " PeMOHTBT Ha eneKTPMYECKUTEe  MHCTPYMEHTM
Aobpe 3aTodeHN U 4MCTU. VIHCTpYMEHTU, 3a KouTO TpAibBa Aa ce M3BLPLWBA CaMo OT KBanUdUUMpanu
cneuManuMcT M camMoO C  M3NON3BaHETO Ha
e nonaraHa NpaBuriHa rpuxa u ca ¢ Aobpe HaToueHm OPUIHANHN pesepBHM uvacTi. Mo Tosu HaduMH Ce
pexewn  enemMeHT1, ce ynpaenssat Mo-fiecHo  u rapaHT1pa noAAbpkaHeTo Ha GesonacHocT npu paboTa
BEPOATHOCTTA Aa 3asaat e no-masnka. C ENEKTPUYECKHS MHCTPYMEHT.
= MWsnonssaitTe  erleKTpuueckute  MHCTPYMEHTU, 5 Hykora He 0GCNYXBaiiTe NOBPEAEHN aKyMyaTOPHM

NPUHAANEXHOCTUTE U pexewuTe M Ap. Yactn
cbob6pa3HO Te3n yKasaHMusA, KaTo ce cbobpassBaTte
c pa6oTHUTe ycrnoBus U c pa6GoTaTa, KOATO Lie
u3BbpwBare. /I3MNon3BaHETO Ha  EMeKTPUYECKU
VHCTPYMEHTV 33 pasnuyHM OT npeaBuaeHuTe ot
NpOu3BOANTENS NPUIOXEHNS MOBULLIABA OMAacHOCTTa OT
Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBM 3MOMNOSTYKY.

I'Ionnbp)xal?ne PBbKOXBaTKUTe U MNOBBHPXHOCTUTE
3a 3axBawaHe CyxXu, 4YNCTU U HeOMacCleHu.
Xnb3raBute PBKOXBATKU N MOBBPXHOCTK 32 3axBallaHe
He JaBaT Bb3MOXHOCT 3a 6GesonacHo ynpasneHue wn
KOHTpONMpaHe Ha WHCTpyMeHTa Npu Bb3HWKBaHE Ha
Heo4YakBaHW CUTyauumu.

@

m He usnonssanTte

= [poBepete BHMMaTenHo 30HaTa,

6aTepun. O6cnyxBaHETO Ha akyMynaTopHuTe 6aTtepun
TpsibBa Ja ce M3BbPLUBA CaMO OT MPOWU3BOAUTENS UMK
OT OTOPW3MPaHW AOCTaBYULM HA YCMyrn Mo CepBU3HO
obcnyxBaHe.

NPEAYNPEXOEHNA 3A BE3OMNACHOCT MNPU

PABOTA C TPUMEPA 3A TPEBA

MawmHaTa npu nowu
MeTeOopPOSIOruyYHU ycnoBus, oco6eHo Korato
“Ma pUCK OT MBNHUKM. TOBa HamansBa pucka OT
nopasfaBaHe OT MbJTHUA.

B KOATO Le
usnonssaTte MallvMHaTa, 3a AUBM XUBOTHU. [luBute
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KMBOTHU MOXe Aa 6baaT HapaHeHW OT MaluuHaTa no
Bpeme Ha pabora.

= [poBepeTe BHMMATENHO MSICTOTO, Ha KOETO Le
ce M3MNoOn3Ba MaliMHaTa, U MpPeMaxHeTe BCUYKMN
KaMbHU, MPBYKK, XULM, KOCTU WU APYrU uyXau

npegMeTn. M3xebpreHnte npegMeTM  Moxe Aa
NPUYNHAT (DU3NYECKO HapaHsBaHe.
= MMpeau pa wusnonssate MawuHaTa, BUHArU A

npoBepsiBaiiTe BU3yanHo, 3a Aa ce yBepuTe, Ye
AMCKAa UNU OCTPUETO M MOAYNMBLT Ha AUCKA Unn
OCTpMEeTO He ca noBpeaeHW. [loBpedeHn wyacTu
NOBULLABAT pUCKa OT HapaHsiBaHe.

= CnepBanTe MHCTPYKUMUTE 3a CMAHA Ha aKkcecoapw.
HenpaBunHo 3aTerHatuTe raviku unu 6GonTtoBe 3a
3aKpenBaHe Ha OCTPUETO MOXe Ja NOBPEeAsiT OCTPUETo
VN1 fa aoseaat Ao OTAENSIHETO My.

= Hocete npeanasHu cpeacTBa 3a ouuTe, ywwuTe,
rnaBata u pbuete. [loaxoasLumTe NnpeanasHu cpeacTsa
e HamanaT pucka OT (DU3MYECKO HapaHsiBaHe OT
NeTAWM OTNagbUM UMM HEYMULLINIEH KOHTaKT C kopaaTta
WK OCTPUETO.

= [okaTo paboTuTe C MawuHaTa, BMHarM HoceTe
Hennb3rawwm ce npeanasHu obyeku. He nsnonssaiite
VMHCTPYMEHTa, ako cTe 60CM UMM HOCUTE OTBOPEHM
caHpanu. ToBa HamansBa Bb3MOXHOCTTA  OT
HapaHsiBaHe Ha KpakaTta npu KOHTaKT C ABMXelmTe ce
[IMCKOBE WIN KOPAW.

n Korato paGOTVITe C MalnHaTa, BUHarn Hocete AbJIrn
naHTanoHu. OroneHara Koxa noeuLLaBa Bb3MOXHOCTTa
OT HapaHsaBaHe OT U3XBbPieHn npeamMmeTu.

m CrtpaHuyHuTe Habnwpatenun TpsibBa p[a ca
paneye npu pabota ¢ MmawwuHarta. M3xBbpnsHuTe
oTnagbLUM MoraT fa foBefaT [0 CEPU03HO hU3NYEcKo
HapaHsiBaHe.

= BwuHaru wusnonseaite ABeTe CM pble, KoraTo
paboTuTe ¢ MawmHaTa. AKO AbpXUTE MalunHaTa ¢ ABe
pble, LWe n3berHeTte 3ary6a Ha KOHTPOI.

= [OpbxTe MawumHaTa camo 3a usonupaHute
NOBBLPXHOCTU 3a XBaljaHe, 3allOTO KopAaaTa MoXxe
Aa BJe3e B KOHTAKT CbC CKpUTU kabenm. Koppara
Wnn ocTpueTa, KOUTo BNA3aT B KOHTAKT C NPOBOAHUK, NO
KOWTO Teye TOK, MoraTt Ja AoBefaTt a0 NpoTU4aHEeTo Ha
TOK NO HEU3O0NMPaHNTE MeTalriHM 4acTu Ha MallnHaTta n
Aa NPUYUNHAT TOKOB yaap Ha onepartopa.

m BuHaru ctbnBaite crtabunHo u pabortete cC
MallMHaTa camo Korato CToMTe Ha 3eMmsTa.
XnbaraBute Unu HecTabWIHW MOBBLPXHOCTU MOXe Aa
NPUYMHAT 3ary6a Ha paBHOBECUSI UM KOHTPOM BbPXY
MalumHara.

= He pa6oTeTe ¢ malwmHaTa Ha NpeKaneHo CTPbLMHMU
CKnoHoBe. ToBa HamansBa pwucka oT 3aryba Ha
KOHTPOS, MOAXNMb3BaHe W NafjaHe, KOETo MOoXe Aa
[0Befie [0 (PU3NHECKO HapaHsiBaHe.

m Korato pab6oTute no cknoHoBe, BUHaru Gbaete
CArypHM B onopata cu, BuHarm paGoteTte no
XOpPU3OHTana CrnpsiMo Hak/oHa Ha CKIMOHa, HUKora
Harope unu Hagony, M 6bAeTe U3KMUYUTENHO
BHMMaTeslHM, Korato MPOMeHsiTe Mnocokata. ToBsa
HamansiBa pucka OT 3aryba Ha KOHTPON, NoAXTb3BaHe
W nafjaHe, KoeTo Moxe fda AoBeae A0 r3nyecko
HapaHsiBaHe.

= [IpbXTe BCUYKM YaCTU Ha TANOTO Aaney oT AWCKa,
KopAaTa UnM OCTPUETO, KOraTo MalmHaTa paGoTu.
Mpean pa crapTupate MalimHaTa, ce yBepeTe, Ye
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= WU3nonseante camo pe3epBHU AOUCKOBe,

u [lpean

= MankoTo ocTpue,

AMCKBLT, KOpAaTa UM ocTPUEeTo He ce Aonupar Ao
HUWo. MoMeHT Ha HEBHMMaHWe Mo Bpeme Ha paboTa
C MalumHaTa MoXe Aa AoBefe [0 HapaHsiBaHe Ha Bac
WU Ha apyru nuua.

= He paboTeTe c MawuvHaTa Ha BUCOYMHA HAA KPBHCTA.

Toea nomara fa ce NpefoTBPaTU HEBOMEH KOHTAaKT C
[MCKa UMM OCTPUETO U NO3BONABA NO-A06BP KOHTPON
BbPXYy MalLMHATa B HEOYaKBaHM CUTyaLMK.

= Korarto pexeTe Xpactu unu CbVIAaHKI/I, Kouto ca

nop Hanp ine, Bt WTe 3a OTCKa4yaHeTo UM
Ha3ag. KoraTo HanpexeHneTo B AbPBECHNTE BriakHa ce
ocBoboau, xpactute unv puaaHkuTe mMoraT Aa yaapst
onepaTtopa w/unu fga nonpevaTt Ha KOHTpona BbpXy
MalumHara.

m Bbpete ocobeHo BHMMaTenHuM nNpu psA3aHe Ha

XpacTu unu Mnagu AbpBeTa. TbHKUTE MaTepuanu
MoraT fa 3axBaHaT OCTPUeTo U Aa ce HacovaT kbM Bac
unu ga Bu usBagsaT ot paBHoBeCHeE.

u np'l:)KTe MalnHaTa nog KOHTPOJ1 U He [OKOoCBauTe

OucKoBeTe, KOpAUTe WNM ocTpuetata M Apyru
onacHM [ABMXEWM ce 4acTu, AOoKaTo ouwe ca B
ABwxkeHue. ToBa HamansBa pucka OT HapaHsiBaHe OT
[OBWXKELLMTE Ce YacTu.

m [lpeHacsanTe MalumHaTa U3KNOYeHa W ganey oT

Tanoto cu. lpaBunHoTo GopaBeHe C MauwuHaTa
ue Hamanu BeposATHOCTTa OT CllyYaeH KOHTaKT C
ABUXeLUu ce AUCKOBe, Kopau Unu ocTtpueTta.

xopam,
pexeww [rnaBM M OCTPUETa, MOCOYEHU OT
npousBoAuTensl. HenpaBunHWTE pe3epBHU YacTn
MoraT [a yBenuyaT pucka OT CHyrnBaHe 1 HapaHsiBaHe.

m [pun otcTpaHsBaHe Ha 3acepgHanu Matepuanu

unu obecnyxBaHe Ha MallMHaTa ce yBepeTe, ye
npeBKNOYBaTenAT € WU3KN4YeH U bGaTepusata e
u3BageHa. HeoyakBaHO 3afeiicTBaHe Ha MaluMHaTa
no Bpeme Ha MoyucTBaHe Ha 3acefHan matepuan unm
obcnyxBaHe MOXe [a AoBefe [0 CEPUO3HO PU3NHECKO
HapaHsiBaHe.

OONBNHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA 3A

BE3OMNACHOCT

ynotpeba W cneg  BCSIKO  Bb3aencTeue
npoBepeTe Aanu HMa NoBpeAeHn YacTu. MNMonpaesHeTo
UM 3aMEHsIHETO Ha AedeKTeH npeBknoyBaTen
UM NOBPEAEHM WNW U3HOCEHW 4acTu TpsibBa gda ce
M3BBPLUBA CAMO OT YMbIIHOMOLLIEHU CEPBU3U.

npuka4yeHo KbM npeanasuTens,
CNyXu 3a nogps3BaHe Ha HoBopasBuTaTa kopaa Ao
nogxopgswiata Ab/KMHA, MPU KOATO Ce rapaHTupa
6esonacHa pabota wu  ontuManHM  paboTHU
xapaktepuctuku. OcTpueTo e MHoro octpo. He
[OKOCBanTe OCTPMETO OCOBGEHO Mpu NoYUCTBaHE Ha
npogykta.

u [logmeHsNTe pexeLloTo BNakHO CamMoO C OpWUrMHanHoO

TakoBa OT NPOU3BOAWTENS. He M3nonasante HUKaKBO
[PYro pexeLLo npucrnocobneHme.

= YBepeTe ce, 4Ye mnpucrnocobrneHneTo 3a psidaHe e

npaBuUITHO MOHTUPAHO 1 34pPaBO 3aKpeneHo.

= Hukora He paGoTeTe C npogykta, AOKATO BCUYKU

npeanasutenu, OTKMNOHUTENU W pPbKOXBATKM He Cca
npuKpeneHn npasuinHoO n cTabunHo.

= [peam Bcsika ynotpeba ce yBepsiBanTe, Ye ocTpUeTo 3a

noap<AsBaHe Ha KopdaTta B npegnasutensa € npaBuiiHO
NO3NLMOHNPAHO U 3aKpeneHo.
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[pBbXTe npucTaekaTa ¢ rnaeata noj HUBOTO Ha KpbCTa.

B cnyyai Ha HewanpaBHOCT Wnv MoBpeaa uaknioveTe
W cBaneTe akymynaTtopHaTta 6atepus. He pabotete ¢
NpoAyKTa OTHOBO, [0OKaTO TOW He MpemuHe LaTenHa
npoBepKa B OTOPU3MPaAH CepBU3EH LIEHTBP.

= 3a fga ce Hamanu puUCKbT OT HapaHsiBaHe, CBbp3aH
C KOHTaKTyBaHe C [BWXELW Cce YacTW, BuHaru
n3knoYBanTe NpoaykTa, u3BaxaanTe akymynatopHara
6aTepust M n3yaksaiiTe Aa W3CTMHAT. YBepeTe ce, ye
BCUYKM ABWDKELLM Ce 4acTu ca Crpen HambIHo:

npeaun obenyxeaHe

npeay noYMcTBaHe Ha 3arnyLiBaHe

npeav npoBepka, noyncTeaHe unu paéota rno ypeaa
npeav cMsiHa Ha NPUHAANEXHOCTN

cnep yapsiHe Ha uyxn npeamet

npeau octassiHe Ha usnenueTto 6e3 Haa3op

npeay N3BbPLUBAHETO Ha NPOdUNAKTVKa

aKo ypedbT 3anoyHe Aa BUGpMpa HeecTecTBEHO

= YBepeTe Ce, Ye BCUYKM NPeanasuTeny n pbkoxsaTku ca
NOCTaBEHN Ha MSICTOTO UM U Ca B U3MPaBHOCT.

= [lpbXTe npoadykTa 3a npefHasHayeHUTe PbKOXBATKU M
orpaHv4aBaiiTe BpemMeTo 3a pabora.

m BHumaBaiite 3a 06ekTV, 3axBbpreHW OT pexeLms
MexaHusbM. [louncTeTe oTnagbuMTEe KaTo Marku
KaMbHU, Yakbll U ApYyryM Yyxam obektn oT paboTHaTta
30Ha, npeau pga 3anodyHeTe pabota. B pexewmte
eneMeHTU MoraT Aia ce 3anneTaT XUuy Unu BnakHa.

= YpeowbT e cHabaeH ¢ npe3pamka. Korato pabotute ¢
npoaykTa, u3nonaeanTe npespamkata. BHumaTenHo
perynupante npespamkaTta, Taka Ye Aa Bu e y[aoGHo,
[okaTo noaabpkarte TexecTTa Ha NpoaykTa oT AscHaTa
cu cTpaHa. 3anosHaiTe ce C MexaHusma 3a 6bp3o
ocBoGoxaaBaHe U yrNpakHsBaiiTe  U3Mos3BaHeTo
My, Mpeau Aa 3anoyHeTe Aa paboTtute ¢ MalumHara.
MpaBMIHOTO U3MOs3BaHe Ha TO3W MEXaHW3bM MOXe Aa
npeaoTBpaT Cepuo3HO HapaHsiBaHe Mpu Bb3HWKBaHe
Ha u3BbHpegHa cwuTyauusi. Hwukora He HoceTe
OOMbIHUTENHU APEXV Haf KonaHa U He orpaHuyaBaiTe
[ocTbna Mno Apyr HauvH [0 MexaHu3Ma 3a 6bp3o
ocBoboxaaBaHe.

= He u3nonssainte MHOropeGpeH KonaH Unu peMbK npes
pamo.

= BuHarm nposepsiBaiiTe ganu no BEHTUNAUWMOHHWUTE
OTBOPM MMa OTNagbK.

m  [IpoABIKUTENHOTO  M3MON3BaHe Ha  WMHCTPyMeEHTa
MOXe [a [oBefde [0 HapaHsiBaHWs WM BIioLIaBaHe.
KoraTto mn3nonseaTe npoaykta NpogbIKUTENHO BpeMe,
yBepsiBanTe ce, Ye NpaBuTe PEAOBHN MOYMBKU.

m C npomgykta TpabBa pga ce pabotm camo npwu
TemnepaTtypu mexay 0 °C n 40 °C.

= CbxpaHsiBaiTe npoAykTa MNpu OKONMHa TemnepaTtypa
mexay 0 °C n 40 °C.

OONBIHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA 3A

BE30MACHOCT 3A BATEPUATA

= 3a pJa HamanuTe pucka OT  noxap, u3nyYecko
HapaHsiBaHe W roBpeda Ha MpogykTa nopaau KbCco
CbedVHeHWe, HUKOra He  MoTansiTe  MpogykTa,
KoMmrrnekta GaTepum UNM  3apsAHOTO  YCTPOMCTBO
B TEYHOCT M He Mo3BONsBaNTe B TAX [a NPOHUKHE
TeyHocT. TeyHOCTUTE, MPEAM3BMKBALLM KOPO3US WU
NpoBexXaally enieKkTpUYecTBo, kaTo coreHa BoAa,
onpedeneHn xvumukanu, usbensawy Bellectsa Wu

NpoAyKTW, cbabpXawy m3bensawy BellecTBa, moraT
[a npeam3BrKaT KbCO CbeUHEHNE.

3apexpalite akymynatopHata 6aTepusi Ha MSACTO, Ha
KOeTo okonHaTa Temnepatypa e mexay 10 °C n 38 °C.
CbxpaHsBaiiTe akymynaTtopHaTta 6atepms Ha MACTO, Ha
KoeTo okonHaTa Temnepatypa e mexay 0 °C n 20 °C.

M3nonseaiite akymynatopHata 6atepusi Ha MsiCTo, Ha
KoeTo okonHata TemnepaTypa e mexay 0 °C n 40 °C.

TPAHCMOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

M3knoueTe npopaykTa, uM3BageTe  akymyrartopHara
BaTepus 1 ro usdakaiTe ga ce oxnagW, npeau ga ro
npubepeTe 3a CbXpaHeHne Unu 4a ro TpaHcnopTupare.

Mouncrete npoAyKTa OT BCUYKKU YyXOM YacTuln.

He cbxpaHsBaiTe u TpaHcnopTupawTe npoaykrta C
noctaBeHn Gatepun. W3BageTe akymynaTopHaTa
Gatepusi U A cbxpaHeTe oTAenHo. CbxpaHsBante s
Ha XxnafHo, cyxo n Jobpe nNpoBeTpsiBaHO MSACTO, KOETO
e HeAoCTbMNHO 3a Aeua. [pbXTe npoAykTa Aaneye ot
passhkgalin BellecTBa, kaTo Hanpumep rpaguHCKW
XMMUKanu n pasvpassiBalin conu. He cbxpaHsiBante
npoayKTa Ha OTKpUTO.

KoraTto TpaHcnopTupaTe npogykta, ro obesonaceTe
Taka, Ye Aa He MOXe Aa ce ABWXY UNU Aa NafHe, 3aLloTo
TOBa MOXe [a [JOBEAE A0 EBEHTYamNHWN HapaHaBaHusa Ha
X0pa Unv NoBpeay no NpoaykTa.

TPAHCNOPTUPAHE HA NUTUEBU BATEPUM

OAAPDBXKA

@

TpaHcnopTupainTe 0Gatepunte B CbOTBETCTBME C
MECTHUTE W HAaLMOHaHW NOCTaHOBMEHUS U pa3nopeaou.

CnassaiTe BCWYKM CheuManHu  W3NUCKBaHWs  3a
nakeTupaHe ¥ eTuKeTMpaHe, KoraTto TpaHcropTupare
HaTepumn ypes TpeTo nuue. Yeepete ce, ye Gatepuute
He BIIM3aT B KOHTAKT ¢ Apyr1 6atepum unm npoBoaumMu

mMatepuanm no BpemMe Ha TpaHCnopTupaHe, KaTto
npeanasnte  OTKPUTUTE  KOHEKTopu C  un3onauud,
HenposoanMM KanaveTa unn neHTa. He

TpaHcnopTupainTe 6aTtepuu, KOUTO ca ChykaHW Wiu
TekaT. CBbpXeTe ce CbC CregHaTta KoMnaHus 3a
[OMBIHUTENEH CHBET.

M3nonsgante camo OpUrMHarHn pes3epBHU 4YacTu,
akcecoapu 1 npucTaBku OT Npon3BoanUTens. B npoTuBeH
cnyqaﬁ MOXe [a ce Browun pa60TaTa Ha NHCTpyMeHTa
nnu ga nonyvunTe TexKn KOHTY3UU, a rapaHunsaTa By wWwe
CTaHe HeBanuaHa.

CepBU3HOTO OBCNyXBaHe W3UCKBA  W3KITUYUTENHO
BHMMaHWe W cneunduyHu Mo3HaHUs U crnedBa Aa
O6bAe U3BBPLUBAHO CaMO OT KBanuuuupaH TEXHUK.
MpoaykTeT TpsbBa Aa ObAe pemoHTMpaH camo B
YMbIIHOMOLLIEH CEPBU3.

Waknouete u  ussapete Gartepusita, npeau Aa
M3BLPLIATE KaKBWTO M fga 6uno gerHocT no
NPOUNaKTUKA UMM MOYUCTBAHE.

MoxeTe aa npaBuTe caMo TakvMBa HAaCTPONKN U NONpaBku,
KOUTO Ca OMnMCaHW B HACTOSILLOTO PbLKOBOACTBO. 3a
OpYrv Nonpaeku UMW CbBETU NOTbPCETe CbAeNCTBrE OT
0TOpPU3MpaH CepBU3EH LIEHTBP.

Korato TpsibBa fOa cmeHuTe koppaTta, u3nonasanTe
camo Kopaa C HaWfIOHOBM BrakHa CbC CbOTBETHUS
AvaMeTbp, NOCoYeH B TabnvuaTa cbe cneumdmkaumm B
HaCTOSILLOTO PBKOBOACTBO.
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Bcekn nbT cnep ynotpeba nouuctBanTe npoaykta C
Meka M cyxa kbpna. Bcska noBpepeHa vacT TpsioBa
na 6bJe nonpaBeHa UMM 3aMeHEeHa OT YMbIHOMOLLEH
CEepBU3EH LiEHTBLP.

[MpoBepsiBaiiTe BCUYKM rainku, GonToBe W BUHTOBE
Nnpeau BCSIKO WU3MOM3BaHe M Ha YecTW MHTepBanu 3a
npaBuIHO 3aTaraHe, 3a Aa ce yBepuTe, Ye U3genveTo
e B 6e3onacHo paboTHO cbCTosiHME. Besika noBpeneHa
yacT TpsibBa ga 6bae nonpaBeHa UMW 3aMeHeHa OT
YMbNHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

3aHeceTe NpogyKTa B OTOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTHP,

ako e Heobxoauma 3amsHa Ha MOBPEAEeHW Wnu
HEYeTNNBU ETUKETH.

OMO3HAWTE BALUUSA NPOOYKT

Bx. cmpaHuua 121.

N O A®ON =

9.
10.
1.

Mpe3pamka

Mpespamka 3a HoceHe
3agHa pbkoxBaTka
CnycbK 3a BKMIOYBaAHE/U3KMIOYBaHE
Cnycbk 3a dukcmpaHe
Perynatop Ha ckopocTTa
lopeH npbT

Konue

Tana 3a oka4yBaHe
MpenHa pbKoxBaTka
[oneH npbT

. Mpennasnten

. OcTpue 3a nogpsisBaHe

. PbkoBoacTBo 3a onepatopa
. ®ukeupaly, wnudT

. YCTpOWCTBO 3a HaBuBaHe

. YoapHo nogaBaHe

. Pexello BnakHo

. bBatepusa

. 3apsigHo ycTpoicTBO

cuMmBonun

MpeaynpexaeHne oTHOCHO
6e3onacHocTTa

MpoyeTeTe 1 pasbepeTe BCUHKN MHCTPYKLMWK,
npeav fa vanonasate npoaykta. CnengainTte
BCUYKM NPeaynpexaeHns U MHCTPYKLNK 3a
6e3onacHocT.

He nanarante Ha ObxXa U Ha BIIaXXHN
yCcroBusi.

@ & >

HoceTe 3aluTHM cpeacTsa 3a ounte,
crnyxa v rnaeara.

HoceTe 3apaBv npeanasHu pbkaemum,
NPWUroAeHN NPOTUB MiTb3raHe.

o
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HoceTte Henbp3aanswm ce 3awmTHn
00yBKM, KOraTo U3nonaeare npoaykTa.

He nanonssavite metanHu octpueta
BbPXY MpoayKTa.

M3Bapete 6aTepusTa, Npeam Aa 3anovHeTe
KaksaTo 1 aa e paborta no ypeaa.

Bt NTe 3a U3XBbPMEHN UNK NeTALWU

obekTn. BrinskocroswmTte, ocobeHo aeua
1 goMallHu nobumum, Tpsibea fa ctosT
noHe Ha 15 m ot 3oHaTa Ha paboTta.

[OpbxTe pbLeTe cu Jarnede ot OCTPUETO
3a rnoppsi3BaHe Ha kopaara.

FapaHTMpaHo HUBO Ha WYyM

He naxsbpnsiiTe oTnagbuuTe oT Gatepum,
€neKTPUYECKO 1 enekTPoHHO oGopyaBaHe
KaTo HecopTupaHu 6UToBK OTNaABLLM.
OTnagbuuTe OT BaTepum 1 enekTpU4ecku
1 enekTpoHHO obopyaBaHe Tpsibea Aa

ce cubupart otaenHo. OTnagbuuTe OT
GaTepuu, akymynaTopu v CBETIIMHHU
M3TOYHMUM TpsibBa Aa 6baaTt npemaxHaTi
ot obopyaBaHeTo. 3a CbBETUM OTHOCHO
peuuKnMpaHeTo 1 NyHKTa 3a cbbupaHe
ce 0ObpHeTe KbM BalUWTE MECTHU BNacTu
UM TProBCkW NpeactaButenu. CbrnacHo
MecTHWUTe pa3nopeabu TbproBuuTe Ha
apebHo Tpsbea aa 6baaT 3aabrkeHN

fa npuemart o6paTHO oTnagbLy OT
6aTepun 1 enekTpMYecko 1 eneKTPOHHO
obopyagaHe. BalwmaTt npuHoc 3a
noBTopHaTa ynotpe6a 1 peLuknpaHeTo
Ha oTnagbuu OT BaTepun 1 eneKkTpuyecko
1 enekTpoHHo obopyasaHe nomara 3a
HamarsiBaHe Ha TbPCEHETO Ha CypPOBUHMU.
OTnagbuuTte ot 6atepun, ocobeHo
CbhObpXKaLLMTE NIUTUN, U ENEKTPUYECKO

1 enekTpoHHo obopyaBaHe CbabpXaT
LIieHHW, NOAXOASLLUM 33 peuunknmpaHe
maTtepuanu, KouTo Moxe Ja umat
HebrnaronpuaTHO Bb3AENCTBUE BbPXY
OKOJfHaTa cpefa v YOoBEeLKOTO 34paBe,
aKo He 6bAaT N3XBbPIEHMU MO EKONOTNYeH
Ha4uH. AKo Ha oTnagbyHOTO obopyaBaHe
1Ma NMUYHN AaHHWU, U3TpUiiTe .
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[TI nEPEKNAD OPHIIHANBHYX IHCTPYKLIIM

[onoBHMMKM  MipKyBaHHsSIMM  nmpyu  po3pobui  Lboro
6esgpoToBoro Tpumepa Oynu 6esneka, edeKTUBHICTb Ta
HafdiNHICTb.

NEPEABAYYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

BesgpoToBuii TpUMep Npu3HaYeHMn AN pisaHHs [OBroi
TpaBu, m'scuctoro Gyp'sHy Ta NOAIGHOI POCIMHHOCTI Ha
piBHi I'pyHTY @60 6MM3bKO [0 HbOTO.

Pixyya nnowuHa nosuHHa 6yt npubnmsHo napanenbHa
NOBEPXHi 3eMri.

Bupi6 npusHayeHuin Ans BUKOPUCTaHHS TiNbKu LOPOCIMMMU,
AKi  yBaXHO npoyuTanM Ta 3po3yMinu iHCTPYKUii Ta
nonepekeHHst y LIbOMY KEPIBHULITBI, Ta MOXYTb BBaXaTuUCs
BignosigansHUMK 3a BriacHi Ail.

MpoaykT npu3HaYeHud Tinbkv AnS  BUKOPUCTAHHSA Ha
BiakpuTOMY nOBITPi Yy Ao6pe nposiTproBaHin obnacti. 3
MipKyBaHb 6e3neku MpOoAyKT MOBUHEH HAaNEXHUM YUMHOM
KOHTPOIIOBATUCS 3@ AOMNOMOrO0 ABOX PYK.

He BrkopucTtoByinTe Ans 6yab-sKuX iHLWLIKX Linew.

3ATANbHI NOMNEPEOXEHHA 3 BE3MNEKU
BUKOPUCTAHHA

& YBATIA! BuBuntb BCi npaBuna 6e3neku, iHCTPYKLil,
inocTpadii i cneuyudikauii, WO nocTaBNAKTLCA 3
npucTpoem. HeJoTpMMmaHHS nonepeaXeHb Ta iHCTPYKLi
MOXe MPU3BECTU [0 YPaKEHHs] eneKTPUYHWM CTPYMOM,
noxexi Ta / abo cepro3Hoi TpaBMu.

36epexiTb BCi IHCTPYKLUIi i BKa3iBKM ANsi ManbyTHLOro
BUKOPUCTaHHSI.

TepMmiH "enekTpoiHCTPYMEHT" y nonepeaXeHHsIX CTOCYeTbCA
BalUOrO (APOTOBOrO) €NEeKTPUYHOrO  iHCTPYMEHTY, Lo
XUBUTBCS  BiO  enekTpomepexi, abo (6e3gpoToBoro)
€MEeKTPUYHOrO IHCTPYMEHTY, LLO NpaLoe Ha akyMynsTOpHOT
Garapei.

BE3MEKA POBOYOro Mmicus

= YTpumyite poboye micue B uucToTi i AoGpe
ocBiTneHnM. besnag Ha poboyomy Mmicui abo TeMmHi
MicUs CNPUYNHAIOTL aBapii .

= He BukopucToByiTe NpoayKT y BUGyxoHeGe3neuHmx
aTmoccpepax, Hanpuknag, y NPUCYTHOCTI nerko
3alMMUCTUX piAuWH, rasis a6éo nuny. MNig Yac po6oTn
KOCapK1 BUHWKAIOTb iCKPW, L0 MOXYTb MpU3BECTU A0
3arimaHHs nuny abo napis.

= TpumaiTe Aiter Ta CTOPOHHIX oci6 noaani nig 4ac
po6oTN eneKkTpoiHCTPYMeHTOM. BigsonikaHHsi yBaru
MOXe NPU3BECTM A0 BTPATH KOHTPOJIHO.

ENEKTPOBE3MNEKA

= Bunka XuWBNEHHA enNeKTPOIHCTPYMEHTY NOBUHHaA
BignosiaaTn posetui. Hikonu He 3miHlOWTEe BUNKY.
He BuKOpUCTOBYITE Hisiki BUNKU-NepexigHUKK
3 3a3eMNeHUMM  (3aMKHYTUMM Ha  3eMIio)
eneKTpoiHCTPymMeHTaMu. He 3MmiHeHi Bunkun Ta
BiAMOBIAHI PO3ETKM 3MEHLUYITb PU3UK  ypaXeHHSs
€neKTPUYHUM CTPYMOM.

= YHuKaWTe KOHTaKTy Tina 3  3a3eMneHuMmu
NOBEpPXHAMU, TaKMMM SIK TPyOu, papiatopu, nnutn
Ta XONOAUNbHUKM. ICHYE MiABULLEHUI PUSNK YPaKEHHS!
eNIeKTPUYHIM CTPYMOM, SIKLLO Balle Tiflo 3a3eMIieHe.

= He nippaBaiTe enekTPoOiHCTPYMEHTU BNNUBY AOLLY
abo Bonormx ymoB. [lonagaHHA BOAM Ha NpuUCTpin
36iNbLUYE PU3NK YPAKEHHS €MEKTPUYHUM CTPYMOM.

= He 3noexynte wHyp. Hikonn He BuKOpuUCTOBYMNTE
WHYP XWBMEHHA ANS NepeHeceHHs, nepeMilleHHs
abo BUNyYeHHs1 BUNKK 3 po3eTku. TpumaiTte WHYp
nopani BiAg Tenna, macna, rocTpux Kpomok a6o
PYXOMMX 4YacTuH. [MowkomkeHi abo 3annyTaHi WHypu
36inbLUYIOTb PU3UK YPaXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

m [Npu poboTi 3 eneKkTPOiHCTPYMEHTOM Ha Bynuui,
BUKOPUCTOBYITE noAoBXyBa, BiAnoBiaHMN
ANS  BUKOPUCTaHHA Ha BiAKPUTOMY MOBITPI.
BukopuctaHHsa kabento, NpuaaTHOro Anst BUKOPUCTaHHSA
Ha BIOKPUTOMY MOBITPi, 3HWKYE PU3UK YpaKEHHS
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

m [lNpn poGoTi 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM y BONOromy

cepeaoBULLI BUKOPUCTOBYWTE 3anuLKOBUNA
noTo4yHun npuctpin (3MM) 3axuLieHOro XUBNEHHS.
Bukopuctanna  3MM  3HWXKYE  pU3UK  ypaKeHHs

eNEKTPUYHNM CTPYMOM.

OCOBUCTA BE3MNEKA

n ByabTe yBaxHi, AuBITbCA, WO BM pobute, i
BUKOPUCTOBYWTE 340POBUI FNy3A4 Npu eKcnnyartauii
BUpoGYy. He npautoinTe 3 BUpo6OM, KONM BU BTOMIEHi
abo 3HaxoauTechb Nig Ai€l0 HapKOTUKIB, ankoronoo
abo meaukameHTiB. HalmeHwa HeobepexHicTb npu
poboTi 3 eneKkTPOiHCTPYMEHTOM MOXe Mpu3BecTM [0
CEepro3HUX TPaBM.

= BukopucroByite nepcoHanbHe 3axucHe
obnagHaHHA. 3aBXAW ofAsAranTe 3axUCHi OKynsipu.
3acobu 3axucTy, Taki SK pecnipatop, HEKOB3He
B3yTTA, kacka abo 3acobu 3axucCTy opraHiB cnyxy, Wwo
BUKOPUCTOBYIOTLCS B HANEXHUX YMOBaX 3HU3STb PU3NK
OTPUMaHHS TPaBMMU.

= Buknouitb MOXNMBICTL BMNAagKOBOro BBiIMKHEHHS.
MepekoHanTecs, WO BWMMUKAY 3HaXoAUTbCA Y
BUMKHEHOMY MOJIOXKEHHi nepea MiAKNOYEeHHAM OO
[KepenaXuBreHHs Ta/ abo akymynaTopHoi 6aTapei,
nigHiMaHHAM a6o nepeMilleHHAM iHCTPYMEHTY.
He nepeHocbTe enekTPOIHCTPYMEHT 3 nanbueM Ha
BYMUKayi abo nogayetro KMUBMEHHS HA IHCTPYMEHT, SIKUIA
Mae nepemukad, Wwob 3anobirTi HeLwacHoro BUNaakKy.

n [lepepn BKNOYEHHAM eNEKTPOIHCTPYMEHTY 3HimanTe
peryntoBanbH1i abo rankoBuit KNtoY. ["ankoBuii knoy
abo peryntoBanbHWiA KoY, 3anuvLleHnin Ha obepTaemin
YaCTWHI  eneKTPOIHCTPYMEHTY, MOXe nNpusBecTn A0
TpaBMMU.

m He TArHitbca. 36epiraiTe npaBuUNbHY CTiAKYy i
6anaHc Becb yac. Lle no3sonse kpalle KoHTponosaTti
IHCTPYMEHT B HecnoaiBaHUx cuTyaLlisx.

n OpsranTtecsa npaBunbHo. He HociTb BinbHUA oasr
a6o npukpacu. TpumaiiTe Bonoccs Ta oaAr aani Big
YacTUH MPUCTPOIO, WO pyxarwTbcsA. BinbHui opsr,
npukpacu abo AoBre BOSIOCCS MOXYTb MOTpanUTU B
PYXOMi YaCTUHW.
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= SKwWo € npucTpoi ANA NiAKNOYEHHA AnsA 36opy
nuny, nepekoHaWTecs, WO BOHW nNiAa'eAHaHi i
BUKOPUCTOBYIOTLCA  NpaBunbHO.  BukopucTaHHs
nuno3bipHuka 3HUXYye Hebesneky, nos's3aHy 3
3anuneHxicTio.

= He possonsaiTte 3BMuYLI Bif 4acTOro BUKOPUCTAHHA
MPUCTPOID CTaTU NPUYUHOK BTPATU NUIbLHOCTI
Ta irHopyBaTM npuHUMnu Ge3neku pobGotn 3
npuctpoeM. [lam'aTante, WO [OCTATHbO YacTku
ceKkyHaw, Wwob oTpumaTh cepiosHi TpaBMu.

BUKOPUCTAHHA TA oornan 3A
ENEKTPOIHCTPYMEHTOM

n He nepeBaHTaxyinTe €eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucToByiTe BiAnoBiAHMI ANA Balioi noTpe6u
eneKTPOIHCTPYMEHT. ENeKTpOiHCTPYMEHT  BUKOHAae
poboTy kpalle i 6e3neyHille npu LWBMAKOCTI, ANs SKoT
BiH B6yB po3pob6reHuii.

= He BMKOpPUCTOBYWTE €nNeKTPOIHCTPYMEHT, SIKLLO
nepemMukay He BKIIOYae Ta BUMMUKae Moro. byap-
KM €NEKTPOIHCTPYMEHT, SKUA HEe MOXe ynpaBnsTucs
3a J0MoMoroto nepemukaya, € HebeaneyHnm i mae 6yt
BiJPEMOHTOBaHWA.

n [lepen 3piicHeHHAM OyAb-IKMX HanawTyBaHb,
3amiHOlO akcecyapiB ab6o 36epiraHHAM NPUCTPOIO
BiA'eQHaNTe WTEKep Bif enekTpuyHoOi Mepexi Ta/abo
BUWMITbL aKyMynaTop 3 efleKTPUYHOro MpUCTPOIO,
AKIWO BiH 3HIMHUIA. Taki 3anobixkHi 3axoan 3HWXKYIOTb
PV3VK BUNAAKOBOro 3arnycky npunagy.

= 306epiraiTe Henpautowudi  enekTponpunaguM y
HeAOCTYyNnHOMY Ans AiTen Micui i He po3BonsnTe
ocobaM, AKi He 3HaoMi 3 iIHCTPYKLIAMU eNeKTPUYHOTO
npunapa a6o 3 gaHUMM IHCTPYKUisIMKM, NpautoBaTh 3
enekTponpunaaamu. EnektpoiHcTpymeHT HebeaneuHi
B pyKax HeoCBiAYEHNX KOPUCTyBauiB.

m  OOGcnyroByBaHHsi €NeKTPUMYHOrO MNPUCTPOID Ta
akcecyapiB. [epeBipsainTe pyxomi 4YacTMHM Ha
HasIBHICTb 3MilLEeHHA enemMeHTiB a6o HeKOpeKTHOro
3'€AHaHHSA, a TaKOX NMOMIOMKM Ta ByAb-AKUX iHWKUX
YMHHUKIB, fIKi MOXYyTb BMIMHYTU Ha pobGoTy
eneKTPOIHCTPYMEHTY. Axwo NOLWKOMKEHUN,
BiApeMOHTYyWTe €J1eKTPOiHCTPYMEHT nepen
BMKOpPUCTaHHAM. barato HewacHux Bunagkis €
HacniAKoM NoraHoro Aornsaay 3a enekTpoiHCTPYMEHTOM.

n  TpumanTe piXy4unit iHCTPYMEHT FOCTPUM i YMCTUM.
[lobpe JOrnMsHYTUA PiXYYMA IHCTPYMEHT 3 rOCTpUMMU
piXXy4ummn  Kpaiikamu piflie 3B'S3yeTbcs | nerie
KOHTPOSIOETLCS.

= BukopucTtoByiTe enektponpunagu, npunaaas
Ta Hacagku BignoBiAHO A0 UMX  IHCTPYKUIN,
ypaxoByluM YMOBM Ta Xxapaktep po6oTu.
BuKOpUCTaHHA  €NeKTPUYHOro  IHCTPYMeHTy  Ans
onepauin, ki BiAPI3HAIOTLCA BiA NPU3HAYEHUX, MOXe
npusBecTy o HebesneyHoi cuTyaldlii.

= TpumaiTe py4ykM Ta MOBEPXHi 3axBaTy CyXUMM,
yucTumu Ta 6e3 cnigis Mmactuna Ta amasku. Crimabki
pYYKM Ta NOBepxHi 3axBaTy He 3abe3neyytoTb 6e3neyHe
MaHinynioBaHHA Ta KepyBaHHA  iHCTPYMEHTOM Yy
HeouikyBaHUX CUTyaLisX.
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BUKOPUCTAHHA | AOrnAQ IHCTPYMEHTY HA
BATAPEUKAX

n [lepesapspxaTu TiNbKkM 3a AONOMOro 3apsifHOro
NMPUCTPOIO, 3a3HAYEeHOro BUPOGHUKOM. 3apsaoHuWi
NPUCTPIN, WO NiAXOANTb A58 OAHOIO TUMY aKyMynsATopIB,
MOXe CTBOPWUTU PU3NK 3aropsiHHS NPU BUKOPWUCTaHHI 3
HLUMM aKyMynATOpPHUM Grokom.

= BukopuctoByiTe  eneKTPOIHCTPYMEHTU  TinbKu
3 MPU3HAYEHUMU ANA  HUX  aKymynsTopamu.
BukopuctaHHs Byab-sKuX iHLWMX aKyMynsiTopiB, MOXe
CTBOPUTW PU3UK OTPUMAHHS TPABMU i MOXEXI.

= Konu akymynsatopHa 6aTtapesi He BAKOPUCTOBYETLCH,
TpumaiTe ii nogani Bia MmeTaneBux npeaMeTiB, TaKUX
K KNincu, MOHeTH, KnkoYi, UBAXWU, NBUHTU abo iHLWI
HeBernuKi meTanesi NnpegMeTH, siKi MOXYTb 3aMKHYTH
knemu. KopoTke 3amMMKaHHS KOHTaKTiB akymynstopa
MOXe NpU3BecTM A0 onikiB abo Noxexi.

= Y BaXKux yMoBax eKkcnnyarauii, piaMHa moxe
6yt BunyuweHa 3 6GarTapei; yHMKaWTe KOHTAaKTy.
MNpn BUNaaKOBOMY KOHTaKTi 3MuiTe BoAoto. HAKlio
piauHa noTpanuna B OYi, 3BepHITbCA 3a MeAUYHOI
ponomoroto. PigvHa 3 akymynsitopa Moxe BUKNUKaTH
po3sgpaTyBaHHsi abo oniku.

= 3abopoHeHO BMKOPUCTOBYBaTU akymynsitop a6o
NPUCTPIN, Wo 6ynu nowkoaxeHi abo moandikoBaHi.
BukopuctaHHs nowkomkeHnx abo MoaudikoBaHUX
aKyMynaTopiB Moxe MaTu HernepeaGadyBaHi Hacniakw,
cepef SKMX: BUHWKHEHHS MOXexi, BMOyXy Ta pusuK
TpaBMyBaHHS.

= YHuKaWTe 3aropsiHHA Ta BUCOKOI TemnepaTypu
aKkymynaTopy abo npuctpoto. 3aropsiHHa abo Bucoka
Temnepatypa noHag 130 °C MOXyTb CTaTu NPUYMHOO
BMOYXY.

= [JoTpumynTechb ycix iHCTPYKUiA WoOA0 3apsAmKaHHA
NPUCTPOID  Ta YHUKaWTe 3apsi)kaHHA  nosa
Aiana3oHOM Temnepartyp, Lo NO3HaYeHi y iIHCTPYKLii.
HenpaBunbHe 3apsimkaHHsi abo  3apsibkaHHs  npu
TemnepaTypi, No3a Mexamu NMo3HAaYEHVMU B iIHCTPYKLT,
MOXe MOLUKOAWUTU aKyMynaTop Ta MiABULLMTK PU3KK
BUHUKHEHHS MOXeXi.

OBCITYTOBYBAHHA

= [lo3Bonsiite obcnyroByBaTtu Baw
€NeKTPOIHCTPYMEHT  TiNbKu kBanicikoBaHoOMy
nepcoHany, BUKOPUCTOBYIOYM TiNlbKW iOE€HTUYHI
3anacHi 4acTuHu. Lle rapaHTyBaTUMe 6esneyHy
eKcnnyaTauito enekTPOoiHCTPYMEHTY.

= 3abopoHeHo BUKOPUCTaHHSA MOLIKOMKEHUX
aKymynsaTopis. O6cnyroByBaHHs akymynsTopis
mae OyTu 3pificHeHe Tinbkn BMpPOBHMKOM abo y
aBTOPU30BaAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

3AXOAM BE3NEKU NPU EKCNNYATAL|IT

TPUMEPA A5A TPABU

= He BukopuctoByinTe BMPIO npu noradin noroai,
0co6nnBO Konu icHye puU3unk 6rnmckaBku. Lie ameHLye
PU3NK ypaxeHHs 6rmckaBkoio.

n [epekoHanTecs y BiACYTHOCTIi TBapuH Ta nTaxiB
Ha AinsAHUi, Ha AKIA NNaHYeTbCS BUKOPUCTOBYBATH
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BUpIi6. Mpn poboTi BUpiG MoxXe 3aBAaTH LLKOAM NTaxam
i TBAapuHam.

YBaXHO OrnsiHbTe AiNsHKY, Ha fAKiM NnaHyeTbcs
BUKOpPMCTOBYBaTU BUpPi6, Ta npubepiTb 3 Hei BCi
KaMeHi, uerny, rinku, apiTt, KiCTKu 1 iHWi npeameTwn.
[Mpu po3nboTi Taki NpeaMeT! MOXyTb TpaBMyBaTy.

MNepen BUKOPUCTAHHSAM BUpPOGY 3aBxaun
nepesipsiiTe HOXi, Nne3a Ta GNOK CKOLWYBaHHA B
LiNIoMy Ha HasiBHICTb MOLWKOAXEHb. YLUKO[XKEHHS
neTanein nigBuLLye pusvk TpaBMyBaHHS.
[oTpumyinTechb IHCTPYKUiA Npu 3aMiHi akcecyapiB.
Yepe3 HenmpaBUNMbHO 3aTArHyTi ramkum um  Gontu
KPINMEHHS MOXNMBE MOLUKOAKEHHS HOoxa abo ioro
Bia'eqHaHHS.

HapsiranTe 3acobu 3axucTy o4en, ByX, FonoBu Ta pyk.
HanexHe 3axucHe obrnagHaHHS 3MEHLWMWTb IMOBIPHICTb
TpaBMyBaHHS Bi LIMaTKiB, O pO3NiTaloTbCcs npun
BWNAaAKOBOMY KOHTaKTi 3 BOMOCIHHIO abo HOXeM.

[Ons po6oTM 3 iHCTPYMEHTOM Hagsaramte 3axucHe
B3YTTA 3 HeKOB3HOM nigowsoto. He ekcnnyartyiite
MawuHy GocoHiX a6o y BiakpuTux caHpansx. Lle
3MEHLNTb IMOBIPHICTb TPaBMYBaHHS Hir Bi KOHTaKTy 3
BOJIOCIHHIO @0 HOXaMmM, LLIO PyXalTbes.

Ana po6oTh 3 iHCTPyMEHTOM 06OB'A3KOBO
HapAranTe AOBri WTaHW. Bigkputa wkipa nigsuilye
PU3UK TPaBMyBaHHS Bif NPEAMETIB, L0 PO3niTaoTbCs.

CTOpPOHHi 0COGM MOBUHHI  3HaxoAUTUCA Ha
BiAOaneHHi Big BMpoOy, konu BiH npautoe. Ynamku
npuv po3nboTi MOXYTb 3aBAaTN CEPNO3HOI TPaBMU.

MNpn pobGoTi 3aBxAuM yTpumyihTe BUPI6G obGoma
pyKkamu. YTpumaHHsi BUpoby oboma pykamu 3anobirae
BTpaTi KOHTPOIIO.

TpumanTe BuPI6G TinbkM 3a i30nNbOBaHi NMOBEpXHi,
TOMY WO HiXX a6o BONOCiHb MOXYTb KOHTaKTyBaTu
i3 npuxoBaHOK MNpoBOAKOK Y pasi KOHTaKTy
HOXiB abo BOMOCiHI 3 APOTOM Mif Hanpyrow Hanpyra
MOXe nepefaBaTUCH Ha MeTanesi 4acTUHKU BUPOOY,
i kopucTyBay Moxe OyTW YpaXeHWn enekTPUYHUM
CTPYMOM.

Cnigkynte 3a piBHOBarow Ta BWKOPUCTOBYWTE
BUPI6, TiNbkM cToA4YM Ha 3emni. Ha cnusbkux abo
HecTabinbHUX NOBEPXHAX MOXHA BTPATUTU piBHOBary Ta
KOHTPOIb Haf, iIHCTPYMEHTOM.

He BMKOpuCTOBYMTE IHCTPYMEHT Ha 3aHaATO KPYTUX
cxunax. Ha kpyTux cxunax MoXHa MOCIM3HyTUCS Ta
BNacTy, L0 MOXe NpU3BECTU A0 TPaBMyBaHHSI.

MNpu po6oTi Ha cxunax cnigkymMTe 3a HagivHicTIO
onopw, 3aBXAun pyxaniTecs nonepek cxXuy, a He BHU3
4m Bropy, i 6yabTe obepexHi Npu 3MmiHi HanpaAMy
pyxy. Ha kpyTux cxunax MOXHa MOCIM3HYTUCA Ta
BMacTy, O MOXe MPU3BECTU 40 TPaBMyBaHHS.

Konu iHcTpymeHT npautoe, TpMmanTe KiHLiBKW Ta iHLWi
4yacTUHM Tina Ha BiacTaHi Big HOXiB a60 BONOCIHI.
MNepen 3anyckoM iHCTPYMEHTY nepeKkoHawTecs, L0
HiXk abo BONOCiHb Hi4Yoro He TopkawTbcA. HaBiTb
HeTpuBana BTpaTa ysarun npu poboTi 3 iHCTpyMeHTOM
MOXe MpU3BeCTU [0 TpaBMyBaHHS onepaTopa abo
CTOPOHHIX 0Cib.

@

n [Onsa

= Bukopucroyiite

u MMpn

n [epekoHaniTecs,

»  He BukopucToBy#Te iIHCTPYMEHT Ha piBHi nosicy a6o

Buule. Lie fonomarae 3ano6irtv BUNaakoByM KOHTaKTam
Hoxa abo BOMOCiHI Ta [O3BOSISIE KpaLlle KOHTPOMoBaTh
IHCTPYMEHT y HecnoaiBaHUX CUTyaLisx.

= [pwu pisaHHi HarHyTUX KyLwiB a6o rinok nam'stanTe,

IO BOHU MOXYTb Pi3KO po3irHyTuca. Konn HaTsxiHHA
3HMKae, rinka kywa abo AepeBa MoOXe PoO3nNpAMUTMCA
Ta BAapuTu onepatopa Ta (abo) BUOUTU IHCTPYMEHT 3
110ro pyK.

= bByabTe rpaHuyHoO oGepexHi Mpu pi3aHHi xmusa i

napocTkiB. Llynkuii maTepian Moxe HaMOTaTUCH Ha HixX
i BAapmTn onepaTtopa abo BUBECTM MOrO 3 PIBHOBAXHOIO
MOSIOXKEHHS.

m  KoHTponioiTe iHCTPYMEHT i He TopkauUTecsi HOXIB,

BOJOCiHi Ta iHWNX He6e3neYyHMX PyXOMMUX YaCTWH,
[OKN BOHM He 3YNUHATLCA. TOPKaHHA PYXOMUX YacTUH
MOXe CTaTV MPUYMHOLO TPaBMyBaHHS.

nepeHeceHH BUMUKaNTe iHCTPYMeHT i
TpuManTe Moro Ha BiAacTaHi Big Tina. MpaBunbHe
NOBOKEHHSA 3 iIHCTPYMEHTOM 3HWXYE MMOBIPHIiCTb
BWUNaAKOBOro KOHTaKTY 3 HOXXeM abo BOMNOCiHHIO, Lo
pyxalTbCs.

TiNbKM  Hacagku, BOJOCIiHb,
ronoBKkM abo HOXi, BM3Ha4YeHi BMPOGHUKOM.
HenpaBunbHo 06paHi  3amacHi  4acTWHW  MOXYTb
nigBULLYBaTW PU3MK NMOMOMKU Ta TpaBMyBaHHS.

BUAaneHHi MartepianiB, wWo 3acTpArnm,
abo ob6cnyroByBaHHA  BUpoBYy  0GOB'I3KOBO
nepeKkoHamTecsi, WO nepeMukay BUMKHEHUIA, a
aKyMynaTop BWWHATUIA. HeouikyBaHe BKIIOYEHHS
iHCTPYMeHTY nifg Yac ouunweHHA abo obcryroByBaHHSA
MOXe NpK3BECTM A0 CepNO3HOI TPaBMK.

DNOOATKOBI 3ATANIbHI NTONEPEAXEHHA WOAO

BE3MNEKU

m [lepen BUKOPUCTaHHSIM, @ TaKoX Yy pasi MexaHi4Horo

BNSIMBY NepeBipsnTe LinicHicTb BUpoby Ta Aoro YacTuH.
HecnpaBhuii Bumukay abo Oyab-Aka noLuKomxeHa
YacTuHa, NOBWHHI BYTV BiAPEMOHTOBaHI YM 3aMiHeHi B
aBTOPM30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

= ManeHbka nonatka BCTAHOBMIEHA HA 3aXWCHWUI KOXYX

npusHayeHa Ans obpi3ku HOBOI MOAOBXKEHOI BOJOCIHI
noTpibHoi goBXuHM Ans 6e3neyHoi i onTumanbHol
npoaykTuBHocTi. Jle3o pyxe roctpe. He TopkanTtecs
nesa, ocobnuBo M Yac YMLLEHHS.

m  BukopuctoBynte Tinbku 3aMmiHHY pikydy niHito B

BMpo6HuKa. He BrkopucToByiTe Byab-sKkui iHLWe pixyde
npvnagas.

Wo pixyya Hacagka
BCTaHOBIEHA Ta HafiiHO 3akpinneHa.

npaBuIibHO

= B xogHomy pasi He KopucTyWTecs npunagoM, MoKu

BCi 3aXWUCHi YacTUHW, AednekTopu Ta pyykn He ByayTb
Hane>XHUM YMHOM Ta HaAiiHO 3aKpinneHi.

m [lepen KOXHUM BUKOPUCT@HHAM NeEpEBIpPsSNTE HiX Ha

3aXMCHOMY LUMTKY i crigkynTe 3a Tum, Wwobu BiH GyB
npaBuUIbHO BCTAHOBMEHWI | HAAINHO 3aKpinneHun.

= TpumaiiTe NpMnawITyBaHHS rofiBKW HUXYe piBHA nosica.

= Y pasi HellacHoro BunaaKy abo NoLKOmKEHHs!, HeranHo

BVMMKHiITb MNpUCTPIN Ta Big'egHanTe akyMynsTOpHY
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Gatapeto. He BuKOpuCTOBYyWTe npwnaa 3HOBY [0
npoBeAeHHs NOoro NoBHOI NepeBipkn B aBTOPU30BAHOMY
CepBiCHOMY LIEHTPi.

n  LLlo6 3HM3UTW pr3nK TpaBMyBaHHS PyXOMUMM YacTUHaAMK
NPUCTPOIO, 3aBXAM BUMUKaWTE NPUCTPIN, BUAMaWTe
akymynaTop Ta favite iM oxonoHyTu. lNepekoHanTecs,
LLIO BCi PyXOMi YaCTUHWN 3yNUHUNNCS:

e nepep obcnyroByBaHHAM
® repea OYMLLEHHAM 3aKynopeHHs
e repen NepeBipkol, uuleHHsIM, abo poboTi Ha
npoayKTi
e nepen 3miHOKW Npunaaas
e nicnsi ynapy o6 CTOpoHHiii npegmeT
® [10 TOrO, K 3anULWUTK NpoaykT 6e3 Harnsay
® epLU HiXX BUKOHYBaTW TEXHIYHE 0BCnyroByBaHHs
®  SKLLIO NPOAYKT NOYMHAE HEHOPManbHO BibpyBaTh
m [lepekoHanTecCb, L0 BCi 3axMCHi

npunagHaHi - HanexHWM YMHOM i
po6oyomy cTaHi.

WWTKN Ta  PyyKM
3HaxopsaTbCA Y

= Tpumariite npunag 3a cneuianbHO NPU3HAYeHi Pyyku Ta
nimiTynTe Yac poboTu i3 HUM.

m  Ocrepiraiitecs 06'eKTiB, KMHYTUX Yy PpiXydi 3acobwu.
BuuncTite CMiTTS Take, sk ApiGHi kKaMeHi, rpaBii Ta iHLWi
CTOPOHHI NpeameTy 3 pobo4yoi 30HM Mepen Mo4vaTkom
onepauii. flpotn abo BoOnociHb MOXyTb 3annyTaTucsa y
pixky4omy 3acobi.

m  Bupi6 obnagHaHuii pemeHamu. Mig vac ekcnnyatauii
NpuCTpolD  BUKOPUCTOBYMTE  pemeHi.  PeTenbHo
BigperyntonTe pemMeHi Ans 3py4HOCTi Ta ANs NiATPUMKN
Bary NpMCTPOIo 3 BaLLOro npaBoro 6oky. laeHTudikyte
MeXaHi3M LUBMOKOrO BUBINbHEHHS Ta MOMNPaKTUKYNTEeCs y
10ro BUKOPUCTaHHI, NepLU HXX NoYaT BUKOPUCTOBYBATH
npoaykT. Woro npaBurnbHe  BUKOPUCTAHHSA  MOXe
3anobirtn cepro3HMM TpaBMaMm B pasi BUHUKHEHHS
HapsBMYanmHoi  cuTyauii. 3abopoHseTbCs  noBepx
peMeHiB HagaraTv 4oa4aTKoBUIA ofar abo iHWMM YMHOM
nepekpmBaTi 4OCTYN A0 LUBUAKO3HIMHOIO MEXaHiamy.

m He Hapgraiite 3aiBi peMeHi abo pemeHeBi KpinneHHs.

= 3aBXaoM nepekoHanWTecs, WO BEHTUMSALINAHI
3HaxoOATbCs YACTUMM BiO CMITTS.

oTBOpYU

m  TpuBane BUKOPWUCTaHHS IHCTPYMEHTY MOXe Npu3BecTut
[0 TpaBMyBaHHS abo 3aroCTpPeHHs! iCHYo4Ooi TpaBmu.
Mpn BWKOpUCTaHHI Mpunagy nNpPOTSArOM TPUBAnNoro
nepiogy 4acy, 4acTi nepepsu.

m  EkcnnyatyBatu BUpIG [03BONSIETLCA NpW Temnepatypi
Big 0 °C go 40 °C.

m  306epirainTe BMpi6 y MicLi, e HaBKONWLLHA TemnepaTypa
TpMMaeTbesa B mexax 0-40 °C.

ANOOATKOBI MONEPEAXEHHA 3 TEXHIKU

BE3MNEKWU LLOAO BUKOPUCTAHHA
AKYMYNATOPIB

= [Ins 3MEeHLUEHHS PU3KKY 3aropsiHHsl, TPaBMyBaHHS Ta
MOLLIKOPKEHHS! NPUCTPOIO Y pasi KOPOTKOro 3aMUKaHHS
HIiKOMK He 3aHypionTe BWPIO, akymynsiTopHy 6artapeto
abo 3apsgHWIA NpUCTPin Yy piaMHY Ta He [onyckante
noTpannsHHa  piguHn  BcepeduHy.  KoposiiHi i
CTPYMONPOBIAHI PiANHK, TaKi K COMOHUIA PO3YWH, NEBHI
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ximikaTu, BUGINtoBanbHi 3acobu abo npoaykTH, WO iX
MICTSITb, MOXYTb NPU3BECTU O KOPOTKOrO 3aMUKaHHS.
3apspxaiiTe akymynsTop y Micui 3 TemnepaTypoto Bif
10 °C po 38 °C.

36epiraiiTe akymynaTop y Micli, A€ HaBKOMWLLHSA
TemnepaTtypa TpumaeTbcs B mexax 0-20 °C.
BukopucToByiiTe akyMynaTop Yy Micli, A€ HaBKOMNMLLHSA
TemnepaTtypa TpumaeTbesa B Mmexax 0-40 °C.

TPAHCIMOPTYBAHHA TA 3BEPIFTAHHA

Mepepn 36epiraHHAM a6o YMLLEHHSIM BUMKHITb MPUCTPIN,
BUNMITb akyMynaTop Ta AanuTe NpUCTPOLO OXOMOHYTU.

MoymncTiTe BCi CTOPOHHI MaTepianu 3 NpoayKTy.

3abopoHeHo  36epiraHHs abo  TpaHCMOPTyBaHHSA
NPUCTPOIO 3i BCTAHOBMEHWM akymynsTopom. Bunmitb
akymynaTtopHy 6GaTtapeto Ta 36epiraiite ii okpemo.
36epiraiiTe NPoAyKT B NPOXONOAHOMY, CyxoMmy i fobpe
NpoBITPIOBAHOMY  MiCLli, HeAOCTYynHOMY [Ans  AiTen.
36epiraTv nopani Big arpecuBHUX areHTiB, TaKUX
K cagoBi XximikaTu i conen npoTu obnefeHiHHsA. He
36epiraiiTe NpUCTpIli Ha BiAKPUTOMY NOBITPI.

[na TpaHcnopTyBaHHs, 3abe3nedviTb MaluHy Bif
pyxy abo napiHHs, Wwob 3anobirtn TpaBmu nioget abo
MOLLUKODKEHHS MaLUVHW.

NEPEBE3EHHA NITIEBUX BATAPEN

3ificHIONTe TpaHCMOPTyBaHHS akymynsaTopHoi 6aTapel
BiMOBIAHO 4O MiCLEBUX Ta 3aranbHOAEpPXXaBHUX HOPM
i npasun.

[oTpumynteck BCi creuianbHi BUMOMK OO YNakoBKW
i MapKyBaHHA npu  TpaHcnopTyBaHHi  GaTapei
TpeTbolo  cTopoHow. [lepekoHaiTecs, Wwo  nig
Yac TPaHCMOPTYyBaHHS aKyMynsiTop He BCTynae B
KOHTaKT 3 iHWMUMK aKkymynsTopHummn Gatapesimu abo
CTPYMONPOBIAHMMN MaTepianaMmun Ta 3axuCTiTb BIAKPUTI
po3'eMu i30NSALINHUMM HENPOBIAHUMUN KpULLKaMu abo
CTpiyKot0. UM He NnepeHoCbTe akyMynsTopu, TpiCHyTi abo
Giry. 3B'A3aTuca 3 HaMu ONs OTPUMaHHS NoAanbLUNX
pekoMeHaaLi.

TEXHIYHE OBCNYTOBYBAHHA

@

Bukopucrtosynte Tinbkn opwuriHanbHi 3anacHi
YacTWHKM, akcecyapu Ta obnagHaHHs Big BUPOGHUKA.
HeBukoHaHHS Ui€i BUMOr1 MOXe NPUBECTU 4O MOXIUBOI
TpaBMW, noraHoi NPoAyKTUBHOCTI Ta MOXe Npu3BecTut
[0 BTpaTV rapaHTii.

O6cnyroByBaHHsl BUMMarae KpanHboi 0bepexHocTi i
3HaHHs1 i NOBUHHO Gy TN BUKOHAHE Tinbku kBanicpikoBaHUM
caxiBuem. 3BepTaiiTecs Tiflbku [0 aBTOPU3OBAHOMO
CEepBiCHOTO LIeHTpY.

BUMKHITb | BUAMITE akymynaTop nepen NpoBeAEeHHAM
TEXHIYHOrO 06CNYroByBaHHS | YULLLEHHS.

Bun moxeTe 3pobuTh perynioBaHHs Ta PEMOHT, OnucaHi
B LIbOMY MOCIOHMKY KopucTyBaya. [ns iHWnMX PeMOHTHUX
pobiT, 3BEpHiITbCA [0 aBTOPU3OBAHOIO CEPBICHOMO
areHTa.

Mg yac 3amMiHM BOSOCIHI  BUKOPUCTOBYMTE TiNbKu
HENNoHOBY BOJIOCIHb 3 AiaMeTpOoM, BKa3aHUM y Tabnuui
TEeXHIYHMX XapaKTepUCTHK LibOro KepiBHULTBA.
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m [licns KOXHOro BMKOPWCTaHHS, OYUCTITb BUPIO M'sikoto
Cyxolo TKaHuHow. Byab-sika nolukofxeHa Aetanb, Mae HociTb HeKkoB3He 3axucHe B3yTTs npu
GyT npaBWnbHO BigpeMoHTOBaHa abo 3aMiHeHa B BUKOPUCTaHHI MPOAYKTY.
aBTOPM30BaAHOMY CEpPBICHOMY LIEHTPI.

m [lepeBipTe BCi ramku, 60NTW i NBUHTU MiCNs KOPOTKOroO .
npoMixKa Yacy i mepea KOXHUM BUKOPUCTAHHSIM Ha P Vd‘ He BukopucToBy/iTe meTanese neso(a)
Ha NpoayKTi.

npaBuIbHy repMeTUYHICTb, Wo6 3a6e3neynTn npoaykT
y 6e3neyHomy poboyomy cTaHi. Byab-sika nolukoaxeHa
netanb, mMae OyTu npaBunbHO BigpeMoHToBaHa abo
3aMiHeHa B aBTOPM30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.
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Bunmite 6aTtapeto nepen novaTkom
PeMOHTY abo TexHI4YHOro 06CcnyroByBaHHsA

. . N npunagy.
m  [pyHECiTb NPOAYKT B @aBTOPU3OBAHWIA CEPBICHWIA LIEHTP

[ONs 3aMiHW NOLLKOMXEHNX abo HEYNTAaEMMX ETUKETOK.

3HAW CBIi NPOOYKT OCITep.IFaI/ITeCﬂ KVII?|yTI/IX aGo'mTa}oqu .
06'ekTiB. CTOPOHHI 0cOobM, AiTM Ta XaTHi

[Ausimbcs cmopiHKy 121.

TBapWHW NOBWHHI 3HAaXOAUTUCS He
1. PemeHi Aé 6nmkye 15 M Bia po6oYOT 30HM.
2. Biwarnka gns pemHis
3. 3agHs pyyka
4. Tpirep YBiMKHEHO/BUMKHEHO . o ’
5. 3aTycHa KNSMKa ﬁ TpumaiTte pyku nogani Big 3pisaryoro
) ; nesa.

6. [lMepemukad LWBUAKOCTI
7. BepxHin Ban
8. PykodaTka . .

- [apaHTOBaHWIN piBEHb 3BYKOBOI
9. Hacagka ans nigBillyBaHHS .

MOTYXHOCTI

10. MNMepeaHs pyyka
11. HwxHin Ban
12. 3axucHe 3anobixkHe NPUCTOCYBaHHS He BuknganiTe crapi akymynsitopu,
13. O6pisatoye neso cTape eneKkTpuyHe Ta eneKkTpoHHe
14. [HCTpyKUiA 3 ekcnnyaTauii yCTaTKyBaHHS pa3oM i3 HeCopTOBaHUM
15. lWnunbka nobyToBuM cmiTTAM. CTapi akymynatopw,
16. BucokolusuakicHa MmoTtarska cTape enekTpuyHe Ta eneKkTpoHHe
17. YpapHa nogaya ycTaTKyBaHHs 36vpatoTbes okpemo. 3
18. Pixyya ninisi yCTaTKyBaHHs1 HeobXiAHO 3HATW cTapi
19. AkymynsTopHa 6atapes barapei, akymynaTopu Ta mxepena
20. 3apsaHUin NpUCTpin ceitna. 3a iHdopmalLjieto CTOCOBHO

yTunisauii abo micub 360py 3BepTanTecs
3aKOHOAABCTBO MOXe 3000B'A3yBaTH
npoaasLiB 6e3KoLTOBHO NpuiMaTi
A MonepemkeHHs cTapi akyMynsiTopu Ta enekTpuyHe 1
eneKTPOHHe ycTaTKyBaHHSA. Balw BHecok
[0 cnpaBwv MOBTOPHOTO BUKOPUCTaHHS

Mepep BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOLD )
pen P puctp Ta nepepobKM CTapux akymynsTopis,

@ npoumaﬁyre Ta 3p93yMi17|Te BCi IHCTPYKLU,i. ENEKTPUUHONO Ta GMIEKTPOHHOTD
,.ElOTpI/IMy'liITer BCiX nonepeaxeHb Ta yCTaTKyBaHHS 3MeHLLye NoTpeBy Y
iHCTPYKUiN 3 6e3neky BUKOPUCTaHHS. CUpOBUHI. B akyMynsiTopax, 0co6nBo
NiTIEBUX, | CTApPOMYy efleKTPUYHOMY Ta
€NeKTPOHHOMY yCTaTKyBaHHi MiCTATbCS
LiHHi, NpuaaTtHi ans nepepobkun
marepianu, i SKwo yTunisadis
TaKOro ycTaTKyBaHHsi MPOBOANTLCS Y
Hocitb 3axuct o4en, cnyxy, i ronosu. HEEKOMOriYHMi crnoci6, Lue HeraTMBHO
BNMMBAE Ha HaBKOJMLLHE CepenoBuLLEe
Ta nioacbke 300poB's. Buganits
nepcoHanbHi AaHi 3 yCTaTKyBaHHS, sike
HociTb Hecnuabki, HaAMILHI pyKaBuyKu. nepenacTbCA Ha nepepobky.

He ninpasaiite Bnnuey goly abo
BOFKOMY CTaHy.

®
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ORIJINAL TALIMATLARIN GEVIRILERI

Kablosuz ot bigme makinenizin tasariminda guvenlik,
performans ve guvenilirlige en yiksek dncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Kablosuz ot bicme makinesi; uzun ¢im, kalin ot ve yer
seviyesindeki benzer otlari kesmek igin tasarlanmigtir.

Kesme dizlemi yaklasik olarak zemin ylizeyine paralel
olmalidir.

Uriin, sadece bu el kitabindaki talimat ve uyarilari okuyup
anlamis ve hareketlerinden sorumlu tutulabilecek olan
yetiskinler tarafindan kullanilabilir.

Uriin sadece dis mekanlarda, iyi havalandirilan bir alanda
kullaniimak (izere tasarlanmistir. Glivenlik nedenleriyle triin
iki elle kullanilarak uygun sekilde kontrol edilmelidir.

Baska herhangi bir amagla kullanmayin.

GENEL URUN GUVENLIGI UYARILARI

/\ UYARI! Bu iiriinle birlikte saglanan bitiin giivenlik
uyari ve talimatlarini, ¢izim ve teknik 6zellikleri okuyun.
Asagida belirtilen talimatlara uyulmamasi, yangin, elektrik
carpmasi ve/veya ciddi bedensel yaralanmalar gibi kazalar
sebep olabilir.

ileride basvurmak iizere tiim uyarilari ve talimatlar
saklayin.

Uyarilardaki "elektrikli alet" terimi sebeke elektrigiyle calisan
(kablolu) ya da pille galisan (kablosuz) uriinli ifade eder.

GALISMA ALANI GUVENLIGI

= Caligma alanini temiz tutun ve iyi sekilde aydinlatin.
Daginik veya karanlik alanlar kazaya davetiye ¢ikartir.

u Elektrikli aletleri yanici sivilarin, gazlarin veya tozun
mevcut oldugu patlayici atmosferlerde kullanmayin.
Elektrikli aletler tozu veya buharlar atesleyebilecek
kivilcimlar olusturur.

m Bir elektrikli alet kullanirken gocuklar ve gevredeki
insanlan uzaklagtinn. Dikkat daginikhgr kontroll
kaybetmenize neden olabilir.

ELEKTRIKSEL GUVENLIK

m Elektrik figleri prize uygun olmalidir. Figi higbir
zaman higbir sekilde degistirmeyin. Toprakh
elektrikli aletlerle birlikte herhangi bir adaptorli fis
kullanmayin. Uzerinde degisiklik yapiimayan fisler ve
uygun prizler elektrik carpmasi riskini azaltir.

Viicudunuzla borular, radyatorler, kuzine ve
buzdolabi gibi toprakl iriinlere temas etmekten
kacinin. Vicudunuz topraklanirsa yiksek elektrik
carpmasi riski mevcuttur.

m Uriinii yagmura veya islak kosullara maruz
birakmayin. Elektrikli alete su girmesi elektrik carpma
riskini artirir.

= Kabloyu amaci diginda kullanmayin. Kabloyu higbir
zaman elektrikli aleti tagimak, gcekmek veya figten
cikarmak igin kullanmayin. Kabloyu isidan, yagdan,
keskin kenarlardan veya hareketli parcalardan uzak
tutun. Hasarli veya dolanmis kablolar elektrik garpma
riskini artirabilir.

u Bir elektrikli aleti agik alanda kullanirken acgik alanda
kullanima uygun bir uzatma kablosu kullanin. Agik
alanda kullanima uygun bir kablo kullanmak elektrik
carpma riskini azaltir.

112

m  Eger bir elektrikli aleti nemli bir yerde kullanmaniz
kacinilmazsa bir artik akim cihazi (RCD) korumali
kaynak kullanin. Bir RCD kullanmak elektrik carpma
riskini azaltir.

KISISEL GUVENLIK

n  Bir elektrikli alet kullanirken dikkatli olun, yaptiginiz
ise dikkat edin ve sagduyulu olun. Yorgunken
veya uyusturucu, alkol veya ilag etkisi altindayken
bir elektrikli alet kullanmayin. Elektrikli aletleri
kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi fiziksel yaralanma
ile sonuclanabilir.

n Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Koruyucu
gozlik takin. Uygun kosullarda kullanilan toz maskesi,
kaymaz glvenlik ayakkabilari, kask veya kulak tikaci
fiziksel yaralanma riskini azaltacaktir.

n Kasitsiz baglamayi o6nleyin. Aleti yerinden alirken
veya tasirken giic kaynagina vel/veya pil takimina
baglamadan once anahtarin kapali konumda
oldugundan emin olun. Elektrikli aletleri parmaginiz
anahtarin tUzerindeyken veya anahtarli elektrikli aletlerin
guicu agikken tagsimak tehlikeye davetiye gikartir.

m Elektrikli aleti agmadan 6nce ayar kamasini veya
anahtarini ¢ikartin. Bir ayar anahtarinin veya kamanin
elektrikli aletin déner pargasina takili halde birakiimasi
fiziksel yaralanma ile sonuglanabilir.

= Yukartya dogru erigmeye calismayin. Yere
saglam basin ve dengenizi her zaman koruyun.
Bu, beklenmedik durumlarda giclin daha iyi kontrol
edilmesini saglar.

= Uygun sekilde giyinin. Bol kiyafet giymeyin veya
taki takmayin. Saglarinizi ve kiyafetlerinizi hareketli
parcalardan uzak tutun. Bol kiyafetler, taki veya uzun
sac hareketli parcalara yakalanabilir.

m  Eger toz tahliye ve toplama aparatlari i¢in baglanti
cihazlari saglanmigsa bunlarin dogru sekilde
baglandigindan ve kullanildigindan emin olun.
Toz toplama aparati kullanmak tozdan kaynaklanan
tehlikeleri azaltabilir.

= Makinelerin sik kullaniimasi ile elde edilen aginalhigin
konsantrasyonunuzu kaybettirmesine ve alet
glivenligi ilkelerini g6z ardi etmenizi saglamasina
izin vermeyin. Dikkatsizce yapilan bir davranis birkag
saniye iginde ciddi yaralanmaya neden olabilir.

ELEKTRIKLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

u  Elektrikli aletin kapasitesini zorlamayin.
Uygulamaniz icin dogru elektrikli aleti kullanin.
Dogru elektrikli alet tasarlandigi isi daha iyi ve daha
guvenli bir sekilde yapacaktir.

m Eger anahtar aciip kapanmiyorsa makineyi
kullanmayin. Anahtarla kontrol edilemeyen her elektrikli
alet tehlikelidir ve onariimalidir.

m Herhangi bir ayar yapmadan ya da aksesuar
degistirmeden once fisi giic kaynagindan ve/veya
pil takimini gikartilabiliyorsa aletten gikarin. Bu gibi
onleyici guvenlik tedbirleri elektrikli aletin kazara ¢alisma
riskini azaltir.

m Bos konumda olan elektrikli aletleri c¢ocuklarin
ulagamayacagi yerde depolayin ve elektrikli aleti
tanimayan veya bu talimatlari bilmeyen kisilerin
elektrikli aleti kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli
aletler egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.

m  Elektrikli aletlerin ve aksesuarlarin bakimini yapin.
Hareketli pargalarin hiza kaymasini ve baglantisini,
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parcalarin kirik olup olmadigini ve elektrikli aletin
calismasini etkileyebilecek diger durumlari kontrol
edin. Eger hasarhysa elektrikli aleti kullanmadan
once onartin. Pek cok kaza bakimi kétl yapilmis
elektrikli aletlerden kaynaklanir.

Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Uygun sekilde
bakimi yapilan keskin kesme kenarlarina sahip kesme
aletlerinin  sikisma olasihgr daha azdir ve kontrol
edilmesi daha kolaydir.

Elektrik aleti, aksesuarlarn ve alet uglarini vb.
calisma kosullarini ve yapilacak calismayi dikkate
alarak bu talimatlara uygun sekilde kullanin. Elektrikli
aleti amaglananlar disindaki calismalar igin kullanmak
tehlikeli bir durumun olugsmasina yol agabilir.

Kulplari ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz ve
yagdan ve gresten arindiriimig halde tutun. Kaygan
kulplar ve kavrama ytlizeyleri beklenmedik durumlarda
aletin glvenli sekilde tagsinmasina ve kontrol edilmesine
izin vermez.

PILLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

Sadece lretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile
sarj edin. Tek bir pil takimi tipine uygun bir sarj cihazi
baska bir pil takimi ile birlikte kullanildiginda yangin riski
olusturabilir.

Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak belirtilmis pil
takimlan ile birlikte kullanin. Baska bir pil takimi
kullanmak yaralanma ve yangin riski olusturabilir.

Pil takimi kullanilmadigi zaman atas, bozuk para,
anahtar, ¢ivi, vida ve diger metal nesneler gibi bir
terminalden digerine baglanti olusturabilecek diger
metal nesnelerden uzak tutun. Pil terminallerinin
birlikte kisa devre yapmasi yanida veya yangina neden
olabilir.

Kotii kosullarda pilden sivi bosalabilir; temas
etmekten kaginin. Eger kazara temas ederseniz
temas eden yeri suyla yikayin. Eger sivi gozlerinize
temas ederse ek olarak tibbi yardim alin. Pilden
bosalan sivi tahrise veya yaniklara neden olabilir.
Hasar gormiis ya da degistirilmis pil paketi ya da
aleti kullanmayin. Hasar gérmis ya da degistirilmis
piller yangin, patlama ya da yaralanma riskine yol
acabilecek beklenmeyen davranis sergileyebilir.

Pil paketi ya da aleti ates ya da asirn sicaga maruz
birakmayin. Ates ya da 130 °C Uzerinde Islya maruz
kalmak patlamaya neden olabilir.

Sarj islemine iligkin tiim talimatlara uyun ve pil
paketi ya da aleti talimatlarda belirtilen sicaklik
araligi diginda sarj etmeyin. Belirtilen sicaklik arahig
disinda sarj edildiginde pil zarar gérebilir ve yangin riski
artar.

SERVIS

Elektrikli aletinizi sadece ayni yedek parcalar
kullanarak nitelikli bir tamirciye onartin. Bu, elektrikli
aletin glivenliginin muhafaza edilmesini saglar.

Hasarh pil takimlarina asla bakim uygulamayin.
Pil takimlarinin bakimi Uretici ya da vyetkili hizmet
saglayicilar tarafindan yapilmahdir.

OT BIGME MAKINESI GUVENLIK UYARILARI

Makineyi kotii hava kosullarinda, 6zellikle de yildirnm
riskinin oldugu durumlarda kullanmayin. Bu yildirm
carpmasi riskini azaltir.
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Makinenin kullanilacagi alanda canlilar
olmadigini iyice kontrol edin. Canlilar
sirasinda makine yuziinden yaralanabilir.

Makinenin kullanilacagi alani 6zenle denetleyin ve
tiim paspaslari, kizaklari, kartonlari, telleri, kemikleri
ve diger yabanci cisimleri kaldirin. Firlayan nesneler
kisisel yaralanmaya neden olabilir.

Bigaklarin ve bigak grubunun hasar gérmediginden
emin olmak igin makineyi kullanmadan o6nce her

olup
calisma

zaman gorsel olarak inceleyin. Hasarli parcalar
yaralanma riskini arttirir.
Aksesuarlar degistirmek icin talimatlara uyun.

Yanlis sikilmis bigak tespit somunlari veya civatalari,
bigaga hasar verebilir veya ayriimasina neden olabilir.

Goz, kulak, kafa ve el koruyucu ekipman kullanin.
Dogru koruyucu donanim, ucan dokintulerin ya da
kesme ipi veya bigakla kazara temasin neden olabilecegi
yaralanma olasiligini disurar.

Makineyi cahstinrken her zaman kaymaz ve
koruyucu bir ayakkabi giyin. Uriinii ciplak ayakla
veya ustii acik terlik giyerken kullanmayin. Bu
hareketli kesicilere veya iplere temastan kaynaklanan
ayak yaralanmalari ihtimalini azaltir.

Makineyi cahgtirirken daima uzun pantolon giyin.
Derinin agikta kalmasi firlayan nesneler yiziinden
yaralanma ihtimalini arttirir.

Makineyi calistirirken cevredekileri uzakta tutun.
Firlayan pargalar ciddi bedensel yaralanmalara neden
olabilir.

Makineyi calistinrken daima iki elinizi kullanin.
Makineyi iki elinizle tutmak kontrol kaybini énleyecektir.

Kesme ipi veya bicak gizli kablo telleriyle temas
edebileceginden makineyi yalnizca yalhtilmig
kavrama yiizeyinden tutun. Kesme ipinin veya
bigaklarinin "akimh" bir telle temas etmesi, makinenin
aciktaki metal kisimlarinin "akimli" olmasina ve
operatdrin elektrik carpmasina maruz kalmasina neden
olabilir.

Her zaman yeterli dayanak kullanin ve makineyi
yalnizca yerde dururken calistinn. Kaygan ya da
oynak ylzeyler dengenin ya da makine kontrolliniin
kaybina neden olabilir.

Makineyi ¢cok dik yokuslarda ¢aligtirmayin. Bu, kisisel
yaralanmayla sonuglanabilecek kontrolli kaybetme
riskini azaltir.

Yokuslarda calisirken her zaman ayaginizi saglam
bastiginizdan emin olun, her zaman yokusun yiziine
dogru caligin, asla yukarisina veya agagisina dogru
calismayin ve yon degistirirken ekstra dikkatli olun.
Bu, kisisel yaralanmayla sonuglanabilecek kontroll
kaybetme riskini azaltir.

Makine calisirken viicudunuzun tim kisimlarini
kesiciden, ipten veya bigaktan uzak tutun. Makineyi
calistirmadan once kesicinin, ipin veya bicagin
herhangi bir seye temas etmediginden emin olun.
Makineyi galistirirken bir anlik dikkatsizlik sizin veya
baskalarinin yaralanmasiyla sonuglanabilir.

Makineyi bel yiiksekliginin lizerinde galistirmayin.
Bu, istenmeyen kesici veya bigak temasini 6nlemeye
yardimci olur ve beklenmedik durumlarda makinenin
daha iyi kontrol edilmesini saglar.

Gerilim altindaki cali veya fidanlar keserken geri
tepmeye karsi dikkatli olun. Adac elyafindaki gerilim
serbest kaldiginda, cali veya fidan operatére ¢arpabilir
ve/veya makinenin kontroliinin kaybolmasina neden
olabilir.
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Cali ve fidan keserken son derecede dikkatli
davranin. Ince malzeme bigaga kapilip size carpabilir
ya da dengenizi kaybettirebilir.

Makinenin kontroliinii elinizde tutun ve kesicilere,
iplere veya bigaklara ve diger tehlikeli hareketli
parcalara  hareketleri devam ettigi siirece
dokunmayin. Bu hareketli pargalardan dolayi
yaralanma riskini azaltir.

Makineyi makine kapaliyken tasiyin ve
viicudunuzdan uzakta tutun. Makinenin uygun
sekilde kullaniimasi, hareketli bir kesici, ip veya
bigakla kazara temas olasiligini azaltir.

Yalnizca iiretici tarafindan belirtilen yedek kesiciler,
ipler, kesme kafalari ve bigaklari kullanin. Yanhs
yedek pargalar kirilma ve yaralanma riskini artirabilir.

Sikismig materyali temizlerken ya da makineye
bakim yaparken gii¢ digmesinin kapali ve pil
takiminin  c¢ikarilmis  oldugundan emin olun.
Sikisan malzemeleri temizlerken veya bakim yaparken
makinenin beklenmedik bir sekilde g¢alismasi ciddi
kisisel yaralanmalarla sonuglanabilir.

EK GUVENLIK UYARILARI

Kullanimdan énce ve her tiirli darbeden sonra Uriinde
hasarli parga olup olmadigini kontrol edin. Arizali
bir anahtarin ya da hasarli veya asinmis herhangi
bir parcanin yetkili bir servis tarafindan gerektigi gibi
onarilmasi ya da degistirilmesi gerekir.

Cim korumasina takili olan kiglk bigak, giivenli ve en
iyi performans icgin yeni cekilmis teli dogru uzunlukta
kesmek igindir. Bigak cok keskindir. Ozellikle de Uriinii
temizlerken bicaga dokunmayin.

Yalnizca Ureticinin yedek kesme telini kullanin. Baska bir
kesme aparati kullanmayin.

Kesme eklentisinin diizgiin sekilde takil oldugundan ve
glvenli sekilde sikistirildigindan emin olun.

Tim korumalar, deflektdrler ve tutamaklar dizglin ve
glivenli sekilde takiimadan aska trtind kullanmayin.

Givenlik korumasindaki hat kesme bigcaginin her
kullanimdan 6nce dizglin konumlandiriidigindan ve
sabitlendiginden emin olun.

Kafa baglantisini gégis hizasinin altinda tutun.
Bir kaza ya da ariza durumunda Urtini derhal durdurun

ve pil takimini ¢ikarin. Yetkili servis merkezi tarafindan
kontrol edilene dek Urlnu tekrar galistirmayin.

Hareketli pargalara temastan kaynaklanabilecek
yaralanma riskini azaltmak igin her zaman irlini kapatin,
pil paketini ¢ikarin ve ikisinin de sogumasini bekleyin.
Tidm hareketli pargalarin tamamen durdugundan emin
olun:

e servis yapmadan énce
e tikanikligi temizlemeden 6nce

e Urlnl kontrol etme, temizleme ve Urin Uzerinde
galismadan 6nce

aksesuarlari degistirmeden 6nce

yabanci bir nesneye carptiktan sonra

Urdniin yanindan ayrilmadan énce

bakim isleminden dnce

eger Urlinler anormal sekilde titremeye baslarsa

Tim korumalarin, kulplarin dogru sekilde takildigindan
ve iyi durumda oldugundan emin olun.

114

Uriini belirtilen tutamaklardan tutun ve (riinle galisma
ve Urline maruz kalma suresini kisa tutun.

Kesme araglarinin firlatabilecegi objelere karsi dikkatli
olun. Galisma alanindaki kuglk taslar, cakil ve diger
yabanci nesneeri galismadan 6nce temizleyin. Kablo ya
da teller kesme araglarina dolanabilir.

Uriin bir kayis tertibatina sahiptir. Uriinii galistirirken
kayis donanimini kullanmalisiniz. Kayis donanimini
Urinin agirligini rahatga destekleyecek sekilde ve
sag tarafinizda kalacak gibi sirtiniza asin. Hizli serbest
birakma mekanizmasini taniyin ve drini kullanmaya
baslamadan 6nce bunu kullanarak pratik yapin. Dogru
sekilde kullanilmasi acil bir durumda ciddi yaralanmalari
onleyebilir. Asla emniyet kemerinin tzerine baska kiyafet
giymeyin veya hizli agma mekanizmasina erisimi baska
bir sekilde sinirlandirmayin.

Cok sayida kemer veya omuz emniyet kemerleri
takmayin.

Havalandirma giriglerinin  her zaman
arindiriimis halde tutuldugundan emin olun.

Uriiniin uzun siire kullaniimasi nedeniyle yaralanmalar
meydana gelebilir veya kétllesebilir. Herhangi bir alet
uzun sure kullanildiginda diizenli molalar verdiginizden
emin olun.

birikintiden

Uriinii yalnizca 0 °C ve 40 °C arasi sicakliklarda galistirin.

Uriinii ortam sicakliginin 0 °C ve 40 °C arasinda oldugu
bir yerde muhafaza edin.

PIL IGIN EK GUVENLIK UYARILARI

Kisa devreden kaynaklanacak yangin, yaralanma ve
maddi hasar risklerini azaltmak icin Grind, pil paketini
ya da sarj cihazini asla bir siviya batirmayin, ya da igine
sivi girmesine izin vermeyin. Tuzlu su, belirli kimyasallar,
agartici madde veya agartici madde igeren Uriinler gibi
korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

Pil paketini 10 °C ve 38 °C arasindaki ortam sicakliginda
sarj edin.

Pil paketini ortam sicakliginin 0 °C ve 20 °C arasinda
oldugu bir yerde muhafaza edin.

Pil paketini ortam sicakliginin 0 °C ve 40 °C arasinda
oldugu bir yerde kullanin.

TASIMA VE DEPOLAMA

Nakletmeden ya da depolamadan énce Uriini kapatin,
pil paketini gikarin ve Griiniin sogumasini bekleyin.

Uriindeki tim yabanci maddeleri temizleyin.

Uriini pil paketi takiliyken Uriinii saklamayin veya
tasimayin. Pil takimini gikartin ve ayrica sabitleyin.
Cocuklarin  erisemeyece@i  serin, kuru ve iyi
havalandirilan bir yerde depolayin. Bahge kimyasallari
ve buz ¢6zicl tuzlar gibi korozif maddelerden uzak
tutun. Urlinii agik havada depolamayin.

Tasinacagi zaman insanlarin yaralanmasini veya trinin
zarar gormesini o6nlemek amaciyla drinid hareket
etmemesi veya diismemesi igin sabitleyin.

LITYUM BATARYALARIN TASINMASI
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Bataryayi yerel ve ulusal hikiumlere ve ydnetmeliklere
uygun sekilde tasiyin.

Bataryalar Uglncl bir sahis tarafindan tasindiginda
ambalaj ve etiket Gzerindeki tim 6zel kosullara uyun.
Agciktaki konnektorleri yalitkan, iletken olmayan basliklar
veya bant ile koruyarak higbir bataryanin tasima
sirasinda diger bataryalarla veya iletken malzemelerle
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temas etmediginden emin olun. Catlak veya sizdiran
bataryalari tasimayin. Ek tavsiye icin nakliye sirketi ile
birlikte kontrol edin.

m Sadece orijinal dUreticinin  yedek  parcalarini,
aksesuarlarini  ve ek pargalarini kullanin. Aksine
davranig olasi yaralanmaya yol agabilir, yetersiz
performansa neden olabilir ve garantinizin gecersiz
olmasiyla sonuglanabilir.

= Servis calismasi en yiksek diizeyde dikkat ve bilgi
gerektirir ve sadece nitelikli bir servis teknisyeni
tarafindan yapilmalidir. Uriiniin servis iglemlerini sadece
yetkili bir servis merkezinde yaptirin.

m Bakim ya da temizlik islemi igin Grini kapatin ve pil
paketini ¢ikarin.

m Sadece bu kilavuzda agiklandigi sekilde ayar veya
onarim yapabilirsiniz. Diger onarimlar igin yetkili servis
temsilcisini arayin.

= Yedek tel olarak yalnizca bu kilavuzun spesifikasyonlar
tablosunda belirtilen gapta naylon tel kullanin.

m  Her kullanim sonras! Griini yumusak ve kuru bir bezle
temizleyin. Hasarl her tir parca yetkili servis merkezi
tarafindan uygun sekilde onarilmali veya degistiriimelidir.

m  Her kullanimdan 6nce ve sik araliklarla tim somun,
civata ve vidalarin uygun sikilikta oldugunu ve bu
sekilde Urtniin emniyetli kullanim kosullarina sahip
oldugunu kontrol edin. Hasarli her tur parga yetkili
servis merkezi tarafindan uygun sekilde onarilmali veya
degistiriimelidir.

m Zarar gormis veya okunmaz durumdaki etiketleri
degistirmek icin yetkili bir servis merkezine génderin.

URUNUNUZU TANIYIN

Bkz. sayfa 121.

Kayis Tertibati
Kayis tertibati askisi
Arka kulp
Agma/Kapama tetigi
Kilit tetigi

Hiz segici

Ust mil

Topuz

Aski Bashgi

10. On kulp

11. Alt saft

12. Glvenlik korumasi
13. Kesme bigagi

14. Kullanim kilavuzu
15. Kilit pimi

16. Hizli makara

17. Sikmali ilerleme
18. Kesme Ipi

19. Pil

20. Sarj cihazi

SEMBOLLER
A Glvenlik ikazi

OCRENOTAWN =

Uriinii calistirmadan énce biitiin
talimatlar okuyup anlayin. Tim uyari ve
glvenlik talimatlarina uyun.

Uriinii yagmura veya nemli kosullara
maruz birakmayin.

Kulak tikaci, gézlik ve kask takin.

Kaymaz, agir is eldiveni giyin.

Uriinii kullanirken kaymaz giivenlik
ayakkabisi giyin.

Bu Uriinle metal bigak kullanmayin.

Uriin {izerinde herhangi bir calisma
yapmaya baslamadan 6nce batarya
takimini ¢ikartin.

Firlayan ve sigrayan nesnelere dikkat
edin. Uglincii sahislari, 6zellikle gocuklari
ve evcil hayvanlari ¢calisma alanindan en
az 15 m uzakta tutun.

Ellerinizi kesici bicaga yaklastirmayin.

Glvenceli ses glicl seviyesi

Atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik
ekipmani, siniflandiriimamis belediye
atigi olarak bertaraf etmeyin. Atik

piller ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar ayrica toplanmalidir. Atik

pil, aku ve 1s1k kaynaklari ekipmandan
cikariimalidir. Yerel otorite veya saticidan
geri dénlsum tavsiyesi alin ve toplama
noktasini 6grenin. Yerel diizenlemelere
gore perakendecilerin atik piller ile atik
elektrikli ve elektronik ekipmani lcretsiz
olarak geri alma yukimlGlGgu olabilir. Atik
bataryalarin yani sira atik elektrikli ve
elektronik ekipmanlarin yeniden kullanimi
ve geri donisumune katkiniz, hammadde
talebini azaltmaya yardimci olur. Ozellikle
lityum igeren atik piller ile atik elektrikli

ve elektronik ekipmanlar, gevreye

uyumlu bir sekilde bertaraf edilmedigi
takdirde cevre ve insan sagligini olumsuz
yonde etkileyebilecek degerli ve geri
doénusturulebilir malzemeler icerir. Varsa,
atik ekipmandaki kisisel verileri silin.
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58 META®PAZH TQN MPQTOTYMNQN OAHFIQN

Katd 10 oOxedlaoud NG MeoIvECaG PTTaTapiag O6Bnke
1010iTEPN TTPOTEPAISGTNTA OTNV OOPAAEla, TNV aTrédoon Kal
TNV alomoTia TnG.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

H peoivéCa pmrarapiog TpoopideTal yia Tnv Kot wnAou
XopTou, QiIlaviwv kal Trapoépolag BAGoTNONG ot eTiTEdO
€8d@poug | yUpw aTré auTo.
To emiredo KOTIAG TIPETTEI va gival TIEPITTOU TTAPAAANAO pE
TNV ETTIPAVEIQ TOU £0APOUG.

To Tmpoidv TpoopileTal yia xpron HOvo oTéd eVAAIKEG
Tou €xouv dlaBdoel Kal KATOVONOEl TIG 0odnyieg Kal
TIPOEIBOTTOINCEIG AUTOU TOU EYXEIPIBIOU Kal UTTOpoUV va
BewpnBolv utreUBuvOI yIa TIG TTPALEIG TOUG.

To T1Tpoidv TTpoopIgeTal HOVO yia XPrion O€ EEWTEPIKO XWPO,
0 o1T0i0g agpiCeTal KaAd. [MNa Adyoug acg@aAeiag To pnxavnua
TIPETTEl VA EAEYXETAI ETTAPKWG ME XEIPIOPO Kal pe Ta dUO
Xépia.

Mnv xpnoipoTrolgite To epyaAeio yia GAAEG epyaaieg.

FENIKEZ MMPOEIAONOIHZEIZ AZOAAEIAZ
MPOIONTOZ

& MPOEIAOMOIHZH! AiaBdoTe TPOCEKTIKA OAEg
TIG TposeidoToinoelg, odnyieg Kal TpodiaypaPig
TTOU TrapéXovTal HE TO EPYOAEiO KAl OVATPESTE OTIG
€1kOVEG. Tuxov TOpABAEwn Twv TIOPOKATW 0OdNYIWV
uTTOpPEl va eTTIPEPEI NAEKTPOTTANEiA, TTUPKAYIA ) Kal coBapd
TPOAUMOTIOHO.

DuAagTe auTéG TIG TTPOEISOTTOINCEIG Kal 08nyieg yia va
HTTOPECETE VO aVATPESETE HEAAOVTIKAL.

O 06pog «nAekTpIkG epyaleio» OTIG TTPOEIBOTTOINCEIG
ava@EPETAl OTO XEIPOKIVNTO (PE KOAWDIO) TTPOIGV ) OTO
TIPOIOV TTOU AEITOUPYET JE pTTaTapia (XwPig KAAWDIO).

AZOAAEIA TOY XQPOY EPTAZIAZ

m OpovTioTe va BIATNPEITE TO XWPO EPYATiag oOg
KaBapo6 Kal KAAd QWTIOHEVO. XWpPol Pe UTTEPBOAIKA
QVTIKEIUEVA 1) PN QWTIOUEVOI TIPOKAAOUV ATUXAHATA.

= Mn xpnoigotroleite nAeKTPIKA  €pyaAgia o€
EKPNKTIKO TTEPIBAAAOV, TTapadeiypMaTog XApn KovTd
oe e0@QAekTa UYpd, aépla | okéveg. O1 oTiBeg TTOU
TTpoépxovTal atd Ta NAEKTPIKG epyaAgia uTTopolv va Ta
ava@A£Eouv i} va Ta KAVouv va eKpayouv.

n Kpardre T1a Taidid, TOUG ETIOKENTEG KOl TO
KaToIKidla {Wwa MAKPIG OTOV XPNOIMOTIOIEITE KATTOI0
NAEKTPIKO €pyaAgio. Oa ptropoloav va aTToaTTAC0oUV
TNV TIPOCOXA O0AG KAl va 0ag KAVOUV va XOGOETE TOV
€AEYXO TOU epyaAgiou.

HAEKTPIKH AZOAAEIA

m  To @Ig ToU NAEKTPIKOU EPYaAEioU TTPETTEI VA TAIPIGTE!
oTtnv mpila. Mnv TpotmroTroinoeTe woTé TO PIG. Mnv
XPNOIYOTIOIEITE TTOTE HETAOXNHUATIOTEG ME NAEKTPIKA
gpyaAeia Tou gival yeiwpéva. Oa amo@uyeTe €101 TOV
KivOUVO NAEKTPOTTANEiaG.

m  ATTOQeUYETE KABE ETTOPN ME YEIWUEVEG ETTIQPAVEIEG
(6nAadn cwAnvwoeig, kahopiPép, Kouliveg, Yuyeia,
KATT). O Kivduvog nAekTpoTTANgiag augdveTal av KAToIo
TUAMO TOU OWMOTOG OaG PBpPioKeTal O€ €TTAQH ME
VEIWPEVEG ETTIQPAVEIEG.
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m  Mnv ekBétete Ta NAEKTPIKA gpyaAeia oTn Bpoxn A
TNV vypagcia. O Kivduvog NAeKTPOTTANEiaG augaveTal v
€10€ABel vepd OTO NAEKTPIKG £pyaAeio.

n O®povriote va diarnpeite 10 KaAwdio TTAPOXAS
pelpatog o KaAfl kKardotaon. Mnv kpardre
OoTé TO €pyaAgio oag amd To KaAwSIo TTapoxng
pelpaTog Kal pnv Tpafdre ToTé TO KOAWSIO
yia va 1o amoouvdéoere. Kpardre 1o KaAwdio
TAPOXNG PEUPATOG HOKPIA OTré OTTOoIadATIOTE
mnyn 0gppdTnTag, Addia, aiXpunpd avTiKEipeva Kol
Kivoupeva oToixeia. O kivduvog nAekTpoTtrAngiag
augdvetal av To KOAWDIO TTAPOXAG PEUPATOG UTTOOTEN
CNUIG A PTTAEXTE.

m Otav epydleore ot eSwTepIkKO  XWpo, va
XPNOIUOTTOIEITE QATTOKAEIOTIKA EMUNKOVOEIG
mou éxouv oxedlaoTei yia g§wTePIKA XpRon. Oa
ATTOQUYETE £TO1 TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIOG.

m Edv &ev pmopeite va amo@uUyete TN XpRon TNng
OUOKeUNGg ot uypod TepIBAAAov, ouvdebeite o
M TTapoxn peUpoTog €§oTAIOMEVN pE BidTagn
Tmoapapévovrog pedpatog (DDR). H xprion diatagng
Trapapévovtog pevpatog DDR repiopiCel Tov Kivouvo
nAekTpoTANgiag.

MPOZQMIKH AZQAAEIA

n Mapapévere o€ eTaypUTIVNOT, KOITATE KOAG TI KAVETE
KOl ETMKAAECTEITE TN AOYIKN 0OG OTAV XPNCIUOTTOIEITE
nAekTpIkd  egpyaAeia. Mn  xpnoigotrolgite  TO
NAeKTPIKO epyaleio cag OTav €i0TE KOUpaoHEvog/n,
UTTO TNV ETTAPEIN OIVOTIVEUHOTOS N VAPKWTIKWY
N av TaipveTe @Aappaka. Mnv gexvare ToTé TTwg éva
OEUTEPOAETITO OTTPOCEEIAG OPKEN YIO VO TPOUUATIOTEITE
ooBapd.

u  Xpnoiyotrolgite TTPOCTATEUTIKEG Slardgerg.
MNpooTatedere WAVTA T pdTIa gag. Avaloya pe TIig
OUVONKeg, QopEoTe €TTioNg PAOKa Katd Tng okovng,
avTIoANIoONTIKG UTTOdAMATA, TTIPOCTATEUTIKO KPAVOG 1
WTOOTTOEG yia va ammo@UyeTe Tov Kivduvo cofBapou
OWWOTIKOU TPAUUOTIOHOU.

m  Amo@UyeTe Ta TUXaia §ekiviparta. BeBaiwBeite 611
o 810KOTITNG BpiokeTal oTn Béon «SloKOTA» TPIV
OUVOEOETE TO EpYOAEio 0AG PE TTPida ) TOTTOBETHOETE
TNV UTTaTapia, KaBWG Kal OTAV TTIAVETE 1| HETOPEPETE
To e€pyaAeio. la va amo@Uyete K&Be Kivduvo
ATUXNMATWY, PNV UETOKIVEITE TO €PYOAEi0 0OG PE TO
OAKTUAO £TTAVW OTN OKAVOAAN KAl UNV TO OUVOEETE / pnv
TOTTOBETEITE TNV PTTaTApia OTaV O SIAKOTITNG BPIioKETAl
oTn Béon «Aemoupyian.

n Ag@aipéoTe Ta KAeIdId cUo@IEng TPIv BEéoceTE TO
epyaleio oag o€ Aeitoupyia. Eva kAeidi cUo@IENG TTou
Ba éxel peivel TUVOEDEUEVO O KATTOIO KIVOUUEVO OTOIXEID
Tou epyaAeiou pTTopei va TTpokaAéael coBapd owuaTikoe
TPAUUATIOHO.

m ®povTioTe va SIATNPEITE TTAVTA TNV ICOPPOTTIA TAG.
Z10aBgiTe KOAG OTO TMOSIA 0OG KOl MNV TEVTWVETE T
Xépra gag oAU pakpld. Mia otaBepry Béon epyaciag
gag eMTPETTEl va EAEYEETE KOAUTEPQ TO EpyaAEio oag o€
TIEPITITWON ATTPOBAETITOU CUPBAVTOG.

m  Qopdre KatdAAnAa pouxa. Mn @opdre @apdid polxa
N koopnuata. Kpardre Ta paAAid kal Ta poUuxa oog
HOKpPIG aTrd T KIVOUPEva HEPN Tou gpyaAgiou. Ta
@apdid pouxa, To KOOWAUATA Kal Ta POAKPIG WOAAIG
MTTOpPOUV Va TTAoTOUV OTA KIVOUUEVA THAKATA.

@
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Av 1O gpyaleio gag eival e§omAiouévo pe didTagn
avappo®nong TG OKOVNG, @POVTIOTE aUuUTH va
TOTOBETEITAI KAl VA XPNOIPOTIOIEITAl OWOTd. Oa
QATTOQUYETE £TO1 TOV KiVOUVO aTUXNHATWY.

Akoun kai 6tav €§oikelwOeiTE pe TN XpRon Tou
gpyaAeiou, TOTE PNV OYVOEITE TOUG KOVOVEG
ac@aloUg xpAon Toug. Tuxdv ampoaeéia, PTTopei va
ETTPEPEI 0OBAPO TPAUUATIONO PECT OE OEUTEPOAETTTA.

XPHZH KAIZYNTHPHZH TQN HAEKTPIKQN EPFTAAEIQN

Mn Jopilete TO epyoAeio cag. XpnOIMOTTOINOTE
TOo KATGAAnAo yia Tnv gpyacia TTou BéAete va
ekTENéOETE gpyaleio. To nAekTpIKO epyaAeio oag
Ba eival aTTOTEAECUATIKOTEPO KOl ACQOAETTEPO AV TO
XPNOIPOTIOINCETE OTNV TaUTNTA Yyia TNV OTroia £XEl
OXEOIOOTEI.

Mn XPnOIYOTIOINCETE TO NAEKTPIKO €pyoAgio €dv
Oev PTTOPEITE VO TO Bé0ETE O AgITOUPYia Kal EKTOG
Aeitoupyiag pe 1O BlakémTn. Eva epyaAeio TTou
Oev pTropei va TeBei owoTd ot AsiToupyia Kal €KTOG
AeiToupyiag eival eTTIKiVOUVO Kal TTPETTEI OTTWOBATIOTE VO
ETTIOKEVAOTEI.

ATroouvdéeTe TO @IG OO TNV Trapoxn peUMATOg
Ko/l a@aIpECTE TNV UTTATOPIC, EPOCOV a@aIpEiTal,
TpoToU TrpoPeiTe o€ pubpicelg, aAAayn e§apTnUATWY
N aroOnKeUOETE Ta NAEKTPIKA EpYaAEia. Oa PEIWOETE
£101 TOV KivOUVO aKOUCIOU EEKIVAUOTOG TOU EPYOAEiOU.

TOKTOTTOIEITE TA NAEKTPIKA EPYOAEia 0AG HAKPIG ATTO
Ta Tadid. Mnv agnvere dropa Tou &e yvwpijouv
To gpyaAgio | TTou Bev €xouv AdBel yvwon Twv
OUCTACEWV aOo@aAEiag va Xpnolpgotrololv 1o
gpyaAeio. Ta nAekTpikd epyaAeia eival emmkivduva ota
XEPIO ATTEIPWYV ATOPWV.

®povTioTE yIa TN OUVTAPNON TWV NAEKTPIKWV
epyalsiwv kol Twv €§apTnudTwy Toug. EAéyxete
TNV €UBUYPAMMION KAl TIG EVWOEIS TWV KIVOUPEVWYV
TUNMATWY, TUXOV  OTAOPéVa  TUAHOTA KOl
ommoladATOoTE  GAANn  KOTAOTOON  UTTOPEI v
emTnpedoel TNV opBN AsiToupyia TOu nNAEKTPIKOU
gpyoaAgiou. Av KATTOIO TUAMATA £XOUV UTTOOTEI {NUId,
dwoTe TO epyaAeio ogag yia emdiépbwon mpIv TO
XPNnoigotrolRoeTe. MMoAAG aTtuxrjpata o@eilovTal o€
KOKI) GUVTAPNON TWV EPYOAEIWV.

PpovrioTe va SlaTnpeiTe Ta epyaleio oog kabapd Kal
akovigpéva. Eva kaAd akovigpévo kal kaBapd epyaieio
KOTIAG KIVOUVEUEI AlyOTEPO va EUTTACKET KOl Ba PTTOPEiTE
€UKOAOTEPQ VO DIOTNPACETE TOV EAEYXO TOU.

XpnoIYOTIOINOTE TO NAEKTPIKO OOG EpyoAeio, Ta
£§QPTAMATA TOU, TIG KATOARISOAAMEG, KATT. CUNPWVA
HE TIG Trapouceg odnyieg xprong, Aappdvovrag
uTrown TIG OUuVBNAKEg XpAong Kabwg Kal TIG
€MOUPNTEG EQAPHOYEG. P0G ATTOPUYAV ETTIKIVOUVWV
KOTOOTACEWY, XPNOIUOTTOIEITE TO NAEKTPIKO EPYaAEio oag
MOVO yia TIG EPYOTIES YIa TIG OTTOIEG EXEI OXEDIATTEI.
Alatnpeite TIg AaBég Kal TIG EMIPAvEIEG OTAPIENG
OTeYVEG, KOBapPEG Kol EAEUBEPEG EACiWV A AITTAVTIKWYV
ouciwv. Tuxdv yhioTepég AaBég fy empAveleg oTAPIENG
Oev EMTPETTIOUV TOV ACQOAR XEIPIOWS Kal €AeyXO Tou
EPYAAEIOU OE EKTAKTEG KATOOTATEIG.

ZYZITAZEIZ AZQAAEIAZ ZXETIKA ME TA
ENANA®OPTIZOMENA EPTAAEIA

QopTifeTe TNV PIATAPid TOU €pyaAEiou oOag
QTTOKAEIOTIKA HE TO @OPTIOTH TOU OUVIOTA O
KATOOKEUOOTAG. 'Evag @opTioTig KatdAAnAog yia
€vav opIoPéVo TUTTO PTTOTAPIAG PTTOPEI VO TTPOKOAEDEI
TTUpKayId av XpnaolpoTroinBei pe ptratapia GAAou TUTTOU.

Movov évag OUYKEKPIMEVOG TUTTOG MTTATAPIOG TTPETTEI
Vo XPNOIUOTIOIEiTAI ME KABE eTTava@opTI{OpEVO
epyaleio. H xprion otrolaodATioTe GAANG pTTaTapiog
UTTOPET VO TTPOKOAETEI TTUPKAYIA.

Orav n pmarapioa dev XPNOIUOTIOIEITAL, KPATATE
TNV HOKPId oo METOAAIKA OVTIKEIMEVA OTTWG
OuUVOeTAPEG, KéppaTa, KAEIBId, Bideg, TPOKEG N
oTrolodTroTe dAAO avTIKEIMEVO TTOU Ba pTTOopoUoE va
ouvdéoel TIG eTA@éG PETAgU TOug. To BpayxukUKAWUO
TWV ETAQPWY TNG MTTOTAPIOG MTTOPEI VO TTPOKAAECE!
€yKauuaTa r) TTUPKAyIEG.

AtropUyeTe KAGBe €TO@A HE TO UYpO MTTATOPIAG
o€ TEPITTTWON JIapPOAG TNG MITATAPiag Adyw
akaTdAANAng xpnong. Av oupuBei autd, §emAuvere
apéowg TNV v Adyw Jwvn pe dpbovo kabapod vepo.
Av Téoel oTa pdaTia oog, ouuBouAeuBeite etiong
y1aTp6. To uypd TTou SlappEel aTTO YIG UTTATOPIA UTTOPET
va TTpokaAéoel epeBiopolg fi eykaupaTta.

Mn XpnoIJOTIOIEITE WTTATOPIEG 1 EpyoAgia TTOU
PEépouv  PBOPEG N €XOUV UTTOOTEI UETATPOTTEG.
Mrrartapieg pe @BOPEG 1 TPOTTOTTIOINCEIG WTTOPEI va
TIPOKAAETOUV QVTIKAVOVIKH) GUUTTEPIQOPA TOU EPYaAEioU
pe amotéAeopa Tnv TTPOKANON TTupkayids, €kpnéng i
TPAUMATIOPOU.

Mnv ekBETETE TIG PTTATOPIEG 1) TO EPYAAEiO OE PWTIA
N urepBoAikd upnAn Beppokpaaia. Tuydv ékBeon oe
PwTIA A Beppokpacia peyahutepn Twv 130 °C ptropei va
ETTIPEPEI EKPNEN.

AkolouBniote OAeg TIG 0dnyieg yia Tn @OpTION
TNG UTITATAPIOG KAl PN QOPTIJETE Tn pITATAPIa i TO
EPYAAEiO €EKTOG TOU OUVIOTWHEVOU OTIG 0Bnyieg
g0poug Beppokpaciag. XTnv TEPITITWON TOU N
@OPTION TTPOYHATOTIOIEITAI PE ECQAAPEVO TPOTIO i O€
BePUOKPATIEG EKTOG TWV CUVICTWUEVWY, N MTTOTAPIa
ptopei va utrooTei PBopég kal va augnBei o Kivouvog
TTUPKayIdG.

ZYNTHPHZIH

O1 emdiopBwoelg TPETMEl va TTPAYHOTOTTOIOUVTAl
atmrd  €IGIKEUPEVO TEXVIKO Kal MOVO HE YVAOIA
avTOAAOKTIKA. Oa UTTOPEITE €701 va XPNOIUOTIOINCETE TO
NAEKTPIKG 0ag epYOAEio Je TTARPN aoPAAEIa.

MoTé pnv EMIOKEUAJETE UTTATOPIEG TTOU @QEPOUV
@Bopég. H emokeury Twv PTTOTAPIWV TIPETTEl  Va
TIpaydatoTroleiTal gévo amd Tov  KATAOKEUAOTH 1
€£OUOI000TNPEVOUG TTAPOXEIG TEPPIG.

MPOEIAOMNOIHZEIZ AZ®AAEIAZ XAOOKONTIKOY

@

ATTOQUYETE TNV XPAON TOU PNXOVAHOTOG O€ KOAKEG
KaIpIKEG oUVONKeg, 18iwg OTav utrdpxel Kivduvog
KEPAUVWV. AUTO PEILVEI TOV KiVOUVO va XTUTTNOEITE aTTO
KEPAUVO.

EmlswproTe evdeAeXwg TOV XWPO OTOV OTTOi0
TPOKEITAI va Xpnoipotmroindei 1o pnyxdvnua yia
TUXOV dypla wa. MTopei va uTToaToUV TPAUMATIONO
KOTA TN AEITOUPYia TOU JNXAVANATOG.

EAéyS§Te TTPOOEKTIKA TNV TEPIOXH, OTNV OTToix
TPOKEITAI VA XPnoipotmroindei 1o pnXdavnua Kai
ATTOJOKPUVETE TUXOV TIETPEG, KAOSId, METOAAQ,
KOAWS1a, 0oTd, TraiXvidia | dAAa §éva avTikeipeva.
TuxOV EKTOSEUOPEVA AVTIKEIUEVO UTTOPET VO TIPOKAAETOUV
QATOMIKO TPAUUATIOUO.

MpiIv XpPNOIMOTTOINOETE TO HNXAVNHA, EAEYXETE TTAVTA
OTITIKA YIa va BeBaiwBeiTE OTI 0 KOPTNG ) TO MaXaAipI
dev €xel utrooTel nuid. Ta pépn pe ¢nuiEg augdvouv
TOV KivOUvOo TPaUPaTIOHOU.
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AkolouBnoTe TIG odnyieg aAAayng eSapTNATWV.
Ta akaTdAAnAa  o@iypéva Tragiuadia i pmmouAdvia
OTEPEWONG TOU PayalploU PTTOPET €iTE va KATAOTPEWOUV
1} va TTIPOKAAECOUV ATTOOTTACH TOU Jayaiplou.

DOopATE TPOOTATEUTIKA HOTIWV, OUTIWV, KEQAAARG
Kal Xxepiwv. O KatdAANAOG TTPOOTATEUTIKOG EEOTTAICUOG
Ba peiwaoel Tov Kivduvo TpaupaTiogoU oag  Adyw
UTTOAEIYPGTWY TTOU TTETAYOVTAI ) TUXQIOG ETTAPAG PE TNV
TIETOVIA KOTTAG 1| TO Haxaipl.

Katd Tn A€iToupyia Tou PNXOVAMPOTOG, VA (POPATE
mavra avTioAIoONTIKA Kal TTPOCTATEUTIKA
umrodApara. Mnv XpNOIMOTIOIEITE TO MNXAVNHO
gutréAuTol [ popwvTag ocavddAia | TEdIAa. AuTo Ba
MEIWOEl TRV TBAvOTNTA TPAUPATIOPOU OTa TTOSIa AGyw
ETTOPNAG HE TOUG KIVOUPEVOUG KOPTEG 1 TIG TTETOVIEG.

Qopdre TAVIOTE HAKPIA  TTOVTEAOVIA €vOOW
A&iToupyeite TOo pnxdvnua. Edv umrdpyel ekteBeipévo
Oépua, augdvetal n MOaAvOTNTA TpAUPATIOPOU aTré
eKOQEVOOVICOUEVA QVTIKEIPEVA.

Mnv emTpETETAI TTAPIOTANEVOUG va TTAnociddouv
EvOow A&iToupyei To pnxdavnpa. Tuxdv ekTogeudpeva
UTTOAEiJpOTa  PTTOPEl  vO  TIPOKAAEOOUV  OTOMIKO
TPAUUATIOHO.

MNdavToTe va XeIpileaTe TO nXAvNua Pe Ta duo Xépia.
KpatwvTag 1o unyxdvnua pe ta 800 xépia Ba atropeuyOei
n aTTWAEIa EAEyXOU.

Kpatdte TO pnxdvnpa HOVO dATré TIG HOVWHEVEG
emipaveieg AaBrg, 81611 n aAucida Tou TplovioU
pTTOpPEi Vo £pBel o€ ETTA@N ME KPUMPEVN KOAwSiwaon.
Edv n meTovid i} o1 AeTTideg €pBouv o€ ETTAPA PE YUPVO
KOAWDIO, EVOEXETAI VA KATAOTAOOUV TO EKTEBEIPEVA
METAANIKG TUAMOTA TOU WPNXAVAPOTOG OyWYIYa Kal va
TTPoKANBEi NAekTPOTTANGia oTOV XEIPIOTH.

Mdvrote va TOTATE YEPA Kol va XEIPiI{eOTE TO
HNXAvnuo pOvo OTav OTEKEOTE OTO £€3d@OGg. TuxOV
YANIOTEPEG 1) AOTABEIG ETTIPAVEIEG UTTOPET VO TIPOKAAETOUV
aTTWAEIT 1I00PPOTTIAG 1 EAEYXOU TOU PUNXAVIAHATOG.

Mn Acitoupyeite TO pnxdvnua o€ UTTEPROAIKG
aTroTopEG TTAAYIEG. AUTS PEILIVEI TOV KiVOUVO OTTWAEIOG
eAéyxou, YAIOTPAPATOG Kal TITWONG TTOU UTTOPEi va
0dnynoel o€ TpauPaTioud.

‘Otav epyddeoTe o€ TAAYIEG, VA EIOTE TTAVTA Giyoupol
YIO TO TTATNUGE 006, VA EPYAJECTE TTAVTA KOTA MAKOG
TWV TTAQYIWV, TTOTE TTPOG TA TTAVW 1 TTPOG TA KATW
Kal va &ioTe 181AiTEPA TTPOCEKTIKOI OTOV aAAGeTE
KaTeUBuvon. AuTO pelwvel Tov KiVOUVO aTTWAEIOG
eAéyxou, YAIOTPAPATOG Kal TITWONG TIOU UTTOPEl va
0odnynoel o€ TpauPaTioud.

Kpatiote 6Aa Ta péPn TOU CWMATOG CAG HOKPIA
ammé ToV KOQTN, TNV TETOVIA | TO HOXaipl Evoow
AeiToupyei To pnxdavnua. Mpiv BéceTe oe AsiToupyia
TO pnXAvnua, BeBaiwOEeiTE 6TI 0 KOPTNG, N TTETOVIA 1
TO Jaxaipl dev Eépxovral o€ Tra@n Pe oTIdATTOTE. MIa
OTIYMA aTTpooeiag KaTd Tn AEIToupyia TOU UNXavAPaTog
UTTOPED va TTPOKOAETEI TPAUMATIONO OTOV €0UTO OAG A
og AAAoug.

Mnv xelpifeote TO pnXdvnua mwavw amdé To UWog
Tou Bwpaka. Auté Bondd oTnv TTPAANYN TNG akouoIag
ETTAPNAG PE TOV KOPTN 1 TO Paxaipl Kal €TMTPETTEI TOV
KOAUTEPO €AEYXO TOU WNYXAVAUATOG O€ OATTPOOOOKNTEG
KATAOTAOEIG.

Kard tnv kot 8dpvwy kai d3ev8puAAiwv TTou givail
TEVTWHEVA, VO EIOTE TTPOCEKTIKOI BIOTI UTTAPXEl
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o Kivduvog ypryopng emava@opdg Toug. Otav n
€vtaaon oTIg iveg Tou {UAOU eKTOVWOED, O ETTAVEPXOMEVOG
Bdpvog ) devOPUAAIO PTTOPET VO TPAUPATIOEN TOV XEIPIOTH
Ko/ va B€oel To pnydavnua ektdg EAEyXOuU.

MNpooégre 181diTEPO OTAV  KOBETE OAUVOUG  Kal
OevOpUAAIa. To Aemté UAIKO pTTOpei va mdoel TO
paxaipl Kal va KTUTnOei TTpog To pépog 0ag A va oag
KAVEl va XGOETE TNV I00PPOTTI OOG.

AlaTnpRoTe TOV EAEYXO TOU HNXAVAUOTOG Kol
HNV ayyileTe KOQTEG, TETOVIEG, AEmideg Kol GAAa
emiKivduva KivoUpeva pépn evw Bpiokovtal akopn
o€ Kivnon. AUTO PEIWVEI TOV KiVOUVO TPAUUATIOUOU aTrd
KivoUpeva pépn.

MeTOo@épere TO PNXAVNHO, OTTEVEPYOTTOINMEVO,
KPOTWVTOG TO MOAKPIGd amd TO Oowpa oag. O
OWOTOG XEIPIOMOG TOU HNXOVAMOTOG Ba MEIWOE!
TNV mMOAVOTNTA TUXAIOG ETTAPNAG PE TOV KIVOUHPEVO
KO@TN, TNV TTETOVIA I} TO paxaipl.

Xpnoipotrolgite  YO6vo  avTOAAOKTIKOUG  KOQTEG,
TETOVIEG, KEPOAAEG KOTTAG Kal Aemmideg, ol OToieg
Ko@opifovTtal amwé TOV KOTAOKEUAOTH. H xprion
AKATAAANAWY  avTOAAOKTIKWY PTTOPEI va aufAoel Tov
Kivduvo Bpalong Kal TpaupaTiopou.

Kard Tov kaBapiopé prrAokapiopévou uAikoU A KaTd
TO OépRIg TOU PnXavipaTog, va BePRaIWVEDTE OTI O
SIaKOTITNG EvepyoTroinong gival ofnoToég Kai OTl
€€l aaipedEi To TTakéTO PTTaTapiag. H ammpoaddkntn
EVEPYOTTOINON TOU WNXAVAMATOG KATA TOv KaBapiopyd
pTTAOKOPIoUEVOU UAIKOU 1) TO O€pRIG HTTOPET v 08NyNOoEl
o€ 0oBapod ATOMIKG TPAUNATIONO.

MPOZOETEX MPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ

@

Mpiv amd T xprion kai PETE aTd  OTTOINOATIOTE
Tpéokpouon, BeRaiwbdeite OTI dev UTTAPXOUV TURAHOTO
TOU TTPOIOVTOG TTOU €X0UV UTTooTEl {nuId. OTToIadATTOTE
BAGBN o€ OIOKOTITN 1 TUAMO Tou pnxavrpartog Ba
TPETTEl va €MOKEUAdeTal 1 va avTikabioTatalr amé
€EOUCIODOTNUEVO KEVTPO ETTIOKEUWV.

H pikpry Aemida  Tou  eival  TOTTOBETNMEVN  OTOV
TIPOQUACGKTAPO €xel OXeDIOOTEI yia va KOBel Tn véa
EKTETAPEVN TTETOVIA OTO OWOTO UAKOG YyIa ACQAAr Kal
BéATIOTN amédoon. H Aetrida eivar ToAU aixunpr). Mnv
ayyiCete Tn Aemida, 1810iTEPA KATG TOV KOBAPIOPO TOU
TIPOIGVTOG.

XPNOIYOTIOIEITE  ATTOKAEIOTIKA  AVTOAAGKTIKY)  TTETOVIA
KOTTAG TOU KaTaokeuaoTh. Mnv xpnoipotroigite GAAa
€CapTAMATA KOTTAG.

BeBaiwbeite 611 1O €§ApTNUO  KOTIAG  E€ival
TOTTOBETNUEVO Kal ATQANIOUEVO.

owaTd

Mnv xpnoipoTroiEiTeE TO TTPOIGV TTApd POvo €dv OAa Ta
TIPOCTOTEUTIKA, Ol EKTPOTTEIG Kal Ol AaBEG €ival owaTd Kal
aoPAAWG TOTTOBETNPEVA.

BeBaiwbeite 611 N AeTida ATTOKOTIAG TTETOVIAG GTOV
TIPOQUAGKTAPA  €ival  OwoTA&  TOTTOBETNUEVN  Kal
ac@aNiopévn TIpIV aTré KABe xprion.

KpartioTe 10 TpoadpTnua KEPAARG KATw atd Tn Uywog
NG HéoNg.

ATTevepyoTTOINOTE APECWS TO TIPOIGV Kal QQAIPECTE
auéowg TN pTTaTApia O€ TIEPITITWON OTUXAMATOS 1
BAGBNG. Mnv Aertoupyeite avd TO TTPOIGV pEXPI va
eAeyxOei TTARPWG aTTd EOUCI0BOTNPEVO KEVTPO TEPPRIG.



®

MNa va peoere Tov KivOUVO  TPAUUATIOWOU  TTOU
OXETICETAI PE TNV ETTOQPH HE KIVOUPEVA PEPN, TTAVTA VO
QATTEVEPYOTTOIEITE TO TTPOIOV, VA QQAIPEITE TN PTTATAPIO
KaI va TO a@AVETE va Kpuwoel. BeBaiwBeite 611 6Aa Ta
KIVOUMEVA PEPN €XOUV OTAPOTACEI EVTEAWG VO KIvoUvTal:

e TIPIV ATTO TNV ETTIOKEUN

e TIpIV a6 TOV KOBAPIOUO aTTOPPagng

e TIpIv atd KABe €Aeyxo, kabBapioyd A eméuBaon oTo
unxavnua

TpIV atrd TNV aAAayn €apTnuaTwY

UETA OTTO TTIPOOKPOUGCT O€ EEVO QVTIKEINEVO

TIPIV ATTOUAKPUVOEITE aTré TO TTPOIdV

TIPIV TNV EKTEAEOT) OUVTAPNONG

€Av TO uNXAavnua apyioel va doveital aguvrBioTa

BeBaiwBeite 0TI OAQ TA TTPOCTATEUTIKG KOl OI AaBEG £XOUV
TOTTOBETNOEi CWOTA KAl €ival 0€ KAAR KATGoTaCH.

KpartioTe 10 TTpoidv atmd TIG TTPOoRAETTONEVEG AABEG Kal
TIEPIOPIOTE TO XPOVO epyaaiag Kal TNV €ékBeon.

MpooégTe Ta ekTOEEUOUEVO AVTIKEIPEVA OTTO TO OTOIXEID
koTMG. KaBapioTe TuxOv ouvIpippaTa, OTTWG HIKPEG
TETPEG, XOAKKIa Kal GAAa §éva avTikeipeva amd Tnv
TIEPIOXN £PYaTiag TIPIV EEKIVAOETE TN AgIToupyia Toug.
KoAwdia i okovid ptropei va PTTAexTOUV OTO péoa
KOTING.

To Tpoidv d1aBETel oUVODEUTIKS INAVTA. XpNOIPOTIOINGTE
ToV IyavTa Katd Tn AeItoupyia Tou TTpoidvTog. PuBuioTe
TIPOCEKTIKG TOV IPAVTO WOTE VO €QAPPOZEl AveTa Kal
va BonBda otn oTtApIgn Tou BApoug Tou TTPOIGVTOG OTN
Oegid TAeUpd gag. MpoadiopioTe TOV PNXavIoPo Taxeiag
amac@AAiong Kal £§aoknBeite OTn XPAON TOU TIPIV
apxioete va xpnoIPoTIoINoEeTE TO TPOoidv. H owoth
XPACN TOU PTTOPEl VO aTTOTPEWElI 0ORAPO TPAUUATIOUO
ge TEPITTITWON €KTAKTNG avaykng. MoTé pnv @opdre
TIPOOBETA poUuxa TTavw atéd Tov IYAvTa | OTIORTIOTE
Teplopiel TNV TIPOoBaCn OTOV  pNXaviopd Toxeiog
amaoc@aAiong.

Mnv @opdTe TTOAOTTAEG QUIVEG T INGVTEG WHOU.

O1 Bupideg e¢aepiopol Ba TTPETTEN va TTAPAPEVOUV TTAVTA
KaBapég.

O1 TpaupaTtiopyoi pTTopei va  TTpokAnBoldv 1 va
emdeivwBolvy aTd TNV TTapateTapévn  XpAon Tou
Tpoiévtog. OTtav  XpnoIPoTIolEiTE  TO  TTPOIdV  yIa
TIOPATETAPEVEG TTEPIODOUG, PPOVTIOTE VA KAVETE TAKTIKA
SlaAgippara.

XpnolyoTToIEiTe TO TIPOIOV YdVO OE BEpUOKPATiEG HETAEU
0 °C ka1 40 °C.

ATT0ONKEUOTE TO TTPOIOV OE XWPO OTTOU N BepuoKpacia
TepIBaAAovTog KupaiveTal petagy 0 °C kai 40 °C.

EMINPOZOETEZ NMPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ
MMATAPIAZ

m [a eAayioToTroinon Tou KIvOUVoU QwTIAG, TPAUHATIOHWY

KO KATAGTPOPNG TOU TTPOIGVTOG AGY W BPOXUKUKAWHATOG,
TroTé PNV BuBieTe TO TTPOIGY, TN CUGTOIXIA TNG UTTATAPIAG
] TOV QOPTIOTH O€ UYPd KAl uNV apAVETE TUXOV Uypd va
€I0XWPNAOOUV gt auTd. AIaBpwTIKE 1 aywylua uypd,
&TTwG T0 BaAdoaI0 vePO, KATTOIO BIOUNXAVIKA XNMIKE, TO
XAWPIO, TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV XAWPIO, K.a., HTTOPOUV
Va TTPOKAAETOUV BPaXUKUKAWA.

PopriCete TN PTTATOPiO O XWPO OTIOU N BepHOKpaCia
mepIBaAAovTog Kupaivetal petagu 10 °C kai 38 °C.

ATTOBNKEVETE TN UTTATAPIO OE XWPO OTTOU N BeppoKpaacia
TepIBaAAovTog KupaiveTal petagu 0 °C kai 20 °C.
ATT0ONKEUOTE TN PTTATAPIC O€ XWPO OTTOU N BEPUOKPATia
TepIBaAAovTog KupaiveTal petagy 0 °C kai 40 °C.

META®OPA KAI ATOOHKEYZH

ATTEVEPYOTTOINOTE TO TIPOIOV, QQAIPECTE TN WITOTOPIO
KOl OQAOTE Kal Ta dUO va KPUWOOUV TIPIV atré Tnv
atmobrikeuon A TN eETaPopd.

KaBapioTe 10 TTpoidv atmd 6Aa Ta {Eva owpuaTa.

Mnv oTToONKeUETE KOI PNV METAPEPETE TO TIPOIOV HE
TOTTOBETNUEVN TN CUCTOIXia PTTATOPIOG. AQAIPESTE TN
ptaTapia Kalr QUAALTE TN XwpioTd. ATToBnkeloTe TO
TIPOI6V 0€ 8pooePd, OTEYVO Kal KOAG agpI{OHEVO XWPO,
un TpooIté atmd Taidid. Kpatiote To TTpoidv Pakpid
ammd dlaBpwTIKG péoa, OTTWG XNMIKA TTPOIOVTA KrTIOU
Kal GAata aTroTrdywong. Mn atmobnkeUeTe TO TTPOIOV OE
€CWTEPIKO XWPO.

MNa petapopd evidg OXAUATOG, OTEPEWOTE TO TIPOIOV
TIPOG  ATTOQUY METAKIVAONG 1 TITWONG WOTE  va
QATTOTPATIEl  TPAUUATIONOG TIPOOWTIWY 1 ¢nuI&  Tou
TIPOIGVTOG.

META®OPA MMATAPIQN AlOIOY

H petagopd Tng ouaoToixiag pmratapiag Ba TpéTel va
eKTEAEITAI CUPPWVA PE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOWOUG Kal
TpolTroBéatig.

AkohouBnoTe OAeg TIG EIDIKEG QTTQAITACEIG OXETIKA
ME TN OuOKeuaoia Kal TNV ETIOAPAVON KaTd TN
pETOQOPG pTTaTAPIV aTTd TPiToug. BePaiwBdeite oTI,
KOT& Tn METAQOPA, Ol pTTaTapieg Oev EPYOvTal OfE
ETTAPN PE TTOAQIOTEPEG UTTATOPIEG N AYWYIPA UAIKA
TIPOCTATEUOVTOG TUXOV EKTEBEINEVOUG GUVOETUOUG ME
MOVWTIKG, JNn aywyIha KAaTrakia i Tavia. Mnv peTagépete
JTTaTapieg TTou  eival  OTTOOWEVEG R TTAPOUCIAZouV
dlappor). ETKoIvwVAOTE e TNV eTaipeia Trpowenong yia
Bonbeia.

ZYNTHPHZH

@

XpnolyoTtroleite uoévo QAUBEVTIKG AVTAAAOKTIKA,
€CAPTANATA KOI TTPOCOPTANOTA ATTO TOV KOTAGKEUADTH.
Edv dev TO KAveTe, PTTOPEI VO TTPOKANBEI TPAUPATIONOG,
KOKF ammédoon TOU MPNXAVAPATOG Kal akupwaon Tng
€yyunong oag.

H ouvtipnon armaitei yeyaAn Tpoooxr Kol YVWOEIG Kal
TIPETTEl VO eKTEAEITON POVO OTTO EEEIDIKEUPEVO TEXVIKO.
No avobéteTe TNV €TTIOKEUR TOU TTPOIGVTOG POVO O
€EOUCIODOTNUEVO KEVTPO ETTIOKEUWV.

ATTEVEPYOTTOIROTE TO TTPOIOV KAI AQAIPECTE TN PTTATAPIA
TIpIV BIEVEPYAOETE OTTOIAdNTIOTE EPYOTia CUVTAPNONG 1
kaBapiopou.

Mrropeite va KAVETE TIG PUBMICEIG Kal TIG ETTIOKEUEG
TToU TrEpIypd@ovTal oe autd To eyxelpidio. Ma GAAeg
ETTIOKEVEG, ETTIKOIVWVAOTE ME évav €£OUCIOdOTNUEVO
avTITTPOoWTTO O¢PRIG.

Ma TeTovId  avTIKATEOTAONG, XPNOIPOTIOINCTE POVO
VAIAov vijpa TNG SIAUETPOU TTOU AVOPEPETAI OTOV TTIVOKO
TTPOdIAYPAPIV TOU TTAPOVTOG EYXEIPIBIOU.

Metd amd kaBe xprion, kabapioTte TO TIPOIGV HE
éva poAoko, oteyvo  mavi. Otroiadnmote  BAGRN
€CoPTANOTOG Ba TTPETTEI VO ETTIOKEUAZETAI ) VO EKTEAEITAI
QAVTIKATAOTOOT aTTé £E0UCIODOTNHEVO KEVTPO ETTIOKEUWV.
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EAéyETe, TIpIV aTTO KABE XPrion Kal O€ TOKTA XPOVIKG
dlaoTtApara, 6T O6Aa Ta Tagiuddia, Ta UTTOUAGVIa
Kal TIG Bideg eival owaTd OQIYPEVA, TTPOKEINEVOU VO
S100QaNICETE TNV ACQOAr] A€ITOUPYia TOU TTPOIOVTOG.
Omroiadnmote  BAGRN eCaptpatog Ba  Tpémel  va
ETMIOKEVACETAl | VO  €KTEAEITAI QVTIKATAOTAGN OTTO
€EOUTI0B00TNUEVO KEVTPO ETTIOKEUWV.

AwaoTe To pnxavnua o€ £§ouaiodoTnuévo KEVTPO oépPIg
yla va avTIKataoTaBoUv o1 €TIKETEG TTOU €XOUV UTTOOTE(
¢nuid ) 8ev pTopoulv va diaBacTouyv.

INQPIZTE TO MPOION ZAZ

BA. oeAida 121.

©CONOGOTAWN =

lpévtag

KpepaoTdpr ipavra
Miow AaBA

ZKkavddaAn On/Off
Ac@dAeia okavdaAng
Emoyéag taxutntag
Méavw agovag
KoupTri

Katrdki avapTipa

. Eptrp6g Aapn

. Kétw &govag

. MpoaoTareuTiké ao@aAeiag
. \eTTida aTTOKOTTAG

. Eyxeipidio xpriong

. Meipog ao@aAiong

. NepigNign TaxutnTag

. Mnxaviopég Tpogpodoaiag peoivédag
. MeTovid KoTTAG

. ZuaToIXia PTTaTapIwV

. ®opTIoTAG

ZYMBOAA

Eidotroinon acgaAeiag

AiaBdaoTe Kal KAaTavonoTe OAEG TIG
00nyieg TTPIV AEITOUPYAOETE TO TTPOIOV.
AkoAouBnoTe OAeG TIG 0dnyieg aopaAeiag
Kal OAEG TIG TTPOEIDOTIOINCEIG.

Mnv ekB€TeTe TO TTPOIGV O€ BpoxH ) UYPES
OUVONKEG.

DopdTe TTPOOTATEUTIKA WATIWY, QUTILV
KOl KEPAANG.

DopdTe avTioNoONTIKAE TTPOCTATEUTIKA
yavTia Bapéwg TUTTOU.

PopdTe avTioAIoBNTIKG TTaTToUToIx
ag@aAeiag Kkatd Tn xprion autol Tou
TIPOIGVTOG.

Mnv xpnoipoTroigite HETAAAIKE paxaipia
OTO TTPOIOV.

®

2 B i

AQaIpEoTe TN UTTaTApIa TTPIV EEKIVAOETE
OTTOIOBATIOTE EPYACIO OTO UNXAVNHA.

MpooégTe TUXOV EKTIVOOTOMEVA A
ITTapeva avTikeipeva. KpatioTte dAoug
TOUG TTOPEUPITKOUEVOUG, IBIaiTEPA
TaudId Kal KaTolkidia {wa, o€ améoTaon
TOUAGXIOTOV 15 PETPWYV OTTO TNV TTEPIOXN
AeiToupyiag.

Kpatdare Ta xépia 0ag HakpId atrd 1o
Haxaipl.

Eyyunuévo emitedo 10x00g fixou

O1 ptratapieg KaBWG Kal 0 NAEKTPOVIKOG
Kal NAEKTPIKOG £EOTTAICOG Oev TTpETTEN

Va aTTopPITITOVTal OTA adIoXWPIoTA
aTroppigata TG Koivotntag. O pTraTtapieg
KOBWG Kal 0 NAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG
€COTTAIONOG TTPOG aTTéPPIYn Ba TTPETTE!
va guAéyovTal xwpioTd. O1 pTratapieg, ol
OUOOWPEUTEG Kal Ol TINYEG PWTOG TTPOG
améppiyn Ba TPETTEl va agaipouvTal aTTd
Tov €€OTTAIONG. ETTIKOIVWVAOTE pE TNV
TOTTIKA) 0Ag apxn 1 ToV TTPOPNBeUTA 0ag
yia oUPBOUAEG avakUKAWGNG Kal GnuEio
OUAOYAG. ZUUQWVa PE TOUG TOTTIKOUG
KavoviopoUg, ol TIPOUNBEUTEG EVOEXETAI
va uttoxpeoUvTal va TrapaapBdavouv

TOV NAEKTPOVIKO KO NAEKTPIKO £EOTTAIONS
TTPOG aTéPPIYPn, XWpPIg Xpéwan. H
OUpBOAr 0OG OTNV ETTAVOXPNOIYOTIOINGN
Kal TNV avakUKAWGN NAEKTPOVIKOU Kal
NAeKTPIKOU €EOTTAIOHOU TTPOG ATTOPPIYN
BonBda oTn peiwon TNG CATNONG TTPWTWV
UAWvV. O1 GXpNOTEG PTTATOPIEG, KAl
KUPIWG 00€G TTEPIEXOUV AiBI0, OTTWG Kal

0 GXPNOTOG NAEKTPOVIKOG KAI NAEKTPIKOG
€COTTAIONOG, TTEPIEXOUV TTOAUTING
QAVOKUKAWOIPO UAIKG, Ta OTTOIO ITTOPEI

va BAdyouv 1600 10 TrEPIBAAAOY, 6oo

Kal TNV avOpwTTIvn Uyeia, v dev
QATTOPPITITOVTAI JE TPATTO QIAIKG TTPOG TO
TrePIBAAAOV. AlaypdyTe TUXOV TIPOCWTTIKG
dedopéva atrd Tov £EOTTAIoUO.
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English

Francais

Portugués

Cordless line trimmer
according to grass
trimmer requirements

Model
Voltage

No-load speed
High speed
Low speed

Cutting swath

Cutting line diameter

Weight
Without battery pack

With heaviest
battery pack

Vibration total values

determined according
to IEC 62841-4-4

Front handle
Rear handle
Uncertainty

Noise emission values

determined according
to IEC 62841-4-4

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty

A-weighted sound
power level

Uncertainty
LWA * KWA

Compatible battery
packs

Compatible chargers

Coupe-bordures
sans fil selon les
exigences du coupe-
herbe

Modéle
Tension

Vitesse a vide
Vitesse rapide
Vitesse lente

Bande de découpe

Diamétre du Fil de
Coupe

Poids

Sans batterie

Avec la batterie la
plus grosse

Valeurs totales de
vibration déterminées
selon la norme IEC
62841-4-4

Poignée avant

Poignée arriére

Incertitude
Valeurs d'émission
sonore déterminées

selon la norme IEC
62841-4-4

Niveau de pression
sonore pondéré-A
Incertitude

Niveau de
puissance sonore
pondéré A
Incertitude

LWA * KWA

Blocs des batterie
compatibles

Chargeurs compatibles

Akku-Rasentrimmer | Cortasetos
p den inala ico en
Anforderungen an funcién de los
Grastrimmer requisitos del
cortacésped
Modell Modelo
Spannung Tension
Leerlaufdrehzahl Velocidad sin carga
Hohe Alta velocidad
Geschwindigkeit
Niedrige Baja velocidad
Geschwindigkeit
Schnittstreifen Barrido de corte
Schneidfaden- Cortar el diametro de
Durchmesser la linea
Gewicht Peso
Ohne Akkupack Sin bateria
Mit groRtem Con la bateria mas
Akkupack pesada

Vibrationswerte
ermittelt nach IEC
62841-4-4

Vorderer Handgriff

Hinterer Handgriff

Unsicherheit
Gerauschemission

ermittelt nach IEC
62841-4-4

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Unsicherheit

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit

Lya* K

Kompatible Akkupacks

Kompatible Ladegerate

Valores totales de
vibracion determinados
de acuerdo con lo
establecido en la
norma IEC 62841-4-4

Mango delantero
Mango trasero
Incertidumbre

Valores de emisiones
de ruido determinados
de acuerdo con lo
establecido en la
norma IEC 62841-4-4

Nivel de presién
acustica ponderada
enA

Incertidumbre

Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertidumbre
LWA * KWA

Paquetes de bateria
compatibles

Cargador compatible

Tagli i a batterie

in base ai requisiti lijntrimmer volgens
del tosaerba grastrimmervereisten
Modello Model

Voltaggio Spanning

Velocita senza carico
Alta velocia
Bassa velocita

Lunghezza di taglio

Diametro linea di taglio

Peso
Senza pacco
batteria
Mon le batterie piti
pesanti

Valori totali delle
vibrazioni determinati
secondo IEC
62841-4-4

Manico anteriore
Manico posteriore
Incertezza
Valori di emissione
sonora determinati

secondo [EC
62841-4-4

Livello di pressione
sonora pesato A

Incertezza

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza
LWA + KWA

Gruppo batterie
compatibili

Caricatore compatibile

Snelheid zonder lading
Hoge snelheid
Lage snelheid

Maaipad

Maailijndiameter

Gewicht

Zonder accu

Met zwaarste batterij

Totaalwaarden voor
vibratie bepaald
overeenkomstig IEC
62841-4-4

Voorste handvat

Achterste handvat

Onzekerheid
Waarden voor
geluidsemissie bepaald

overeenkomstig IEC
62841-4-4

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid

A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid
LWA * KWA

Compatibele
accupacks

Compatibele oplader

Recortador de relvado
elétrico recarregavel de
acordo com requisitos
de aparadores de erva

Modelo
Voltagem

Velocidade sem carga
Alta velocidade
Velocidade baixa

Largura de corte

Cortar o diametro da linha

Peso

Sem bateria

Com bateria mais
pesada

Valores totais de
vibragdes obtidos de

acordo com a Norma [EC
62841-4-4

Pega frontal
Pega traseira
Incerteza
Valores de emisséo de
ruido obtidos de acordo

com a Norma IEC
62841-4-4

Nivel de pressdo
sonora ponderada A

Incerteza

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza

Lya * Kuin

Baterias compativeis

Carregador compativel

Replacement parts

2.0 mm bump feed
head

2.0 mm cutting line

Note: Visit your local
special orders desk
or contact RYOBI
customer service for
replacement parts.

Piéces de rechange

Téte d'alimentation par
pression de 2,0 mm

Fil de coupe 2,0 mm

REMARQUE: Pour
obtenir des piéces de
rechange, consulter le
bureau local chargé
des commandes
spéciale ou le service
client RYOBI.

Ersatzteile

Trimmerkopf, 2,0 mm

2,0 mm Schneidfaden

HINWEIS: Wenden Sie
sich an lhren rtlichen
Kundendienst oder
kontaktieren Sie den
RYOBI-Kundendienst,
um Ersatzteile zu
erhalten.

Piezas de repuesto

Cabezal del hilo de
corte de 2,0 mm

Hilo de corte de
2,0 mm

NOTA: Visite su
servicio local de
pedidos especiales o
pongase en contacto
con el Servicio de
atencion al cliente de
RYOBI para obtener
piezas de recambio.

Parti di ricambio

Testina meccanismo
antiurto 2,0 mm

Filo di taglio da 2,0 mm

NOTA: recarsi presso
il banco ordini speciali
di zona oppure
contattare I'assistenza
clienti RYOBI per i
pezzi di ricambio.

Vervangonderdelen

2,0 mm
stootaanvoerkop

2,0 mm Maailijn

LET OP: Ga naar
uw plaatselijke
kantoor voor
speciale bestellingen
of neem voor
reserveonderdelen
contact op met de
klantenservice van
RYOBI.

Pecas de substituicdo

Cabecga de alimentagao
de 2,0 mm

Linha de corte de 2,0 mm

NOTA: visite 0 seu ponto
de encomendas especiais
local ou contacte o apoio
ao cliente da RYOBI

para obter pegas de
substituigao.

@




Svensk

Pycckun

Med tungeste batteri

Samlede veerdier
for vibration fastsat
i henhold til IEC
62841-4-4

Forhandtag

Baghandtag

Usikkerhed
Stejemissionsvaerdier

fastsat i henhold til IEC
62841-4-4

Med tyngsta batteriet

Totala vibrationsvérden
faststéllda enligt IEC
62841-4-4

Framre handtag
Bakre handtag
Osakerhet

Bullernivaer faststéllda
enligt IEC 62841-4-4

Kompatible batterier

Kompatibel oplader

A-veegtet A-vagd ljudtrycksniva
lydtryksniveau
Usikkerhed Osékerhet
A-veegtet A-vagd

liveau j liva
Usikkerhed Osékerhet
LWA * KWA LWA + KWA

Kompatibla batteripaket

Kompatibel laddare

Painavimmalla akulla

Standardin I[EC
62841-4-4 mukaiset
térindarvot

Etukadensija

Takakadensija

Epatarkkuus
Standardin IEC

62841-4-4 mukaiset
melupaastoarvot

A-painotettu
aanenpainetaso

Epétarkkuus

A-painotettu
aanenteho

Epétarkkuus

Lya + Kiun

Yhteensopivat akut

Yhteensopiva laturi

Med det kraftigste
batteriet

Totale vibrasjonsverdier

bestemt i henhold til
|IEC 62841-4-4

Fremre handtak

Bakre handtak

Usikkerhet
Steyemisjonsverdier

fastsatt etter IEC
62841-4-4

A-vektet lydtrykkniva

Usikkerhet

A-vektet
lydeffektniva

Usikkerhet
LWA + KWA

Kompatible
batteripakker

Kompatibel lader

C camoit Taxenoin
6atapeeit

O6Lwye 3HayveHns
B81GPaLNN NONyYeHb!
8 COOTBETCTBUN CO
craHpaptom IEC
62841-4-4

MepeaHss pydka
3anHsa pydka
MorpeLwHocTb

BHaueHus ypoBHen
Lyma Nony4eHs! B
COOTBETCTBUM CO
cTaHaapTom [EC
62841-4-4

YpoBeHb
A-B3BELUEHHOTO
3BYKOBOTO /JaBNEHNs

MorpelwHocTb

YpoBeHb

A-B3BeLUEHHON

3BYKOBO# MOLLHOCTM

MorpeLwHocTb

LWA + KWA
CosmecTumas
aKkymynsTopHas 6atapest

CosmecTumoe
3apsifHoe yCTPOIICTBO

Tradles tradtrimmer | SladdIés grastrimmer | Ruohotrimmerin Kabelfri snortrimmer P ] P
i henhold til krav til enligt kraven for i i til krav til i przyci i
graestrimmer gréastrimni J i v Tpe6oBaHuA K — wymagania takie
siimatrimmeri TpUMMepam ans jak w przypadku
TpaBbl przycinarki do trawy
Model Modell Malli Modell Mopenb Model
Spaending Spanning Jannite Spenning Hanpsikenue Napiecie
Tomgangshastighed Hastighet utan Nopeus ilman kuormaa | Tomgangshastighet XonocTas ckopocTb Predko$¢ obrotowa bez
belastning obcigzenia
Hgj hastighed Hog hastighet Suuri nopeus Hoy hastighet Beicokas ckopocTb Bieg wysoki
Lav hastighed Lag hastighet Matala nopeus Lav hastighet Hu3skas ckopocTb Bieg niski
Skeereomrade Skarlangd Pyyhkéisyalueen leveys | Klipperunde Pexyuias nonoca Pokos
Klipg neter Kii adens diameter | Leikkuusiiman Diameter pa AvameTp pexyLeit Srednica zytki tnacej
halkaisija klippesnoren CTPYHbI
Veegt Vikt Paino Vekt Bec Masa
Uden batteri Utan batteripaket liman akkua Uten batteripakke Bes Bez akumulatora
aKKyMYTISTOPHOTO
6noka

Z najcigzszym

akumulatorem
taczne poziomy
wibracji okreslone

zgodnie z normg IEC
62841-4-4

Przedni uchwyt

Tylny uchwyt

Niepewno$¢ pomiaru
Poziomy emisji hatasu

okreslone zgodnie z
norma IEC 62841-4-4

A-wazony poziom
ci$nienia hatasu

Niepewno$¢ pomiaru

A-wazony poziom
mocy akustycznej

Niepewnos$¢ pomiaru

Lya * Kuua

Pasujace akumulatory

Zgodna fadowarka

RY36LTX40A
36Vd.c.

4800/min

4500/min
34 cm/40 cm

2,0 mm

4,0 +1-0,2 kg

6,8 +/- 0,4 kg

a, =43 m/s?
a, =17 m/s?

K, =15 m/s?

L,,= 77,8 dB(A)
K,=30dB
Ly =93 dB(A)

Ky = 24 dB
95 dB (A)

RY36B.., BPL36..

BCL36.., RY36C..

Reservedele

2,0 mm bump-
indferingshoved

2,0 mm Klippetrad

BEMZARK: Besag
din lokale specialbutik
eller kontakt RYOBI
kundeservice for
reservedele.

Stétmatningshuvud pa
2,0 mm

Skaértrad, 2,0 mm

OBS: Besok ditt

2,0 mm:n kuvun
syéttopaa

2,0 mm Leikkuusiima

HUOMAUTUS: Hae

3 yacTu

2,0 mm stgtmatehode

2,0 mm Klippesnor

MERK: Kontakt

lokala kontor for varaosat paikallisesta | din lokale
pecialbestéliningar tilauspi 4 tai pesialbestil )
eller kontakta RYOBI:s | ota yhteys RYOBI- eller ta kontakt med

kundservice for
reservdelar.

asiakaspalveluun.

RYOBI kundeservice for
reservedeler.

TpummepHas ronoska
C yAapHoi nogayen,
2,0 Mm

PexyLuas ctpyHa
2,0 Mm

Mpumeyanue. [ins
npuobpeTenus
3anacHblx YacTeit
obpatyaiitech

B CrieunanbHylo
pervuoHanbHyto cryxoy
3aKa30B Unm B cryx6y
noaaepxku RYOBI.

Czesci zamienne

Gtowica z wysuwem
Zytki przez uderzenie
2,0 mm

Linia cigcia z zytkq
2,0 mm

UWAGA: W celu
uzyskania czegsci
zamiennych nalezy
odwiedzic lokalny dziat
zamoéwien specjalnych
lub skontaktowaé sig z
Dziatem Obstugi Klienta
firmy RYOBI.

RAC116

RAC102, RAC103,
RAC133




Cestina

Akumulatorovy
strunovy vyzinaé
podle pozadavkui na
vyzinace travy
Model

Elektrické napéti

Rychlost naprazdno

Vysoka rychlost
Nizka rychlost

Sitka pokosu

Primér zabéru

Hmotnost

Bez akumulatoru

S nejtézsi baterii

Hodnoty vibraci celkem
uréeny podle IEC
62841-4-4

Predni rukojet

Zadni rukojet

Nejistota

Hodnoty hladiny hluku
uréeny podle IEC
62841-4-4

Hladina akustického

tlaku vazena

funkei A

Nejistota

Hladina akustického

vykonu véZena

vahovou funkci A

Nejistota

LWA * KWA
Kompatibilni
akumulatory

Kompatibilni nabijecka

Vezeték nélkiili
fiikasza a fiikasza
eléirasainak
megfeleléen
Tipus

Fesziiltség

Uresjarati fordulatszam

Magas fordulatszam

Alacsony

fordulatszam
Vagasi szélesség

Vagoszal atméré
Suly
Akkumulator nélkal

A legnehezebb
akkucsomaggal

A rezgéskibocsatasi
értékek meghatarozasa
az IEC 62841-4-4
szabvany szerint tortént

Ellilso fogantyd

Hatso fogantya

Bizonytalansag
A zajkibocsatasi
értékek meghatarozasa
az |EC 62841-4-4
szabvany szerint tortént
A-stlyozott
hangnyomasszint
Bizonytalansag
A-sulyozott
hangteljesitményszint

Bizonytalansag

Ly * Kiun

Kompatibilis
akkumulatorok

Kompatibilis tIt6

Latviski Hrvatski
Masina cu cap taietor uauklas | A Akumulatorski trimer
fara fir conforma cu trimmeris saskana vieliné Zoliapjovée s reznom niti u skladu
cerintele stabilite ar zales trimmera Zoliapjové sa tievima za
pentru masi de p a nouetele trimere za travu
tuns iarba reikalavimus
Model Modelis Modelis Mudel Model
Tensiune Spriegums Jtampa Pinge Napon

Viteza fara sarcina

Viteza mare
Viteza redusa

Taierea paielor

Diametru fir de taiere

Greutate
Féra acumulator

Cu cea mai grea
baterie

Valori ale vibratiilor
determinate conform
IEC 62841-4-4

Méner anterior

Manerul principal

Incertitudine
Valori ale emisiilor

sonore determinate
conform |IEC 62841-4-4

Nivel de presiune
acustica ponderatd A

Incertitudine

Nivel de putere
acustica ponderata A

Incertitudine

Lya* K

Acumulatori compatibili

Tncarcator compatibil

Tuksgaitas atrums

Lieli apgriezieni
Mazi apgriezieni

grieSanas vals

Griezéjvada diametrs

Svars

Bez akumulatoru
bloka

Ar smagako bateriju

Vibraciju kopéjas
vértibas, kas noteiktas
saskana ar IEC
62841-4-4

Prieksejais rokturis

Aizmugurejais
rokturis

Nenoteiktiba
Trok$nu limena
vértibas, kas noteiktas
saskana ar IEC
62841-4-4

A-limena skanas

spiediena [Tmenis

Nenoteiktiba

A-limena skanas

jaudas limenis

Nenoteiktiba

Lya* Kin

Savietojami
akumulatoru komplekti

Saderigs ladétajs

Greitis be apkrovimo

Didelis greitis
Mazas greitis

Pjovimo juosta

Pjovimo linijos
diametras

Svoris
Be akumuliatoriaus

Su sunkiausia
baterija

Vibracijos bendrosios
vertés nustatytos pagal
IEC IEC 62841-4-4

Priekine rankena

Galine rankena

Nepastovumas
Triuk$8mo emisijos
vertés nustatytos pagal
|IEC 62841-4-4

A-svertinis garso
galios lygis
Nepastovumas
A-svertinis akustinis
lygis
Nepastovumas

Lya * Kiua

Suderinami baterijos
paketai

Suderinamas jkroviklis

Tihikaigukiirus

Suur kiirus
Madal kiirus

Loikekaar

Trimmerijhvi 1abimaot
Kaal
lima akuta

Kaige voimsama
akuga

Vibratsioonitase, mis
méaratakse vastavalt
standardile IEC
62841-4-4

Eesmine kéepide

Tagumine kéepide

Méaéramatus

Mratase mis
méaratakse vastavalt
standardile IEC
62841-4-4

A-kaalutud helirshu
tase

Méaaramatus

A-kaalutud
helivimsuse tase

Mé&aramatus

LWA i KWA
Uhilduvad akupaketid

Uhilduv laadija

Brzina bez opterecenja

Velika brzina
Mala brzina

Rezni otkos

Promjer flaksa

Tezina

Bez baterijskog
sklopa

S najvecom
baterijom

Ukupne vrijednosti
vibracije odredene su u
skladu sa standardom
|IEC 62841-4-4

Prednja rucka

Straznja rucica

Neodredenost
Vrijednosti emisije buke
odredene su u skladu

sa standardom IEC
62841-4-4

Ponderirana razina
tlaka zvuka
Neodredenost
Ponderirana razina

2zvuéne snage

Neodredenost

LWA + KWA
Kompatibilna pakiranja
baterija

Kompatibilni punjaéi

Nahradni dily

Odvijeci hlava na
strunu 2,0 mm

2,0 mm Zaci struna

POZNAMKA: Nahradni
dily objednavejte pres
mistniho dodavatele
nebo se obratte na
oddéleni zakaznickych
sluzeb RYOBI.

Cserealkatrészek

2,0 mm-es fej koppantd
adagolashoz

2,0 mm Vagoészal

MEGJEGYZES:
Cserealkatrészekért
latogassa meg a helyi
kilénleges rendelések
pultot vagy lépjen
kapcsolatba a RYOBI
igyfélszolgalataval.

Piese de schimb

Cap de alimentare
cu parte convexa de
2,0 mm

Fir de taiere de 2,0 mm

NOTA: Vizitati
reprezentanta dvs.
localé de vanzari sau
contactati serviciul

de asistenta clienti
RYOBI pentru piese de
schimb.

Rezerves dalas

2,0 mm atsitiena
padeves galva

2,0 mm Grie$anas
aukla

PIEZIME: Rezerves
dalas mekléjiet

jasu vietgja ipaso
pasatijumu centra vai
sazinieties ar RYOBI
Klientu apkalpo$anas
dienestu.

Atsarginés detalés

Galvuté su 2,0
mm vielos tiekimo
mechanizmu

2,0 mm Pjovimo linija

PASTABA: Jei
prireikty atsarginiy
daliy, nuvykite j vietos
specialiyjy uzsakymy
biurg arba kreipkités

i RYOBI Klienty
aptarnavimo tarnyba.

dijelova

2,0 mm
porkmehhanismiga
etteandepea

2,0 mm Léikejohv

MARKUS: Varuosade
tellimiseks poorduge
kohaliku tellimispunkti
poole voi votke
tihendust RYOBI
klienditeenindusega.

Glava za udarno
uvodenje rezne niti od
2,0mm

Flaks 2,0 mm

NAPOMENA: Posjetite
vas$ lokalni ured za
posebne narudzbe ili
kontaktirajte RYOBI
korisnicku sluzbu za
zamjenske dijelove.




Slovensdi Slovencin Bbbnrap yKparHCbka Tlrkce
Brezzicna y BesnpoToeuit Tpumep | Ot bicme makinesi Meovéla prratapiag
za trato v skladu vyzinaé na travu TpUMep ¢ Kopaa B i i RO BUMOT | g inii ine gore | cUpQ! ME
z zahtevami podra pozi iekna | cwort c Ansa iB ans ot bigme TIG ATTAITHOEIG
obrezovalnikov trave | vyzina¢ WU3NCKBaHWATA 3a TpaBu makinesi XAookomrTikoU
Tpumep 3a Tpesa
Model Modelis Mogen Mopens Model MovtéAo
Napetost Napatie Hanpexenne Hanpyra Voltaj HAexTpikr 1600
Hitrost Rychlost naprazdno CkopocT B WswnakicTs 6es Yiikstiz hiz Taxutnta xwpig popTio
neobremenjenega HEHaToBapeH pexum HaBaHTaXeHHs
motorja
Visoka hitrost Vysoka rychlost Bucoka ckopocT Bucoka wsnakicTe Yiksek hiz YynAn taxitnra
Nizka hitrost Nizka rychlost Hwcka ckopoct Hwuabka wemnakicte Dustlik hiz XapnAr Taxutnta
Pas rezanja Pokos pri sekani Pa3max Ha koceHe MNinpisaHHs Kesme alani AIGdpop0g KOTIAG

Premer rezalne nitke

Teza

Brez baterijskega
vlozka

Z najtezjo baterijo

Skupne vrednosti
vibracij, dolocene v
skladu z IEC 62841-4-4

Sprednji rocaj

Zadniji rocaj

Negotovost
Vrednosti emisij hrupa,

dologene v skladu z
IEC 62841-4-4

A-izmerjena raven
zvocnega tlaka

Negotovost

A-izmerjena raven
zvotne moci

Negotovost

Lya * K

Zdruzljive baterije

ZdruZljiv polnilec

Priemer rezného drétu

Hmotnost'
Bez batérie

S najtazsim
akumulatorom

Celkové hodnoty
vibrécii stanovené
podla normy IEC
62841-4-4

Predna rukovéat

Zadna rukovét

Neurcitost
Hodnoty emisii hluku

stanovené podla normy
|IEC 62841-4-4

Vézena A hladina
akustickeho tlaku
Neurcitost

Vazena A hladina

akustického vykonu

Neurcitost

Lya* K

Kompatibilné jednotky
akumulatorov

Kompatibilna nabijacka

[nameTbp Ha
PEXeLLOTO BNakHO

Terno

Bes akymynatopHata
Gatepusi

[iameTp BONOCiHI

Bara

Bes akymynsTopHoi
Garapei

C Hait Ta 3 Hait
akymynaropHa aKymynsiTopom
6arepusi

OB6Lm CTOHOCTM Ha
BUBpaLVs, onpeaeneHu
cnopep IEC 62841-4-4

MpepHa pbkoxeaTka

3aaHa pbkoxsaTka

MpomernuBocT
CTOMHOCTM Ha LLyMOBN

emucumn, onpegenexmn
cnopep IEC 62841-4-4

HwuBo Ha wymoBo
Hansraxe ¢
paBHuLLE A
MpomernuBocT
Hueo Ha cunarta Ha
Lwyma ¢ pasHuile A

MpomeHnusocT
LWA + KWA

CoemecTMm 6aTepun

CBbBMECTMMO 3apsigHO
YCTPOWCTBO

BaranbHi sHaueHHs
BiGpaLlii, BU3HaueHi
3rigHo 3 IEC 62841-4-4

MepenHs pydka

BaaHs pydka

Moxvbka
BHaueHHs BUKWAIB
LIyMY, BU3HAYEHUX
3rigHo 3 IEC IEC
62841-1
A-3BaxxeHuii piBeHb
3BYKOBOTO TUCKY
Moxubka
A-3BaXEeHWI piBeHb

3BYKOBOI NOTY)HOCTI

Moxubka

Lya * Kuun

CymicHi akyMynsTopHi
6rokn

CyMicHWI 3apsaHUi
npucTpin

Kesme hatti capi

Agirlik

Batarya takimi
olmadan

En agir batarya ile

|IEC 62841-4-4'e gbre
belirlenmis toplam
titresim degerleri

On kulp

Arka kulp

Belirsiz
|IEC 62841-4-4'e gbre

belirlenmis ses emisyon
degerleri

A-agirlikh ses basing
seviyesi

Belirsiz

A agirlikl ses glicli
seviyesi

Belirsiz

Lya * Kuun

Uyumlu pil takimlari

Uyumlu sarj cihazi

AIGuETPOG TTETOVIAG
KOTTAG

Bdpog

Xwpig Tn ouoToixia
prarapiag

Me n BapUtepn
pTTaTapia

ZUVOAIKEG TIHEG
Kpadaouwy Trou
Tpoadiopifovral
oUpQwva pe To [EC
62841-4-4

Epmpog Aapn

MNiow AaBn

ABeBaidTnTal
Tipég eKTTONTTAG
BopUBou cUpPwva
We 10 TpoTUTIO IEC
62841-4-4
ZTa8pN NXNTIKAG
TriEong pe oTaBpIoN
A
ABeBaidThTOl
Emimedo nxnTikig
10X00g e OTABUION
A

ABeBaidTnTOl

Lya * Kuua

ZupBatég pTrarapieg

ZupBaroi QopTioTEG

RY36LTX40A

36Vd.c.

4800/min

4500/min
34 cm /40 cm

2,0 mm

4,0 +-0,2 kg

6,8 +/-0,4 kg

a, =43 m/s?
a =17 m/s?

K, =15m/s?

L,,= 77,8 dB(A)
K,=30dB
Ly =93 dB(A)

Ky = 24 dB
95 dB (A)

RY36B.., BPL36..

BCL36.., RY36C..

Nadomestni deli

Izbokla podajalna glava
2,0mm

2,0 mm Rezilna nitka

OPOMBA: Za
nadomestne dele se
obrnite na lokalno
poslovalnico za
posebna narogila ali
sluzbo za storitve za
stranke RYOBI.

Nahradné diely

2,0 mm nérazova
posuvna hlava

2,0 mm Rezaci drot

POZNAMKA: Ak
potrebujete nahradné
diely, navstivte miestne
oddelenie pre Specialne
objednavky alebo sa
obratte na zékaznicky
servis RYOBI.

PesepBHu yacTn

TpumepHa rnasa
2,0 mm

Pexelo BnakHo
2,0 mm

3ABENEXKA:

3a nopwuka Ha
pe3epBHM YacT1
noceTeTe MECTHOTO
6iopo 3a creunantn
nopbYKM UK ce
CBBPXETE C LIeHTbPa
3a obcnyxeaHe Ha
KnueHTn Ha RYOBI.

3anacHi yacTuHu

onoBska 3 HATUCKHOKO
nopayeto 2,0 Mm

Pixyya ninis 2,0 mm

NPUMITKA. 3
NUTaHHSMU CTOCOBHO
3anacHuX YacTuH
3BepTaiitecs Ao
Micuesoi cnyxeu
3amoBneHb abo cryx6m
NiATPUMKM KNiEHTIB
RYOBI.

Yedek Parga

2,0 mm tlimsek
besleme baslg

2,0 mm Kesme Ipi

NOT: Yedek pargalar
icin 6zel siparis
béliimiiniizii ziyaret
edin veya RYOBI
misteri hizmetleri ile
iletisime gegin.

AvTaAAGKTIKG

Kepahr Tpogodoaiag
100U bump feed
2,0 mm

Metovia kot 2,0 mm

ZHMEIQZH:
Emokegreite TO

TOTTIKG YpaQEio

EIBIKWV TTapayyeNIV

1 ETTIKOIVWVHAOTE HE TO
TUrAHa EGUTMPETONG
TeAaTwdv NG RYOBI yia
QAVTAAGKTIKA.

RAC116

RAC102, RAC103,
RAC133
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m /\ WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These
conditions may significantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
the times when the tool is turned off or when it is running idle. These conditions may
significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patterns.

/\ AVWERTENZE

Illivello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato misurato
con un metodo di prova standardizzato ed ¢ utilizzabile per confrontare gli utensili fra
di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare dell'esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se 'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori pud
essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare il livello
di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione alle
vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando I'utensile viene spento
oppure & in funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente ridurre il
livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere I'operatore dagli effetti di
vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le
mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

E /\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d'émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls peuvent servir
d'évaluation préliminaire & I'exposition.

Les niveaux d'émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les principales
applications de l'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications différentes
ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations émises peuvent
varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les niveaux d'exposition
sur la durée totale d'utilisation. Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et
du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles I'outil est éteint ou
lorsqu'’il fonctionne a vide. Ces facteurs pourraient réduire considérablement le niveau
d’exposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire & observer pour protéger
I'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de I'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et '¢laboration
de schémas de pulvérisation.

/A\ WAARSCHUWING

Het gespecificeerde totale trillingswaarden en geluidsemissiewaarden in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test en
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze kunnen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De gespecificeerde trillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de
belangrijkste toepassingen van het gereedschap. Als het gereedschap echter
voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht
wordt onderhouden, kunnen de trillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandigheden kunnen het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

E /\ WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der Schwingungsemission und
die deklarierten Werte der Gerauschemission wurden gemaR einer standardisierten
Testmethode gemessen und kénnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander
zu vergleichen. Sie konnen fiir eine vorlaufige Beurteilung der Belastung verwendet
werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Gerduschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehér genutzt wird oder schlecht gewartet
ist, kann die Schwingungs- und Gerduschemission variieren. Diese Bedingungen
kénnen das Belastungsniveau Uber die gesamte Arbeitszeit deutlich steigern. Eine
Schétzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten beriicksichtigen, in denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft. Diese Bedingungen kénnen das
Belastungsniveau iiber die gesamte Arbeitszeit deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmafnahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Gerduschen zu schiitzen, z. B. Warten des Gerats
und der Zubehérteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und Organisieren der
Tatigkeit.

/\ AVISO

Os valores de vibragéo totais declarados e o nivel de emisséo de ruido dado nesta
ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Podem ser utilizados para uma
avaliagdo preliminar da exposigao.

O nivel declarado de emiss&o de vibrages e ruido representa as aplicagdes principais
da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para varias aplicagdes, com
diferentes acessorios ou se receber manutencdo insuficiente, a emissdo de vibragdes
e ruido pode ser diferente. Estas condigdes podem aumentar significativamente o
nivel de exposi¢do ao longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposigao as vibragdes e ruido devera também levar em conta os tempos que a
ferramenta esta desligada ou que esta a funcionar mas sem estar a ser utilizada para
trabalho. Estas condigdes podem reduzir significativamente o nivel de exposi¢do ao
longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador dos efeitos da
vibragao e ruido, tal como a manutengéo da ferramenta e dos acessérios, manter as
maos quentes (em caso de vibragéo) e organizar padrdes de trabalho.

E /\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emisién de vibracion declarados y los valores de emisiones de
ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han calculado segun
lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar para comparar una
herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacién preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emision de vibracion y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza para
diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente,
la emision de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar
significativamente los niveles de exposicién sobre el periodo de funcionamiento total.
Una estimacién del nivel de exposicién a la vibracién y el ruido deberia también
tenerse en cuando la herramienta est4 apagada o cuando funciona a baja intensidad.
Estas condiciones podrian reducir significativamente el nivel de exposicién sobre el
periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracion y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracién) y la organizacién de
los patrones de trabajo.

m /\ ADVARSEL

Vibrations- og stejemissionsveerdierne, der er angivet i denne vejledning er malt i
overensstemmelse med en standardiseret test og kan bruges til at sammenligne
et vaerktoj med et andet. De kan bruges til en forelabig vurdering af udszsttelse.

De angivne vibrations- og stejemissionsveerdier repreesenterer veerktojets
hovedanvendelser. Hvis veerktgjet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbeher eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i vaesentlig grad forege udszettelsesniveauerne over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udsaettelsesniveauet for vibrationer og
stgj ber ogsa tage hojde for de gange, hvor veerktgjet er slukket, eller nar det kerer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udszttelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operateren mod
virkningerne af vibrationer og stej, sasom vedligeholdelse af veerktojet og
tilbehgret, holde haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.
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/\ VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmétts i enlighet med ett standardiserat test och kan
anvandas for att jamféra olika verktyg. De kan anvéndas for en preliminar bedémning
av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvérdena representerar verktygets
huvudsakliga anvandningsomraden. Om verktyget emellertid anvands i andra
tillampningar, med andra tillbehdr eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa forhallanden kan Oka
exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden avsevart. En uppskattning av
exponeringsnivan for vibrationer och buller bér aven ta med i berakningen de tider
da verktyget ar avstangt eller nar det ar igdng men inte anvéands i arbete. Dessa
forhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden avsevart.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatéren fran effekterna av
vibrationer och buller, sdsom att underhalla verktyget och tillbehoren, halla handerna
varma (i handelse av vibrationer) och organisera arbetsménster.

/\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji taczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze
znormalizowang metoda testowania — moze on by¢ wykorzystywany do wzajemnego
poréwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywac do wstepnej oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada gtéwnym zastosowaniom
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowan lub z innymi
akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom emisji wibracji
i hatasu moze sig rézni¢. Warunki takie moga doprowadzi¢ do znaczgcego wzrostu
poziomu narazenia w catym okresie eksploatacji. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w ktérych narzedzie jest
wylaczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie moga
doprowadzi¢ do znaczgcego ograniczenia poziomu narazenia w catym okresie
eksploatacji.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa majgce na celu ochrone
operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriow, utrzymywanie ciepta dioni (w przypadku wibracji) oraz organizacja pracy.

ﬂ /\ VAROITUS

Téssa ohjekasikirjassa térinalle annetut kokonaisarvot ja iimoitetut melup&éastéarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niita voidaan kayttaa tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niit4 voidaan kaytta4 altistumisen alustavaan arvioimiseen.

limoitetut térind- ja melupaastdarvot koskevat tyokalun paakayttotarkoituksia.
to voi kuitenkin vaihdella, jos tyokalua kaytetaan eri kayttotarkoituksiin, eri
tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa altistumistasoa
huomattavasti kokonaistydjakson aikana. Tarinan ja melun altistumistason arviointi
tulisi ottaa huomioon my®6s silloin, kun tydkalu on kytketty pois paalta tai kun se on
kaynnissa, mutta sitd ei varsinaisesti kdyteta. Mainitut olosuhteet saattavat véhentaa
huomattavasti altistumistasoa kokonaistyjakson aikana.

Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tyokalun ja lisavarusteiden huoltamisella, kasien
lampimana pitamisella (tarinan tapauksessa) ja tyémallien jarjestamiselld, voit suojella
kayttaa tarinalta ja melulta.

/\ VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hlu¢nosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zku$ebni metodou a mohou byt
pouzity k porovnani jednoho mlhovace s druhym. Mohou byt pouZity k pfedbéznému
posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hluénosti jsou vymezeny hlavnimi zpusoby
pouZiti tohoto mlhovage. Pokud je v8ak mlhova¢ pouZit jinym zplsobem, s jinym
prisludenstvim nebo pfi nedostate¢né Udrzbé, trovné vibraci a hluku se mohou lisit.
Tyto podminky mohou podstatné zvysit Grovné vystaveni vibracim a hluku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu trovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit v Gvahu také
dobu, kdy je mlhova¢ vypnuty nebo béZi naprazdno. Tyto podminky mohou podstatné
snizit iroven vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pred Gcinky vibraci a hluku uréete dal$i bezpecnostni opatieni,
napfiklad provadeéni udrzby mlhovace a pfisluSenstvi, udrzovani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cykld.

m /\ ADVARSEL

De erklzerte totale vibrasjonsverdiene og de erklaerte stoyutslippsverdiene gitt i denne
brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes til
a sammenligne ett verktoy med ett annet. De kan brukes for en preliminaer vurdering
av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktoyets
hovedbruksomrader. Men hvis verktoyet brukes til ulike bruksomrader, brukes
med ulike tilbeher eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan oke eksponeringsnivaet betraktelig i lapet av hele
arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta
hensyn til de gangene verktoyet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene kan
betydelig redusere eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operatgren mot virkningen av
vibrasjon og stey, slik som & vedlikeholde verktoyet og tilbehgret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmenstre.

m /\ FIGYELMEZTETES

A jelen hasznalati kézikdnyvben kozolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértiik, amelynek segitségével az eszkozok
egymassal 6sszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatoak a kitettség elézetes felmérésére
is.

A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi szint az eszkoz 6 alkalmazasait jeldli.
Azonban ha az eszkézt nem megfeleléen tartjak karban, kiilénb6zé alkalmazasokra
vagy eltéré tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és zajkibocsatas valtozhat. Ezek
a beavatkozasok jelentdsen novelhetik a kitettségi szintet a teljes miikodési idtartam
soran. A rezgésnek és zajnak valo kitettségi szint becsiilt értékét akkor is figyelembe
kell venni, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor csak tétlendl jar. Ezek
jelentésen csokkenthetik a kitettségi szintet a teljes miikddési idétartam soran.

A kezel6 rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkéz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen tartasa
(rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

m /\ OCTOPOXHO

3anBneHHble JaHHbIe O COBOKYMHOM YPOBHE BUGPALIMOHHOTO U LLYMOBOTO BO3AECTBIA,
ykasaHHble B HacTOALLEeM PyKOBOACTBE, MOMy4eHbl B XOA€ CTaHAapTU3MPOBaHHbLIX
vccrnefoBaHnii. o MOTYT UCMONb30BaThCA ANA CPaBHEHUs MHCTpymeHToB. Moryt
NPUMEHSATLCA B pamMkax NPeaBapuTENbHOI OLEHKM CTENeHN BO3AeNnCTBus.

3asiBNeHHBIN YPOBEHb BUGPALIMOHHOTO 1 LLIMOBOTO BO3AENCTBIS Y4UTLIBAET OCHOBHbIE
06nacT NpUMeHeHUsi MHCTPyMeHTa. Mpn 3TOM, €CrM MHCTPYMEHT UCMOmNb3yeTcst
MHbIM 06pa3om, ¢ [pyrum oBopyaoBaHMeM NGO HEKauecTBEHHO OBCMyXMUBaeTcs,
cTeneHb BMGPALIMOHHOTO 1 LLYMOBOTO BO3AEMCTBMA MOXET OTNM4aTecs. B pamkax
BCEro nepvosia KCNMyaTaLum 3T! yCrIoBUS MOTYT COCOBCTBOBATL 3HAYUTENBHOMY
NOBBLILIEHNIO YPOBHEN BO3AENCTBUSA. PacyeT YpoBHsI BMGPALIMOHHOTO U LyMOBOTO
BO3AENCTBUA [OIDKEH Talke MPOBOAMTHCH C YYETOM KONMYECTBA BbIKIIOUEHNM
VHCTPYMEHTa M MPOJOMKUTENLHOCT PaBoTel Ha XonocTom xomy. B pamkax scero
nepvosa SKCMNyaTauMM 9TM  YCrOBWS MOTYT CMOCOBCTBOBATL  3HAYUTENbHOMY
CHWXKEHVIO YPOBHS BO3/EICTBIS.

O6ecneybTe [OMOMHUTENbHbIE MEpbI 3aLLMUTLI OnepaTopa OT BO3AENCTBIUS BUGPALM
W LWyma, Hanpumep, TexHUYeckoe obenyxuBaHne MHCTPYMEHTa U NpUHaAnexHocTen,
rofiepXanus TemnepaTypbl pyk (B cryyae Bubpauui) 1 opraHusaumun rpacouka pagor.

m /\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest
manual cu instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare
standardizata si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizaté n alte
scopuri, cu alte accesorii sau este intretinuta necorespunzator, nivelul vibratiilor si
al zgomotului poate fi diferit. In acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul
intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de expunere la
vibratii si zgomot trebuie sa tind cont si de numarul de porniri-opriri, precum si
de perioada in care unealta este oprita sau functioneaza in gol. In acest caz,
nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum intretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.
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. /\ BRIDINAJUMS

Deklarétie kopé&jie vibraciju lTmeni un deklarétie trokSnu izstaro$anas limeni, kas noradrti
$aja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt izmantoti viena
instrumenta salidzina$anai ar citu. Tos var izmantot sakotnéjai ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un trok$nu veido$anas vértibas atspogulots galvenajam instrumenta
pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots ar
citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un trokSnu limenis var atSkirties.
Sie apstakli var bitiski palielinat ietekmes limeni visa darba laika. Vibraciju un troksnu
iedarbibas limena noteik$anai janem véra ari laika posmi, kad instruments ir |zs|egts
vai arf darbojas luksgalta Sie apstakli var bitiski samazinat ietekmes limeni visa darba
laika.

Nosakiet papildu droibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un trokSnu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturé3ana
siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizéjot darba grafiku.

. /\ |SPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos atsizvelgiant
| standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su kity elektriniy jrankiy keliama
vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam vibracijos poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidziamo triukdmo vertés atspindi pagrindinius jrenginio
taikymo bldus. Taciau, jei Siuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
arba prastai prizidrimus priedus, keliamos vibracijos ir triuk§mo vertés gali skirtis. Siomis
salygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per visq darbo laikg. Vertinant
vibracijos ir triukSmo poveikio lygj per tam tikrg darbo laikotarpj, reikia atsizvelgti ne tik j
laikg, kai jrenginys veikia, bet ir | t laika, kai jrenginys yra iSjungtas, ir j laika, kai jis veikia
tusciaja eiga be apkrovos. Siomis salygomis gali Zymiai sumazeéti vibracijos poveikio lygis
per visg darbo laikg.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos
ir triukSmo poveikio, pvz., techniskai prizitrékite jrenginj ir priedus, laikykite rankas Siltai
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

/\ HOIATUS

Ké&esolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miraemissiooni véartused
on mdddetud standardmeetodi jargi ja seda saab kasutada (oorustade omavaheliseks
vordlemiseks. Neid voib kasutada ka i f

Deklareeritud vibratsiooni ja miraemissiooni vaartused kehtivad todriista peamistele
rakendustele. Kui aga tGdriista kasutatakse muudeks to6deks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui tooriista hooldus pole piisav, véib vibratsiooni ja miiraemissiooni tase
kdikuda. Need tingimused voivad emissiooni tddperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni ja miiraemissiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse vétta ka aega, mil
seade on vélja lllitatud voi sisse liilitatud, kuid tegelikult t6éle rakendamata. Need
tingimused véivad emissiooni tddperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
mira méju eest: naiteks t6oriista ja lisaseadmete hooldamine, kéte soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja téokorraldus.

m /\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom metodom
i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavljaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima
ili ako se loSe odrzava, emisija vibracija i buke se moZe razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno povecanje razine izloZzenosti u ukupnom
vremenu rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat isklju¢en ili radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati znacajno smanjenje razine izloZzenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,
kao $to su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slu¢aju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

/\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem priro¢niku, sta bili izmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno
primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje izpostavljenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene, z drugaénimi dodatki ali je slabo
vzdrzevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko
stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju obéutno zvisa. V oceni stopnje
izpostavijenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje
ugasnjeno oziroma teCe, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju obcutno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito uporabnika pred uginki vibracij in hrupa, kot
je vzdrzevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru vibracij) in organizacija
delovnih vzorcev.

E /\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v tomto
navode na obsluhu boli merané v stilade so Standardizovanou skuskou a mdZu sa pouzit na
porovnanie jedného naradia s druhym. MdZu sa pouzit na predbezné postdenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibracii a emisii hluku st pre hlavné pouzitia naradia. No ak sa
naradie pouziva na iné aplikacie, v spojeni s inym prislusenstvom alebo je jeho tudrzba
nepostacujica, emisie vibracii a hluku sa mézu liSit. Tieto podmienky znacne zvysia
droven expozicie pocas celkovej pracovnej doby. Odhad drovne expozicie Gcinkom
vibracii a hluku musi taktiez zohl'adnit ¢asy vypnutia naradia alebo ak beZi na volnobeh.
Tieto podmienky mézu znaéne znizit Groveri expozicie pocas celkovej pracovnej doby.

Identifikujte d'alSie bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhy pred tcinkami vibracii a
hluku, ako je napriklad udrziavanie naradia a prisludenstva, udrziavanie teplych rak (v
pripade vibrécii) a organizacia pracovnych postupov.

E /\ BHUMAHME

[LeknapupanuTe 0By CTOAHOCTM Ha U3NbYeHUTe BUGPaLMN U Ha LYMOBUTE emMucuu,
NOCOYEHI B HACTOALLOTO PLKOBOACTBO, Ca U3MepeHU B CbOTBETCTBIE CbC CTaHAapTU3MpaH
TECTOB MeTOo/ 1 MOXE [ja Ce M3MOoN3BaT 3a CPaBHEHWe Ha eauH WHCTPYMeHT C apyr. Te
MOXe Aa ce M3non3ear 3an TeNHO Ha 7 TO.

[leknapupaHuTe CTOMHOCTU Ha W3MbYEHUTE BUGPALMM U Ha LLUYMOBUTE EMUCUN
NPeACTaBNsiBaT OCHOBHUTE MPUIOKEHUS HA WHCTPYMEHTa. Bbnpeku ToBa, ako
VHCTPYMEHTBT CE W3MOM3Ba 3a PasfMiHI MPUMOKEHMS, C PasIUYHM NPUHAANEXHOCTU
M1 NOAAPBXKATA My € HEKAYeCTBEHa, U3MTbUYEHUTE BUGPALMM 1 LIYMOBUTE EMUCA
MoraT Aja ce pasnuyasat. Tean yCrioBUs MOXE 3HAUNTENHO fla yBennyaT HUBOTO Ha
vanaraHe npe3 Lenns Cpok Ha paGota. Mpu oLEeHsiBaHe Ha HUBOTO Ha u3faraHe Ha
EI/I6paLlI/IIA n wym Ccbuwo TpﬁsEa Aa ce B3eme npeasna KOnko NbTU UHCTPYMEHTBLT
€ BUN M3KNIYBAH UMK KOMKO MbTW € paboTun Ha npadeH XoA. Teau yCrosus Moxe
3HAUNTENHO @ HaManAT HUBOTO Ha M3naraHe NPes Lenns cpok Ha paboTa.

OnpepeneTe AOMbAHUTENHV MEPKY 38 IPefNa3BaHe Ha onepaTopa oT edpekTuTe OT BUGpaLMuTe
Vi Lyma, KaTo HanpuMep NoaabPXaHe Ha MHCTPYMEHTa 1 akcecoapuTe, MofIbpXaHe Ha pblieTe
Tonnw (8 cnyvat Ha BuBpaLK), OpraHu3aLMs Ha MojienvTe 3a padota.

m /\ NONEPEMXEHHSA

BHaueHHs BiGpaLlii Ta ymy, HaBeAeHi B LibOMY KEpIBHULITBI, BUMipIOBaNNCs BiAnoBigHO
[0 CTaHAapTM30BaHOTO MeToAy BUNPOGYBaHHS Ta MOXyTb GYTU BMKOPUCTaHi
ANS NOPIBHSIHHA OfHOrO IHCTPYMEHTY 3 iHWKMM. HUMKM MOXHa kopucTyBaTucst Anst
nonepeaHbOi OLHKW BNNMBY.

HaBefieHi 3HaueHHst BUMIPSHO Mpu CTaHAapTHIi ekcnnyatauii BupoBy. YTiv Ko BUpI6
BMKOPUCTOBYETLCA ANS IHLLMX Lineid, 3 iHWAMM A0/1aTKOBUMI MPUCTOCYBAHHAMM aBo X
He NPoXoauTL HanexHoro o6cnyroByBaHHs, pigHi BibpaLii Ta LwymMy MOXyTb BiApPI3HATUCS
Bif] 3a3HayeHIX. Sk HacmifOK, PiBHI BNNMBY BNPOZOBX 3arankHoro POGOYOTo Yacy MOXyTb
3HayHo 36inblmTMcs. Mpu ouiHUi piBHIB BNMBY BiGpaLii Ta Wymy cnig BpaxoByBaTHt
nepiogi, konu BUpi6 BUMKHEHMI A @G0 MpaLtoe Ha XonocTux obepTax. Sk Hacmigok, pieHi
BMANBY BIIPOAOBX 3ararbHOro POGOYOTo Yacy MOXKYThb 3HAYHO SMEHLLMTUCS.

[otpumyiiTecs 0aTKOBUX 3aXOAIB, Siki MOXYTb 3aXUCTUTI OnepaTopa Bif BNNMBY BibpaLlii
Ta lWymy: NiATPUMYIATE NPUCTpiii Ta AOAATKOBI MPUCTOCYBAHHA Y HanNeXHOMYy CTaHi,
cnipkyiTe, Wobw pyku 3anuwwanucs Tennumu (Npy BiGpauii), Ta npoaymaiite rpacik poGoT.

/\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve girlilti emisyonu degerleri
standartlastiriimis bir teste gore 6l¢lilmUstir ve bir aleti digeriyle karsilastirmak igin
kullanilabilir. Maruz kalmanin énceden degerlendirilmesi igin kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve giiriilti emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin kullamllyorsa farkllaksesuarlarla kullaniliyorsa
ve bakimi yapl\m\yorsa titresim ve griiltld emisyonu degisiklik gosterebilir. Bu kosullar
toplam galisma suresi genelindeki maruz kalma diizeylerini 6nemli oranda arttirabilir.
Titresime ve giriiltiye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatildigi veya
bosta calistigr streler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam galisma siresi boyunca
maruz kalma seviyesini énemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve guriltiiniin etkilerinden korumak igin aletin ve aksesuarlarin
bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve galisma modelleri organize
etmek gibi ilave giivenlik dnlemlerini tanimlayin.

VAN Mposgidotroinon

O1 3nAwBEeioeg GUVOAIKEG TINEG KPABATHWY Kal EKTTOUTILV BopUBou TTou avagépovTal
0€ aUTO TO EYXEIPIDIO 0BNYIWV £XOUV PETPNOET CUNPWVA HE HIa TUTTOTTOINUEVN pEBOSO
GOKIUAG Kal UTTopolV va xpnoigoTroinBouy yia T oUYKpIon epyaAEiwv PETAgU TOug.
MmopoUv va XpnolpotroinBoulv yia TTPOKATAPKTIKF agioAdynan Tng ékBeong.

O dnAweeioeg TIUEG KPadAOUWY Kal EKTTOUTIOV BopUBou agopolv IoxUouV yia TIG KUPIEG
etpappovég Tou epyaheiou. QoTéoo, edv TO Epyaheio xpnmuoﬁomeai via BIAPOPETIKEG
EQAPHOVEG, ME DIAPOPETIKG ti,apmpum n oev ouvmpnezl cmcm ol Tlutg KPadUOoHWY
Kal_eKTIopTIOV BopUBou PTTopel var iagop: 16ouv. O1 G QUTEG PTTopEi va
au€fooUY oNUAVTIKA Ta ETTITESQ ekemng Kard mn didpKela TG quo)\lmg mploéou apvamug
Oa Tpétel va An@6ei uTrdyn pia ekTipnon g €kBeong oe Kpadaopoug Kal 86pupo étav To
epyaheio eival amevepyoTronpévo i 6tav petapaivel o€ adpaveia. O GUVBIKEG QUTEG PTTOPET vat
UEIDOOUV ONUavTIKG Ta eTTiTeda €kBeang kaTd T didipkeia TG cUVOAIKAG TTEPIGBOU Epyaaiag.

MpoodiopioTe TTPOOBETA PETPA ACPAAEIQG yia TNV TTPOOTACI TOU XEIPIOTH ATIO TIG
ETMTITWOEIG TWV KPAdACHWY Kal Tou BopUBou, OTTWG CUVTAPNTN TOU epyaAEiou Kal
Twv e§apTNUdaTwy, diatipnon Twv XePIWV JeOTWY, (OE TTEPITITWON KPASAOHWY) Kal
opyavwaorn oxediwv epyaciag.

@



®

m RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is covered
by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
the product was purchased. This date has to be documented by an invoice or
other proof of purchase. The product is designed and dedicated to consumer
and private use only. So there is no warranty provided in case of professional or
commercial use. This warranty applies only on new products.

. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the
product documentation. The end user is required to register his/her newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user
may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed on
the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users
must give their consent to the storage of their personal data that is required to be
entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration
confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing
the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

. The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to
faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty is limited to
repair and/or replacement and does not include any other obligations including
but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid
if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has
been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number) markings
have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries

any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical, shocks)

or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

use of non-approved accessories or parts

Power tool accessories provided with the tool or purchased separately,

including but not limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand

paper and blades, lateral guide, etc.

Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear, including

but not limited to service & maintenance kits, carbon brushes, bearings, chuck,

SDS drill bit attachment or reception, power cord, auxiliary handle, transport

carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt washers, impact

wrench pins & springs, etc.

. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send the product to the
RYOBI service organisation. When sending a product to a RYOBI service station,
the product should be safely packed without any dangerous contents such as
petrol, marked with sender’s address and accompanied by a short description
of the fault.

. Arepair / replacement under this warranty is free of charge. It does not constitute
an extension or a new start of the warranty period. Exchanged parts or products
become our property. In some countries delivery charges or postage will have
to be paid by the sender. Your statutory rights arising from the purchase of the
product remain unaffected

. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway,
Liechtenstein, Turkey, Russia, and the United Kingdom. Outside these areas,
please contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.
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AUTHORISED SERVICE CENTRE

Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised
service centres (visit www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries GmbH,
Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Please state the serial number
and product type printed on the label.

E RYOBI CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une garantie
telle que décrite ci-dessous.

. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir de
la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou toute autre
preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation strictement
privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation professionnelle
ou commerciale.
Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC), une
possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet www.
ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les points de
vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit enregistrer
son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours qui suivent
la date d'achat. L'utilisateur a la possibilit¢ de s'enregistrer pour I'extension
de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans le formulaire
d'enregistrement en ligne ou cette option est valide. L'utilisateur final doit donner
son consentement pour I'enregistrement des données requises pour accéder au
site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la
date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits liés
a la fabrication et aux matériaux a la date d'achat. La garantie est limitée a la
réparation et/ou au remplacement et n’'inclut aucune autre obligation, tel que,
mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects. La garantie est
non valable en cas de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire
aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette
garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

— tout produit ayant été altéré ou modifié

— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de

série) ont été dégradés, altérés ou retirés

tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi

tout produit non CE

— tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non qualifié

ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé & une alimentation secteur non conforme (ampérage,

voltage, fréquence)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques,

chocs) ou par des substances étrangéres

— l'usure normale des piéces consommables

une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil

I'utilisation de piéces ou accessoires non agréés

accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés séparément.

Cela comprend notamment les embouts de vissage, les forets de perceuse, les

disques abrasifs, le papier de verre et les lames, le guide latéral

Les composants (pieces et accessoires) sujets a l'usure naturelle, ceci

incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs SDS, les cordons

d'alimentation, les poignées auxiliaires, les mallettes de transport, les plateaux
de pongage, les sacs collecteurs de poussiére, les tubes d'extraction de
poussiére, les carrés de clé a choc, etc.

. Dans certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit a
un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit a un service
aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir aucun
produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre adresse ainsi
qu'une courte description du probléme.

. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la période
de garantie. Les pieces ou les outils remplacés deviennent notre propriété. Dans
certains pays, les frais de port devront étre assumés par I'expéditeur. Vos droits
statutaires restent inchangés.

. Cette garantie est valable dans la Communauté européenne, la Suisse, I'lslande,
la Norvége, le Liechtenstein, la Turquie, la Russie et le Royaume-Uni. En dehors
de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer
si une autre garantie s'applique.
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CENTRE DE SERVICE AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis & votre
centre de service agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement a :
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Allemagne.
Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur I'étiquette.
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E RYOBI GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusétzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fir dieses Produkt die
nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit dem
Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen anderen
Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde ausschlieBlich zur
privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir den Fall einer professionellen
bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

. Es besteht die Mdglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elektrogeréte
(AC/DC) den Garantiezeitraum (ber den oben genannten Zeitraum hinaus
zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website
www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fiir die
Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/oder auf der Verpackung
beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der Verbraucher muss
das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks Garantieverlangerung
in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf dem
Online-Registrierungsformular aufgefiihrt und die Option giiltig ist. Dariiber
hinaus muss der Verbraucher seine Zustimmung zur Speicherung der Daten
geben, die online eingegeben werden miissen, und er muss die allgemeinen
Geschéftsbedingungen akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per
E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als
Beleg fiir die Garantieverlangerung.

. Die Garantie deckt alle Defekte des Geréts wahrend des Garantiezeitraums ab,
die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder Materialfehler
zurlickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf Reparatur und/oder
Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen, insbesondere keinen
Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden. Die Garantie gilt nicht, wenn
das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde, gegensétzlich zur Bedienungsanleitung
eingesetzt wurde oder falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fir
Folgendes:

— Schaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind

— Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden

— Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde

— Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

— nicht-CE-zertifizierte Gerate

— Geréate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige
Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen
wurden

— Geréte, die an unkorrekte Energiequellen
angeschlossen wurden

— Schaden durch duRere Einfliisse (chemisch, physisch, StoRe) oder Fremdstoffe

— normaler Verschlei von Ersatzteilen

unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats

Nutzung nicht genehmigter Zubehérteile oder Ersatzteile

mit dem Gerat gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile. Dieser

Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf Schraubendreher-Bits,

Bohreinsétze, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen, Seitenfiihrungen

Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natiirlichen und normalen

Verschleilerscheinungen unterworfen sind, einschlieflich aber nicht beschrankt

auf : Service- und Wartungssatze, Kohlebiirsten, Lager, Spannfutter, SDS-

Bohreraufnahme /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer ,

Schleifteller, Staubbeutel, Staubabsaugrohr, Filzunterlegscheiben, Bolzen und

Federn von Schlagschraubern usw.

. In einigen Landern sendet Ihr RYOBI-Héndler vor Ort das Gerat an das RYOBI-
Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das
Gerat sicher verpackt sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte
mit der Adresse des Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers
versehen sein.

. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus
ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen
Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen in
unser Eigentum dber. In einigen Landern miissen die Zustellgeblhren oder die
Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre gesetzlichen Rechte aus dem
Kauf des Geréts bleiben hiervon unberiihrt.

. Diese Garantie ist giiltig in der Europaischen Gemeinschaft, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei, Russland und dem Vereinigten Kénigreich.
Bitte wenden Sie sich auBerhalb dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-
Handler, um festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.
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AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerat an das 6rtliche
autorisierte Servicecenter (siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364 Winnenden, Germany. Bitte geben
Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten Gerétetyp an.

E CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en la
fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse con una
factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y concebido
tnicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no se ofrece
garantia en caso de uso profesional o comercial.

. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de la
gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito mas arriba
y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad de las
herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra claramente
en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacién del producto.
El usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas recientemente
adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra. El usuario final
podra registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais de residencia si
este aparece en la lista del formulario de registro en linea cuando esta opcion
sea valida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su consentimiento al
almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en linea y tienen que
aceptar los términos y condiciones. El recibo de confirmacion de registro, que se
envia por correo electrénico, y la factura original que muestra la fecha de compra
servirdn como comprobante para la garantia ampliada.

. La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia
debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra. La garantia se
limita a la reparacion o sustitucion y no incluye ninguna otra obligacién como, por
ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La garantia no es vélida si se ha
usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual de instrucciones o
se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningun dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento
inadecuado

ningun producto que haya sido alterado o modificado

ningun producto en el que los marcados de identificacion originales (marca

comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

ningun producto que no sea CE

— ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de un

profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de Techtronic Industries.

— ningln producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios,

voltaje, frecuencia)

— ningun dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos) o

sustancias extrafias

— desgaste normal de piezas de repuesto
uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
uso de accesorios o piezas no aprobados
Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la herramienta o
comprados por separado. Tales exclusiones incluyen, entre otros, brocas de
destornilladores, brocas de taladro, discos abrasivos, papel de lija y cuchillas,
y guias laterales
Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural, que
incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento, escobillas de
carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcién de broca de taladro SDS,
cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de transporte, hoja lijadora, bolsa de
polvo, tubo de escape de polvo, disco de fieltro, pasadores y resortes de llave
de impacto, etc.

. En algunos paises, su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el
producto a la compania de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto
a una estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma
segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion del
remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

. Una reparaciéon / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

. Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Rusia y el Reino Unido. Fuera de estas zonas, pongase
en contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es
aplicable otra garantia.
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SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su
centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la
etiqueta.



() B CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data di
acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura o altra
prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo privato
dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso di uso
professionale o commerciale.

. Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il periodo di
garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. Gli
utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono chiaramente
indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione dei prodotti.
L'utente deve registrare online l'utensile acquistato entro 30 giorni dalla data di
acquisto. L'utente puo registrarsi per la garanzia prolungata nel proprio paese
di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione online dove
questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso
alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare le condizioni
generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia prolungata.

. La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati
da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia & limitata alla
riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero titolo
esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non & valida se il
prodotto & stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di istruzioni o
se & stato collegato in modo errato. La garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di

fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione da parte
di un professionista non qualificato oppure senza la previa autorizzazione di
Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere, tensione,

frequenza);

qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o

sostanze estranee;

la normale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

uso di accessori o parti non omologate;

— accessori per utensili elettrici forniti con I'utensile o acquistati separatamente.
Questa esclusione comprende, a mero titolo esemplificativo, punte per
cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame e guide laterali;

— componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero
titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione, spazzole al carbonio,
cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite autoperforante, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di trasporto, piastre di levigatura,
sacchetti per la polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle di feltro, perni e
molle per awvitatori ecc.

.In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI si incarica di inviare il prodotto
all'organizzazione di assistenza RYOBI. Quando si invia un prodotto a un
centro assistenza RYOBI, imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi
come la benzina, apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve
descrizione del guasto.

. La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le parti
o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i costi di
consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. | diritti di
legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

. La presente garanzia & valida in Comunita Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,
Liechtenstein, Turchia, Russia e Regno Unito. Al di fuori di tali aree contattare il
rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un'altra garanzia.
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CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri
di assistenza autorizzati locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sull'etichetta.

RYOBI GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product gedekt
door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in op de
datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden gedocumenteerd
met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is uitsluitend ontworpen
en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten. Er wordt dus geen
garantie gegeven voor professioneel of commercieel gebruik.

. Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/DC) is
het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als zijn
woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie geldig
is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van
de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene
voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail
wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.

. De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product vanwege
defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De garantie is
beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere verplichtingen,
waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade. De garantie is
niet geldig als het product is misbruikt, in strijd met de gebruiksaanwijzing wordt
gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geldt niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
— elk product dat is veranderd of aangepast
— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk, serienummer)
is beschadigd, gewijzigd of verwijderd
— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing
elk niet-CE-product

— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende

professional of zonder voorafgaande toestemming door Techtronic Industries.

— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage, spanning,

frequentie)

— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen

ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd of

afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten, maar niet beperkt
tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven, schuurpapier en zagen,
laterale geleiding

Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan natuurlijke

slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service- en onderhoudssets,

koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS boorbitbevestigingen of ontvangers,
stroomsnoeren, hulpgrepen, transporttassen, schuurplateaus, stofzakken,
stofafvoerbuizen, viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.

In sommige landen zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de

RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van

RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige gevaarlijke

inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en vergezeld van een korte

beschrijving van het defect.

. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen
verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen
of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten die
voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

. Deze garantie is geldig binnen de Europese Gemeenschap, Zwitserland, IJsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije, Rusland en het Verenigd koninkrijk. Buiten
deze gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast
te stellen of er een andere garantie van toepassing is.
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GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale geautoriseerde
servicecentra (bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364 Winnenden, Germany. Vermeld het serienummer en
het type product dat op het etiket staat.



124 CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descri¢do abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e inicia-
se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada por uma
factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para e destina-se
apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo é dada garantia
em caso de utilizagao por profissionais ou uso comercial.
. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a possibilidade
de prolongamento do periodo da garantia para além do periodo descrito acima,
mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A elegibilidade das ferramentas
para prolongamento do periodo da garantia é claramente visivel nas lojas e/ou
nas embalagens e esta contida na documentagéo do produto. O utilizador final
tem de fazer o registo online das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo
de 30 dias ap6s a data de compra. O utilizador final pode fazer o registo para
prolongamento da garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado
no formulario de registo online e para os casos em que esta opgédo seja valida.
Para além disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos
dados cujo preenchimento Ihes for solicitado online e tém de aceitar os termos
e as condigdes. O recibo de confirmag&o do registo é enviado por e-mail e, em
conjunto com a factura original ostentando a data de compra, servira de prova do
prolongamento da garantia.
. A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material @ data da compra. A garantia esta
limitada a reparagéo e/ou substituicdo e ndo inclui quaisquer outras obrigagoes,
incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A
garantia ndo ¢ valida se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado
de forma contraria ao Manual de Instrugdes ou se as respectivas ligagoes tiverem
sido feitas incorrectamente. Esta garantia ndo se aplica ao seguinte:
— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengéo incorrecta
— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer produto cujas marcagbes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas
quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes
qualquer produto que néo seja da Comunidade Europeia
— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagéo por
outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem autorizagéo prévia da
Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica incorrecta
(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos)

ou substancias estranhas

— desgaste e degradagao normal de sobresselentes
— utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta
utilizagéo de acessorios ou pegas nao aprovados
acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta ou
comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas nao se limitam a,
pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel de lixa e laminas,
guia lateral
Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagéo natural,
incluindo mas nao se limitando a, Kits de Assisténcia e Manutengéo, escovas
de carvéo, rolamentos, bucha, acessorios ou recepgdes de brocas SDS, cabos
eléctricos, pegas auxiliares, estojos de transporte, placas de lixagem, sacos
de poeiras, tubos de saida de poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da
aparafusadora de impacto, etc.

. Nalguns paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o
produto para a organizagao de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto
para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma
segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos (por exemplo, gasolina),
marcado com o endere¢o do remetente e acompanhado por uma breve descrigédo
da avaria.

. Uma reparagéo/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Nao constitui
um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pegas
ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade nossa. Nalguns paises, o
remetente ter4 de pagar os custos de entrega ou a remessa postal. Os seus
direitos previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se
inalterados

. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Russia e Rino Unido. Fora destas areas, entre em
contacto com o seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.
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CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado
para os seus centros de reparagdo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu)
ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na etiqueta.

RYOBI BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kabet, er dette produkt daekket af
en garanti, som anfert herunder.

. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato, som
produktet blev kgbt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller andet bevis
for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til forbrugere og privat
brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel eller kommerciel brug.

. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget af
elveerktej (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha. registrering
pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktejet til forleengelse
af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa emballage/og indeholdt
i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/hendes nyligt
indkgbte veerktej online indenfor 30 dage efter kobsdatoen. Slutbrugeren
kan registrere sig for den forleengede garanti i sit land, hvis han/hun er
opfert pa den online registreringsformular, hvor denne mulighed er gyldig.
Derudover skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data, som er
pakraevet at indtaste online, og de er ngdt til at acceptere vilkar og betingelser.
Registreringsbekraeftelseskvitteringen, som sendes ud pa e-mail, og den originale
faktura, som viser kgbsdatoen, vil fungere som bevis for den forleengede garanti.

. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa kabsdatoen.
Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning og inkluderer ikke andre
forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til tilfeeldige skader eller fglgeskader.
Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt, brugt uden at overholde
vejledningen, eller det er blevet forkert tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

— Et produkt der er blevet aendret eller modificeret

— Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger
serienummer) er blevet gdelagt, sendret eller fiernet.

— Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen

— Ethvert ikke CE-produkt

— Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret professionel
eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

— Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere, spaending,
frekvens)

— Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller

fremmedelementer

Normal slid pa reservedele

— Uegnet brug, overbelastning af vaerktgjet

— Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

— Elveerktojstilbeher som leveres med vaerktojet eller kabes separat. Sadanne

undtagelser inkluderer men er ikke begraenset til skruetraekkerbits, bor, bits,
slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

— Komponenter (dele og tilbehgr) som er udsat for naturligt slid og zelde, inklusiv

men ikke begraenset til Service- og vedligeholdelsesseet, kulborster, lejer,
basninger, paseetning eller modtagelse af SDS-bor, El ledning, hjeelpehandtag,
transporttaske, sandplade, stevpose, stovudstadningslange, filtskiver, nale og
fjedre slagnegle etc.

| nogle lande patager din lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende

produktet til RYOBI-serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-

service vaerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som
benzin, meerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.

. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke en
forlaengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller veerktajer
bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller porto betales af
afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med kebet forbliver
uanfeegtede

. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet,
Rusland og Storbritannien. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din
autoriserede RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.
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AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Enhver anmodning eller problem angdende produktet kan adresseres til dine lokale
autoriserede servicecentre (ga ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angiv
serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.
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RYOBI ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kopet, tacks den
har produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och bérjar gélla fran det datum
da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura eller annat
kopbevis. Produkten &r utformad och avsedd for konsumenter och privat bruk.
Dérmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesméssigt eller kommersiellt bruk.

. Det finns majlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet for elverktyg
(AC/DC) under den period som anges ovan genom att anvanda registreringen pa
webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg som &r beréattigade till en férlangning
av garantiperioden visas tydligt i butiker och/eller pa forpackningen/och anges
i produktdokumentationen. Slutanvéndaren behdver registrera hans/hennes
nyférvérvade verktyg online inom 30 dagar fran képdatumet. Slutanvandaren kan
registrera sig for den férlangda garantin i det land dér han/hon bor om landet finns
angivet i registreringsformularet online och déar detta alternativ ar giltigt. Dessutom
maste slutanvandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket kravs vid
registrering online samt acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for registreringen
som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar kdpdatumet kommer att
galla som bevis fér den férlangda garantin.

. Garantin técker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa brister

i utférande eller material vid kopdatumet. Garantin &r begransad gallande

reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter inklusive men

inte begransat till oférutsedda skador eller foljdskador. Garantin ar inte giltig
om produkten har missbrukats, anvénts i strid med bruksanvisningen eller inte
anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt underhall

— produkter som har andrats eller modifierats

— produkter dér ursprungliga identifieringsmarkningar (varumarke, serienummer)

har méalats 6ver, andrats eller tagits bort

— eventuella skador som uppstatt till féljd av att bruksanvisningen inte efterfoljts

— alla icke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad

yrkesman eller utan foregadende medgivande fran Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig stromférsorjning (ampere, volt,

frekvens)

— eventuella skador som uppstéatt till folid av yttre paverkan (kemisk, fysisk,

stotar) eller frammande amnen

— normalt slitage av reservdelar

— olamplig anvandning, éverbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkanda tillbehér eller delar

— tillbehor till elverktyg som medféljde verktyget eller kopts separat. Sadana

undantag inkluderar men ar inte begrénsat till skruvmejselbits, borrbits,
slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

— Komponenter (delar och tillbehor) ar foremal for naturligt slitage, inklusive

men inte begrénsat till service- och underhallssatser, kolborstar, kullager,
chuck, tillbehér eller tillhérande SDS-borrbit, strémsladd, hjalphandtag,
transportvaska, slipplatta, dammpase, dammutblasrér, filtbrickor, stift och
fiadrar till mutterdragare osv.
| vissa lander tar din lokala RYOBI-aterforséljare pa sig ansvaret att skicka
produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-
servicestation, ska produkten paketeras sakert utan nagot farligt innehall sasom
bensin, markeras med avsdndarens adress samt en kort beskrivning av felet.

. En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgor inte en
forlangning eller férnyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg blir
var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas av
avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som hérrér fran kopet av verktyget
forblir opaverkade

. Denna garanti &r giltig i Europeiska gemenskapen, Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet, Ryssland och Storbritannien. Utanfor dessa lander,
kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforséljare for att avgéra om en annan
garanti géller.
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AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begéran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala
auktoriserade servicecenter (besék www.ryobitools.eu) eller direkt till: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Ange
serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.

m RYOBI-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisééteisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen ostohetkesta.
Taman paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa ostotositteessa. Tuote on
suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja yksityiseen kayttéon. Takuu ei siis kata
ammatti- eiké kaupallista kéyttoa.

. Joidenkin sahkotyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista laajentaa ylla
mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.ryobitools.eu rekisterdinnin
kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen nakyy selkedsti
myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tama tieto sisaltyy tuotedokumentaation.
Loppukayttajan taytyy rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissa 30 paivan
kuluessa ostopaivamaarasta. Loppukayttdja voi rekisteréida laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisterdintilomakkeessa, jossa
mainitaan, miss& tama vaihtoehto on voimassa. Loppukéyttajien taytyy liséksi
hyvéksya tietojen tallennus, jotka heidan taytyy antaa online-tilassa seka ehdot.
Rekisterdinnin vahvistuskuitti, joka lahetetaan sahkopostitse, ja alkuperdinen
ostopaivéméaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina ovat
tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on rajoitettu
korjaukseen ja/tai vaihtoon eika se sisdllda mitadn muita velvoitteita mukaan
lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei
péde, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty
virheellisesti. Tama takuu ei kata:

— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
— muunnettua tai muutettua tuotetta

tuotetta, jonka alkuperéiset tunnistemerkinnét (tavaramerkki, sarjanumero) on

turmeltu, muutettu tai poistettu

— tamén kayttéoppaan laiminlyénnisté johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

— tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on korjattu

ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit, jannite, taajuus)

ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota
normaaleja kuluvia varaosia
virheellista kayttoa, tyokalun ylikuormitusta
ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttéa
— sahkotyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tyokalun mukana tai ostettu
erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterat, poranterat, hiomalaikat,
hiekkapaperi ja teréat, sivuohjain, naihin kuitenkaan rajoittumatta

— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat
huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teraistukat, SDS-porien kiinnitin
tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo, hiomalaikka, pélypussi,
polynpoistoputki, huopatiivisteet, iskunvaantimen pultit ja jouset yms. naihin
kuitenkaan rajoittumatta.

. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii tuotteen lahetyksesta
RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetddn RYOBI-huoltoon, se taytyy
pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy
merkita lahettajan nimi seka vian lyhyt kuvaus.

. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan laajennusta
tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat valmistajan omistukseen.
Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa lahetyskustannukset tai postikulut.
Tyodkalun oston luomat lakisaateiset oikeudet pysyvéat koskemattomina

. Tama takuu on voimassa Euroop: teisdssd, Sveitsissa, Islannissa, Norjassa,
Liechtensteinissa, Turkissa, Vena ja Yhdistyneessa kuningaskunnassa. Ota
naiden alueiden ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan
ja selvita, onko jotain muuta takuuta.
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VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen liittyvat pyynnot tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille
valtuutetuille huoltoliikkeille (katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.
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RYOBI GARANTIBETINGELSER

I tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette produktet
dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen som
produktet ble kjopt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura eller annet
kjopsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument- og privat bruk.
Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

. For en del av utvalget av elektriske verktgy (AC/DC) er det mulighet til &
utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av
registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av verkteyene for
en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller pa pakningen /
og finnes innen produktdokumentasjonen. Sluttbrukeren ma registrere sine nylig
anskaffede verktoy online innen 30 dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan
registrere seg for den utvidede garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online
registreringsskjemaet der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt
samtykke til oppbevaring av dataene som kreves for & g& online, og de ma godta
vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og
den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den utvidede
garantien.

. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av
defekter i utforelse eller materiale pa kjopsdato. Garantien er begrenset til &
reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, inkludert,
men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader. Garantien er ikke
gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen mate enn det som
beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate. Denne garantien
gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

— ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av instruksjonshandboken

— ethvert ikke-CE-produkt

— ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert

fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stramforsyning (ampere, spenning, frekvens)

— enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske,

stot) eller fremmede stoffer

normal slitasje og slitereservedeler

feil bruk, overbelastning av verktoyet

bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

— Elektrisk verktgytilbehor levert med verktgyet eller kjopt separat. Slike

ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits, drillbits,
slipedisker, sandpapir og blader, lateral fering

— Komponenter (deler og tilbehgr) som er utsatt for naturlig slitasje, inkludert,

men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett, karbonberster, lagre,

chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak, stremledning, hjelpehandtak,
transportbaereveske, sandingsplate, stovpose, stevutslippsrer, filtpakninger,
statnokkelpinner og fjaer, osv.

noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren produktet til RYOBI
serviceorganisasjonen. Ved & sende et produkt til en RYOBI servicestasjon skal
produktet veere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket
med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

. En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller verktgy blir
var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering matte betales av
senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstér fra kjop av verktayet forblir
uberorte.

. Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia,
Russland og Storbritannia. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte
RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.
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AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver foresparsel eller problem med produktet kan henvises til de lokale autoriserte
servicesentrene (se www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi serienummer og
produkttype som er trykket pa etiketten.

myCHOBMﬂ MPUMEHEHWA TAPAHTUWA HA MPOAYKLIIO RYOBI

MoMMMO  3aKOHHBIX MpaB, BO3HUKAIOWMX MPWU MOKyNke, [aHHoe wuaaenue
MOKPbLIBAETCS rapaHTUei B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBIMU HUKE MyHKTaMu.

. FapaHTWiiHbIA Nepuop Ans nokynatens coctaenseT 24 wmecsiua € Aatbl
nokynku usfenus. [lata Mmokynku AomkHa GbiTb MOATBEpXAEHA MNOMHOCTBIO
3anoriHeHHbIM rapaHTUAHBIM TanoHOM W Yekom O nokyrke. [laHHoe napgenve
npefiHa3Ha4eHo TOMbKO AMS YaCTHOrO WCMONb30BaHNs Mokynatenem. Moatomy
rapaHTUsi He PacnpOCTPaHSETCS Ha UCMONb30BaHNe B NPO(ECCUOHANbBHBIX UM
KOMMEPYECKMX Liensix.

. MpenycmoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOAMEHUS AN YacTh U3OENni  NUHEnKn
anekTponHcTpyMeHToB (AC/DC) rapaHTUitHOro neproja ¢ NoMOLLbIo perncTpaLmnn
Ha caiite www.ryobitools.eu. MpaBo UHCTPyMEHTa Ha NPOANEHUe rapaHTUHOIO
nepuoAa YeTko yKasaHo B MarasuHax v / Unu Ha ynakoBke / U COAEPXKUTCS B
COMyTCTBYIOLLEN MHCTPYMEHTY JOKYMEHTaLm. KoHeuHbIi nonb3oBaTenb AOMmKeH
3aperncTpupoBaTh CBO NPUOBPETEHHBIN NHCTPYMEHT B TeueHue 30 AHel ¢ AaTbl
NOKynky. KOHeYHbI Nonb3oBaTens MOXET 3aperucTpupoBaTh CBOW WHCTPYMEHT
Ha MpOAneHne rapaHTui B CTpaHe CBOEro MPOXMBAHWS, €CN OHa ykasaHa B
dopme OHnaitH-perncTpauum. Kpome Toro, KOHeYHbIi Monb3oBaTenb AOMKeH
faTb CBOE COrMacue Ha XpaHeHne [aHHbIX, KOTopble HeobXxoaumo BBecTn B
OHnaiH-hopMy 1 NPUHATL NpaBuna 1 ycrosus. MoaTBepXAeHNe perucTpaunm,
KOTOPOE Bbl MOMyYUTE MO 3MEKTPOHHOI MOYTE, 3aMONHEHHBI rapaHTUIHbIA
TanoH 1 OpUrMHarnbHbI Yek, B KOTOPOM ykasaHa Aata nokynku, GyayT cryxuTs
[10Ka3aTenbCTBOM NPOANEHHO rapaHTU.

. lapaHTns NokpbIBaeT B TEYEHME rapaHTUIiHOTO nepuoaa Bce AedekTsl kayecTsa
unu mMaTepuana W3Aenns Ha AaTty Nokynku. FapaHTus orpaHUYeHa PEMOHTOM 1
/ N1 3aMeHol 1 He BKMIOYaET HUKakue Apyrine 06s3aTensCTea, BKIKYAs, HO He
orp: cny UK Koc! yBbITkamn. FapaHTUs CTaHOBUTCA

HeAelCTBUTENbHONW, eCN M3[enve WCMOMb3oBanock He MO HasHaueHuto,

BOMPEKM WHCTPYKUMAM, AaHHbIM B PykoBOACTBe mnonb3oBatens unu Gbino

HenpasunbHO NoAKMYeHo. HacTosas rapaHTusi He pacnpoCTPaHAETCs Ha:

— niobble NOBPeXAEHNs U3Lenus B pesynbTaTe HEMpaBUIbHOTO TEXHUYECKOro

06CryKnBaHMA UM HEAOCTATOYHOTO YXOAa 3@ UCHTPYMEHTOM

nobble wnsaenus, nogseprwmecs U3MeHeHnsam n MOI:[VId)VIKaLlI/IVI

— niobble M3aenus, opuriHanbHble UAeHTU(UKALUMOHHbIE OTMETKNM KOTOpOro

(ToproBasi mMapka, CepwiiHblii HOMep) Obinu MOBPEXAEHbl, U3MEHEHbI Unn

ynaneHsl

nio6ble NOBpeXAeHNs, BbI3BaHHbLIE HECOBNIOAEHNEM MHCTPYKLUMI PykoBoaCTBa

nonb3osarens
— nioBble n3penusi, He cepTudULMpoBaHHble Mapkupokoi "CE" ans npopaxw
B EBponeiickom cotose

— niobble N3aenus, NOABEPrUMecs NoMbITkaM PEMOHTa HekBanMMUUMPOBaHHbLIM
paBoTHWKOM nnu 6e3 NpeABapUTENbLHOTO YTBEPXAEHWS koMmnanuen Techtronic
Industries.

— nio6Gble U3AENNS, NOAKMIOYEHHBIE K HEMPaBUNBLHOMY MCTOYHMKY NUTaHUA (cuna
Toka, HanpshkeHne, YacToTa)

— niobble NOBPeXAEeHMS, Bbl3BaHHbIE BHELUHUMM BO3AENCTBUSMU (XMMUYecKie,

chuanyeckme, yaapbl) nim NoCTOPOHHUMM BelecTsamu

©CTECTBEHHbIV M3HOC 3anacHbix AeTanen

HEeCOOTBETCTBYIOLLEE UCTIONb3oBaHMe, Neperpyska MHCTpyMeHTa

— VCMOMb30BaHNE HeyTBEPXKAEHHBIX akCeCCyapoB 1 HEOPUMHANBHBIX 3anacHbIX

nAetanein

aKceccyapbl 3MeKTPOMHCTPYMEHTOB, MOCTaBfseMble C MHCTPYMEHTOM wvnn
npuobpeTaemble 0TAENbHO. K 3TOMy CTIMCKY OTHOCATCS, HO He MCYeprbiBaloT

ero: ceepra LypynosepTos, Apeneii, abpasuBHble ANCKM, HaxaayHyto Bymary,

neasus 1 GokoBbIE HanpasnsioLe

KOMMOHEHTBI (AeTanu 1 akceccyapsl), MogBEPKEHHbIE eCTECTBEHHOMY U3HOCY
M pa3spbiBy, BKIIOYasi, HO HE OrpaHNuMBasick HaGOpbl ANs TEXHUYECKOro

06CNYXUBAHWS, YronbHbIE WETKU, NOALUUMHUKMA, NATPOHLI, NepexoaHukn SDS,
kabenn nuTaHusA, LONONHUTENbHbIE PyYKW, DyTNAPLI ANS TPAHCMOPTUPOBKY,

WwnugoBanbHble NOAOWBSI, NbINec6opHUKM, TPyBkM AnA oTBOAa Mbinu,
BOWNOYHbIE Waibbl, WTLIPK W NPYXWHLI YAAPHBIX KIloyel 1 ap.

. B HekoTOopbIX CTpaHax MecTHble Aaunepbl RYOBI oTnpasnsioT wagenvs B

cepBuCHble opraHusauun RYOBI. [Mpu otnpaBke w3genus B CEpPBUCHbIR

ueHTp RYOBI, nagenve gomkHo 6biTb 6e30macHoO ynakoBaHO U He copepXaTb

HUKaKNX ONacHbIX BELLECTB, Takux kak GeHauH, JomkeH GbiTb NoanucaH agpec

OTNPaBMTENS 1 CONPOBOX/AATLCA KPATKUM OMUCAHUEM HEUCTIPABHOCTM.

PeMOHT / 3ameHa NPOBOAWTCA B pamkax HacTosled rapaHTuu GecnnatHo.

OH He MPOANeBaeT rapaHTMIoO U He HAYNHAET HOBbIM rapaHTWHbIA Nepuog.

3ameHeHHble AeTanu U UHCTPYMEHTbl CTAHOBATCS Hallel COBCTBEHHOCTbo. B

HEKOTOPbIX CTpaHax OTMpaBuTenb [AOMKEH OMnaqMeaTb CTOMMOCTb OTMPaBKM.

Balwm 3aKoHHble npaBa, BO3HMKWME MpU MOKYMKe WHCTPyMeHTa, ocTalTcs

HEeN3MeHHbIM1

Hacroswas rapaHTus geiicteutensHa B EBponerickom CoobliecTse, LiBeiiLapuu,

Wcnanauu, Hopeerun, NuxteHwTerHe, Typuun, Poccun v Benuko6putanun. BHe

yKasaHHbIX TeppuTopuii obpalyaiiTeck K CBOEMY aBTOPM3OBAHHOMY Aurepy

RYOBI, 4t06bI y3HaTb, NPUMEHSIIOTCS N1 YCIIOBUA KakUX-NB0o ApYruX rapaHTuit.
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YMNONHOMOYEHHbI CEPBUCHbBIV LLEHTP

Mpy BO3HMKHOBEHUM NpOGnem ¢ u3gen1em obpalyanTech B OAUH U3 PervoHanbHbIX
aBTOPW30BaHHbLIX CEPBUCHLIX LIEHTPOB (CM. Www.ryobitools.eu) unn Hanpsmyio:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
YKaXuTe CepUitHbIA HOMEP W TUM U3AENNS, yKasdaHHbIe Ha Tabnuuke.
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| /B WARUNKI GWARANCJI RYOBI

Oprécz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancja,

ktorej warunki podano ponizej.

1. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie w
dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowa¢ fakturg lub innym
dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony do uzytku
konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie obejmuje
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

. Istnieje mozliwos¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci asortymentu
narzedzi recznych z napgdem mechanicznym (AC/DC) poprzez zarejestrowanie
produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi
do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w sklepach i/
lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik koricowy musi
zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu.
Uzytkownik kofcowy moze zarejestrowac si¢ w celu przedtuzenia gwarancji w
swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji
online, gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy korncowi musza wyrazi¢
zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie internetowej i
zaakceptowa¢ regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji jest wysytane pocztg
elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat faktury potwierdzajacej date
zakupu.

. Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie gwarancyjnym
wynikajace usterek wykonania lub materiatu obecnych w dniu zakupu. Gwarancja
jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany i nie obejmuje zadnych innych
zobowigzan, w tym miedzy innymi odpowiedzialnosci za szkody przypadkowe
lub wtérne. Gwarancja nie obowigzuije, jezeli produkt byt nieprawidtowo uzywany,
uzywany niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidiowo podtaczony. Gwarancja
nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacji,
— produktu, ktdry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,
— produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)
zostato zniszczone, zmienione lub usuniete,
— jakichkolwiek uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania instrukcji,
jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢ z pomocag
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wcze$niejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu podigczonego nie nieprawidtowego zrédta zasilania
(nieprawidtowe natezenie pradu, napigcie, czgstotliwosc),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wptywem czynnikéw zewnetrznych
(chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,

— normalnego zuzycia czgsci zamiennych,
nieprawidtowego uzycia, przecigzenia narzedzia,
stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,
akcesoriéw narzedzi recznych z napgdem mechanicznym dostarczonych z
narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie wykluczenia obejmujg, migdzy
innymi, wymienne ostrza wkretaka, wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i
ostrza, prowadnice boczna.
elementéw (czesci i akcesoridw) podlegajacych naturalnemu zuzyciu
obejmujacych, migdzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu, szczotki
weglowe, fozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo, przewdd
zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynig transportowa, plyte szlifierska, worek
pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza
udarowego itp.

. W niektérych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuije sig wysytki
produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu
serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych
substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac i dotgczyé
adres nadawcy oraz krétki opis usterki.

. Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi
jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu gwarancyjnego.
Wymienione czesci lub narzedzia stajg sie nasza wiasnoscig. W przypadku
niektorych krajow nadawca bedzie musiat uregulowaé koszty dostawy lub
optaty pocztowe. Prawa ustawowe wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg
niezmienione.

. Niniejsza gwarancja obowigzuje we Wspdlnocie Europejskiej, Szwajcarii, na
Islandii, w Norwegii, a takze w Liechtensteinie, Turcji, Rosji oraz Zjednoczonym
Krolestwie Wielkiej Brytanii i Irlandii Pétnocnej. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowa¢ sie z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustali¢, czy
obowigzuje inna gwarancja.
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AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtasza¢ do lokalnych
autoryzowanych centrow serwisowych (patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio
do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz typu
produktu.

zARu(:Ni PODMINKY RYOBI

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje
také niZe uvedené zaruka.

1. Zaruéni doba pro spotrebitele je 24 mésict a zac¢ina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé Ucely spotfebitell. Zaruka se
tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuZiti vyrobku.

. U nékterych elektrickych nastroji (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit. K
tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. Moznost prodlouzené
zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popi. na obalech nebo v
dokumentech o vyrobku. Koncovy uZivatel musi svij novy nastroj zaregistrovat
online do 30 dni od data nakupu. Koncovy uZivatel se mize k prodlouzené
zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na
internetovém registracnim formulafi u vyrobku, kde je tato moZnost dostupna.
Koncovi uzivatelé musi déle souhlasit s ulozenim osobnich udaju, kterd musi
zadat na internetu, a pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace
a puvodni faktura s datem koupé poslouZi jako dikaz o prodlouZené zaruce.

. Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v rdmci zaruéni doby zpisobené
vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka je omezena na
opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje Zadné dal$i povinnosti, véetné mimo
jiné vedlejSich ¢i naslednych odSkodnéni. Zaruka neplati pfi pouZiti vyrobku k
nevhodnym a&elim, v rozporu s uZivatelskou pfiruckou nebo pfi nespravném
zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré Skody na vyrobku zpisobené nespravnou Gdrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly plvodni identifikaéni prvky (obchodni znacka,
sériové cislo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

— veskeré Skody zpUsobené nedodrzovanim pokynt uZivatelské pfirucky

— veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo
opravy bez predchoziho svoleni spolecnosti Techtronic Industries.

— veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud, napéti,

frekvence)

veskeré Skody zpusobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi, narazy) nebo

cizimi latkami

— bézné opotiebovani dilt

nevhodné pouziti, pfetéZzovani nastroje

pouZiti neschvalenych prislusenstvi nebo dili

— prislusenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem nebo zakoupené

samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné Sroubovaci bity, vrtaky,
brusné disky, brusny papir a ¢epele, postranni vodici listy

— komponenty (dily a pfislusenstvi) podléhajici pfirozenému opotfebovani,

vcetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartacu, lozZisek, sklicidla, SDS
nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu, pomocné rukojeti, pfepravniho
pouzdra, brusné desky, prachového vaku, vyfukové prachové trubice,
plsténych podlozek, zapadek a pruzin razového utahovaku atd.

V nékterych zemich za vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam

prodejce vyrobku této znacky. Pfi zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je

potieba vyrobek bezpe¢né zabalit bez nebezpeéného obsahu jako benzin, opatfit
adresou odesilatele a pfipojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to prodlouzeni

nebo zacatek nové zaruéni lhaty. Vyménéné dily nebo nastroje prejdou do naseho

vlastnictvi. V nékterych zemich plati poStovné odesilatel. Vase zakonna prava
vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zustavaji nedotéena.

. Tato zaruka plati v Evropském spoledenstvi, Svycarsku, na Islandu, v Norsku,
Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a Spojeném kralovstvi. Mimo tato Gzemi
kontaktujte autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na
vyrobek vztahuje jina zaruka.
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POVERENE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se muZete obracet
na mistni povéfena servisni stfediska (podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte vyrobni ¢islo a druh vyrobku ze $titku.
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m ARYOBI GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1. A fogyasztdi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdddik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazolé egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztéi és
magancéli hasznélat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat esetén
a garancia nem érvényes.

. A szerszdmgépek (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia idétartama
a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithatd. Az aruhazakban,

N

hogy az adott termék garanciaja meghosszabbithato-e. A végfelhasznalonak a
vasarlas datumatol szamitott 30 napon bell regisztralnia kell az Gjonnan vasarolt
szerszamot. A végfelhasznalé akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara,
ha az orszég, ahol lakik, fel van sorolva az online regisztraciés Grlapon azon
orszagok kozott, ahol valaszthatd ez az opcié. Ezenkiviil a végfelhasznalonak
bele kell egyeznie az online regisztralas soran sziikséges adatok tarolasaba, és
el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a regisztracio
beérkezésérdl e-mailben kiildétt visszaigazolas és a vasarlas datumat tartalmazo
eredeti szamla igazolja.

. A garancia a termék vasarlasakor fennallé, a gyartas soran keletkezett hibakra
és anyaghibakra érvényes a garancialis idétartamon belll. A garancia csak a
javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen egyéb kotelezettségre,
nem kizarélagosan ideértve a véletlen vagy szandékos rongalast. A garancia nem
érvényes, ha a terméket nem megfeleléen, a hasznalati utasitasban foglaltakkal
ellentétesen, illetve nem megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem
vonatkozik:

— aterméket a nem megfelel6 karbantartas kovetkeztében ért karosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)

megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

a hasznalati utasitas be nem tartasabol eredd karra

— CE jeléléssel nem rendelkezé termékekre

— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal nem

feljogositott szerel javitott

— nem megfeleld (dramerGsségli, fesziiltségl, frekvenciaju) aramforrasra

csatlakoztatott termékre

— kiils6 (vegyi, fizikai, Utés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbol eredd karokra

a cserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara

a szerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére

nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara
— A szerszammal adott vagy kilén megvasarolt tartozékokra. llyenek példaul

(de nem kizarélag) a csavarhlzofejek, flrészarak, csiszolokorongok,
csiszolépapir, kések, oldaliranyu tereldk.

— A természetes kopasnak, elhasznaloédasnak kitett alkatrészek és kiegészitok,
példaul (de nem kizardlag) szerviz- és karbantartokészletek, szénkefék,
csapagyak, tokmany, SDS flrészar csatlakozdja, tapkabel, segédfogantyd,
szallitétok, csiszoldlap, porzsak, porelvezeté csé, filcalatétek, Utémives
csavarbehajté gép csapszege és rugoja stb.

. Egyes orszégokban a helyi RYOBI kereskedd vaéllalja a termék elszallitasat
a RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil
csomagolva, a felado cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyiitt kildje el
a RYOBI szervizbe.

. A jelen garancia hatélya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes. Nem jelenti
a garancidlis id6tartam Ujrainduldsat. A kicserélt alkatrészek és szerszamok a mi
tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a szallitas vagy postazas koltségét
a feladd viseli. A vevének a szerszam megvasarlasabol adodo térvényes jogai
nem véltoznak.

.Ez a garancia az Eurépai Kozosségben, Svajcban, lzlandon, Norvégiaban,
Liechtensteinben, Torokorszagban, Oroszorszagban és az Egyesiilt Kirdlysagban
érvényes. E teriileten kivill kérdezze meg a RYOBI forgalmazot, hogy milyen
garancia van érvényben.
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HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy problémadja van a termékkel kapcsolatban, forduljon a
helyi hivatalos szervizkézponthoz (latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra),
vagy kozvetleniil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364
Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és
terméktipust.

m CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE RYOBI

in plus fata de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs, acesta

este acoperit de garantia stipulata mai jos.

. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la
data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie demonstrata
cu o factura sau altd dovada a cumpararii produsului. Produsul este destinat si
conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din acest motiv, nu se ofera
garantie pentru utilizarea sa in scop profesional sau comercial.

. Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de unelte
electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus prin inscrierea produsului
pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada de extindere a
garantiei este afisatd in mod clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj
sau este inclusa in documentatia livratd impreuna cu produsul. Utilizatorul final
este obligat sa-si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de
la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia
extinsa oferitd in tara sa de rezidentd daca aceasta este listatd in formularul
de inregistrare online si dacd aceasta optiune este valida. in plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la nregistrarea online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul de
confirmare a inregistrarii, trimis prin e-mail si factura originald cu data achizitiei
vor dovedi perioada de garantie extinsa.
Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de garantie
datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand cu data
achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire si nu include
alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale sau rezultate pe
cale de consecinta. Garantia isi pierde valabilitatea daca produsul este utilizat
necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare din manualul cu
instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:

— oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a produsului

— oricarui produs alterat sau modificat

— oricarui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca comerciala,

numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate

oricarei defectiuni datorate neconformérii cu instructiunile din manualul de

utilizare

oricarui produs necertificat CE

— oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de catre

personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea Techtronic
Industries.

— oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzéatoare (curent,

tensiune, frecventa)

— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau

substante straine

— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva

— utilizérii neadecvate, suprasolicitarii uneltei

utilizarii de piese si accesorii neaprobate

accesoriilor pentru unealtd furnizate odatda cu aceasta sau achizitionate

separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita la urmatoarele: burghie,

biti de surubelnita, discuri abrazive, hartie abraziva si lame de taiere, ghidaje

laterale

— Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care includ, fara a
se limita la, kituri de Tntretinere si service, perii de carbune, rulmenti, mandrina,
adaptor pentru burghie SDS, cordon de alimentare, manere auxiliare, cutie de
transport, placa pentru slefuit, sac pentru praf, tub pentru evacuarea prafului,
discuri de pasla, adaptoare si resorturi pentru cheile de strangere prin vibrare,
etc.

. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI va trimite produsul spre reparare la
sediul central de reparatii RYOBI. Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la
un centru de reparatii RYOBI, acesta trebuie ambalat in sigurantd, fara continut
periculos (cum ar fi benzind), marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta
descriere a defectului.

. Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuita. Aceasta nu este
insotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele sau
uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari, taxele de expeditie
sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare rezultate din
achizitia produsului raman neschimbate

. Aceasta garantie este valabild in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia, Rusia si Marea Britanie. n afara acestor zone,
va rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca
se aplica alt tip de garantje.
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CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice intrebare sau problema in legatura cu produsul se poate adresa la centrele
locale autorizate de service (vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Va rugam sa
specificati numarul de serie si tipul de produs tiparite pe eticheta.



RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiestbam, kuras rodas, veicot pirkumu, izstradajums

tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma,
kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabdt dokumentétam rekina
vai citd pirkumu apliecino8a dokumenta. Izstradajums ir radits un paredzéts
tikai patérétaja privatai lieto$anai. Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek
nodrosinata profesionalas vai komercialas lietosanas gadijuma.

. Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek§ minéto periodu, izmantojot registraciju
interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantijas
perioda pagarina$anai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai uz iepakojuma un
izstradajumu komplekt&joSaja dokumentacija. Gala lietotajam nepiecieSams
registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laika no pirkuma datuma. Gala
lietotajs var registréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valsti, ja ta minéta
tieSsaistes registracijas veidlapa, kura §7iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam
ir jasniedz piekrisana tie$sai: i iSanai nepiecif no datu glabasanai un
japiekrit noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprinajums, kas tiek
nosdtits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades datums,
kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar razo$anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. $7 garantija
tiek ierobezota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,
taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav
spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradém lietoSanas
rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas raduSies nepareizas uzturéSanas
rezultata

jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

jebkuru izstradajumu, kura originadlas identifikacijas (precu zime, sérijas
numurs) marké&jums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

jebkadiem bojajumiem, kuri raduSies neievérojot
rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts personals

vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstosu parametru (stravas,

sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

— jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas, fiziskas,

triecienu) vai vielu ietekmé

— detalu normala lieto$anas nodiluma rezultata
nepareizas lieto$anas vai instrumentu parslodzes rezultata
neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietoSanas rezultata
elektroinstrumentu  aksesuariem, kas atrodas instrumenta komplektacij
vai ir iegadati atseviski. Sis iznémums attiecinams uz, bet neaprobezojoties
ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem diskiem, smilSpapiru un
asmeniem, sanu vadotném
komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam nodilumam,
ieskaitot, bet neaprobezojoties ar Servisa un apkopju komplekti, oglekla sukas,
gultni, patrona, SDS urbju uztvéréjiem vai uzlikas, elektribas vads, papildus
rokturis, transportéSanas un parnésasanas kaste, slipma$inas plaksne,
puteklu maiss, puteklu izvadi$anas caurule, paplaksni, triecienatslégu tapas
un atsperes, u.tt.

. Dazas valstis jasu vietéjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma nosatisanu
uz RYOBI servisa organizaciju. Nosditot izstradajumu uz RYOBI servisa centru,
izstradajuma jabat drosi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka
degvielu, satijumam jabat markétam ar satitaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

. Remonts/nomaina $§is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada garantijas
perioda pagarina$anu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas vai instrumentu klast
par misu Tpasumu. DazZas valstis piegades vai pasta izmaksas bis jaapmaksa
satitajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas nodibinas, iegadajoties instrumentu,
paliek nemainigas

81 garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveics, Islandg, Norvégija, Lihtensteina,
Turcija, Krievija un Apvienotaja Karalisté. Arpus $Tm teritorijam, ladzu, sazinieties
ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita garantija.
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AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasTjumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jasu
vietgja pilnvarotaja servisa centra (apmekl&jiet www.ryobitools.eu) vai tiesi pie:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

,»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, Siam
jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio jsigijimo
datos. Si data turi baiti nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame pirkima jrodanciame
dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai ir asmeniniam naudojimui.
Todeél garantija netaikoma, jei jrenginys naudojamas profesinéms ar komercinéms
reikmems.

. Isigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantija, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés, ir
(arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo
naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje sitloma tokia galimybé. Be to, galutiniai
naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu ir
svetainés naudojimo salygomis. Kaip iSpléstinés garantijos jrodymas naudojamas
registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el. pastu, ir originali sgskaita
faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

. Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos. Si
garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity jsipareigojimy,
iskaitant (bet tuo neapsiribojant) $alutinius arba antrinius nuostolius. Garantija
anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai, naudojamas ne pagal
naudojimo instrukcijg arba netinkamai prijungtas. Si garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig lémé netinkama techniné priezitra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo keitiamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas, serijos

numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

jokiai Zalai, kurig lémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

— jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris buvo

remontuojamas be , Techtronic Industries” leidimo;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo

(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

— jokiai Zalai, kurig 1émé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smgiai) arba

pasalinés medziagos;

dévimosioms dalims;

netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio priedams.

Sios igimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius, grazty antgalius,

Slifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleZtes, Soninj kreiptuva;

— komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant (bet
tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés priezZitros rinkinius, anglinius
Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba lizdg, maitinimo
kabelj, pagalbing rankeng, nesiojimo déklg, slifavimo diska, maiselj dulkéms,
dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverzles, smiginio verZliarakéio kai€ius ir
spyruokles ir pan.

. Kai kuriose $alyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj RYOBI priezidros
organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI prieziGros centrui, reikia saugiai ji
supakuoti pasalinant visas pavojingas medZiagas, pvz., benzing, nurodyti ant
pakuotes siuntéjo adresg ir pridéti trumpa gedimo aprasyma.

. Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai
nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio pradZia. Dalys
arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa masy nuosavybe. Kai kuriose Salyse
pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas. |statymuose numatytos jasy
teisés, atsirandancios perkant jrenginj, liecka nepakeistos

. Si garantija galioja Europos Bendrijos $alyse, Sveicarijoje, Islandijoje, Norvegijoje,
Lichtensteine, Turkijoje, Rusijoje ir Jungtinéje Karalystéje. Jei gyvenate ne Siose
Salyse, kreipkités | jgaliotajj RYOBI atstova ir suZinokite, ar jums taikoma kita
garantija.
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|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIDROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su $iuo gaminiu, galite
kreiptis j artimiausig jgaliotajj techninés prieZiGros centrg apsilankydami www.
ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10,
71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje iSspausdinta serijos numerj ir
gaminio tipg.
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RYOBI GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuup&eval, mil toode osteti. Selle
kuupéeva toestuseks on vaja arvet voi monda teist tdendit ostu sooritamise kohta.
Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei kehti
garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi kaubanduslikel eesmarkidel.

. Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) todriistadele on véimalik
pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave téoriista véimaliku pikendatud garantiiaja
kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi pakendil / ning see sisaldub
toote dokumentatsioonis. Ldpptarbija peab registreerima oma uued téériistad
interneti teel 30 paeva jooksul parast ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida
pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas
registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma
ndusoleku veebis ndutud si: ite andmete sailitami: ning nad peavad
ndustuma tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve
originaal, kus on naha ostu sooritamise kuupaev, on pikendatud garantiiaja
tdestuseks.

. Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval ilmnevad
talitlus- vo6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/voi véljavahetamisega
ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettendgematuid voi kaudseid kahjusid.
Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskdlas
kasutusjuhendiga voi see on valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel
pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse téttu

— toodet on muudetud

— toote alguparased identifitseerimismérgised (kaubamark, seerianumber) on
rikutud, muudetud voi eemaldatud

kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

— tootel puudub CE-mérgis

— toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik v&i ilma

firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on ihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)

vélismojude (keemilised, fiilisikalised, elektriloogid) voi voorkehade tekitatud

kahju
tavaparane kulumine ja katkised varuosad
ebabdige kasutamine, tooriista lilekoormamine
heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine
— koos todriistaga saadud véi eraldi ostetud elektriliste todriistade tarvikud.
Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja otsakuid, puuriterasid,
lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kiilgjuhikuid

— Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine,
muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid, sisinikharjad, laagrid, padrunid,
SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe, lisakdepide, transpordikott, lihvplaat,
tolmukott, tolmu valjalasketoru, vildist seibid, I66kmutrivétme véllid ja vedrud
jne.

. Mdnedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiiiija enda kanda kohustuse saata
toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI teenindusse
peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke aineid (nt bensiin),
kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea lihikirjeldus.
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iistad kuuluvad meile. Monedes riikides maksab kattetoimetamis- ja
postikulud saatja. Teile jadvad kehtima tooriista ostust tulenevad seadusjargsed
oGigused

. See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,
Tiirgis, Venemaal ja Uhendkuningriigis. Vljaspool neid piirkondi vétke (ihendust
volitatud RYOBI edasimiilijaga, et teha kindlaks kas kehtib méni teine garantii.
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VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Tootega seotud paringute VvGi probleemide korral pédrduge kohaliku volitatud
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) véi otse aadressile: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Markige ara
sildil olev seerianumber ja toote tiiiip.

m UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku.

. Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na koji je
proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati raunom ili drugim dokazom o
kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu upotrebu korisnika.
Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili komercijalne uporabe.

. Postoji mogucnost da se za dio asortimana elektricnih alata pokretanih
izmjeni¢nom strujom (AC/DC) produZi gore navedeno jamstveno razdoblie
putem registriranja na mreZznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je
potrebno zadovoljiti kako bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u
prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda.
Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo kupliene alate na mreZi u roku od
30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik moZe se registrirati za produzeno
jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu
za registraciju gdje je ta opcija vaze¢a. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati
svoj pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju
prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem
e-poste, kao i originalni racun s vidljivim datumom kupnje posluZit ¢e kao dokaz
produZenog jamstva.

. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji su
nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje. Jamstvo
je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge obveze,
ukljucujuéi, ali ne ograni¢avajuéi se na slu¢ajne ili posljedicne $tete. Jamstvo
ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koriten u suprotnosti s priru¢nikom s
uputama ili ako je pogre$no spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:

— svaku $tetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog odrzavanja
— svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig, serijski broj)
bile odte¢ene, izmijenjene ili uklonjene

svaku Stetu prouzrocenu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

— svaki proizvod koji nema oznaku CE

— svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili onaj koji

je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog napajanja

(neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

— svaku $tetu prouzro¢enu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim, udarima)

ili stranim tvarima

normalno habanje i trosenje rezervnih dijelova

neodgovarajucu uporabu, preopterecenje alata

upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

dodatnu opremu elektricnog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu odvojeno.

Takvi izuzetci ukljuéuju ali nisu ograniceni na vrhove odvijaca, svrdla busilice,

abrazivne diskove, brusni papir i noZeve, boénu vodilicu
— Komponente (dijelovi i pribor) podloZzne prirodnom tro$enju i habanju, $to

ukljucuje, ali nije ograni¢eno na komplete za servisiranje i odrzavanje, ugljicne
Cetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili prikljucak za svrdla za SDS
busilicu, prikljucni kabel, pomoénu rucku, transportne torbe, brusnu plocu,
vrecu za prasinu, ispusnu cijev za prasinu, podloske od filca, udarni klju¢, zatici
i opruge, itd.

.U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI zastupnik obvezuje se da ¢e poslati

proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku

servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od

opasnih sadrzaja kao $to je benzin, na njemu mora pisati adresa poSiljatelja i

mora biti popracen kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produZenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati

postaju naSe vlasnistvo. U nekim drzavama troSkove isporuke ili postarinu mora
platiti posiljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju
nepromijenjena

. Ovo jamstvo je valjano u zemljama Europske zajednice, Svicarskoj, Islandu,
Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj, Rusiji i Ujedinjenoj Kraljevini. Izvan tih podrucja
vas molimo da se obratite svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste
utvrdili primjenjuje li se drugo jamstvo.
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OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom moZete se obratiti vasim ovlastenim
servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.
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POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI

Poleg morebitnih zakonsko dologenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek velja
spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potro$nike 24 mesecev in zacne te¢i z dnem nakupa
izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z racunom ali drugim dokazilom o
nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za potro$nikovo zasebno
uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija
ne velja.

. Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektrinih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo registracije na
spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalaZi oziroma
je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora registrirati svoje
novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko
registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je na obrazcu spletne
registracije navedeno, da ta moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo
konéni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni
za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta.
Potrdilo o registraciji, ki ga posljemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje
datum nakupa, sluzita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju zaradi
napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa. Garancija je
omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljuuje nobenih drugih obveznosti,
med drugim vkljuéno z naklju¢no ali posledi¢no Skodo. Garancija ne velja, ¢e je
bil izdelek napaéno uporabljan, uporabljen v nasprotju z navodili iz priro¢nika za
uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne velja za:

— $kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

— spremenijen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka, serijska

Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali odstranjena

Skodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priroénika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil

popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢, napetost,

frekvenca)

— $kodo, ki jo povzrogijo zunanji vplivi (kemiéni, fizicni, mehanski) ali tuje snovi

rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

uporabo neodobrenih dodatkov ali delov
— Dodatno elektri¢no orodje, priloZeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take izjeme so

med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski, brusni papir in rezila,
stranska vodila.

— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obi¢ajni obrabi, med
drugim vkljuéno s kompleti za servisiranje in vzdrZevanje, ogljikovimi krtackami,
lezaji, vpenjali, svedrni prikljucki SDS ali sprejemnimi odprtinami zanje,
napajalnimi kabli, pomoZnimi ro¢aji, prenosnimi kovcki, brusnimi plo$¢ami,
vre¢kami za prah, cevmi za izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in vzmetmi
udarnega klju¢a itd.

.V nekaterih drzavah se va$ lokalni posrednik druzbe RYOBI obveze, da bo
poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko poSiljate izdelek v servisni center
druzbe RYOBI, mora biti izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih
nevarnih snovi, kot je npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom poSiljatelja
in vsebovati kratek opis napake.

. Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To pa ne
predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja. Zamenjani
deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske dostave ali
postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko doloc¢ene pravice, ki izvirajo iz nakupa
orodja, ostajajo nespremenjene.

. Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji, Norveskem, v
Lihtenstajnu, Turciji, Rusiji in Zdruzenem kraljestvu. Izven teh obmocij se obrnite
na svojega pooblaséenega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo
povedal, ali velja kak$na druga garancija.
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POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali teZzav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne
pooblaséene servisne centre (obisc¢ite www.ryobitools.eu) ali neposredno na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimo, da navedete serijsko $tevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

E ZARUCNE PODMIENKY RYOBI

Na tento vyrobok sa okrem vsetkych zakonnych prav, vyplyvajicich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

. Zarucna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynat odo dria, kedy bol
vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt doloZeny faktdrou alebo inym dokladom
0 zakUpeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitefov a len na sikromné
pouzivanie. Preto sa zéruka sa neposkytuje v pripade pouzitia na profesionaine
a komer¢né Ucely.

.V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny pradu AC/DC), existuje
moznost predizenia zaruénej doby oproti zaru¢nej dobe, uvedenej vyssie, s
vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu. Oznacenie na
néradi o naroku na prediZenie zaruénej doby je zretelne uvedené v obchodoch
a/alebo na obale a je uvedené v dokumentdcii k vyrobku. Koncovy pouZivatel
musi zaregistrovat svoje novoziskané naradie on-line do 30 dni odo diia nakupu.
Koncovy pouzivatel sa méZe zaregistrovat na prediZzenu zaruku v krajine svojho
bydliska, ak je v on-line registraénom formulari uvedena tato moznost. Dalej
musia koncovi pouZivatelia eSte dat svoj suhlas k uchovavaniu Udajov, ktoré
je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o prijati
registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktdry, v ktorej je uvedeny
datum nakupu, slizia ako dokaz o predizenej zaruke.

. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zarucnej dobe, sposobené
chybami materidlu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahfiiaziadne dalSie povinnosti,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato zaruka je neplatna,
ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouZivany v rozpore s navodom na
pouZitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa nevztahuje na:

— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spdsobené nespravnou obsluhou
akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poSkodené, upravené alebo odstranené

identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné &islo)

akékolvek $kody, spésobené nedodrzanim navodu na obsluhu

— akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznacenie CE

— akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik alebo bol

opravovany bez predchadzajuceho suhlasu zo strany spoloénosti Techtronic
Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (ampéry,

napétie, frekvencia)

— akékolvek poskodenia, spdsobené vonkajSimi

fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

— bezné opotrebovanie nahradnych dielov
nevhodné pouzivanie, pretaZovanie nastroja
pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov
prislusenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim alebo
zakupené oddelene. Takéto vylicenia sa vztahujd, okrem iného, na nasady
skrutkovacov, vrtaky, brusne kotuce, brusny papier a ¢epele, bo¢né vodiace
listy

Suciastky (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému opotrebeniu,

okrem iného supravy na servis a udrzbu, uhliky, loZiska, sklucovadla, SDS

vrtaky a prislusenstvo, priloh alebo prijimanie, napéajaci kabel, pomocna
rukovét, prepravna skrifia, brisna doska, prachové vrecko, vyfukova trubica,
plstené podlozky, koliky a pruziny na razovy utahovac atd.

. V niektorych krajinach miestny zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat
tovar do servisnej organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného
strediska RYOBI je potrebné vyrobok bezpetne zabalit bez akéhokolvek
nebezpe¢ného obsahu, ako je benzin, s vyznatenim adresy odosielatela, s
kratkym popisom poruchy.

. Oprava/vymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to predizenie
zéaruky alebo spustenie novej zaruénej doby. Vymenené diely alebo nastroje sa
stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach néklady na odoslanie alebo
postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajlce z nakupu
naradia, zostavaji nedotknuté

. Tato zaruka je platna v Eurépskych spoloéenstvach, Svajéiarsku, Islande, Norsku,
Lichtenstajnsku, Turecku, Rusku a Spojenom kralovstve. Ak sa nachadzate mimo
tychto oblasti, obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na urenie, &i sa
da uplatnit ina zaruka.
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AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Vsetky Ziadosti alebo problémy s vyrobkom mozZno adresovat miestnym
autorizovanym servisnym strediskam (navstivte www.ryobitools.eu) alebo priamo
na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte sériové Cislo a typ vyrobku uvedené na etikete.
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E YCNOBWA 3A BANIUAHOCT HA FTAPAHLIMATA HA RYOBI

B fionMbHEHME KbM 3aKOHOYCTAHOBEHMUTE MpaBa, NPoM3TUYaLLM OT NOKyMNkaTa, To3n

npOAYKT € 06XBaHaT OT rapaHUMs, KakTo e U3NOKEHO No-a0ny.

1. FapaHUMOHHNAT CPOK & 24 Mecela 3a KIMEHTU W 3anoyBa Aa Teye OT AeHs Ha
3aKynyBaHe Ha npoflykta. Taan aata TpsiGea 1a ce fjokaxe C dhakTypa unn apyro
[l0Ka3aTesncTeo 3a Mokynka. MpoaykTeT e u3paGoTeH M MpeaHasHayeH camo
3a notpebuTtencka n nudHa ynotpeba. CriefoBaTenHo He ce AaBa rapaHuvsi B
criyJail Ha U3Mon3BaHe OT NPO(ECHUOHANUCTY UMK C ThProBCKa Lief.

. ChblUecTByBa Bb3MOXHOCT 3a Y/b/DkaBaHe Ha rapaHLMOHHMSI CPOK 3a yacT
OT AuanasoHa Ha rapaHuusiTa Ha enekTpudeckn uHcTpymeHtn (AC/DC) crnen
M3TUYAHETO Ha ONMCaHWA TyK Ype3 perucTpaums Ha yeb cailta www.ryobitools.
eu. B marasuHnte W/Mnu Ha onakoskaTa WM BbTPe B [OKyMEHTaUMsTa Ha
npoayKkTa € Moka3aHo SICHO Aanu MHCTPYMEHTBLT OTroBapsi Ha YCroBusiTa 3a
TakoBa yAb/KaBaHe Ha rapaHUMOHHWs CPOK. Kpaithnst notpe6uten TpsiGsa
Qi@ perucTpupa CBOUTE HOBOMPUAOBUTU WHCTPYMEHTW OHMaiiH B pamkuTe Ha
30 gHM oT gatata Ha nokynka. KpaitHuat notpebuten moxe Aa ce peructpupa
3a yAb/keHa rapaHuns B AbpxasaTta Cu Ha npeGuBasaHe, ako € MoCoueHa
BLB (hOPMyNApa 3a OHMalH PerucTpauus kato MsSCTO, KbAeTo Tasu onuus e
BannaHa. OcBeH ToBa kpaiiHuTe noTpebutenu TpsiGea fja AanaT Cbrnacveto
CM 3a CbXpaHeHMe Ha [aHHUTE, KOWTO Ca 3afb/DKUTENHM 3a MonbreaHe
OHNaitH, n TpsiGBa fa npuemat owuTe ycnosusi. Mony4eHoTo NOTBbPXAEHNE
3a perucTpauus, M3NpaTeHo no enekTPoHHa rolya, U opuriHanHata dakTypa,
nokassallia AaTaTa Ha nokynka, e CryxaT KaTo [0Ka3aTerncTso 3a yabkeHaTa
rapaHuys.

. MapaHuusiTa Nokpuea BCUYkW AedekTi Ha NpoayKTa no Bpeme Ha rapaHLUMOHHUS
CPOK, KOMTO Ce AbMXaT Ha npoGremu B U3paGoTkata WM MaTepuanuTe Kbm
MOMeHTa Ha Mokynkara. [apaHuusiTa e orpaHudeHa [0 PEMOHT Wi 3amsHa
W He BKMIoYBa [PYrVt 3afbiDKEHMsl, BKIIOYNTENHO, HO HE caMo, CriyyaiiHu
MW KOCBEHW LWeTW. MapaHuusTa e HeBanuaHa, ako MPOAYKTLT € WU3Non3saH
HEMpaBWUIHO UMK B NPOTUBOPEYNE C PBKOBOACTBOTO C UHCTPYKLIUM, KAKTO M aKo €
CBbP3aH HenpaBunHo. Taau rapaHumMs He Baxu 3a:

— WeTV No NPoJyKTa B Pe3yNnTaT Ha HenpasunHa npodunakTika
— MPOAYKTM, KOUTO Ca BUNN M3MEHEHM NN MoaMNLIMPaH
— MPOAYKT, MPWU KOWTO OPUMHANHATE MapkUpOBKM 3a WAeHTUdDUKaLWs

(TbproBcKa Mapka, CepyeH HOMEp) Ca U3TPUTH, IPOMEHEHM U NpemaxHaT

noBpe/a, NPUIMHEHa OT HeCrnasBaHe Ha PbKOBOACTBOTO C UHCTPYKLMM

npoaykT 6e3 CE mapkuposka

— MPOAYKT, 3a KOWTO € HanpaBeH ONUT 3a PEMOHT OT HekBanubuumupaH

cneuuanuct unu 6e3 npeasapuTenHo paspeluenune ot Techtronic Industries.

— NPOAYKT, CBbP3aH KbM HEMOAXOAALLO eNekTposaxpaHBaHe (amnepax, BonTax,

yecrora)

— WEeTW, MPUUYUHEHN OT BBHLIHWA BIAVSHUS (XUMUYHM, DU3NYHW, yaapy) unu

UyXau sellecTsa

— HOpMarHO U3HOCBaHe Ha Pe3ePBHI YacT

Henoaxoasilia ynoTpe6a, npeTosapBaHe Ha MHCTPYMeHTa

13nonasaHe Ha HeoJ0GPEHN aKCecoapy Uiu YacTu

AKcecoapuTe 3a  €NeKTPUYECKUst MHCTPYMEHT Ca  MpefocTaseHn ¢

VHCTPYMEHTa UNn Ce kynyBaT OTAenHo. Tean U3KMIOYEHUs! BKIKOYBAT, HO He

camo, HakpailHMUM 3a OTBepTKa, CBpeAna, abpa3viBHW AMCKOBE, LKypKa W

ocTpueTa, CTpaHU4eH Boaau

KoMnoHeHTH (YacTu n akcecoapw), MOAMOXEHW Ha eCTECTBEHO W3HOCBaHe,

BKMIOYATENHO, HO HE Camo, KOMMNeKTM 3a o6CrykBaHe M NOAAPBKKE,

kapBOHOBM YeTKW, narepu, NaTPOHHWK, MpUCTaBka CbC cepeano SDS unn

NpUeMHO YCTPOWCTBO, 3axpaHBall kaber, criomaraTenHa pbKoxsaTka, KyTusi

3a TpaHCnopTMpaHe, WnMgoBbYHA NnacTuHa, Top6a 3a npax, Tpbba 3a

oTBeXaaHe Ha npax, punuosm Waiby, W1dToBe N NPYXUHA 3@ BUHTOBEPTU
nap.

. B HsAKOM AbpxaBu MecTHWAT Tbprosel Ha RYOBI noema oTroBopHocTTa Aa
n3npaTu npogykTa o cepBuaeH LeHTbp Ha RYOBI. Mpu nanpatuaqe Ha npoaykT
[o cepeua Ha RYOBI Toi TpsibBa fJa e onmakoBaH GesonacHo 6e3 onacHo
CbAbpXaHue, Hanp. GeH3MH, Aa € Mapk1paH ¢ aapeca Ha NofiaTens 1 NPUAPYXeH
OT KpaTKo OnMcaHue Ha nospesara.

. PemMoHTBT/3amsiHaTa Mo cunara Ha Tasu rapaHums ca Geannathu. Te He BOAST A0
yAbMXaBaHe UNu MoaHOBSIBAHE Ha rapaHLMOHHWS CPOK. CMEHeHUTe YacTu unu
VHCTPYMEHTM CTaBaT Halla COGCTBEHOCT. B Hkou Abpxasu TakcuTe 3a AocTaBka
unu usnpatiaqe TpsGea 4a ce NNaTAT oT noaatens. 3akoHOyCTaHOBEHUTE BU
npaga, NPoM3TMYaLLM OT 3akynyBaHETO Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBaT He3acerHaTu

. Tasu rapaHuus e BanuaHa B EBponeiickata obiHocT, LUseiuyapws, Vicnanaus,
Hopserus, MuxteHwaiH, Typuns n O6eanHeHOTO kpancTso. U3sbH Tean obnactm
ce CBbpXKEeTe C YMblHOMOLLEHMs Tbprosel, Ha RYOBI, 3a aa ce yctaHoBu ganv e
NpUNoX1Ma fipyra rapaHuusi.
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YMbAHOMOLLEH CEPBU3EH LEHTBP

Beuuki 3asiBK1 Unv NpoBnemu, CBbP3aHm C NpoAyKTa, MoraT Aa Gbaat oTnpaBsHA
KbM MECTHUTE YMBLIHOMOLLEHN CEPBU3HU LIEHTPOBE (MoceTeTe WwWw.ryobitools.
eu) unu aupektHo ao: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364
Winnenden, Germany. [loco4eTe CepuiHMS HOMEp UM Tuna Ha npoaykTa,
oTnevaraHn BbpXy eTukeTa.

m FAPAHTIAHI YMOBW ANsi RYOBI

OkpimM 3araniom yCTaHOBMEHUX 3aKOHOM MpaB, O CTOCYIOTbCA MOKYMKM, Liei
MPUCTPIit NOKPUBAETLCA FrapaHTIElo, LU0 3a3HAYEHO HIKYE.

. MapaHTiiHUn nepioa Ans cnoxuBadiB cknagae 24 Micsui i nNounHaeTbes 3

MOMEHTY NpuaBaHHS Liboro NpucTpoto. List aata nosutHa 6yTn 3a0KymMeHToBaHa

Y rapaHTUiiHOMY TanoHi abo Yeky. Lleit npucTpiii 6ys pospobneHnii i npuaHadeHmit

TiNbKK A4S CNOXMBYOTO Ta NPUBATHOTO BUKOPUCTaHHA. Y pasi npocpeciiiHoro aéo

KOMEPLIiHOTO BUKOPUCTaHHS! LIbOr0 NPUCTPOIO, BiH BTPAYaE rapaHTito.

ICHyE MOXNMBICTL MNOAOBXWTU TrapaHTINHWIA nNepioa ANA YaCTUHW  NiHIAKK

€NeKTPOIHCTPYMEHTIB (NepeMiHHOro/MOCTIRHOro CTPyMy), NOHaZ Nepiof onMcaHuin

BULLE 3a AOMOMOrol peecTpauii Ha caiTi www.ryobitools.eu. Mpuctpoi, ski

MaloTb NPaBo Ha NOJOBXEHHS rapaHTInHOro nepioay, MaroThb YiTKi NO3HaYK LLOAO

Lboro B MarasuHax i / abo Ha ynakosui / Ta fokymeHTauii 4o npuctpoto. KiHuesui

KOpUCTyBay MOBWHEH 3apeecTpysaTi 1oro/ii HoBonpuAGaHUiA NPUCTPI OHNaH

npotsrom 30 AwiB 3 Aaty nokynku. KiHueBWiA KOpUCTyBa4 MOXe 3apeecTpyBaTucs

ANs NMOAOBXEHHSI rapaHTIHOTO Nepiofly B CBOIN KpaiHi nocTiHoro nepebysaHHs,

SKLO BOHa € AOCTYMHOIO Y BiAMOBIAHINA onuii oHnaitH copmu peectpaii. Kpim

TOro, KiHLEBi KOpUCTyBaui MOBWHHI AaTh CBO 3rody Ha 36epiraHHA AaHuX, Aki

HeoBXiaHi Ana BBeAEHHS OHMaiH, a TakoXX BOHU MOBWHHI NPUIAHATW Npasuna Ta

ymoBu. OTpUMaHHS NIATBEPAKEHHS peecTpaLli, ke BiANpaBnseTbCs Ha aapecy

€NEeKTPOHHOI MOLUTK, Ta OPUriHan rapaHTUIHOrO TarioHa i3 3a3HavyeHolo AaTo
nokynku 6yze cnyrysaTin Joka3oM NOAOBXKEHOI rapaHTii.

lapaHTis NoLWMPIOETLCA Ha BCi AedeKkTn NPUCTPO MNPOTArOM rapaHTiiHOro

TEPMiHY LO/I0 HEAOTPMMAHHS CTaHaapTie BUPOBHMUTBA aBo marepianis Ha

paty npuabaHHs. TapaHTia oBmexyeTbcsi peMoHToM Ta/abo 3amiHolo, Ta He

BKntovae B cebe Byab-akux iHWMX 3060B'A3aHb, B TOMY 4ucHi, ane HeobMexeHa

Y pasi BUNaaKkoBux Ta noAanbLUMX MOLWKOAKeHb. [apaHTis He Aie, SKLWO NpuCTpiit

BMKOPUCTOBYBABCS HEHANEXHUM YMHOM, BCynepeu IHCTPYKLT 3 ekcnnyatauii a6o

6yB HENPaBWIBLHO NIAKIIOYEHUI [0 Mepexi. [laHa rapaHTis He MOLWMPIETLCA Ha:

— npucTpoi, Wo Bynu MowKomkeHi y pesynbTaTi HeNpaBWUIIbHOrO TEXHIYHOrO

o6crnyroByBaHHs;

— npucTpoi, wo 6ynn BuaoamiHeHi abo moawndikosaHi;

NpUCTPOI, opuriHanbHe ineHTudiKaLliiHe (TOBapHWiA 3HaK, CEpiitHMiA Homep)

MapKyBaHHs sikux Gysio NoLKopkeHe, 3viHeHe abo BUAANEHo;

Byab-AKi NOLUKOAKEHHS!, 3anoAisiHi HEAOTPUMAHHAM IHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTauii;

NPUCTPOI, L0 He MaloTb MapkysaHHs CE;

npuctpoi, wo 6yTu BiapeMoHTOBaHi HekBaniikoBaHum daxisuem abo 3a

BificyTHOCTi nonepeaHboro aossony Big Techtronic Industries;

— NpUCTPOI, NiAKMIOYEHi A0 HEeBiAMOBIAHOTO [Xepemna >XMBMEHHA (cuna TOKy,

HaNpyXeHHs, YacToTa);
— Byab-siKi NOLLKOAKEHHS CrIpi i 301 BNAMBOM (XiMit , i s
CTpuGkam Hanpyru) abo CTOPOHHIMM PEHOBUHAMY;

— HOpMaribHy aMOpTU3aLilo 3anacHIUX YacTuH;

— HeBiANOBIAHE BUKOPUCTaHHSI, NEPEBAHTaXEHHS MPUCTPOIO;

BUKOPUCTaHHS HEMIATBEPPKEHMX 3anacHNX YacTuH aBo akcecyapis;

npUnaaas 4o enekTPOIHCTPYMEHTY, WO MOCTauaeTbCsi Pa3oM 3 MPUCTPOEM

aBo KkynyloTbCsi OkpeMo. Taki BUHSITKI BPaxoBYIOTb asie He € 0GMeXeHUMM Ans

HaKOHEUHWKIB BUKPYTOK, CBEpAEr, abpa3vBHUX ANCKIB, HAXAAYHOTo nanepy Ta

nes, 6i4HMX HaNPsSMHUX

KOMMOHEHTU(YACTUHM  Ta  NpuUnajas) 3 ypaxyBaHHAM — HOPMasnbHOro

3HOLLYBaHHSI, BPaXOBYIOUH, arne 6e3 0BMeXeHHs Ha KOMMAEKTY NPOhiNaKTKkA

Ta TexHiYHOro 0BCNyroByBaHHs, BYriNMbHI LWITKW, RIAWWMNHUKK, NaTPOHU,

KpinneHHs a6o npuitom SDS ceepaen, kabeni XUBNeHHs, A0AaTKOBI PYKOSITKN,

YOXMN ANS TPAHCTOPTYBaHHS, LNichyBarnbHi NNACTUHK, MiLLKK Ans 36opy nuny,

Tpy6Ku BUXnONy, heTPoBi KifbLs, WTKUPI | NPYXXUHW raikoBepTy i T.A4.

.Y gesikux kpaitax micuesui gunep RYOBI 3060B'53y€TbCst BiANPaBUTY NPUCTPI
no cepsicHoro UeHTpy RYOBI. Mpu BignpasneHHi npuctpolo A0 CepBiCHOro
ueHTpy RYOBI, npuctpiit mae Gyt HapiiiHo ynakoBaHuii 6e3 Gyab-sikoro
HeGe3neyHoro BMICTY, Hanpuknag 6eH3uHy, 3 No3HaYeHo aapecolo BianpaBHuka
Ta CynpoBOAXKYBATUCS KOPOTKMM OMMCOM HECTPABHOCTI.

. PeMOHT / 3amiHa BignoBiAHO A0 UiET rapaHTii 3aincHIoeTbea 6eskoluToBHO. Lie He
€ OCHOBOIO AN NOAI0BXEHHS a6o NoYaTKy HOBOTO rapaHTilHOro nepioay. 3amiHeHi
YacTuHM abo npunaan nepexoasite A0 BNACHOCTI komnaHii. Y Aeskux kpaiHax
BapTICTb AOCTaBKM aBo NOLUTOBI BUTPATU NOBWHHI BYTW cnnadyeHi BiaNpaBHUKOM.
BaranbHO BCTaHOBMEHi NpaBa MoKyMLs Ha NPUCTPIii 3anULLIAIOTLCA HE3MIHHUMN

. s rapaHTis € giiicHolo y kpaiHax, unewax €C, Weeiuapii, lcnauaii, Hopeerii,
NixteHwTeiHi, TypeyunHi, Pocii Ta Benukin Bputadii. 3a mexamu uMX 30H,
Byab nacka, 3BepHiTbCsi 40 odpiuiiHoro aunepa RYOBI, wo6 Bu3HauuTh, uun
3aCTOCOBYETLCA iHLLIA rapaHTis.
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ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

3 Oyab-skux nuTaHb abo npobnem, noB'S3aHMX 3 MPUCTPOEM, BU MOXeTe
3BEPHYTUCb A0 MICLEBUX aBTOPU3OBAHWX CEpBICHWX LEHTPIB (BigsigaiTe www.
ryobitools.eu) a6o Hanpsimy fo: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake
10, 71364 Winnenden, Germany. By nacka, BKaxiTb CepiiiHUin HoMep Ta Tun
npoAyKTY, BKasaHi Ha eTuKeTLi.
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L1:¥3 RYOBI GARANTi UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, Urlin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1. Tiketiciler igin 24 ay olan garanti siiresi, Urliniin satin alindig! tarihte baslar. Bu
tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin sadece tiiketim ve
ozel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle, profesyonel ya da ticari
kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

. Elektrikli el aletlerinin bir boliimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki kayit
islemini kullanarak garantinin belirtilen siirenin 6tesine uzatma imkani mevcuttur.
Aletlerin garanti stiresinin uzatiimasina uygun olup olmadigi magazalarda ve /
veya ambalajda acikga belirtiimis olup, Griin dokiimantasyonunda gosterilir.
Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin alma tarihini izleyen 30 giin icinde
kaydettirmesi gerekir. Son kullanici ikamet ettigi tlkede, bu secenegin gegerli
oldugu gevrimigi kayit formunda belirtimisse, uzatilmis garanti siresi igin
kayit yaptirabilir. Dahasi, son kullanicilarin gevrimigi giris igin gerekli verilerin
kaydedilmesine izin vermeli ve hiikim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile
gonderilen kayit teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren orijinal fatura uzatilmis
garantinin kaniti olarak degerlendirilir.

. Garanti, Urinin alm tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti siiresi icinde olusacak biitiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim ve
degistirmeyle sinirli olup, tesadiifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak bunlarla
kisith olmayan baska higbir taahhiidii kapsamaz. Garanti, rliniin kotd, kullanic
kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanlis baglanmis olmasi halinde gegerli
degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

— driinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir iriin

orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistirilmis ya da

kaldiriimis herhangi bir driin

— kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

— herhangi bir AT disi (riin

— kalifiye olmamis personel tarafindan ya da 6nceden Techtronic Industries

onay! alinmadan onarilmis herhangi bir Grlin.

— uygunsuz gii¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir tiriin

harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tiirli hasar
normal asinir ve yipranir aksam
uygunsuz kullanim, aletin asir yiiklenmesi
— onaysiz aksesuar veya parga kullanimi
— Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet aksesuarlari.
Tornavida uglari, matkap uglari, asindirici diskler, zimpara kagidi ve bigaklari,
yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak bunlarla sinirli olmayan eklentiler

— Servis ve Bakim kitleriyle, kémir firgalar, yataklar, kovanlar, SDS matkap
ucu baglantisi ya da yuvalari, gii¢ kablosu, yedek tutamak, nakliye ve tagsima
kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege rondelalar,
Darbeli Tornavida Pim ve yaylar vb. gibi pargalar kapsayan, ancak bunlarla
sinirl olmayan, asinma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

. Bazi ilkelerde, yerel RYOBI distribii iz ni RYOBI servis teskilatina
goéndermeyi Ustlenir. Bir Griin bir RYOBI servis istasyonuna gonderilirken, Griiniin
glivenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler icermemesi,
gonderenin adresini tagimasi ve arizanin kisa bir agiklamasini igermesi gerekir.

. Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik licretsizdir. Garanti siiresinin
uzatiimasi ya da yeniden baslatiimasi anlamina gelmez. Degistirilmis parcalar
veya aletler bize ait olur. Bazi (lkelerde teslima Gcretleri veya posta giderlerinin
gonderici tarafindan 6denmesi gerekir. Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz
etkilenmez

. Bu garanti Avrupa Birliginde, Isvigre, izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Tirkiye,
Rusya ve Birlesik Krallik'ta gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gegerli olup olmadigini belirlemek igin liitfen yetkili RYOBI distriblitoriiniizle
irtibata gegin.
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YETKILI SERViIS MERKEZI

Uriinle ilgili her tiirlii talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.ryobitools.
eu adresini ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Liitfen etikette
yer alan seri numarasini ve Urln tipini belirtin.

1={B OPOI EOAPMOTHE TON MPOYIMOGESEQN EITYHEHE THE RYOBI

EKT6G aT76 Ta VOUING DIKAIWMATA, T OTTOia TIPOKUTITOUV aTrd TNV ayopd, TO TIpoidv
KOAUTITETQI TG £yyUNON, AETITOUEPEIEG TNG OTTOIAG OKOAOUBOUV OTN OUVEXEID.

1. H didpkeia G £yylnaong yia Toug katavaAwrég eival 24 prfveg kal apxider oo v

nuepopnvia ayopdg. H nuepopnvia Ba TpéTrel va avaypd@eTal 0Ty atrodeign 1 oe

GANo aTTOBEIKTIKO uvopdg To TIpoidv €xel oXEBIAOTET Kal TTPOOPICETAI ATTOKAEIOTIKG

Yo OIKIGKF] XPAON aT6 KATaVOAWTEG. ZUVETTWG, Oev Trapéxeral eyylnon ot

TIEPITITLON ETTAYYEAUATIKAG I} EPTIOPIKAG XPAONG.

YTmdpxel n duvaroétnTa €MEKTAONG TNG EYYUNONG YIA OPITHEVA  NAEKTPIKA

epyaheia (AC/DC), Tépav Tou TTAPATIAVW AVAPEPOUEVOU XPOVIKoU SIaaTAuATog,

HEOW €YypaQrg OTO BIKTUOKG TOTIO www.ryobitools.eu. H emAegiuotnta twv

€PYaAgiwy pE duvaTdTNTA ETTEKTAON TNG TTEPIODOU €yyUNONG avaypageTal pnTd

OTA KATAOTARATA KaI/f ETTAVW OTN CUCKEUATTQ, VW TIEPIEXETAI OTNV TEKUNPIWON

Tou TTPOIdVTOG. To TENIKOG XPAOTNG Ba TTPETTEN VA KATOXWPIOE! T TTPOTPATWG

amokBévta epyaleia online, eviég 30 nuepwv atmoé Tnv nuepounvia ayopds.

O 1eANIkEG XPAOTNG HTTOPET Vo eyypagel yia TNV eTTéKTaon eyylnong oTn xwpa

Karoikiag, epéoov auth TrepiAapBdveral aTo online £VIUTIO eyYPAPAG, EGV UTTAPXE!

n duvarénta emékTaong. ETTAEov, ol TeEAIKOI XprioTeG Ba TTPETTEl va TTApEXOUV TN

OUYKATEBETT TOUG yia TNV ATTOBAKEUGT TWV CTOIXEIWV TOUG, Ta oTroia 0@eiAouv va

Kkaraxwpioouv online, 6TTwg kai va amodexBolv Tou 6poUg Kal TIG TTPOUTIORETEIS.

H amédeign empBeaiwong Tng eyypagng, n otoia amooTéAeTal péow email, Kal

n TPWTGTUTIN aTmédeign ayopds, n otoia avaypd@el TNV nuepounvia ayopds,

QaTroTEAOUV ATTOBEIKTIKG TNG TIAPATETAMEVNG £YYUNONG.

. H eyyonon kaAUmTel 6Aa Ta EAATTWMATA TOU TIPOIGVTOG, KATG Tn dIdpKEIa
G TEPIOGBOU €YYUNONG, AOYW KOTAOKEUAOTIKWY EAQTTWHATWY [ aoToxiag
UNIKoU KkaTd TV nuepopnvia ayopdg. H eyydnon Teplopietal oTnv €TMOKEUR
Ko/ TNV avrikatdotacn Kol dev  TepIAapBAvel  kapia GAAn  utroxpéwon,
OupTTEPIAAUBAVOPEVWY, EVOEIKTIKA, OUUTITWUATIKWY f TIAPETTOHEVWY NUIWV.
H eyyinon dev 1ox0el £QO0OV, £XEI ONUEIWBEI KAKOPETAXEIPION TOU TTPOIOVTOG,
Bev £xouv TNPENBEi 01 0dNYieg TOU eyXEIPIBIOU OBNYIWV 1} TO TIPOIOV £xEl CUVDEDET
AavBaopéva. H eyyinon Sev 10xUel yia:

— OTToIadATIOTE {NUIG GTO TTPOIGY, N OTToIx £ival ATTOTEAEOA KOKAG GUVTAPNONG

— OTT0I08ATTIOTE TIPOIGVY, TO oTToio £Xel aANOIWBEI i TpOTTOTTOINOET

— OTIOIOBATIOTE TIPOIGY, OTO OTroio €Xel aAAOIWOEI, TpoTToTIOINGET A aPaIPEBET TO
yVAoI0 avayvwpioTik (ofipa katatebév, oeipiakdg apiBudg)

otroladfTroTe {nuic TPoKANBEi Adyw pn TAPNONG Tou eyxelpISiou odNnyIwV

— OTTOIOBATIOTE TIPOIOV Xwpig orjpavan CE

OTTOIO8ATIOTE TTPOIGV, OTO OTIOIO £XEl YiVEI TIPOOTIGBEIN ETMIOKEUAG IO Hn

KaTapTiopévo eTTayyeAdaTia i Xwpig TNV TTponyoupevn €ykpion Tng Techtronic

Industries.

— OTTOIOBATIOTE TIPOIGV, TO OTToio £XEl OUVDEBET O€ aKaTAAANAN TTapoxr peUpaTog

(apTép, 10X0, ouxvoTnTa)
— otroladATIoTE NUIG €XEl TTPOKANOET aTTO EEWTEPIKEG EMIOPAOEIG (XNMIKEG,
QUOIKEG, KAUBWVIOHOUG) i §€VeG ouaTieg
@uaoloAoyIkr @Bopd Kal pri§n avTaAACKTIKWV
— aKaT@AANAN xprion, uTTEPPOPTWON Tou Epyaieiou
— Xpron pn evOeSEIYUEVWY EEOPTNHATWY 1} AVTAAAGKTIKWY
— Egaptipara nAekTpIKWY epyaAgiwy TTou TTapaoxédnkav pe To epyaAeio
ayopaoTnkav SexwplioTd. TEToleg e§aipéoelg TrEpIAauBavouV, eVBEIKTIKG, HUTEG
KGTUUBI§IOU TpuTTAVIQ, diokoug Agiavang, yUuaAdxapTo kal AETTideG, TTAEUPIKO
odnyo

— E&aptipara (aviaAAakTIKd Kal aEgoudp) TTOU UTTOKEIVTOI Of€ QUOIKT @Bopd
ka1 Bpavon, cupTrePIAaUBavopévwy, EVOEIKTIKA, OET ETTIOKEURG & OUVTAPNONG,
WYNKTPWV GvBpaKa, EPedPAVWY, TOOK, EEAPTNUATWY ) UTIOBOXWY TPUTIaVIWY
SDS, kaAwdiwv 10x00g, BondnTikig AaBng, BaAitoag petagopdg, Baong
TpiBeiou, oakoUAaG UAOYAG oKkdvNG, owArva e§aywyng okovng, POdEAWV
TOOXAG, MUTWV Kal EAATNPIWV KPOUGTIKOU KAEISIOU KOXAIV, KTA.

. Z€ OPIOPEVEG XWPEG, TO TOTTIKG onpeio TwAnong Tng RYOBI avahauBaver tnv
aTmooToAr Tou TTPoIGVTOG OTO KEVTPIKG a£pPig TNg RYOBI. Katd Tnv amooToAr
£VOG TTPOidVTOG o€ onpeio oépPig TNG RYOBI, auté Ba Trpémel va gival ao@aiwg
OUOKEUQOWEVO, XWPIG ETTIKIVOUVO TTEPIEXOHEVO, OTTWG, TIETPEAAIO, VO QEPEI
Tn d1EUBUVON TOU ATTOOTOAED KOl VO OUVODEUETAI ATTO GUVTOMN TTEQIYPAPH TNG
BAGBNG.

. H emdi6pbwon / avrikatdoTtaon utd Ty apouoa eyyinon TapéxeTal dSwpeav.
Ae ouvioTa TapATAcNG TNG TTEPIGBOU €yyUNOoNg 1 €KKivnon Véag TEPIGOU
eyyunong. Ta pépn Tou avTikaBioTavTal TepIEpXovVTal OTNV KUpIOTNTA HOG. ZE
OPICHEVEG xmng, Ta evdexopeva £¢oda Trc(pc(ﬁoong n una(popag Bapuvouv Tov
armooToAéa. Ta VOpIpa SIKAIWUATA 0Og, TA OTIOIN ATTOPPEOUV ATTO TNV ayopd Tou
epyaleiou, dev Biyovtal.

. H eyyunon aut 1ox0er otnv Eupwaikr ‘Evwon, tnv EABeTia, v loAavdia,
T NopBnyia, To Aixtevatdiv, Tnv Toupkia, Tn Pwoia kai To Hvwpévo Baaileio.
EkT6¢ Twv Trapamdvw TTEPIOXWY, 0aG TIAPOKAAOUHE VO ETTIKOIVWVHAOETE WE
egouaiodoTnuévo kardoTtnua TwAnong g RYOBI, Tpokeipévou va SiammoTwOel
éva 10X Uel kdTrola GAAN eyydnon.
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EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

Ma oToIodATIOTE aitnpa R TTPOBANUA JE TO TTPOIGV PTTOPEITE va atreuBuvBEiTe oTa
TOTTIKG £§ouaiodoTnuéva kévipa a€pPIg (ETTIOKEPBEITE TN diEUBUVON www.ryobitools.
eu) f} ameuBeiag otn dieuBuvon: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake
10, 71364 Winnenden, Germany. Ava@épete Tov O€IpIOKO apiBUd Kai Tov TUTTO
TIPOIGVTOG TTOU aVAYPAPOVTal TNV ETIKETA.



IFET0 EC DECLARATION OF CONFORMITY

Cordless line trimmer
Brand: RYOBI | Manufacturer | Model number? | Serial number range®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below fulfills all the relevant provisions of the following European Directives,
European Regulations and harmonised standards*

Measured sound power level
Guaranteed sound power level

3 dB(A)
5 dB(A)

Conformity assessment method to Annex VI Directive 2000/14/EC amended by 2005/88/EC.

Notified body®
Authorised to compile the technical file:®

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Aparador sem fios

Marca: RYOBI | Fabricante’ | Nimero do modelo? | Intervalo do ntimero de série®
Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o produto mencionado abaixo
cumpre todas as disposicdes aplicaveis das seguintes diretivas, regulamentos e
normas harmonizadas da Uniao Europeia®

Nivel de poténcia sonora medido 93 dB(A)

Nivel de poténcia sonora garantido. 95 dB(A)

Método de avaliagao de conformidade para o anexo VI Directiva 2000/14/EC alterada por 2005/88/EC.
O organismo acreditado®

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

IE¥ DECLARATION CE DE CONFORMITE

Coupe-bordures sans fil

Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modéle? | Etendue des numéros de série®
Nous déclarons sous notre entiére responsabilité que le produit mentionné ci-
dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des directives et réglementations
européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées ci-aprés*

Niveau de puissance sonore mesuré .. ... 93 dB(A)

Niveau de puissance sonore garanti ... .95 dB(A)

Méthode d'évaluation de conformité de Iannsxe VI Directive 2000/14/EC modifiée 2005/88/EC.
L'organisme certifié®

Autorisé a rédiger le dossier technique:®

(9.8 EF-OVERENSSTEMMELSESERKL/ARING

Tradlgse linetrimmer

Brand: RYOBI | Producent’ | Modelnummer? | Serienummeromrade®

Vi erklaerer under eget ansvar, at produktet naevnt nedenfor opfylder alle de
relevante forskrifter i de folgende europeeiske direktiver, europaeiske forordninger og
harmoniserede standarder*

Malt stejniveau
Garanteret stgjniveau.....
(0] ir
Bemyndiget organ®

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:®

93 dB(A)
.95 dB(A)
1l bilag VI Direktiv 2000/14/EC andret ved 2005/88/EC.

13 EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Akku-Rasentrimmer

Marke: RYOBI | Hersteller! | Modellnummer? | Seriennummernbereich?

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend erwéhnte Produkt
allen einschlagigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, EU-Vorschriften und
harmonisierten Normen entspricht*

Gemessener Schallleistungspegel
Garantierter Schallleistungspegel...
Konformitatsbeurteilungsmethode zu Anhang V\ Richtli
Benannte Stelle®

.93 dB(A)
.95 dB(A)
ie 2000/14/EC wie durch 2005/88/EC.

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

(A"l EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Sladdlésa stréangtrimmern

Marke: RYOBI | Tillverkare' | Modellnummer? | Serienummerintervall®

Vi forklarar under eget ansvar att den produkt som namns nedan uppfyller alla
relevanta foreskrifter i féljande europeiska direktiv, europeiska férordningar och
harmoniserade standarder*

Uppmitt lj iva 93 dB(A)

Garanterad |j iva 95 dB(A)
Konformitetsbeddmning gjord enligt metod i VI Direktiv 2000/14/EC samt tillaggen i 2005/88/EC.
Reglerande myndighet®

Godkand att sammanstalla den tekniska filen:®

=] DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Cortabordes inalambrico

Marca: RYOBI | Fabricante' | Numero de modelo? | Intervalo del nimero de serie®
Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto mencionado
a continuacion cumple con todas las disposiciones relevantes de las siguiente:

[IEH EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Akkukayttoista ruohotrimmerimme
Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja’ | Mallinumero? | Sarjanumeroalue®
Vakuutamme alla mainitun tuotteen olevan seuraavien eurooppalaisten direktiivien,

directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos*

Nivel de potencia acUstica medido ... 93 dB(A)

Nivel de potencia acustica garantlzado ..... 95 dB(A)

Meétodo de evaluacion de conformidad con el anexo VI Directiva 2000/14/EC
modificada por la 2005/88/EC.

El organismo acreditado®

Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

LI DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Tagliabordi a batterie

Marca: RYOBI | Ditta produttrice’ | Numero modello? | Gamma numero seriale®
Dichiariamo sotto la nostra unica responsabilita che il prodotto descritto in basso soddisfa
tutte le disposizioni delle direttive europee e che sono state osservate le norme seguenti*
Livello di potenza acustica misurato 93 dB(A)

Livello di potenza sonora garantita 5 dB(A)

Metodo di valutazione sulla conformita all’allegato VI Direttiva 2000/14/EC modificata
con la 2005/88/EC.

L'ente notificato®

Autorizzato per compilare il file tecnico:®

[\ |8 EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Snoerloze lijntrimmer

Merk: RYOBI | Fabrikant' | Modelnummer? | Serienummerbereik®

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid, dat het hieronder genoemde
product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese richtlijnen,
Europese verordeningen en geharmoniseerde normen*

Gemeten geluidsniveau
Gegarandeerd geluidsniveau ...
Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage VI R\cht
Aangemelde instantie®

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

93 dB(A)
....95 dB(A)
2000114/EC gewizigd door 2005/88/EC.

1 ja yhdenmt ) standardien saanndsten mukainen*
Mitattu d&nenteho 93 dB(A)
Taattu aani 95 dB(A)

Séaanndsten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen VI mukaisesti
muunnettu direktiivilla 2005/88/EC.

limoittava elin®

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

IETeY CE-SAMSVARSERKL/ERING

Tradlgse snortrimmeren

Merke: RYOBI | Produsent’ | Modellnummer? | Serienummerserie®

Vi erklerer pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor oppfyller alle de relevante
bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske forskrifter og harmoniserte standarder*
Malt lyc 93 dB(A)

Garantert lyc 95 dB(A)

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg VI Direktiv 2000/14/EC endret ved
2005/88/EC.

Teknisk kontrollorgan®

Autorisert til 4 sette sammen den tekniske filen:®

IEI) GEKNAPALIMA O COOTBETCTBMN CTAROAPTAM EC

BecnpoBoaHoro Tpummep

Mapka: RYOBI | Marotosutens' | Homep mopenu? | [inanasoH saBopckix Homepos®
Co BCeli OTBETCTBEHHOCTBIO 3aBMSIEM, HYTO HXKEYNOMSIHYTOE U3AENe OTBEYAET BCeM
COOTBETCTBYIOLMM NONOKEHUSIM CTIEAYIOLIMX EBPONENCKIX AUPEKTUB, EBPONEACKUX
PernameHToB, a Takke rapMOHU3MPOBaHHbIX CTaHAapToB"

M3MepeHHbIN ypoBEHb 3BYKOBOM MOLLHOCTH ... 93 dB(A)

[apaHTMpyeMmbIil ypOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTM . 95 dB(A)

Cnocob oLeHkM cooTeTcTBISA, Npunoxerue VI k anpektuee 2000/14/EC ¢
vameHeHnamm 2005/88/EC.

YNONHOMOEHHBIM OpraHoM®

JIMLIO, OTBETCTBEHHOE 32 MOATOTOBKY TEXHNHECKOV AOKyMeHTaLuu:®

@



|8 DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Bezprzewodowa podkaszarka zytkowa

Marka: RYOBI | Producent! | Numer modelu? | Zakres numeréw seryjnych®
Oswiadczamy na wiasng 08¢, ze produkt opisany w sekcji ,Specyfikacja”
spefnia wszystkie istotne postanowienia wymienionych ponizej dyrektyw UE, przepiséw
europejskich oraz norm zharmonizowanych*

Zmierzony poziom mocy akustycznej .93 dB(A)

Gwarantowany poziom mocy akustyczne;j. .95dB(A)

Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem VI Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona
przez dyrektywe 2005/88/EC.

Jednostka notyfikowana®

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:®

(53] CE PROHLASENI O SHODE

Akumulatorové strunové sekacky

Znacka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isel®

Vyhradné na vlastni odpovédnost prohlasujeme, Ze niZze uvedeny vyrobek spliiuje vechna
pfislugna ustanoveni evropskych smérnic, evropskych nafizeni a harmonizovanych norem*
Zméfena hladina akustického vykonu 93 dB(A)

Zarucena hladina ého vykonu 95 dB(A)

Soulad s metodou uréovani pro pfilohu VI smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/EC.
Notifikovany organ®

Povéteni ke kompilaci technického souboru:®

IGT] EX-MEGFELELGSEGI NYILATKOZATA

Vezeték nélkiili fiikaszat

Marka: RYOBI | Gyarto! | Tipusszam? | Sorozatszam tartomany®

Kizaro Gsséglink é nyilatkozunk, hogy az alabb emlitett termék
megfelel a kévetkez6 eurdpai irdnyelvek, szabalyozasok és harmonizalt szabvanyok
vonatkozo rendelkezéseinek*
Meért hangteljesitményszint
Garantalt hangteljesitményszint .95dB(A)

A megfelel6ségi értékelési el s a 2000/14/EC iranyelv VI. fliggeléke szerint tortént
altal modositott 2005/88/EC iranyelv.

Tanusit testiilet®

93 dB(A)

Amiiszaki dokumentacio 8sszedllitaséra felhatalmazott:®

XY DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Motocoasa cu acumulator de tuns gazonul

Marca: RYOBI | Producator’ | Numér serie? | Gama numar serie®

Declaram pe proprie responsabilitate ca produsul mentionat mai jos indeplineste toate
pi i | te ale dif Uniunii Europene, ale Regulamentelor UE si
standardele armonizate*

Nivelul masurat al puterii acustice
Nivel garantat al puterii acustice.
Metoda de evaluare a conformit
2005/88/EC.

Organismul notificat®

Autorizat sa completeze fisa tehnica:®

{AYA EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Bezvadu auklas trimmeris

Zimols: RYOBI | Razotajs' | Modela numurs? | Sérijas numura intervals®

Ar pilnu atbildibu més deklar&jam, ka talak noraditais produkts izpilda visas atbilsto$as
noradito Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto standartu prasibas*
Izméritas skanas jaudas limenis .. .... 93 dB(A)

Garantétais skanas intensitates limenis..... .95 dB(A)

Atbilstibas novértésanas metode pielikumam VI Direktivai 2000/14/EC labota 2005/88/EC.
Pilnvarota iestade®

.93 dB(A)
.95 dB(A)
cu Anexa VI Directiva 2000/14/EC modificata prin

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:®

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Belaidé vieliné Zoliapjové

Prekés Zenklas: RYOBI | Gamintojas' | Modelio numeris? | Serijinio numerio diapazonas®
Mes atsakingai parei$kiame, kad toliau minimas gaminys atitinka nurodytus Europos
direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius standartus*

S akustinis lygi 93 dB(A)

Garantuotas akustinis lygis. .... 95 dB(A)

Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, VI Priedg su pataisomis
2005/88/EC.

Notifikuotoji jstaiga®

|galiotas sudaryti techninj failg:®

=18 EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Juhtmeta johvtrimmeri

Mark: RYOBI | Tootja' | Mudeli number? | Seerianumbri vahemik®

Kinnitame oma ainuvastutusel, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste Euroopa
direktiivide, Euroopa méaaruste ja Ut koigile sitetele*
Méddetud helivdimsuse tase..... 93 dB(A)

Garanteeritud helivéimsuse tase. 95 dB(A)

Vastavushindamine vastavalt lisale VI direktiivis 2000/14/EC muudetud direktiiviga
2005/88/EC.

Tunnustatud asutus®

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:®

IET:¥1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Bezicni trimer s reznom niti

Marka: RYOBI | Proizvoda¢' | Broj modela? | Raspon serijskog broja®

Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da proizvod naveden u nastavku zadovoljava sve
relevantne odredbe sljedecih europskih direktiva, europskih uredbi i uskladenih normi*
Izmjerena razina zvuéne snage 93 dB(A)

Jamcena razina zvucne snage. 95 dB(A)

Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku VI Direktive 2000/14/EC navedeno u
2005/88/EC.

Nadzorno tijelo®

Ovlasten da sastavi tehni¢ku datoteku:®

(518 ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Brezzi¢no kosilnica za trato

Znamka: RYOBI | Proizvajalec’ | Stevilka modela? | Razpon serijskih $tevilk®

Pod izkljuéno lastno odgovornostjo izjavljamo, da spodaj navedeni izdelek izpolnjuje vse
ustrezne predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih uredb in harmoniziranih standardov*
Izmerjena raven zvocne mogi... 93 dB(A)

Zajaméena raven zvocne mogi.... .. 95 dB(A)

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom VI direktive 2000/14/EC ki je bila spremenjena
z 2005/88/EC.

Priglageni organ®

Pooblai&ena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:®

[ Es VYHLASENIE O ZHODE

Akumulatorovy vyzinaé na travu

Znatka: RYOBI | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isiel®

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok vyhovuje
prislusnym ustanoveniam nasleduijucich eurépskych smernic, eurépskych nariadeni a
harmonizovanych noriem*
Namerana Urover hluku.....
Garantovana Urovei hluku....
Sposob uréenia zhody podfa Dodatku VI Smernica 2000/14/EC doplnena o 2005/88/
EC.

Oboznameny organ®

Opravnena osoba na zostavenie technického stboru:®

XS] CE - BEKNAPALIMA 3A COTBETCTBYE

Be3XnyHMAT TpuMep 3a TpeBa

Mapka: RYOBI | Mpoussoauten' | Homep Ha Mopena? | O6xsaT Ha cepuithin Homepa®
[leknapvpame Ha CBOS NM4Ha OTFOBOPHOCT, Ye NPOAYKTBT, NOCOYeH No-Aony, oTroBaps
Ha BCUYKM CbOTBETH pa3nopeatin Ha AMPEKTUBUTE U pernameHTTe Ha EBponeiickus
CbH03 1 XapMOHM3UPaHUTE CTaHAapTh no-aony*

V13MepeHo HMBO Ha LYM.....
TapaHTMPaHO HIMBO Ha LYM ......
Merop 3a oLeHsiBaHe Ha CbOTBETCTBIETO C npunoxerne VI [iupektusa 2000/14/EC,
namerena ot 2005/88/EC.

KoMneTeHTHUAT opran®

YbAHOMOLLEHO NULIE 3a CbCTaBsHE Ha TexHMueckns ain:®

T CEPTU®IKAT BIGNOBIGHOCTI BUMOTAM €C

Be3apoToBuil ra3oHHUIA TpiMMep
Mapka: RYOBI | Bupo6Huk' | Homep mogeni? | [lianasoH cepiitHoro Homepy®

Mwu BignosiganbHO 3asBASEMO, LLO ONUCAHWIA HXYE NPUCTPI BiANOBIAAE BCIM YUHHUM
NonoXeHHsM anpekTue €C, €8pONechkMX HOPM Ta rapMOHI30BaHMX cTaHaapTis*
BuMipsiHWit piBeHb 3BYKOBOT MOTYXHOCTI... 93 dB(A)

[apaHTOBaHUi1 piBEHb 3BYKOBOT MOTYXXHOCTI . 95 dB(A)

Merop ouiHku BignosigHocTi Annex VI Directive 2000/14/EC 3 nonpaskamu,
BHeceHummn 2005/88/EC.

YnoBHoOBaxeHWi opra®

[103Bin Ha cKnanaHHs TexHiuHoro daina:®

@
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1138 CE UYGUNLUK BEYANI

Kablosuz Ot Bigme Makinesi

Marka: RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi araligi®

Tim sorumlulugu bize ait olmak lizere, asagida belirtilen Grliniin asagidaki Avrupa
Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumlastirimis standartlarin ilgili hitkimlerini yerine
getirdigini beyan ederiz*

Olgiilen ses giici seviyesi 93 dB(A)

Giivenceli ses giicli seviyesi 5 dB(A)

2005/88/AT ile degistirilen 2000/14/AT Direktifi Ek VI uyarinca uygunluk degerlendirmesi
yontemi.

Onayli kurulug®

Teknik dosyay! derlemekle yetkili sorumlu:®

|58 AHAQZH ZYMMOP®QZHZ EK

AcUpuaTto propvToupoydhido
Mdpka: RYOBI | KaraokeuaoTrg! | ApiBuog povtérou? | EUpOg OEIpIaK®mV apiBpwv?

AnAwvoupe, Pe TNV IBIGTNTA TOU KATAOKEUAOTH KAl JE ATTOKAEIOTIKG BIKA pag euduvn, 6Tl
TO TIAPAKATW AVaPEPOPEVO TTPOIGV TTANPET OAEG TIG OXETIKEG BIATAGEIG TwV akdAoUBWY
Eupwrraikév 03nyicv, Eupwiaikiv Kavoviopdv kai evappoviopévwy Tpotimwy.*
MeTpoUpevn eTTiTredo 10XU0G fxou
Eyyunpévo etrimedo 10x00G fXou...
M£B0d0¢ agioAdynong Tng CUPHOPPWanNg TPog 1o Mapdptnua VI Odnyiag 2000/14/EK
6Twg TpoTroTroINBnKe aTmo Ty 2005/88/EK.

O KOIVOTIOINUEVOS EUTIAEKOHEVOG POPETG:®

E€0uciodoTnpévo GTopo yia oUvTagn Texvikou apyeiou:®

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

RY36LTX40A
50405601000001 - 50405601999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
(EU)/2015/863, EN 62841-1:2015+A11:2022, EN ISO 12100:2010,
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 63000:2018
No. 0197 — TUV Rheinland LGA Products GmbH

TillystraBe 2 - 90431 Niirnberg — Germany

DaiQn

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Jan. 22, 2024
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Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below

Cordless line trimmer

Brand: RYOBI

Model number: RY36LTX40A

Serial number range: 50405601000001 - 50405601999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2008/1597
(as amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended), S.I.
2001/1701 (as amended) and that the following designated standards have been
used:

BS EN 62841-1:2015+A11:2022, BS EN ISO 12100:2010,

BS EN IEC 55014-1:2021, BS EN IEC 55014-2:2021, BS EN IEC 63000:2018

Measured sound power level: 93 dB(A)
Guaranteed sound power level: 95 dB(A)
Conformity assessment method to S.I. 2001/1701 Schedule 9 (as amended)

Approved body:
No. 0197 — TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraRe 2 - 90431 Niirnberg — Germany

DaiQn

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Jan. 22, 2024

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL

UK



EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  Lutilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemeerke tilhorende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.

FI RYOBI on Ryobi Limitedin omi: t: kki, ja sita kdytetaan li in puittei

NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RU RYOBI siBnsietcs ToBapHbIM 3Hakom komnaHnm Ryobi Limited, ncnonbayemsiv no nuueHanm.
PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
CS RYOBI je ochranna znémka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.
HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznalata licenc keretében torténik.

RO RYOBI este o marca comerciald a firmei Ryobi Limited si este utilizaté sub licen{a.

LV RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI"yra ,Ryobi Limited“ prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

ET RYOBI on ettevotte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
SK RYOBI je ochranné zndmka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.
BG RYOBI e Tbproscka Mapka Ha Ryobi Limited u ce nsnonssa noa nuuieHs.

UK RYOBI € ToBapHum 3Hakom Ryobi Limited, i BukopuctoByeTbCs 3a nitieHsieto.

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI amoreAei europikd onua g Ryobi Limited kai xpnoiuotroieirar perd amré xoprynon aoeiag.
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